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CON UN DIALOGO CHILENO+ 
HIS Y PAN tU / M ¡08 1 ($ UR LO US SOS 
A QUE SE AN ADE - 


La Doárrina Chriftiana,eltoes, Rezo, Catecifmos 
Coplas, Contelionario, y Platicas; lo mas 
en Lengua Chilena y Caftellana: 


UN VOCABULARIO | HISPANO-CHL 
leno, y un CALEPINO Chileno- 
Hifpano mas deal 


PORELP. AN RES) FEBRES MISION Pa 
ro de la pe de FESUS. Año y 1764» 


A MARIA SS, MADRE : DE LA LUZ 
- d Abogada efpecial e db —Mifiones. 
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| En - en L) IMA ,. en la ex le de la : 
ENCARNACION. Año de 1765. 
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A MARIA SANTISSIMA - 
+ Madre de la Luz increada. | 





Y ON todo el afecto de mi corazoms 
Wo y pongo a vuefiros pies, o Sabcraná 
7 Virgen Maria, Madre Santijsima 
de li Luz, efe Libriro, fruto pequeño, y 
único de eflos mis primeros años de Mifioa 
nero entre los Indios de Chile:y os lo coma 
Jagro baxo del gloriofo Titulo de M adre Say 
ufsima de la Luz increada, con que Wos 
mifma de nuevo os intitulafteíis en Sicilia, 
y 0s mandafteís retratar por medio de un 
infigne Mifionero Fefuita, fegun el modelo, 
con que os aparcciftels muchas veces, conf 
tituyendoos ProzeLlora efpecial de las Mifio 
mes, y Mifioneros, Con efte HUEVO. renombre. 
Para el bien de.cftos Indios Chilenas ; he 
fúlicitado inftruir a los nuevos Mifoncros 
con efta: Obrita: efpero que con la pureza, 
y calor «de vuefira Luz, difiparcis las mán= 
«has, y desharcis «el hielo de mis frios ca= 
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patleres , Para que los Fefultas mis Hera 
mános , 4 quienes tocare' la fuerte, Impo= 
niendofe en breve en efia Lengua efiraña, 
prediquen 2 los Indios vucfiras grandezas, 
| y las de la mifma Lux, increada , de que 
7 fois Madre, con unas lenguas de Lux. > 9 
| Fuego, como: Las de los 4pofoles. Y. mucho 
amas confio, que COn efja mifma Lux difi- 
“pareis las tinieblas de la infidelidad, en que. 
“iyen tantos Indios hi fa los fines de efa 
gierra, que es la del Fuego, y encenderets 
en fervor 4 los de todas nuefiras Mifones; 
pues de todas €n general fois Proteétora a Y 
en particular de ls de Repocura, que ya fe 
erige, y funda baso de puefiro Patrocinio. 
"4 efe fin fin duda embiafters 4 gobernar 
efte Reyno ex eftos tiempos un Corazon pio, 
y generfo, que encendido en ucfira devo- 
cion la promueve, y propaga con zelo igual 
a fu liberalidad 3 0s levanta Alrares. Mage 
mificos , y erige pladofas Congregaciones» 
para que feais conccida, y adorada en vuefe 
“eyo nuevo renombre 3 y os hizo nacer como 


1 Luz, aueva, ? Iris de paz 4 aquella: Cin 
dad, 
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dad, antes delzraciada, abcra felíz, que 
habiendoos recibido como nueva Patrona, 
fe funda ahora con el nombre dós veces vuef= 
1ro de Concepcion de la Luz; nó debiera 
dofe omitir, que ez el mifeo día de vuef= 
sra Fiefta, durando aun los regoz ¿jos de ella, 
fe dobl¿rox chos con la Cedula Real 3 que 
llezo para la ereccion de la Ciudad en el 
llano, en que fe funda. Ya que habeis em 
pezado % favorecer a efic Reyno poniendo 
Paz, cutre los EZombres 3 poned ahora Paz, 
entre Dios, y todos los Indivs, alumbrendo- 
los com vucftra Luz, para que fe verifique 
en ellos : Lux orta elt eis. Ello defeomos 
zodos, y os fuplica, 0 auadre Santyjsiima de 
la Lux, 


El menor y mas indigno de »uefiros Ejelavos, 
que defea fer vucfiro Deveto, > 
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“Andres Febres. 
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APROBACION. DEL M. R. P, M. Fr 
Francifto Xavier Parra, del Orden de Her= 
msitaños de N. P. S. Aguflin, Dr.y Regen- 
te de la Catedra de Prima de Sagrada T'ye0= 
logia en la Real Univerfidad de S. Marcos de 
Lisa, Capellan del Regimiento de la Nobles 
za, y de honor del Exmo. Sr, Virrey 
D.Mawwel de AMAT y Funyent Sica 


E % E orden fnperior de V. E. he vilto dl 
224 Arte de la Lensua Indica Chilena a 
que pretende dar a la eftampa lu Autor el 
R. P. Andres Febres de da figrada Compas 
ñia de Jelus, para beneficio efpiritual de los 
Indios, y prática de fus Mifioneros en aquel 
Reyno; y a caber mas en el gufto, con q 
por tantos motivos debo complacerme de obe. 
decor a W.E, de me habria venido a las ma- 
nos en li materia de efte apreciable precepto 
el mejor arte, pará poder aumentarlo : pues 
hablendome rénovado fu leccion las elpecies 
y principios que iuve de aquella lengua en 
algun tiempo. lo halle tan bellamente orde. 
nado y dividido en todas ms partes, y En lus 
reglas tan artificiolamente metódico, claro, | 


y 




































“concifo, que (fin incurrir por lo breve en 
el defeto de obícuro, que en femejante modo 
de inftuie juzgó como. precilo Horacio.) 
Dum brevis efe volo, obfcuras fio +(1) es 
en compendio un Árte cabal, y primorolo, 
con que en breve tiempo, y a coltá de muy 
poco eftudio, faldrán 4 luz muchos y admira» 
bles Mifioneros en la mas propria, y péricóta 
lengua de aquellos Indios. 

De lós RR. PP. Jelitas folla decir 
el Eminentifimo Sr. Sfrondati que entre los 
demas Miniltros del Evangelio, ellos efpecia= 
lifsiniamente habian nacido a la  Iglefa de 
Dios, pira fus Mifioneros; no lolo por lo 
Iingular de fu Inftituto, fino es tambien por 
fu acertada conduéta en efte Apoltolica Mis 
niíterio, como lo acieditan los ventajolos fru- 
tos de fu infatigable Predicacion en las qua» 
tro partes del mundo: y fi el: Cardenal hu» 
biera alcanzado el ardentifsimo zelo del P, 
Febrés con lu Arte del idioma Chileno; dis 
ria tambien con la miíma realidad, que en- 
tre todos los Jeíuitas Mifioneros, el P. Febres 
con efpecialidad habia nacidoa la Compañia 
de Jelus para Mifionero de aquellos lodios, 
y hacer con fu Arte, deotros Jefuitas lus Con- 
colegas, muchos y admirables Mifioneros de fu 


E ¡QO= 
(1) Horata 
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propriifsima lengia: pués di estos fe conftituo. 
yen neceluriamente por lanar intruiea los Ín- 
ficies en los d>ginas Chatolicos» predican do» 
les el Evangelio en idioma nativo; y nor el- 
to para llene Chrifto afas Apoltoles del ver” 
dadero Elpi. ita de Mifioneros, 18s infundio 
jan tamente en toda la perfeccion las varias len= 
guas de todas las Naciones: (2) Repleri fuat 
omnes Spirita Sancto, P' ceperant loqui varits 
linguis: con lolo que los Reverendos Par 
dres Jefuizas enfeñan y prediquen la Ley 
Evangélica a los Indios Chiienos > pot el 
Arte d> lengua del Padre Febres, ya me pa: 
«1 admirados (que es po= 
co menos de convertidos ) decir de lus Mi- 
fionzros lo milmo que dixo en Jerufalen de 
los Apiítoles aquella multitud de todas na- 
ciones Mena de afombro, que €ltan oyendo, 
de boca de lus Mifioneros Jefuitas las Gran- 
dezás y maravillas de Dios enfu propa na- 
tiva lengua: (3) Stupebant autem omnes, és 
omirabanrar o... El: uomoda 105 andivimos 
mu /q bue linguam noftram in que pati fi- 
mur. Parthi, O Medi» (9 Elamite .- . 01. 
divimas eos loquentes linguts noftris mágnd- 
iia Dei. Porque €s tal la prorta expedi- 
cion y naturalidad con que le explica el Po 


1 < Fes 
(2) Ag: Capo z, (3) BES 






























rece, que los veo Mm 





Febres en lu Arte, para hacer afombrofo* 
Mifionieros en la lengua Ciiilemi, que no pa” 
rece que la enleña por fus preceptos y Re* 
glas 3 fio que lu elpiritu la infunde mis 
lagcolumérite en toda lu perfeccion y 
elegaiiciá : AA ae es | 
- Éfta propriedad y primor del Árte del 
P. Febres no fe encnentrayen ¿uno ú otro que, 
hay del inilimo afurito: mi feria pofible cn» 
trárclos aunque fe imprimieften infinitos, mien 
tras lus Autoies igrioroffízn enteraménte la 
Lengua Catalatia, de cuya O:tografía Y pro- 
nunciacion, como "nativa y prop ia, fe vale el P. 
Febres én lu Arte pára .explicar el modo ras 
natural Y propiis de hablar la lengua Chilena, 
por la limiitud que ad irtio en el ufo dema- 
chas letras, y en la'cadericia o fonido de algu- 
nas filahas en no y otfo idioma: logrando con; 
el auxilio del (uy o, fio folo predicar a los In» 
dios Chilenos cón tánta naturalidad y defireza; 
Íino tambieri componer para las demas Mifio= 
neros elle Árte, con que los puedan inftruir en 
la Dotrina Evangelica, con la perfeccion y 
propiedad de lu mifina Léngua. 

En eftos dos étectos primorofes,d admi. 
sables exercicios de la Lengua det P.Pebres, 
O de lu Árte de la lengua Chilena, fe me ela 
fan reprelentando muy a lo vivo los dosagudos 

AX filos, 



























































Bos, 8. dos finifsimos cortes, de aquella: pros 
digiofa Elpada, O lengua que veia falir do 
la Loca de un perfon«ge el Evangeliftas (4 ) 
Eo de orc eius gladinsex vieaque parte acutus, 
exibar : Porque “genda efa lengua como El 
pada, li puaora de Dios y. la predicacion Bs 
vangelica ; (5) de ore elus procedie gladins: 
por efto, y ler tambien ea lengua de Elpan 
da con dos hilos, le le. parece con no poca 
analogá €n fus des Exercicios, la lengua del 
P. Fcores o tu Arte de tenga; cortando de 
primor con el primer filo la lengua Chile- 


lena, para predicar á fas Indios, y enfeñan» 
do con el fegundo corte, en la agudeza de 
fu Arte; para que puedan otros a lu imitas 
cion y exemplos, predicarles tembien la Ley 
Evangilica: con la mayor perieccion: y propries | 
dad de fu múlma, lengude CS del 
| Con ella primorola y fina Elpada de 
fa Arte de lengua, facandole á luz pública 
en Ja prenía, presende el P. Febres armor nu 


vos Mifioneros, y. adicltrar mis. los antiguos, 
para confeguir Ja deisada Converhon de los 
indios Ghilenos ». y RO dudo que €n muy 
breves años, logre los copiolos Iratos de fu 
dect ar QA e -dApol+ 

(4) Apoc- Cap. 19» An 
(5) Gamer dle 





Apoftolico Zelo, viendolos enteramente r20 
ducidos y fujetos al Yugo lnave de la Ley, 
de Cbriftoz puesúi han fido hafta ahora aque= 
llos Infieles los mas feroces e indomitos, ' 
ho es pofibl= que:dexen de rendirle vencidos 
3 una efpada de dos tan agudos filos: y mas 
quando pará entrár en tan g.oriofa Gonquile 
ta les dexo V. E, hrecha bien abierta en el 
muro tenáz de fu rebeldia; fabricando en las 
tronseras v arias fofrificacioniss peltrechadas to» 
das de municiones y armas paña facilizar y 
alegurarles la entrada: y lo que mas €s quan» 
de V. E. les dexo, cali domelticada y docill 
fu natural braveza, con folo haber viito, aun 
en la baynas la muy brillante y liempro vens 
tedora Efpada de V, E. 
A tan dichalos y abriunados princis. 
pios; por haber puefto V. E. la mano en 
ellos, eorrefponden muy gloriolos fmes; y a 
eftos alpira el Zelo Apvotó:ico del Es Es 
Febres con la imprefion de fu Árte de la 
Lengua Chilenas para la mas facii Converfion 
y Conmquilta de aquellas almas; pa cuya Utiles 
lidad que fl elpera, y no hallar en el cola: 
que le opongF +la pureza de Nueltra Santa 
Fe, y buenas coflumbres, ni á las regas 
l1as de S. Ma lo juzgo digno de la liceno 
cia quefe pide para eftampa: jo. Asi lo (iento, 
$ Ed falvo 
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| falvo £cc. En efe Palacióde Va E. 414 de 
¡ Ñ peo de er 











Es Franja xoie Parras Ñ 


MÁ Lima y Junio 14 de 1765: 


neral de la Compañia de Jefus, 

de la Provincia de Chile, la licencia” 

MW que. folicita para Po imprimir el 

AM nuevo Arte de Lengúa Indica de aque- 
| llos Naturales, en virtud de elte Des 
crcto. bici Ñ 


( dde al P. Procurador Gée 


Una rúbrica de S. E. 
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Marttarends 




















CENSURA DEL P. PEDRO NOLA4SCO 
-Garrore, de la Compañia de Fefus. 
Y Or Mandato de mueftro mo. Sr. Dr, 
D. Manuel de Alday, digndsimo Obif 
po de Santiago > hs villo, y examinado el 
Arte de la Lengua de los Indios de efe 
Ren. y el Catecifmo que contiene: y me 
parece, que puede ler util para Gloria de 
Dios, y bien de las Almas. Santiago: de 
Chile. Colegio de S. Pablo, y 3 de Abril 
de 1765. Á ES ¿ONE ee rey 
| Pedro Nolafco Garrote. E 


CENSURA DEL P. RAFAEL SIMO: 
de la: Compañia de FESUS.. 


: Or Orden fuperior he vitto, y leido-un 
B- Libro intriulado Arte 0 Gramática de 
la Lengua General de los Indios de Chis 
le, con lus adaerentes, y adminiculos.de Pao 
lamentos, Praies, Elegancias, Vocabulario, y; 
Gilepino, todo bien coordimado, y amultado 
a los preceptos eel Idioma, y en erezado al 
£in que le prefixa el Autor, que loes el Pa 
Andres Febrés de muefta Compaála. 
Hermana a un tiempo lo ¿il con lo qa 
eps 2 


ELqdos 






" dudablé con una felear Inftracáon de los 

























principales Mifterios de nuefltra fanta Fe, y 
explicacion de los SS, Sacramentos con més 


- todo facil, y claridad adaptada 2 la rudezá 


de los Naturales, y fan ceñidaila TH 


gia Ortodoxa, que abre á un milmo paf> 


uma preciola Mina, de que te haze Valo ap 


to, y elcogido el gremio de los PP, Miños 
meros para llevar a muevas gentes el S. Noma 


bré de Dios, y eftas fe hazen ricas, y di« 


chofas con: tal Teloror pudiendo decif rés 
gozijados unos y otros en Elogio - dek 


Autor; ZJoc opus noftre falutis Ordo depopofa 
- qerat: por veríe cumplidos fuús deléos, y sit= 


plicas juftas: | 
«Por lo qual, y_por no conterier cófa coria 
tra mueltra fanta Fé, y buenas coflumbres, 
ni renos enntravenir a los Fueros, y 1egas 
dias de lu Mageflad > fey de parecer y fálva | 
femper meliorls que puede efta obra verla 

luz pliblica. En eftá Hacienda de Ghacabus 


Jon Rafal Sind, Suc. F. 


«San» 





















Santiago de Chile , y Abril 16. dé 
1765 años. 43 avis 


TT 1ítas las Aprobaciones del Arté 
"Y de la Lengua de los Indios de efá 
te Reyno de Chile, del Cateciímo, Ora- 
ciones, y demas colas que contiene, he- 
chas por los RR. PP. Pedro Nolafco 
Garrote, y Rafael Simo , de la Com- 
pañia de Jefus, a quienes como Peri- 
tos de elte Idioma los remitimos pa- 
ra fu examen: lo aprobamos,. y CONcE- 
“demos Licencia para que en elle nuef= 
tro Obifpado fe pueda ufar de el, y 
.enfeñar por el referido Carecifmo, y 
Oraciones 4 Jos Indios que ignoran 
nueltra lengua Caftellana. | 


El Obifpo de Santiago de Chile. 


Por mandado de S. S. Tllma 
el Obifpo mi Señor. 


D. fuan Tefeph de Morales, 
Notario mayor. po 
NOS 



















“NOS EL DOCTOR DON DIE. 


go Antonio de Parada, podr la Gra- 
cia de Dios, y de la Sta Sede Apot" | 
tolica, Arzobifpo de e del 
Conte] o de S. M. 8zc. 


| E 3 OR la > eii y por de que á 


Nos toca, danos bestia al R. 
P. M. Matias le Boza, de la Compas 
ñia de Jeíus, Procurador General en 
eta Corte por fu Provincia del Rey- 


_no de Chile, para que .pueda imipri- 


mir el Árte de Lengaa Índica de aquel 
Pais, que para infteuccion, y chieñan» 
za de los Indios de el ha compuetto el 
R. P. Andres Febres, de dicha Com- 
pañia: atento que de las Aprobacio= 
nés: 4 el didas confta, no contiene co- 
la alguna contraria 2 Nueítra Santa 
Fe Católica, y buenas coftumbres; 2- 
tes si que es muy util, y conveniente 
para el adelantamiento, y progrefos 


A de 










de las Miñones en aquel Reyno.” Das 
da en la Giudad de los Reyes, en tres 
dias del mes de Janio de mil (ctecien= 
tor fefenta y cinco. 


Diego Antonio Arzobispo de Limas 
Por mandado de S.S. lllma . 
el Arzobiípo mi Señot 


D. Antonio Cubero Diaxy | 
Secretario, 






























LICENCIA DE LA Dicen 
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E mm. Alrafar Mo Proyinell de ha 





$_B Compañia de Jeíus en la Provin= 
cia de Chile, por particular Comilion d 
tengo de Nueítro Padre General Lo- 
renzo Ricci, doy Licencia para que 
fe imprima un Libto intitulado: Arte 
de la Lengua General del Reyno de Chi= 
le Sc. que ha compuelto el P. Añdres 
Febres; de la mifima Compañia: el qual 
ha do examinado , y aprobado por 


Períonas graves, y doétas de nueítra 


Religion. “En Teltimonio de lo qual di. 
eta firmada de mi mano, y fellada 
con el Sello de mi Oficio, en efte Co- 
legio Maximo de Safitiago, a 27 de 
Abril de 170%. ql 


- Baltafar Huever. 


























$ ERRATAS. 
Agiva 7, linsa 2, Pag. 310) dice 3010 
Jl mariy, lee múriy. Pag 3135 guño, les 
Pag. 3. lia, 11, YIEpA Zumo» 
¿lee mapú, 'Pag.3 5.15 lin.2. WU2t2 
Pag.8.5. lin. 15, padre, | lee MAZON, 
lee de Padre., Pag. 390» lin. 2.5, C4- 
Pag. 97, lin. 15, PC» gancis, lee CAZALCUNS, 
.gellegn, lee veygellcla. y tengale por 1egla uni 
Pag. 88, lin. 15, 438C4-, verfal, que la ultima lea 
, lee 411C4 so - trade todo verbo €s 74 
Dog. 136, lin, 17, tecu- Pag 391, lin. 2.5» chi. 
gequey lee tacugequeyo ehmayquiaun , lee cli 
y cana, les cua. 1 DIMquidi, | 
Dag. 14.2, lin. u!r. ven- Bag. 392% lin. 2 3, dés 
- FEgay > lee. ventenlay.. Witima, Lee dimitan. 
Pag. 165,lin. 4» tempal, Pag-393» lio, ult, regla: 
lee thampal. 1 lee mebgtaz. PIE 
Pag. 178, sin. 9,2600, Pag. 41 1, lin. 10. caghs 
lee enel. ib. Jin 14.2 tem, les chagbtun. 


ri e, lee rule. UF Eos. 4.14, Lin.17> Y 180. 

. E ) a 
Pag. 181, lin. 1, ud/8, ethopuumarn:> lee nt00s 
pen ore || peumas de rencran, Lo, 


Pus. 137, li. E2> Ca YENPE iia | E 
.thanyevos», les cuthan» Bag. 479, lin. 2 dé 
. FEVO€=s real les E 
Pag. 223, lina. 3, Vode- Bag.43 3,110. 4» ecullis 
yu, des Yodeyem | des ecallao | 
A | Pago. 


- 









Pag. 485, lin, 6, Paya-|Pag. 530, lin: 2t. Le: 
EN, 1sei Papeyem. cuy y-lee Letaj. 

Paz. 493, 1in. 3, gagi- Pag. $31, lin. 22, lez 
Ei, lee, gapitun. ¡b.| Var, lee, lelvón. 

«Jin. 9, y Lo, quintunt- Pp, 547»1.24,Mamúlln, 

do de , lee, quintita 33 Mamiulina. 

¿CUnOLME, 2.549, lin. 125 elue- 

p. ig. 495, lin, 9, y 10,| de lee , eluentg. 
Patirugetuys, ¡ee, P4- [38.571 lin. Lo, N ue 

tIVAZCtuy. - | tun, lee, Nun, tun. 






















Pag, 499, lin. 24:n0|P:g. 573, lino 1, cum 


“poder , 16€, púri.ene. manquieli j lee , Cuna 
Pag. 503, lin. 12, Zn | máquielí, 
aychuvia , lee, Huay- Pag. 577, lin. 16. bue 
chiva: y en la pag. $05 ento, lee, omenth. 
Tío, 3, prazalee, panza. Pag. 603, lín, 16. o pil» 
Paz. $07, lin, 14,HLu6-' 0% , lee ó pulen, 
edquiti , lee, Zfued- Dag. 614, li 4. «thevne 
quinta. 1 thev- lee thievthey. 
Eftas fon las erratas prinicipales , que fe han 
advértido dignas de correécion; y. lo mejor fera 
que cada uno o las corrija con la pluma , ántes de 
empezar a eftudiar , O leor:- otras mas ligeras, 
como fon una letra por ctra en el Caftellano, 
facilmente las advertirá el pr udente Ledtor, y las 
perdonara tambien: moll quiñe Chillca may nie= 
quevoy cúla, meli, quechu pa aca cay vaquechi rule 
men ca, perjonta cam, quiáelque sumeduamvili e 
BRA 























PROLOGO 
al Eftudiofo. 


| e he juzgado, aun a los principios; 
fer mucha la facilidad , y mayor la co- 
nexion de efta Lengua general de Chile; pues 
cuno vera el Eftudiofo , fabiendo declinar. 
un nombre, y conjugar un verbo , le faben 
declinar , y conjugar todos : y aun labido un. 
tiempo , con facilidad (e faben todos, por 
la mucha dependencia , y femejanza que tim. 
tre sI tienen; la qual es tanta, y las reglas 
tan perceptibles , y relpectivé tan pocas , que 
no me parece hyperbole el haber dicho 4 mue 
chos , y muchas veces: que qualquiera, con 
mediana Capacidad , y aplicacion , por si folo, 
en quince días, O en veinte, 09 a lo masen. 
un mes, puede imponerle con perfeccion en 
toda la teorica, y efpeculativa del Arte. Mas 
aunque efto es aísí, la experiencia propria, 
y de otros, me ha enfeñado , que hay mu= 
cha diferencia de la efpeculacion á la prdétie 
Ca, y de las reglas generales 1 otras parti 
_ Culares , que ufan con frequencia , y de or= 
dinario ; y por eflo dignas, y aun necefarias de 
dí, no- 
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notarfe, y enfeñarfe. Porló qual, y por dir 
culto a algunos Padres, y Hermanos Eftu= 
lante que me lo han pedido, y promo= 
ver, y ayudar fu zelo, con que, en medio de 
fus eltudios, hurtandole al aflueto , y  re= 
creacion algunos ratos , [e aplican, con ema 
peño , y cli al eftudio de efta Lens 
gua , he refuelto, como les ofrezco , fegan 
lo que altanzo ' de ella, el elcribirles. 
de nuevo efte Arte, con efpecial eltudio, 
y cuidado de Facilitar con el la pradtica, y 
no omitir regla, ni nota alguna que fea ne. 
cefaria, 0 cóbdicónte para efte fin; de ma. 
nera, que qualquiera , como dicho €s, Pro. 
prió marte, y fin Maeltro, pueda facilmente 
imponerle en (us reglas , reducislas a la pracs 

tica, hacer coMmpoliciones , y pláticas, con mas. 

que baltante propriedad , y exacciom, y exera 
citar desde luego, en llegando a las Miliones, 
los minifterios de Mifionero fin mucha diñi= 
cultad ; para lo qual, y para dar razon del 
método ¿sp y difpolicion: el Arte, lervican las 
sepas [iguientes» 

He procurado (como es precilo en to. 
do Arte, y aún en toda ciencia bien orde. 
nada >) poner primero las reglas , capitulos , 
y ¿notas ,' de que dependen las liguientes, 
y no al contrario ; 5 Para que, aprendidas las 
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primeras, [e entiendan con facilidad las fegune 
das; lo qual me ha fido aun mas precio en 
las traníiciones , en las quales figo un méto- 
do no ulado , pero igualmente feguro , y fas 
cil; y por efta caufa hube de invertir el or» 
den de ellas, que por lo comun fe les folla dar, 
poniendo en primer lugar las que eflaban en 
el poftrero , figuiendo el órden de tu depen= 
dencia, | t 

- Afsimilmo, proviribus, O poffe, he procu 
gado la claridad, y brevedad, en quanto éfta es 
cómpatible con aquella : y aunque faldra efte 
Arte algo mas crecido, no [era con demasiaz 
y abfolutamente mas vale efcribir diez, 6 do- 
ce hojitas mas para imponerfe del todo en la 
teorica, y praítica del Arte , que otras tana 
tas menos, omitiendo mechas notas condus 
centes, y aun necelarias para la praótica de 
elta Lengua. > A Sat E 

) Pongo. primero. la regla ecneral a Y dela 
pues otras mas particulares : y luego ¿para 
mayor claridad, uno, l otro €xemplo 3 y.2 
veces fe hallarán los exemplos folos tn otra 
explicacion ; perfadido , que muchas veces 
mas fe declara con ua exemplo, que con mus 
cha explicacion : y por elfto en parte fildra 
efte Arte algo mas crecido , por los muchos. 
exemplos que en el yan [embrados, 

( Pas 














Para confuelo , y fatisfaccion del Eftu 
diofo , puedo aflegurarle , que todas las 
seglas de elle Arte fon Ciertas > feguras > Y 
conformes á lo que al prelente fe ufa; y no. 
pondré coía > que no haya vido, y ufado, 
o no fepa de cierto: pero encargo al que 
elcribiere algo de elta Lengua , lo haga con 
eipecial cuidado de no errar , principalmente 
no omitiendo la virgulita de la 4 quando la 
tenga , Y NO confundiendo la y confonante 
con la w vocal, ni las demas letras que nos 
taré D. 3-. | 


Siendo mi fin particular en efe Arte el 


facilitar con fus reglas la praítica de elta. 
Lengua , me parecio muy conveniente aña-. 
dir un Dialogo Chileno-Hilpano , en que el 
tén pueftas en praótica; como tambien otras. 
Pláticas , y lo demas que dice el titulo, pa= 
ra que los quelo leyeren , a imitacion Íuya, 
puedan con facilidad hacer compoficiones fe- 
miejantes, y para darles eufto colmadamen= 
te ann en lo que no 0) pedirme fu mo«. 
deflia , Quivus debisor fum ex affelte: y 
tambien para que teniendo junto En Uno tO= 
do lo precilo para inftruirle un nuevo Mie. 
fionero; ( pues para los nuevos elcribo , y na 
para los viejos) no tengan qué moleftar(e 


en bulcár mas en otra. partes de 
es Pa- 





























































Para imponeríe mejor en el Arte [era de 
mucha utilidad , el que cada uno, €n te- 
niendo mediana inteligencia de él, lo reduzca 
1 un compendio muy breve , que fea lolo para 


Su ufo , y el folo fe lo entienda , aunque lea 


con otra idea , del mejor modo que el alla 
fe lo conciba: es indecible quanto les ha 
fervido efto a los que le7han praéticado, re- 
duciendo lo mas fiubftancial del Arte, unos 
á quatro hojitas, y Abt aun a menos. 

- Finalmente concluyo efte Prologo con un 
avifo , que deléo quede altamente imprelo 
en los deleofos de faber efla Lengua , que me 
dio el Difunto P. Erancifco Khuen, infigne Mi- 
lionero de nueftros dias, y Lenguaraz excelente, 
(que eflé en gloria ) y que he hallado en mi, y 
en muchos otros fer ciento; y es, que el que 
quiliere hablar bien, y con facilidad efta 
Lengua , defpues de impuelto en la teórica 
de éila, fe arroje, lin temor, miedo, ni 
reparo, a hablar las palabras que lepa , y 
aunque las diga mal , y le rían tal vez los 
Indios , no le dé cuidado , que con efte den 
nuedo en pocos mefes vera la facilidad que 


adquiere: Experto credire, 7 quod fumme 


exopto , orate pro me. 
«Defpues de concluido el Arte, y todo el 
Libro, tuve orden del P, Provincial para com- 
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poner efta obrita, e Iimprimirla. , por nó fas 
ber fu Rev. que la tuviefle ya acabada 5 pues 
yo no la comence por orden de los Supo- 
riores , mo por los motivos arriba dichos. 
Por lo qual me fue precifo repalarla toda, y 
darla la última mano: y aunque habja fido 
mi animo no mudar cola alguna , me acon= 
fejaron , é inftaron algunos Amigos , que. hi 
ciefle el Árte de muevo, abreviando, 0 quis 
tando algunos exemplos, que no harian fale 
ta, que tiendo cfte nuevo trabajo (obre cow 
fa va penfada > y trabajada , fin duda faldria 
mejor » y mas breve : afs1 lo hice por feguir 
Su conflejo > y darles gulto; y ala verdad “ha 
lalido mas breve el Arte, y tambien mas 
claro, a lo menos en tal qual punto , en efe 
pecial el $. q. del cap. 6. que fiempre fue, y. 
aun es lo mas dificil. Y para que fe vea de una. 
villa todo el Libro, pongo aque el Bea a 
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de todo lo contenido en ofre Li bro | 
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"PARTE PRIMERA. 


ARTE DE LA LENGUA GENERAL 
DE CHILE. 


| GAP. í, | 
De la Pronunciacion, Ortografía, y 


Acento. 


í Ñ 


5. L 
DE LA PRONUNCIACION, Y 
Ortograftdn 


“N efla Lengua de Chile, ¿vmas de 

las letras comunes, ( aunque les falo 

tan algunas, como diré) hay otras particua 
culares de particelar pronunciación. Una es 
la 4, que pará diltinguirla de la + cont, 
que tambien ufan , le efcribe feñalandola con 
una virgulita encima que mire de la liza 
quierda “de quien lee, baxando acia la derca 
cha > para no equivocarla con la nota: del 
acento, ¿Cquando le acentue alguna palabra) 
que mira al contrario. $e pronunciacion E 
hace teniendo los labios algo abiertos, y lin 
Poo, procurando pronunciar de propo- 
fito 














y Avte de la 

fito nueftra vocal y», y el foñida que falie- 
re es el que pronuncia el fadio, VQ. CMC 
cola buena , anti el fol, oO dia, Can del 
milno modo pronuncian los Catalanes la 
r de eflas palabras Amant, Dient , que los . 
Indios la % de astó: y para que qualquiera 
perciba mejor el fonido de dicha 4 , hagafe 
a pronunciar eítas palabras, cume; tucua, 
murin, núlan , y otras femejantes , como (i 
fe eferibielien afst, que ,tcun , mrin, wlan, 
fin dicha 4, ( como las eferiben algunos, que 
han eferito de efta Lengua ; bien que efto no 
lo he feguido, tino tal qual vez, por las 
razones que pondré antes del Calepino Chi= 
leno., n. 553, ) y con ello te pronunciará 
con propriedad , y bien, dicha 4%. Otra es 
la t/. particular , que para irte de la £ 
comun, que tambien ufan , ha fido precilo 
eferibirla con th, y es facil de pronunciar, Y 
fe hace tocando la punta de la lengua a la 
alto del paladar, veg. thehmás el perros» 

thorzú- la nube, dose ¡Disbp. 

2 La g tiene una pronunciación muy fas 
gular , y tan frequente , que call parece Ca» 

racteriílica de ella Lengua: fe pronuncia en 
lo mas adentro de la boca, abriendola un 
poco, y tocando la punta de: la Ao 
| as 





































Lengua Chilena. | 3 
Jas encias delos dientes de abaxo, v. gs 
pige- ditu, pagí- el Leon. Efta pronunciación 
€s gutural, al mudo de la de los Gangofos, 
y algo femejante A ella latina Sanétes, enla 
2 , como tambien 2 efta otra catalana , tínch, 
Janch, en el fonido de la 2; pues fuena can 
íi como eftas palabras indicas, cuchi g- po= 
lilla , lipag- hombro. Pero no hay regla, ni 
explicacion , que enleñe mejor a pronunciar 
efta 2, y las dichas th, y %, como el ojr= 
las pronunciar, y practicarlo frequentemente, 

3 Tambien en algunas palabras dan Otra 
pronunciación a la g , y para diftinguirla de 
la otra ya explicada, y tan fregnente , le ela 
eribira efta con gh; y es efta pronunciación, 
como el ga, go, gu Caltellano , y como el 
gbe, ghí Italiano, y elto, aun quando dia 
cha gh no hiere á otra vocal, mas lo cicen 
un tantito mas fuave > v.g. naghay- aquel 
baxara , Doyghe- el Canelo, coyagh- el Par- 
lamento , peghca= a tiempo: y fia ela gh 
fe le figue w6 , fiempre es 4 particular , (me- 
nos en los pretéritos de los vérbos acabados 
en gh, como na ghuyen= yo baxé, y tal 
qual otro. compuelto ) v.g. ghwlmcen- Cacie 
que, g/%4y-nombre , y no es góni , liquidan- 
do la 4; ghuñi- murtilla , ghiylliche- Indio 
sr: | de 
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4 Arte de la 
de ada «el Sur, y no es Veliche:, ni Beliche, 
como algunos efcriben. Ella gh, y la th, par» 
ticular dicha arriba, me he vilto precifado a 
motarlas del modo dicho gh th, fuera de 
otras razones > principalmente, porque en la 
Imprenta no tienen g , nit con virgulita en= 
cima, ni otro caraéter femejante ; pero pora 


- que tiene 2% con dicha virgulita > he profegul» 
do elie modo de notar la % particular. Y alsi 


diempre. que fe halle la - gh, fe leera como 
nueítro ga , go, g1; 0 como el ghe > ght 
Xealiano del modo dicho , y eftando fola la 
g, fe entendera fer la explicada n. 2, y tán 
Srequente en efta Lengua : como tambien la 
al íera la: particular explicada + X > Y la e 
fola es la comun, como la nueltra; la 4 con 
virgulita es la particular > la « fin ¿lla es la 
4 vocal comun , y la » de corazon es la 
confonante : todas las: quales fiete “letras Es 
«precifo mucho cuidado para no equivocarlas; 
como tambien la y griega con la 2 latinas 
ANA No ufan en lu Lengua el ja ,30, 14, 
ni el ge, gf caftellano, mila $, M) 2, ¿ni 
tampoco la B, ni la F, antes en vS2 de 
ellas dos ulan de la » contonante > €N el 
principio , medio, y An «de las palabras ; la 
qual - mas adentro, acia Valdivia, la pros 
90 nune 

































Lengna' Chilenat $ 
Almcian*uh poco mas fuerte , que (e parece 
mas ala F, al modo que la pronuncian los 
Alemanes en ellas voces latinas , parvulos, 
Pita; pero mas acia el Norte la pronun= 
clan un poco: mas ftave, como nofotros: y 
alsi algunas palabras , que en algunos ma- 
muítritos eflán con B, 0 con F , en todo 
rigor deben eftáar con » confonante. La R la 
pronuncian en el principio , medio , y fin de 
las” palabras, no tan duro como nofotros en 
eftas, Rayo, Parra; ni tan (nave como. en éftas, 
Para, Maria, Mar, fino en un medio, 
doblando algo la punta de la lengua arsiba, 0 2 
un lado. Fuera de efto , en algunas palabras 
pronuncian la Í, y la 11, arrimando la punta de 
la lengua '4 los dientes; pero es mejor omitir 
la moleília: de ponerles virgulita” encima , 
otra feñal , porque lo ufan en: muy pocas pas 
labras, y “cali no le percibe lu diferente [os 
nido , fino atendiendo con particular cuidado. 
Y aísi las letras, que le uan en elta Lenguas 
y en el Calepino Chileno, fon éftas, y:con 
elte orden: a4,c,d,e,gh,g>h,1>9,]Í 
y ll, mi, n,7, O, Pp, 0» r>t, th, D,U, Us 
5 Suelen los Indios mudar algunas letras 
€n otras ,v.g.0.en 1, y al-revez , VoY, por 
Pore- el helo; opor por opun, decides" 
oa af, 






































































6  Artedela > 
la £, y la th en ch, principalmente para há 
blar carinoló , vochim > por votum-el hijos 
la den di, lipiy por lmpi= la pluma: la A 
en %, y elto muchas veces , como tambien 
la 1, en ll, veg. Maghy por: nagh- abaxo: 
lamgen por lamgen- la hermanas lar end; 
y mas en el jasojo, jó Catalan > 0 gía Ita 
liano , o ges gl Frances, para hablar. mes 
Jindrolo , que- fe parete algo ala s > como 
duca , juca s por rucá-la cala: cujam, por 


curam- huevo» Ufus te plara docebit. 93 


E 
€ oe AA Sy EN 

” 2. , A lr de . 2 

os : AE Ls ss 37 it de 
UU ES SA did 0 O E ME CTA A ¡ÓD 
; > ñ E a o 

o Ap al hy E Y % Ar A o O o 
E 3 Bo DEL ACENTO: MIE EFLIDA 
a y r > reza - slte- ' . oa 


“ Oíque toca al aceútos: (qué 
VB gi trataremos aquí por. haceríe 4 
pronunciar bien desde-el principio. ) le redue 
cea elta regla! general: ll la palabra de mus 
chas filabas acxba; en vocal, tiene el acens 
to: en la penúltima ; fi acaba en confonanté, 
9.en los diptongos Ai, €4> 4) >, culo 
tiene En lauleinda 5 ¿Yin Roa 359 
7. Dela primera parte de la regla fe 
exceptúa la tercera perfona de fingular + del 
prefente de indicativo de los verbos acabados 
en dos confonantes yg. de elm,:eló aquel 
| | por 


2 yt £ 
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Lengua Chilena. > 

pones y de los verbos, y tiempos acabados 
en En , vg. demúrin , múrt , O murly- aquel 
fe ahoga; deeluavin , elmavi, 0 eluavi)- aquel 
le dará Stc. como tambien (aunque no fiem- 
pre ) la fegunda, y tercera perlona de fimgu= 
lar del imperativo vg. eluge da ti, elupe 
de aquel. | 

8 Dela fegunda parte de la regla le excep= 
tian todas las primeras perlonas de plural eu 
todos los tiempos , y modos , vg. elmiñ- nofo» 
tros muchos damos , elulóf- quando dén:os; y 
las primeras de dual de fubjuntivo > Vg» elulin, 
eluvulis Sc. y tambien los participios ev el, 
li a dicha el precede “alguna vocal , vg.cluel, 
elunoel 5 y aísi miímo todos los gerundios, y 
participios tranlicionales , vg. eluvium , elu- 
piel , eluctes; y otras dicciones de traníicion 
- acabadas en eyen , enen , vg» elueyen , clucnes, 
todas las quales tienen el acento en la pes 
núltima. Tal qual excepcion mas tiene la re. 
«gla, y ana las excepciones mifimas , pero nd 
es cola de monta. : 

9  Algunosnombres, que acaban en con« 
fonante , y antes de ella le eferiben con % 
particular , como nemul , mansull , pelum, 
- que es lomejor , y mas proprio , nunca tienen 
el acento enla dicha %; mas efta no habla 
E .. Con 
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g Arte de la 
con los verkos», porque 1 eltos tienen Uparticular 
antes de la Uitima 2, tienen enla w.el acento, 
como mancun- patear , y fino tienen el acen= 
to immediate ántes de lam, es feñal, que 
no tienen 4 particular antes de ella, sg. elme 
poner >> thana- caerte , pepila- componer. Vea. 
fe la nota del n. $53, antes del Calepino, 

1o Quando hablan en tono de fer. 
mon , que llaman € oyaghtun , todas las pas 


abras en que hacen paula, las pronuncian lar» 


gas, Vgs dema pepavin zami map, Maria 
mari ca Llancabuenú, Dios pile , pentuayw 
ca mita Sc. ya vine á vér tu tienta, O Llan= 
cabuenw ! £í Dios es fervido nos volveremos 
A ver otravez ¿ eb que pronuncian largas las 
tres palabras Map» , Llancahuena , mita, no 
porque lo ican', lino porque en €ilas alzan 
mas la voz; y hacen paula: eflo quile adver= 
tir porque a nadie coja de nuevo, quando: 
lo oyga. | 
bo -0104 GADEA 19 

DELA DECLINACION. + 


Sot, 
DEL NOMBRE. 
“<q OL nombre tiene tres números, 
AL Singular, Dual, y Plural, a 
ES. 8 























































Lengua Chilena. ( 
Fe declina por particulas añadidas al nominas 
tivo, en ella forma, E OVDADE 
12 - Singular. Nom, Chao.el Padre, 
Gen. Chao ñi=-del Padre, WA 
Dat. Chao, vel Chao met=para el Padre. 
Acul. Chao, vel Chao men- al Padre, 

Voc. A Cha0.0 Padre ! ] 
AbL. Chao men=en , por, de , con el Padres 
y en vez de men dicen tambien +0. 

13 Dual. Nóm. Chao egu- los dos Padres. 
Gen. Chao eg ñi-de los dos Padres; y afsl 
en los demas cafos, como en el Íingular , 
añadiendo delpues de ega lus particulas 
- 14 Plural. Nom. pu Chao-los Padres, 
Gen. pu Chao fi» de los Padres , y afi en 
los demas cafos, como en el Íingular y aña- 
diendo fus particulas. | mn 

15 Notele, que en el plural, en vez de 
po antepuelta, ulan de ica , o egn polpteflas 
al nombre , como egs én el dual, ve. ruca 
¿ca-las calas, ruca ica Ht- de las calas , con la 
advertencia, que 1Cd lirve regalarmente. para co- 
las inanimadas, y Pu para cofas animadas > O vis 
vientes , aunque ¿veces aplican el px 2 tos 
do : pera de eg» enlos nombres fuelen ufar 
folo en vocativo, vg. Coyllztulan, peri c2n. 
yo no miento, O hermanos ! lten tignifica 

1 plo» 
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46 Arte de la 
pluralidad ea particula que, pueflá éntre eh 
adjetivo, y fubílantivo > vg. Cume que chaos 
buenos Padres: y tal vez juntan dos de ellas, 
vg. Cime que pu chao-1os Padres buenos. 
16 Quando el nombre lignifica de fuyo 
dualidad , O pluralidad > vga. ge-ojos , elcats- 
—traflos 3 O quando fe junta con los numera- 
les, vg. epw rucd= dos cafas, no fon menélter. 
las particulas de dual, ó plural, aunque tal 
qual vez tambien las juntan, vg. Cla pu huenthi 
tres Indios. Aia A 0 
17. Las particulas egs, y e2% .tambien 
fignifican con (compañia ) y ego A veces infe 
trumento : pero egz folo five en el plural, 
vg. amuge vachi pu peñt egiravete con eltos. 
hermanos. Ariño 
-13 — Para denotar el género «malculino en 
las aves ufan de alca antepucito al fubilanti. 
wo, y en los demas vivientes de huentiro; pan 
va el femenino. ufan de demo en todos los vis 
wientes, vg. alca achan- gallo , domo achana 
gallina; domo thelmad= perra; pero diciendo, 
abíolutamente pagi , lnanm , nahmel Ke. eos 
tienden el leon , guanaco , tigre, machos , 
y anthonomaflicé huenthw es el Varon, 0 
Indio ; domo muger ¿ ghulcha doncella Xc, 


5.1. 
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$. IL. : y 


+ DE LoS PRONOMBRES. 
19 e OS pronombres primitivos Íon 
SOX TR Iuche=yo,Eymi-tú , Teyezaquel, 
-Tva-elte, Trey, o vey-elle y fe declinan 
«como Chao, menos Inche y Eymi, que en el 
cual, y plural varian terminacion , y la par- 
£icula de genitivo en elta forma . | 
20 Sing. Nom. Inche-yo. Gen. Inche 
Hi- de mí Kc, j 
Dual. Nom. Inchiw- nolotros dós. Gen. 
Tnchiw yu=- de nofotros dos. Dat.  Inchiv, 
o Inchiw men- para Sc. 
Plural. Nom, Inchiñ= nofotros muchos. 
Gen. 1uchiñ ¡ñ- de nofotros muchos. Dat. 
Inchiñ , 0 Inchiñ meb- para nofotros mus 
chos Sc. | ta eos 
21 Singular. Nom. Eymi=tú. Gen, Ey. 
mi mi-de ti; y no es Eymi ni; en los des 
mas cafos como Chao. Fada. 
Dual. Nom. Eymu- volotros dos. Gen. 
Eymu wmu- de vofotros dos Xc, | 
Plural. Nom. Eymu- vofotros muchos. 
Gen. Eyma mu- de volotros muchos XC. 
22 Singular. Nom. Teye- aquel. Gen». 
Teye ñi-de aquel «Xc. | 
: Dual, 


eS 

























































Ta Arte dela > 
h - Dual. Nóm. Teye egue aquellos dos. Gertg 
o Teye egu ñ;- de aquellos dos Ste. 
| Piural. Nom. Teye egr= aquellos muchos, 
Gen. Teye egn ñi=de aquellos muchos-tc. 
M 23 Losotros pronombres de tercera perfo. 
| ma fe declinan como Teye , a Laos quales, quañ= 
MI do fe juntan con nombre lubítantivo, fe-les 
IM añade un chi; ai, teyechi , tvachi, O Van 
NN chi, twegehi , o veychi, y fe anteponen al 
| Subfiautivo, y fi no fe les añade el chi, fe 
polponen , vg. vachi Patira , 0 Patirntvas 
elle Padre ; veychi thebma > o thelmaá tveya 
ÚÚ efe perro: pero -las particulas de dual , y plis 
UN ralega , yegn, 0ica, e pofiponen al fubllan= 
IM tivo, y pm fe le antepone , como li no eftus 
| viera el pronombre , vg- Pexchi pu ghulmen, 
0 veychi ghulmen ezn- eos Caciques. 
24 Alas particulas de genitivo fuelen 
anteponer las deadorno f4, gá , Vga Te, o 
MN tani; mi, o tamiz mn 1:0 gama 5 im , 0 
Ú IM gai Ste. y todo es lo milmo. had 
II 25 Ella particula quí 








e 


Bl 


de antepuefia alos 
pronombres equivale al amet latino; pero pole 
puefta es folo, vg. quida. ¡mche- ego met : 
guida eymi- tu met : inche quid. ego folos tcs 

"Ú 26 Los. pronombres. polelivos , como 
WN ll | mio , tuyo tc. lon el genitiva entero del 

| pri- 































Lengua Chilena. | 
rimitivo, o fola fu 'particula, guardando el cor» 
elpondiente numero, vg- Incheñi Chao , o Mi 
¡hao-mí Padte, yu, 0 tayuChao-nueltro Padre 
le los dos: tai Clao- nuetro Padre de now 
otros muchos: mi , O tami ñuque- tu Mas 
re ; ramu ñnque- vueftra Madie de los dos 5 
ama Minque=vueltra Madre de los muchos: 
anch ii peñi=el hermano de Pancho. 
27 LosPatrios Noftras, Veftras,los dicen 
on mapu- tierra, o patria, pofpueflo, vg. Ches 
papu eymj- de que tierra eres ti ? Encol mapue 
le Angol , 0 Encol mapn tm che- gente de: 
Angol; iten , Encol egn- los de Angol: Vuchas 
av egn=los del Cacique Vuchalav, que lo 
5 de Repocuras 
is CAP HD: 
DE LA CONJUGACION. 
28 Odos los Verbos acaban en 
; en la primera perfona del in= 
licativo5 vg. elun, pin, cúpan , y convite 
iendo efla Última *»= en las particulas , que: 
uego dire , te forman todos los modos, tiem. 
198, y perfonas , quedando invariable todo 
oque efta antes de dicha ultima », lo qual 
e llama la raiz del verbo, | ] 
29 * Los verbos le hacen -negátivos , in= 
exponiendoles una. de -eftas tres particulas la," 
eya qui, 




























F 'Arte de la | 
quí , no: La, [ive folamence pará el indica 
tivo; qui, lolo para imperativo, interpuelta- 
no en el miíino imperativo , fino en el pres 
fente de fubjuntivo; y 20, five para fubjun= 
tivo , € infinitivo ; advirtiendo, que le ponen 
antes de las particulas, que forman los tiem- 
pos; y en los que tienen Kc , le. ponen del- 
pues de ye. | al. cdas 
30 Los tiempos de indicativo fe forman 
de la bltima » del preíente , y para formar 
los de fubjuntivo , fe muda en lí lam enque: 
acaban los de indicativo , como aqui fe vé 
practicado en efte plan de toda la conjugacions 


| $. L | $ 
PLAN DE TODALA CONJUGAs 
| MA A A 
31 Indicativo. + Subjuntivo, 
Afim. Neg.  Afirm. Neg. 
Preí. en 1.— lan——-li—— nolio 
Pret. perf.uyen - 4) elan-—-weli—uyenoli 
Imperf. -21— lavun——uli «—novuli,. 


—Plu(q. uyevan— uyelavan=uyevuli=uyenovoles 
Fut. imp. an —layan— ali ——--104li, 


Fut. perf. uyean-=uyelayan-—uyeali -—uyenoali 

Mixto 1. avun—layavon-= avali— noavuli, 

M,2. syeavan-aelayapin-uycapmli-upenoavuli 
| Y 
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232 Donde [e ve, queinterpoviendo uye 
a los quatro tiempos primarios Elun , elisa 
vin, eluan cluavun, falen los quatro fecundarios 
Eluujen, eluayevun, clonyean, elunyeadua, y lo 
miímo cesen él fubjantivo, que €s una cones 
xion admirable: pero notefe, que de eftos quatro 
tiempos lecundarios folo ufan quando ha mus 
cho tiempo que la accion pasó > y por lo 
comun lus faplen con los quatro primarios, y 
aíst éftos fon los que mas firven en la práftica. 
33 Las particulas de las demas peifonas 
de Singular, Dual , y Plural, en que fe vuela 
we la í última ds los tiempos fon é¿fas:en 


“INDICATIVO. - 


E Sing. n, mi y, Dual: JU > ymá > | SD 


Piucaliñ, y mn > 920. | 
EN IMPERATIVO, 


34  Afirmando. Sing. Chf , ¿€ , pé. Dual; 
yu, mu , g6, o pe ega Piura: A, mue, 
pgs Negando. Sing. quil; Es quilmi ; qUi- 
le. Dual: quilin, quilmo , quilgu. Piucal quí 
liñ, quilma , quilgn. didas de Dual; 


quile 
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e de la > 
gl egh , quilpe. Eb 0) O quilepe cet. 
tenia 3 del Plural: guie cgn > na cg. 
o Bigubepe 3% 


EN SUBJUNTIVO. 
036. Siog»lé, dm.) le. Dual? día, pa 
lg , ole egm. Plural: diñ, ln, higret o le Ci 


EN INFINIT IVO. 
37 Son las miímas de los ciempos' del ys 
dicativo , 2, Ayen , VU, uyevum Sc. pero 


- negando le pone mo en vez de pa -vgs pig 
-HYEHOR y NOIR qe EE 


GERUNDIOS, Y PARTICIPIOS. 


33  Afirmando.. Negando:. 
PR auw, o am; ael, o al- noaum, O 10402, 109 
ael, o sol! 
Ando= 4mM,Duym Sc, -——40081M, O HODUUM ÁC. : 
Habiendo= » mo, VEN MO Sic.eo=101 MO ) 1OVUB 
| mo «Xc. 
El | que- pe vol, alu Scc.onols, novulu,noaly Stco 
Lo que- el, nel, acl X<c.- noel ,novuel, nonelSc. 
Eftas fon las particulas de todos los mo= 
dos, lee y perfonas ; ahora para mas 
claridad pondre la conpuzAcin mas extenía. 


«1, 
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oda 
¿ NOZ ACTIVA 
e Indicativo, 
39  Prelente Negando 
Sing. Elun- yo doy: 9 (Sing. Elulan- yo nó 
de , y he dado. doy Ec. | 
Eluymi-w das Kc. ||. Elulaymi- td nó. 
Ely- aquel da Xc, Elulay- aquel no. 
Dual Eluyw- nolotros || Dual Elulayn- nolotros 


dos damos Kc, dosno, 
- Eluy mu- volotros Elntaymi rela | 
dosGc. tros dos no. | 
-Eluy gu => aquellos Elslay gM- aquellos. | 
dos. dos. nO.» y 
Plur. Eluiñ- nofotros ¡Plur. Elulaiña nofotros 
muchos. muchos no. 
Eluymn - VOfOtros! Elulayimn- vofotros 
muchos. > muchos no, 
Eluygm= aquellos] Elmlaygna aqueos 
muchos. muchos 110. 


¿o En: elte prefente los verbos acaba- 
dos en dos confonantes,Como elá- poner, si 
blan lay, 0 la en la primera de Dual, 
Plor.vg.Eliyw- nofotros dos ponemos; Eli 
nolotros muchos ponemos. ( Y notefe que la y le 
hace / latina, quando es herida de al guna conio» 
nante ) A) contrario, los vesbos, y die 

Sd ba US. 
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18 Arte de la 

bados en fe, los pronuncian en las legundas, y tete 
ceras perfonas, SOMO li perdieran la y de lus 
particulas , JM Y: D0> YZO: JA, JEAN, 
ve. Pineyo digo; Piymi, o Pini- tú dices; 
Piy , 0 Pji- aquel dice: Dual: Pig; Piymb, 
ó Lima ; Piygws, 0 Pigoz Piur. Pin; 
Piymn, o Piwn; Piygn, o Diga, 


- 57 


41 El dicho: prelente cali fiempre lo 
ven por preterito, yo di; para prelente Íue= 
len interponer la particula que , ve. Eluquen- 
ya doy; Eluqueymi , Eluquey , Ste. Negan= 
do: Eluquelan=n0 doy ; Eluguclaymi Sc. 
42 Pret. perf. Sing. Elunyei-yo di, id 
ef, quando ha mucho tiempo: Elungyeyuni= tu 
difte; Eluuyey- aquel Sec. Negando Eluuyelana 
yo no di: Elunyelaymi Sc. como el prelente. 
43. Ímpeif Sing. Eluvsn-yo daba, 0 
habia dado; Eluvuymi-:1 dabas Sc. Negando 
Elulaven , yo no. Elulavuymi- td 10 ác. 

44 — Plufq. Sing. Elunyevan- yo habia da- 
do: Eluryevaymi- tú. Neg. Eluuyclavin- yo 
no. Elunyelavaymista nó a.” k 
45. Fut. imperf. Sing. Eluaz- yo daré, O 
he de dar: Eluaymi- ti: Eluag. aquel  Sce 
Neg. Elulaan , S fepios Elulayan- yo no 
daré ; Elulayayimi- tú no Sec. porque bguiene 
dole dos as en el verbo, fea donde prior 
ne- 
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fuelen poner entre mesio una y griega. 

46 Fut, per. Sing. Elnuyean- yo habré 
dado, 0 habre de dar: Elmuycaymi= tú Ge, 
Neg. Eluuyclayan- yo no Se. | 
247 Mixto 1 Sing. Elnavim- yo habia de 
dar , 0 yo diera, y daria: Eluavuyni- tu Se, 
Neg. Elulayavin- yo no Sc. 

48 Mixto 2 Sing. Elunyeavan- yo habia 
de haber dado, 0 yolhubiera, y habria das 
do: Elunycaduymi- ti Sc. Neg. Elusyelan 
VATVUA, q 

49 Notefe,que todos los tiempos , que 
en latin fe dicen por participio de futuro en 
ros con fun, es, Yui, fe dicen en efta lengúz 
con tiempos fimples , vg. en indicativo Da- 
terus fum>, fui, vel ero, por Eluam, da 
turus fuero , por Elumycan y datarus eram, por 
Eluavon; y daturus tueram, por Eluayervon; 
y lo milmo es en los correlpondientes de ful» 
juntivo; á bien, como he dicho > los (e- 
eundarios , que tienen ye > luslen foplisíe por 
los primarios. | 

50 El optativo lo fupten con los dos mix- 
tos dichos, o tambien con los tiempos de impe- 
rativo , y fubjuntivo , diciendolos por muda 
de delo, o pofponisndoles chi , vel. »uel, 
zelem, vg. Eluayun chi! oxala yo ao 
«$: 4Cc04 
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56 Arte dela 
lachi vel !- bxala me nmera ! eymi ghulmen 
gevulmi velem ! oxala tu fueras el Cacique - 
Porio qual fe vé, que el mixto primero (como 
tambien el fegundo ) tiene. tres figniticados 
muy proprics > y ufados ; los dos. dichas de 
indicativo y Optativo, y otro de lubjuntivos 
no condicional, fino. condicionado; pues el. 
condicional ficmpre le. dice por los tiempos. de 


- fbjuntivo acabados €n li, vg. epi cupavealme, 


¿inche utuavun=11 ti vinieras, yo me volvicras. 


iso 22 Lin LA 

5 IMPERATIVO. to 
$1 Sing. Eluchi- dé] Neg» Sin. Eluquilis 
yo A 00 depor dir non: 
Eluge-da tu:y a ve-lÍ Eluguilmi.( Eluguilepe, 
ces fiucopan el ge, || Eluguile, Eluquilpe,.0 
vg. amu, por ampge- || Du. Eluquilin. >> 
vete tl. : Eluquilim. pu | 






Elupe. Eluquilgo , 5 Ela 
Dual. Elyy0. -quile, Elnquilpe, . Ela 
Elums. quilepe ezu. y 
Elogw, 0 Elmpc|| Pi. Eluguilin. 
egt. sine Eluquilma. : 
Piu. Elvin, | Eluquilgn , 0 Eltta 
Elumn. Y quile > Eluquilpe > 


Elugn,o elupeegn. || Eluquilepe egu. 
| SA 
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$2 En el imperativo luelen polponer CA, 
para figniticar mas el imperio , o tambien por 
elegancia, Vg. dmMuge Ccd- vete. 

$3 Notele, que el imperativó negativo 
(como fe puede vér ) es el prelente de fub= 
juativo , intevpuefta la particula negativa qui, 
antes del li de fubjuntivo. mu 

$.IV, ADE 

SUBJUN 'IVO. 
54 Las particulas de (ubjuntivo fon éflas: 
Sing. li, li, le. Du. lis, Imo , lgu, o le 
egu. Po. liñ, lmnm, lgn, o de egn. vg. 
Prel. Sing. Eluli- (1,5 J|Plu, Eluliñ, 


«quando yo dé, en Elulma. | 
¿dando vo Kc. Wi Elulga , o Elule 

Elulmi- tu. ega ( fepius ) 

Elule. J|Neg. Sing. Elunolis 
Du. Elulim, Í1, O quando yo na 
Elulma. denme el 
-Elulgu,s5 Elnleega ||  Elunolmi. 

«( le pias. ) Elunole Sice 


ss Pret. Elumyeli-%, ó quando yo hayá 
dado ( coa de mucho tiempo ) Elusyclmi= 
tu «c. Neg. Elunyenolí > Elunyenolnai Ecco 
56  Imperf. Eluwvnli- (1, o quando yo diera, 
y diefe: Eluvulmi- tú: Eluvalezaquel Kc. Neg. 

os Ea | Ely 
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es Arte de la 

Eluñovalí , Elunowalati SEGA 
57 Pito: Elunyevuli-G o quando velmbicd 
tá» y hubiefic dado : Eluyyevalmi- vi Ets 
Neg. Elunycnovali o Elunyenovulms. Ste. 

3 Fuc. imper£. Elmali- ti 0 quando yo 
e, habie ¿0 haya de dar: Elualmi= vu eS 
Neg. El luioali, Elunoalmi Ec 00 
5350 Ev pe: pk Eluuyeali fi, 5 quando yo 
he, habré, 6 haya de. haber dado: Eluuyes 
almi Sic. Neg. Eluuyenoali, Elumjenoalmi Xc. 

So. Misteri Elsavuli- 11, O quando: yo 
hubiera, y hubiefle de dar: Elvavalmi Ge 
Neg. Elunoavuli , Elunoavulmi Ste. 

61 Mixto 2. Elunyeavali=ti, O quando 
yo hubiera , y hubiefé de haber dado : Elts= 
diricanióó ch Sic, Mir Elunyenoavuli Sus 


es AZ | reia 
INEÍNITIVO. 00004 0d 
62 El infinitivo es la primera perfona 
de los tiempos de indicativo ; ánteponiendo 
el pofelivo del pronombre , O perfona que 
hace, vg. inche fi elon=midar , o don: tame 
elubun= ti dar , o din > que era, que equía 
vale, lo que tú dabas: taiñ eliñon-nueltra no 
dar Éc. y afst equivale y y eS -0 el ci 


spin palivos. 
63 Efe 
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63 Elle romance, quiero, puedo dar Sea, 
le hace con particulas antepueltas al verbo, > 
y efle fe conjuga en todo como el limple, 
v.g. querer con cupa antepuefta, o con 
dusm ¡aterpuelta, como cipa clam, 5 cli 
duamu- quiero dar : cuúpa eluymi , o eludua= 
mími- quieres dar : cupa celular, o eludu. 
amlan- no quiero dar. Ai múlmo fe bace 
con pepí antepuefta, para poder, con quim, 
para laber , v.g. Pepi > o quim elug- yo pués - 
do, o sé dar «6. Elto fe.vera mas en el Cap.* 
de las particulas. dl 


OWN UI PARTICIPIO 00141 000)- 
| El que, lo que. 

64 Los activos mudan en lu la sr final 
de todos los tiempos de'indicativo » v»g. Eli. 
ls- el que da: eluúolu= el que no da: Elu= 
Vulis- el que caba Sic. Y los palivos en vez 
de ly. reciben. el , y en éftos le antepone el > 
pofelivo que hace, v. gs ME elucl- lo que yo 
doy. : mi.eluvuel- lo que th dabas: y 41. les 
pofponen chi, los hacen adjetivos,' Y. Y, M0 * 
geluchi che , laluchi che: caj- los vivos, y los 
muertos : Hi ayuelcli Patira egn= l ó6mis que» 
ridos, Padres! y otras veces. quitan la: parti. 
cula lw:,.0 chsspetpuelo: ollo 8 de quimlo, 


quima 
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e. 

















































24  Artede Ta 
quimchi che- hombre fabio: de pemolm , pes 
nochi che- hombre ciego , que no vé : y eftú 
lo ulin muchos OR 


- GRUNDIO DE GENITIVO. 
65 Ele fe hace, anteponiendo el verbaz 
o el fubflantivo derivado de él , al nombre 
que lo rige, v.g. códant, O cudan ante 
dia de trabajar , o de trabajo: cogitun antú 
dia, ó tiempo de * coféchar : guethan cuyes 
lima, 0 mes de arar. a ei 


GERUNDIO [DE ACUSATIVO. 
ad DANA PAGUE SAS ER A 
66. Elle le hace volviendo en 4m, O en 
el la m de los dos futuros, y dos mixtos de 
indicativo, (1 bien quando fe forma de los 
dos futuros, por lo comun fincópan la 1 de 
em , y la e de el; y tiempre le antepone el 
genitivo de+la perfona agente, v.g. tal 
eleam, por elvarm-= para dar yo: tami clnal, 
_ por eluacla para que tú des : tami eluavuela 
para quetit dieras. Efta particula el proprié 
es del participio palivo » y fuple por el dis 
cho gerundio : y tambien lo fuple el infiais 
tivo de futuro, elpecialmente con tranlicion; 


y 





Lengua Chilena. EE 
y aun el participio activo de futuro , V. g. lan 
yala lleghimi- paa morir nacilie. PENA 
67 Los infinitivos con Que, o fin Que, rea 
gidos de otro verbo, fe dicen por elte ge- 
yuncio, y los fuple muy bien, v.g. no quie- 
ro que des, 0 el que des- ayúlam, mi elual; 
le mandare venir, 9 que venga= inche piavin, 
ai cupayal. SAA 
GERUNDIOS DE ABLATIVO, 
Andos, y Habiendos. y 
68 Los de primera voz, o Ándos, fe 
forman convirtiendo en wm la 2 final de 
los. quatro primeros tiempos de indicativo, 
v. g. tañi clusm- dando: yo.» 0 quando doy: 
tami eluvuum- dando: tú, 6 quando dabas 
y le antepone el pofelwo. de la perfona que 
hace. | | 
69 Los de fegunda voz, 0 Habiendos, 
le hacen afsi mifmo como los Andos > pol= 
poniendo 120., O MeB> V. go hi, eluum. m0 
habiendo yo dado , o defpues que di ácc. 
zo. Noteíe, que los. 4xdos. tambien los. 
fuplen con los participics aétivos > y. palivos, 
v.g. inche elulu, o fuche ñi cluel- dando 
yo: emi quimuala , o tami quimncel= no. 
Íabiendo tir, O tin faberlo ti , que fuena lo 
mimo. Y aís mimo fuplen- los 42 abiendos. 
con: 
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26 > Arte dela 
con los  participlos pafivos , O. tambien con los - 
jofivitivos dichos n. 62 , polponiendo a' toa 
dos. mo, d met, v.g» tañii eluel mo, 0 ta. 
ñi elua mo- habiendo dado yo, O por has 
ber dado yo, Porque di, por mi dar ca 
pues en la Lengua: todo efto fuena, y equis 
wale lo milino, y debe nota fe. mucho, aísi 
en el verbo fimple, como en las tranÍicio» 
nes» y le ula mucho, de que hablaié- mas 
extenío a n.:245$= | 


p00 “SUPINOS. | 

71  Eltos fe hacen interponiendo “al -ver. 
ba antes de lu 2 final da particula pa para 
venir, y me: para ir; y añil compuefto, le 
«conjuga en.todo como el fimple-,-v. 8. eluia 
yo doy.; elupan- vengo a dar; elupaymi- tit. 
Elgpalan- no vengo a dar Xc. Elumen- voy 
i dar; elumeymi- ti Sec. Elumelan- no voy 


A 


3 dar ; elumelaymi , clumeclay Sc. 


72 Elk romance del fegundo Íupino, v. 8. 
Vengo de oir Mifa, lo'dicen aísi: Allcun 
Mila ,veymo cúpan- que fuena, ol Mila, y 
de alla vergo;. O fe dice aun Mejor con el 
infinitivo, 0 con el participio palivo, pof= 

yá EN ON eS Ñ 
puelto ma, d men, veg. ñr allcón, 5 alle 
a . a o 5d a” NAC 
cel mo ta Mifa cúpan- vengo de oir Mila: 


f: 





























Lengna Chilena, > 
mi miñetun , 0 nñetuel mo chpan- venga 
de bañarme ; mi ghisrrin mo montuymi- te 
efcapafte de ahogarte: mi puruel mo thip4e 
laymi- no falifte de beber, 


S. VÍ, 

93 El verbo pafivo no tiene efpecial dís 
ficultad:> porque fe hace mudando la ulcima 
m del aétivo en gen, que el verbo Sm, es, 
fui , y aís1 formado fe conjuga en todo cO- 
mo el aétivo , v. g. Elw- doy ; Elm gex- (oy 
dado, o me dan; Elugeymi- eyes dado, 0 
te danéic. y enefta fignificacion , Me dan, té 
dan éc. es muy ufado, que es” inuperfonal 
de fegunda voz con perfona paciente > y lin 

“agentes ON mite 
| GO VIO Par Sl 

- IMPERSONALES. 

* 74 Se forman mudando lan delos tiema 
posde indicativo, y la ¿ de los de fuojun- 
tivo en am, V.g. Eluam- dan, 0 dale ; Elma 
pitan dabale : plarm- úlcen ; pilayam- no le 
dice; putuvnam , huele prolavuam , piamos 
dicen que hiabla bebida; pero no bayle. En 
el imperativo [e añade el am a la tercera per» 
“fona de tingular , v» yg. Elupeano, O £Qn sin. 
' copa 
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ay Arte dela - 

topa Elupam- den , o dele. En el fubjuntis 
vo lo dicen mas de ordinario por el otro ima 
perfonal de fegunda voz del n. 73, v.go 
puregcle , o putungele( por putulam) paiñe 
K hay bebida iremos. ! 


SNE EA 


VERBALES, Y OTROS DERIVADOS. 


75 Los en or, como dador > robador, 
fe hacen volviendo la a final del verbo en 
vor, db ve, v.g. Eluvoe- dador : hueñeve. 10» 
bador , ladron: quechade= arreador, O arrieros 
76 Los en bilis, como amabilis., le fors 
man interponiendo Val a los pasticiplos acti 
vos, d pafivos , v.g. ayuval-to- amable, y las 
dos ll fe pronuncian aqui , y en compolkcion 
fenejantes, como cn latin fle, y deben dividiráa 


con tuna rayita= v.n. 200, fobre la partic. Dal, 


77 Mudando en bue la %. final del vera 
bo, fuelen fignificar el lugar en donde, y 
otras veces el inftiumento, con Que, V. go 
amlelone- donde te habita , 0 habitacion ; (42H 
cahue- el alados : y lo miímo fignifican intere 
poniendo que , o pe en el gerundio de prim 
mera voz, 0. 68, v. g. Mi mlequeum, o imlea 


peúm- donde yo eltoy, 6 ní habitacion, O 


cala Kc. y fuelen mudar la y en % particuo 
E ia dr 
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lar , diciendo mlepeum: taiñ MOZequeos 
aquello con que vivimos, nueítro mantenis 
miento. > A 
78 Aísi milino, interpuefta la, particala 
mo al mimo gerundio , figuifican el lugar por 
donde , o de donde, a donde )d tambien el . 
infteumento , 0 el tiempo , V+g. tami rupas 
monm- por donde pafalte; mi mlepumoum= 
adonde fal á eftar ; mas fuelen fincopar la 1, 
y dicen, rupamom , mlepumom: thipantey 
ii confelfliuwmort= »ño hace , que me confesc. 
-79 Los verbos fiven tambien en lúgar 
de adjetivos , elpecialmente fi lo fufre la figa 
nificacion, v.g. suman piñeñ- chiquillo llo» 
ron; ghiden  huinca- Efpañol aborrecido; y 
afsi enteros, o quitandoles la e, ( precipue dí 
acaban en dos confonantes) firven tambien 
en lugar de fubflantivos, v»g. arovcin- fm 
dar, y el fudor; thipama falir , y la flalida Sc, 
So Quando fe figuen eftas letras 44, 4), 
eb, 04,04, un, aísi en la conjugacion, Co. 
mo en las traníiiones, fuelen poner una 3 
entre medio, v. g. Chilicayam, por Chilicaam, 
lanoyxm, por lamozm, eluyum, por cluuns; y 
élto lo fuelen ular fiempre entre 44, en las 
gemas, no fiempre. SS 


Cap. IV. 
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pr Las TRANSICIONES,.... 


Si 


31 FET Ranficion le lama. la cdomadel 
2] verbo), qne pala de una períona 
3 otra, v. S- yo te doy, tu me .das Sc. cuya 
conjugación fe hace con eftas particulas 44, UL, 
e, mo, interpueltas al verbo fimple con las 
seglas Íiguientess Las o EPS ODS 


PRIMERA TRANSICION RECIPRO- 
ca de cada perfoña a si miíina > 6 de muchas 
entre si, V=+8. YO. m8 doy , tu te das,, nos 


- fotres nos. dainor el. or 


ED Ella fe. hace con folo. ponet tina % 
antes de la, última » del, verbo, de donde 
punca le muda, y alst formado fe conjus 


ga en todo come el fimple , v-g- Elvio yo 
doy; Elumi-= yo me doy 5 Eliym1- ca, te 
das; Eluwy- aquel áco Eluulan- no me doy 
Ke. Elumpen- me di $e. Eluwvua, Eluuam; 
Elunavun, Elunchi  Eluuge > Xc. Eluuli 
Eluulmi., Sic. Eluuuli Eluwali , Eluuas 
vuli, Se, A 


VÍ 90) 5.11, 
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Lio t vol sr; 47 e $ ge A : 
SEGUNDA TRANSICION DE PRL 


mera, fegunda , y terceta perfona a tercera, 
va g- yo, tú, aquel, le damos , les damos ¿cc. 


20.823. Ela fe hace poniendo la particula 
ví antes de la 1, en que acaba el verbo en 
los tiempos .de indicativo , y antes del lí de 
los de fubjuntivo, y antesde las particulas del 
imperativo ,.y ai formado fe conjuga como 
el fimple en todo, v.g. Elun yo doy; Elu= 
mwin=le doy ; Eluvimi- le. das; Eluvi- le da, 
Sic. Elulavin- mo le doy: Sc... Eluuyevin- le 
di. Sc. Eluavin , Elulayavin ; Eluvichi- de- 
le' yo, Eluvige, o Elwve fincopado- dale tu, 
Sc. y en fubjuntivo, Elwvili, Eluvilmt, qe 
Elunovili, Sc. Eluavili, Elunoavili, Sc. 

94: En. los tiempos del verbo fimple, que 
acaban en Duty O Vult , no fuclen ular del 
»í , mas ya le entiende ex adjunttis : folo 
em la primera perfona del fingular de dichos 
tiempos , fuelen.mudar la m2, o la li en 15, 
para exprelar el le, les, con lo qual la ha 



























«en primera de plural del fimple , V.g. DOY 


pivuiñ inche, por pivun- eflo le decia yo. - 
35 El infmitivo, gerúndios, y participiós 

Son los miímos del verbo fimple > interpos 
: | niens 
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32 eN Ante dela > 
nieodo pi antés de la: partícula, que los for» 
ma, v.g. ME “eluvit- mi darle a Emi elia 
adÍóm, eluávicl o eliavin> pata darle: mi 
cluviim, e elwviel= dandole ti: mi eliviim 
710, eluviel mo, a eluvin M0- habiendole da= 
do” tu * ym clvili= ei que le das: mi celu. 


id, y eluvin= lo* qué? ot les das La: primes 
ra dicción de. ellos exemplos” es nee pc0) 


¿nop No 
4 


las “demás Lon! equivalentes: 
95 La eranblición de: Pé pude 3 


tercera fe hate” también (fun la: regla, que 
luego diré ) no eo con el oi interpuello, [16 
ES lam de 168 tiempos de' indicativo; 
y la” ies ma 1 de los de Subjuntivo “en. eye; 
voy. aquel, “aquellos le, les dan. eye Ste Elia 
een no' lez ho: les dan Elulacjes; dí aquel tes 
les de” -teye Elúleyes no le, no” les de- E 
moler yen y y af en los demas tiempos ; sl ¿pero 
en el feia no fo sa, mas do-fuple por 
el- cl de indicativo. ' RABO a ME 
“Del” mifnto modo" éY ¡nfivitivo si ges | 
fe hacen mudando eh 
tens las particulas de los” del Gimple: > con-la 
advertencia, que aquí hee también en las: fr 
guie entes 'tranficiones ) fiemipre * ¡precede el e 
'nitivo, 0 poféfivo de la” perfona paciente, 2 ya 


"quien Va la tranfición, Ve be para darle Fai 
a pen 
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j Pedro=.P.edro ñi cinactem tege ».0 in, teye, 
por entenderle ya : dandole- Pedro Rs clucres: 
habiendole , dado- Pedro Af, elueren, mo: el 
que le da, o lo que le dir Pedro ñi elucton, 
y neganlo- elunceten , elimoactcn Écao) o 
083 La regla para ular del vi , O del eyete, 
y cren en ella tranficion de tercera a terceras 
es ela; fi la perfona principal, de quien, le 
habla en la oracion precedente , es perfóna 
paciente. en. la tranficdion, ,, le hace ¿fa con 
eyes , 0 con etem, tiendo infinitivo 5 pero. 11 

dicha peifona ».de quien fe habla en la Ora» 
cion, que precede a la trankcion > es agente 
en la transicion, ella le hace. con 27»; Cos 
mo tambien, -Quando ¡no precede nibgúna, or2- 
cion, 0 todavia no fe ha hablado, de nadie; 
todo efta practicado en .efte exemplo. :: Dips 
aldi. cumelcani vili pu che, chegeta 14), 
ñi ayuviel mo pu che, Ti ayuactón Cay, 14 1V4 
egn- Dios hizo. mucho. bien: a todos los ho::- 
bres, pues fe hizo Hombie, porgue amo, a lus 

hombres, y. para que lo amen a el eftos. 
89, Sia las particulas ee, eres. precede 
4 en el verbo, fuelen lincopar la e. primera 
de exe, Cte Ve Yo. pilayem > por. pilagen. 
no le dixo, y lo.ifuo. hacen, li precece e, 
o tambien en efte calo, fin Íincopar dicha e, 
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34 Arte de la 
ponen gh entre las dos, v.g. _Pemmeyen, 3 
pemegheyen, por pemeerc lo: fue A ver y 
muchas veces Ímcopan tambien la “fegunda e 
de eyes, ete, v.8. elmcyus , por: elueyon > 
aquel le dio; Ai elmera, por elimcrem= lo que 
aquel le dio. Alt. 'milino, quando en algun 
tiempo, 0 en los gerundios , 0 participlos 
hiy dise, fuelen lincopar (au en el verbo 
fimple) la » vocal , y. dicen ve, v.g. el 
veten, por eluvuere ; eluavel, por eluavuel, 
Tengale por dicho tudo lo da elle número 
para las figuientes trarficiones , y nótefe mu» 
cho, porque eslo nas hequente, y orcinarió 
en. la practica. 01" 

90 Para difinguir- fi ella tranlicion (his | 
gale con vf, O con eyen) va a dual, o pla- 
yal, luelen ular de €gu, y egn ¿pofpueltos al 
verbo, Ye g. pivin- le dixe; pevin e3M= les dis 
xe á los dos; pivin eg les dixe á los muchos 2 
ami e.uviel egu- lo que cu les difte a los dos: 
Pedro picyes egu- les dixo Pedro 3 a los dos: AE 
picten egí- lo que eo a los muchos. 

A 

TERCERA TRANSICION DE PRI 
mera perfona 4 fegunda s: Vge yo tE doy, 

yo os doy ce 

91 Enefa tranicion , COMO cai en 
las 
































Leñgha Chilena 35 
lás fignientes , le debe atendez mucho a la 
perfona paciente , Y quien paía la' accion del 
verbo, y a fu terminacion en la conjugación 
limple; porque poniendo por regla general 
una € antes de las particulas que la forman, 
que aqui fon ymi, ym, ymn en indicativo; 
y en fubjuntivo lmt, lmu, lmn, quedara he= 
cha la tranticion , que en buenos terminos es 
decir, que el verbo concierta econ la perlona 
paciente, 9 4 quien va la tranficion, ponitt= 
do la € antes de fu particula, v. g. para de= 
ci,yo te doy, o te damosz doy , € damos 2. 
vofotros dos; doy, 9 damos a volotros mu 
chos, pongale la €, como dixe,en las térmia 
naciones fimples de las perfonas pacientes 
cluymi, eluymo , eluymn , y dirá elveyme, 
educyms , elueymn ; y negando elulacym!, ela 
laeym» , elulaeymn: y en fubjuntivo eluelmi, 

lelmw, eluelmn ; y negando elumoelmi, clio 
noelma , elunocimn, 8 ic de ceteris. 

92  Efla es lí regla general , mas noteíe, 
que lo mas ufado es fuplir eta tranficion (ex- 
cepto quando va de fingular 2 fingular ) con 
la pimera pesfona de plus al de la. reciproca, 
V. g- iachiñ eluuiñ, por elneymi > ela cy ma, O 
eluegma- noforros muchos te damos, E Os da- 
mos 5 y para quitar la equivocación), le Ex- 
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36 | Artedela + e 
prela la perfona agente, y la paciente (9. 
ya le entiende facilmente, lfegun quien, y A 
quien fe habla) v. g. inchin. eluniñ eymis nos 
fotros muchos te damos; ¿nche cluuvuiñ €y= 
My, 0 eymn- yo Os daba ¿a volotros dos, 0 
muchos ; eluulavuiñ- no. os daba; eluitain- os 
daré , cluulayaií- no os dare : eluulin= ti, 0 
quando os de ; elumnoliñ=.no os de ; :eluuva» 
lin, eluunovulin, Kc. Pero fi hay el romance, 
y0 te, que es tranficion de fingular Af gue 
lar, dicen elueymi, eluelmi, por la regla ge» 
neral ,ó tambien mudan el eymi en ex4, y 
el elmi en cli, v.g. elueyu- te doy; eluc- 
lín- 11, 6 quando te des li bien efto último 
lo ufan poco en fubjuntivo, y lo mas comun 
es eluelmi, por la regla general... Ao 
93  Tengale prefente,que hi a laletra e 
de efta tranticion, y de las Íiguientes preces 
de 4, otra e, o tambien la particula %0 
en el (ubjuntivo, fuelen fincopur dicha €, V.g- 
pilayw cam inche ? por pilacya, O pilacymi-no 
te lo dixe pues? inche claoycymi, o tambien 
chaoyegheymi, ex n. 39, por chs0yecymi- te 
tengo por Padre : pemenolmi, por. pemenoel- 
mi- fi no te voy á ver: alsi mifmo quando 
haya pue, fircopan la 4. vocal > y dicen Ve, 
V.g. piveymi, por poueyne yo te decia: effas 
Sii" 
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sivicopas fon + muy frequentes en la praótica, y, 
alsi motenfe «bien, como dixe n. 89: ] 

gy El imperativo: afirmativo; y negati. 
vo ligue lá régla general , folo que la trane 
ficion a fingular fc fuple con la. del: prelente 
de indicativo, ve g» «e lueymi ca. dete yo : eli 
emu ho vofotros dos: cluemn- a volotros Mu» 
chos, 6 tambien' le fuple por el futuro de 
indicativo de la reciproca, v.go eluaeyu- dan 
jéte- yo, -d dere yo: eluuajña a vofotros dos, 
o muchos; y negando fe interpone quí. en el 
prefente de Jubjuntivo , Y. g. .eluqiielmi= no 
te de yo y eluquielmo,. (X Sepios) eluuqut- 
liz 3 volotros dos ;. eluquielmn > o elungui- 
liñe:a vofotros muchos. ¡A veces fincopan la 
j del qui, quando fe le figue e , y dicén elu- 
quelmi, clugncloms: eluquelma: Los'gertndios, 
y: participlos fe «diran en la tranficion: figuiente» 
gs Para mas «facil. inteligencia de ella 
tranficion ; y. de: das tres «figuientes¿ pondré 
delpives «de cada. una:, como en un plan lus 
terminaciones, advirtierdo que. fuelen incas 
par la e, quando le precede 4,U otrae,0 
Tambien mo: y el vue diciendo ve , como 
queda :explicadós «y «folo. poncre- dos quatro 
tiempos primarios en indicativo, y fubjuntivo, 
por evitar. prolixidad 3 : pues los otros quatro 
Ol e Tes 





































































































| - Artredela > | 
Yfecundarios; le hacen auteponiendo je” Glas 
particulas de: los primarios , como dixe mi 
132. Anteponiendo pues la raiz dé. qualquie- 
ra verbo a eltas terminaciones , «quedara tors 
«madas [us tranficiones.: al: oliendo haba 
96. Franficion a: ag. Indicativo: € ejmi, 
0 ey%; Pueydti y, 0 DUCYI aeymb, 0:a4ey4 3 
avueymi , 0 avueyu: Neg. lacymi , O dacgi y y 
afsi en las demas, antepóniendo ls eSúbpibod 
elmi; vuelmi; acint; avuelmi,. mp ecelma' 


0. nm0lmi fincopado. Selrigos es odon os 
907 :A dual : + Indic. eymiés: Puejmo s4eJs 
185 AVULNM. Neg. dacym Sc. 2 9 


-Subjunt. elias; o velín,: $ te de «ceteris; 
Duel; aclrom; aula eb pt , 0 
cmoclí Sea apps. o debo d 
98 A pl 1 clean! socio ue > “deya 
200; y avUmMA: ¿Neg.- laymn Sec. Subjunts 
clio vuelma aclana, avuclma. Neg. noclma, 
novueclmr, Beer o solmn, uovelma, lincopado. 
co  Imperat.:eymi ca y có; ema. Nego 
quiebnl ; e e o: quielis, ¡prieta o fe 
dinécpa la do 4 ODORI Ri 18 
loo Elftas so dad certiiiaciónes: fegun ta 
segla. general ; mas fegun el modo ¿mas co: 
«mun de habla: fon: las figuientes.. De fing 
á ng. fon las milimas eyumis o: ext, puelta 
he YA 



































Len gua Chilena. € 
n.96,ho fiendode fing. á tfing. fon ellas niñ, 
avuiñ:, valí , Mavaih; Neg. ulaiñ , alavnin, 
ulayaiñ, ulayaviiñ: Subjunt, alía , wvuliñ . 
naliñ., uavvlia. Neg. mnoliñ , unovulin, un0= 
aliñ, auoavuliñ. Umperat, de fing. a finge 
eymi ca: negando quielmt: no ligado de finga. 
aofing. uiñ ca: Neg. uquiliz, 


2Labona $. IV. | 
QUARTA TRANSICION DE SEGUN. 
da períona a:primera, vg. tá me dis ,. 
me dabas, nos dabais Kc. 

101 En ella fe interpone e, omo en las 
terminaciones fimples de las perfonas pacien= 
tes, que aquí fon las primeras de Sing. Dual, 
y Pjural , con efta diferencia: fiendo la tran- 
licion de fing. a Ímg. fe ufa de la letra e, 
puelta antes de la m de los tiempos de in- 
dicativo , y antes del li de los de fubjuntivo, - 
en que acaba la primera perfona del verbo 
limple; no fiendo de fing. afiag. fe ula de. 
mo, puelta liempre inmediatamente defpues de 
la raiz del verbo en todos los tiempos, 0 
antes de lus particulas, que es lo mifimo, ( y aun 
antes de todas las particulas comunes, que le in 
terponen al verbo, como diré en el Caps 
6) vg. tu me das, puelta la e, fegun la re: 

Qué G gla 
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40 Arte dela 
ela, disWieluen 5 y no me dis- el ulaen ¿0 elma' 
Lim fincopado; me dabas- eluvnen, 6 eluven y 
me darás- elnaen ,50 eluan fincopado; no me das! 
ras clulayaca , O elulayan: hi, O quando" me 
des- eluel! ; quando no me dés- eluñoeli , O 
elwvoli fincopado Kc. vofotros-dos , 0 Ma: 
chos me dais- elumon 3 no me daiseclumolar;- 
me dibais- clumovan Sc. A dual: tú, O volos 
tros dais A nofotros dos- elmmoya , no dais, 
elumolays. A plural: das, 0 dais A nofotros' 
muchos= elumoiñ , no dais- elumolain: nos darás 
9 dardis- cluwroaiñ, no nos daréis. elumolayaiñ 
Sc. todo eta claro con la regla, y £ verá 
practicado en las terminaciones. E 
102 El Imperativo va por “la regla ges 
neral, menos en la de ding. a finge que: fe 
Suple por la del prelente de indicativo vg 
elncn- dame. til , por eluechi , que debiera: des 
cis, fegua la regla general: elumochi. dadme y 
elgimoyn ca- da, ódad ámolotros dos 3 elumoiñ 
c4= 4 nofotros muchos; y negando, eluquicli y 
1) eluquelt fincopado=no me des; elninoquili=no: 
me deis; elymoquilis- a nolotros dos; elumoquén 
liña 1 molocros muchos. 
103 Los gerundios, y participios de eftas: 
dos tranficiones fe hacen: con vi interpuelto en: 
los del fimple del milmo modo, que far 
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de la fegunda n. 85, pero [e: antepone aqui 
el genitivo, 0 pofelivo de la perlona: pacien 
te, y la Agente fe pone exprela:, o ya fe 
entiende , vg. tami'cluavinan > eluaviel , 3 
elnavin' ta inche para darte yo; tañi celu 
vium , 0. eluviel eymi. dandome tú: tañi 
eluviuro veo, <luviel mo, o euvin. mon 
habiendome dado:ti: pet tai cluviel eymis 
dandome ti >.0 th que me das; +mas. -no 
eluvilu ; pues efte es fiempre adivo ,Y:nó 
admite: genitivo antepuefto. Tten:> tañi-clna 
viel, o eluvia cymi- lo que tu me das; y, 
aísi de los. demas polelivos, fi le anteponena, 


AA E POT ; 
.. TERMINACIONES DE ESÍA 

caló caia dio tranficion. 5 pe 
104 De fing. Ang Indie, Ca), VRCR, ACTA, 
avuen. Neg, laen., lavnem, Olaven fincopa= 
doc. Subjunt.'elz ; vueli, acti, avaclt. Neg, 
mocli Se. ' don 
105 De dual , y plur. ¡a finge» Índicat. 
0% y moVuR , moan, morvua. Neg. molan, 
amolavur , molayar , nmolayavun. Subjantivo, 
amoli , movuli., moali. ¿o mexvuli. Nez. mo 
oli, monovu li > monaali, mencavali, 
2106 De fimg. du. y plar. du. Indicar, 
IMOJÚ y ¡OVUYE , MOJO 2 MOATVUYM Neg. 
AN Mo= 
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42 e Arte ) de la e 
molay» , molavuya , molayayo , molayavuya, 
Subjunt, molins , movalia , moalin , muavulin. 
Neg. monoliw, monovulis , monoaliv, mono 

107 De Sing. Du. y Plur. A plur. In- 
dicat. 101% , movuiñ ; moain,. moavuin. Neg. 
molaiñi, molavuin, molayaiñ, molayavuiñ. Suba 


junt. molíñ. , movuliñ, moalin , moavulin, 


Neg. monoliñ , monovulin, monoaliñ , mono 

108 Notefe, que en-los tiempos , que 
tienen nye en efta tranticion, fe puede - ante» 
poner , o polponer el mo al dicho4yc , aun= 
que lo mas ulado es pofponerlo , vg. elumo- 
uyen=volotros me ' difleis 5 pero mas ulado 
eluuyemon ; y eluuyemolan- no me difteis Sc: 
169 Imperat. en ca, mochi 3 -M0JB C4; 
moiñ, ca. Neg. quieli > o queli fincopado, 
moquili, moquilim  moquiliñ. 


11o  Geundios,y participios: para- adium, 
aviel A O a4vin: ando Ss eftando+- DIU > o viel: 
habiendo=,Piumw mo, viel mo, 0 Din mo; 
el que, olo que- viel ,.0 vin ; y el pativo 
antepuelto determina. a quien wa la tranficion: 
la p:imera terminacion de cada gerundio €s 
la propria , las otras lon equivalentes , pero 
muy uladas.. A $e ACA: 


Ma 





Lengua Chilena. 43 
QUO MAD - $. A AS ds 
JUINTA TRANSICION DE TER+ 
cera perfona a legunda, vg. aquel , aque- 
llos te dan, os dan Kc. A, 
111 Ella Se hace tambien interponiendo 
en las perfonas pacientes del verho fim= 
le antes de las particulas, que las forman, que 
qui fon ymi, ym, ymn en indicativo, y en 
ubjuntivo lmi, ima, lmu, y 4 mas de eflo 
iñadiendo delpues mo, O mes , vg. aquel, 
iquellos dan a vofotros dos, puefta la e en 
a perlona fia:ple eluymw, y polpuelta mo dira 
lueymw mo; dán á vofotros muchos- clueym 
mo ; no dán= eluiaeymn mo, 0 elulaymn my 
incopado , y afsi en los demas tiempos, y 
modos, como fe vera en las terminaciones. * 
“ata Pero noteíe, que quando efta trama 
cion va a fing. vg. aquel , aquellos te dan, 
aunque fegun la regla general cebia decie 
elueymi mo ,no lo: dicen aísi-, fino que en 
vez de polponer "20 mudan la última £ ena, 
y aveces en en , y dicen ciucymu, o elyeymen, 
y en fubjunt. elueima , o clnelmen. > 
113 El imperat. figue la regla general; 
menos en el fiñg: que lo fupien con el fu. 
turo de indicat. vg» eluacymu > o eluaymu 
incopada la e- aquel , aquellos te darán, 6 
po: den- 
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114. A Sing.Íodic. eya, vu 


44 Arte dela: 
dente: eluema mo- a: vofotros dos ; cluenn 11m0e 
a vofowos muchos, y negando, eluguielma » 
cluguielma wo.» eluquielmao mo, o eluquelmo 
Sc. fincopada la d. Los:gerndios , y parti 
cipios Je dirán en la:tranficion figuientes 


-. TERMINACIONES. DE+-ESTA 
poison dr A 
arabrciiad e pi E 
EJtBt , ACID, 
AVULPAD Neg. Lacy y o laymu Aincopado 
Sec. Subjunt. elma , vuelmo, aclmo , avuelmo. 


¿Neg. noclms ¿0 nolma: fincopado ; novuelma, 


¿O MOVED Sec. ¿LU A O 00 
1125 A Dual. Indicar .c9101 100 > DEC)Ae 
mo, 4ey mo 10, avueyma mo. Neg. laeyma 10,0 
leproso hiocopado Óc. Subjuac. elnam mo , 
vuelma 120.) aclw m0, auch MO. Nega 
A A 
¿116 A Plar: Indie. epust mo > PMUCYR 
mo, 4eymimo., avueyma mo. Neg. lacyma 
710, O layimm mo Sec. Subjunt. elma 150 ,. vuelmn 
mo, aelmn wo, avuelmaino, Neg. nuclea mo. 
nolma mo Sc. volara plates 
117. Ímperat. aezmb ca y ema m0 , Cm 
mo, Neg. quielea , quielmo mo, quieto 20 
o lincopandoda ld  030 


ES A TIA AR 


SO MNR 


ve 2. -A ALO y113 


5. Vi. 





Len gue cn as 
SENTIR 
EXTA TRANSICION DE TERCE 
rd pesioak a:primera , vg. aquel, pes 
ETNANO ¿llos me dan Xc. 
ió Dia fe hace eta intérpenieride» 
en las terminaciones fimples de las perfonas' 
acientes > “antes de fus particulas 1 > JM, 1 
x' indicativo , y li ,liw., lin en fubjuntivo ji 
“1 mas de ello añadiendo defpues m0 , O 700 y: 
z. aquel , 0 aquellos dan a nofotros muchos= 
mein mo; no dan elblacin. wo , o- elulaiñ 
10 fincopado; quando me dén= elueli mo; 
nando ¿no me deneelmpocli mo ,0- “elumolí 
20 a a y at en los demas, Me: la 
po 

y, EU Pero abteíos que cáruanido efla trans 
cion va a fing» vg. aquel, aquellos me dan, 
unque legun: la. regla general debia “decir 
en mo, no lo dicen aísi los Indios, fino* 
we en vezsde 0, añaden B ,-O tambien 
63, y dicen eluens , 5 elgenen 5 me darán=" 
nacen, O. :eluans fincopada: de e: y elto es 
do enindicativo; enlos demas modos apar 
1 regla general. : 
“razo - Los gerundios. , y participios Cba los 
mifimos de tercera A tercera en eten, pueltos" 
87, antepuelto el genitivo de la pesfona 
"a. pacien 
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46 Arte dela 
paciente , qué €s mi, mu, Y mn én la tran 
ficion antecedente. de tercera a fegunda, y en” 


efta-de tercera a printera.€s Al, Js 0 > y 


la perlona agente fe pone. exprela , o ya le 
entiende, Vg. para. darte aquel=tami -cluaco 
teu , O cluaten, o..tambien elvato fincopan= 


do. la primera. ; y fegun: da e de erem.; dando=. 


me aquel- £añi pl > 0.com. peti- todavia a 
pero. tañi elmeren..: -habiendome. «dado» tañé 
eluetew mo: el que o lo ques me das tant 
eleten ,.0 cluern. > emi 


PE E a 
- TERMINACIO! N (e DE ESTA 
_teaoliciona. EN 
Tar A Sing. Indicat.. enemy menea, 
aeneD > avuenes. Negs. lane. s O Llanes, 0 
lano,, fincopando. las. dos¡ee de escu Bcc. Subjunte 
eli mo. vueli mo: y aeli :mo y avueli mo. Negs 
moeli mo. e moli. mo;fiacopado: Sebicaoy ua 
122. A Dual. Indicar. €)4: 073 DUEy1 
po TN m0. > ADUCYA- MO; Neg.:laeyn mo, 
Sic. Subjunt... eliusmo; vuelín mo qien. 
avueliv. mo. Nege moclia. mo ads soli mo, 
bicopado. is son ialpaios 
¿123464 plural... Indicata. cicoiad $ ouciñ 
mo, aciñ mo» avucin. mo. Neg laeiñ. mo, 
o de 100, pais Ses Subjunt.. eliR: 00, 
MUC2 


































É Lengua Chilena. 47 
vueliñ mo, aeliñ mo , avueliñ mo. Neg, 
noclin mo, o nolín mo Sc. 

124  Imperac. echimo , cyu mo, eiñmo. 
Neg. quieli mo, quiclín mo, quieliñ mo, 5 
-que.in mo éc. fincopada la f, ) 

125  Gerundios , y participios: para= actes: 
ando- eten , O peta . ,etem: habiendo. ete mo : 
el que, ó lo que- etes , y el pofelivo antes 
puelto. determina a quien va la tranficion. 


ici Da NTE 

ADVERTENCIA. 

126 En eftas quatro últimas tranficiones 
los gerundios Para, y Andos le hacen tama 
bien algunas veces por la. regla general, in- 
terponiendo la e 4 los gerundios del verbo 
fimple , antepuelto el genitivo de la perfona 
paciente , y Ja que hace fe pone expreía, 0 
ya fe entiende, vg. tañi eluacóm eymi, $ 
eluaúm fincopada la e, para darme tu: tami 
clueñm inche- dandote yo, yla y fuelen has 
cerla 4 particular. Y asi mifino fe hacen los ha. 
biendos , añadiendo defpues mo ,- 0 Interpo= 
niendolo antes de la €, vg. tami elseim mo 
teye , 0 elumocúm , d tambien elumoum fine 
copando la e- habiendote dado aquel. Auns 
que los gerundios de arriba fon los mas ufa- 
04 4 dos, 
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dos , quile notar los dichos aqui, para que Él 


alguno tal vez los oye, no le cojan de nuevos 


pue Moa PEO 
-TRANSICIONES DUPLICADAS. | 


127 Quando enla oracion fe junta trana 
ficion A tercera perfona con alguna de eftas 
quatro poftreras ; aquel relpedto , o relacion 
2 tercera lo fignifican con la particula Ama, 
5 mma , o con del, o fola Í interpuefla al ver= 
bo, y la otra tranlicion la ponen exprela; vg 
dimele A tu Cacique » que me tenga Yefpe- 


to A mis Padres. yehwenmathi mo mi pu Patirn, 


pilelen tami ghulmem. | ¡ 
128 Y las miímas particulas, quando hay 


—granficion', d relacion a dos terceras perfonas , 


fúplen la una, vg. bifcalelo el Caballo a tu 


 Padre= quintulelvi ge cabuellu tami Chao : y 


tambien la fuplen , quando hay dicha tranái= 


cion, O rélacion a tercera pe: fona en la pa- 


liva, O verbo imperfonal de fegunda VOZ €X» 
_plicado, 0. 7 3>Vg+ no me han arado la tierera, 
“porque me hurtaron los bueyes- quethalelgea 


lan mapu, rañi Imbñenmagen mo ta 14» ue 
ica. Pero quando fé haya de ular de Lel, ó 


de uma, lo enfeñara la pradticas , 
ARO e pre 

























lengua Chilena. 49 
139 Finalmente, quando fe ¿júntáre la 
tranficion reciproca con otra qualquiera, pos 
nen ambas expiefas , quedando la 1 pegada 
a la raiz, y. g. humillateme- pichilcanen: buís 
catelo ta caballo- quintaluvige sami cabuelli, 


A 
DE LAS REGLAS PARA LA CONS: 


— fxuccion > Y Otras. 


. $. soe Y AS e | Y E y 
DEL NOMBRE... E E debi dS 
130 A A Uchas veces. ponen: la; tercera 


X perlona del verbo: .en- fipgular. 

aunque el nombre. elté.en dual, o plural, v. g, 
aldisn pu coma eipay, pos cupaygm- muchos 
mocetones vinieión ; eps ruca amuten, parhoy, 
por putleyg- dos calas no mas ardigion. 
131 Los nombres. adjetivos, ficmpre fe 
anteponen a los libílantivos., Yo g.. cósme chez 
hombredhleno: idea paar dl 
132 Otros adjetivos como aires, arger 
tens Xc. e hacen anteponiendo el bhantivo, 
de quien en latin (e derivan, v.g. ella es 010, 
milla cura- piedra de oro, fi bien rouchas 
veces. lo. dicen al reves, v»g. cura milla, o 

a” a 















































































































so Arte de la 
milla cura- piedra de oro; lonco milla, O 
milla loncos cabeza, o cabeilos de oro. 
133 * Afsi miímo los adjetivos, que en 
latin., y en elpeñol - rigen calos, fe dicen en 
elta- Lengua» “anteponiendo: el regi ra á 
tambien. añadiendole M0) V.g. milla cúñia 
val, o milla mo- pobre de oro; huaca mo 
ghulmen geymi- ellas rico de vacas: lizh 
geymi anca mo- eses blanco de cuerpo,.ó li gh 


auca geymi- tienes el cuerpo blanco. -* 
134 Los genitivos fiempre preceden al 
nombre que los rige, o «1: lo menos fu para 
ticula ; V.g- ¿inche Re Chao, d Ai Chao inchen 
mi Padre; Patiro mi cullin, O ñe cullin Pás 
tirs= la hacienda del Padre; y fi hay dos, ó 
mas genitivos, va primero, el que en cala 
tellano es poftrero , 0.4 lo menos ík parti. 
cula, v. ga Llancahueno ñi piñom ñi poñi= las 
papas: de la Muger de Llancahuenu, 0 mE 
poñi Llancahuenn ni piñom , y eflo es mejor, > 
y mas ulado ae tami: Chao mi - Mapa la tierra 
de tu Padre , y mejor Ri mápa tami Chao. 
135 Pero muchas veces, auque en cal= 
tellano hay gevitivos Ola partícula de, losda- 
dios no ulan de la fuya Mi, fino que lo por 
ponen , efpecialmente quando no €s genitivo” * 
de eftrióta polelion, «8 - quiñelen. chars pila 
Mi | Cue 
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cí= dame un jarro de chicha: 0ví/a vemgey. 
ta huirca huen- ovejas PA los arreboies 
del. cielo, ' 

136 Efte romance, yo contigo, Follar 
onmigo > «c. fe dice con elegancia lin la 
part.cula ego, nino pof poniendo el primer 
pronombre, fi lo hay, y fi n> lo hay, el 
egundo, en dual, o plural, (egun el núume- 
ro de las per fonas » V.g- eyui "inchiw ÚllAs 
p= yo contigo, O tu conmigo nos volvere. 
nos; eymv > inciit yO, y vofutros. dos; Pa. 
ira inchíu- el Padre conmigo; emi ín- 
hiñi- nofotros contigo; Patíra eymu conpa- 
Bt entra tu con el Padte; »achi pw shúla 
nen gm daymn- eltos Caciques. comeran 
Ontigo, á con VOfutros. | 

137 En-lo demas la colocacion ds las 
atabras no tiene efpecial dificultad , pues ca= 
es la imilma que en gallellano : fe puede an 
eponer, o polponer al verbo el nominati= 
a, y demas calos), v. 40 aculay mi Chao, 6 
ni Chao aculay- no ha llegado tu Padre: 
evín Apo, o Apo pevia. vi al Gobernador:- 
¡emita Cara mes, O. cua men. -gemen- ful 1 
1 Ciudad. 

-1382 Los nati abltrados , como bone. 
ha, tc. [e hacen pofponiendo gen, 


que 



















































































sr. Arte dela | 

que es el verbo Suim, es, eh, a los adjetivos» 
o fubítantivos, V+ 8. cimegen- bondad ,. légha 
gen- blancura, Diofgen- Divinidad, Pátira= 
gen- Paternidad (e. y notefe efle Idiotilmo, 
zamn Patirugen anum=mapuqueymn- wueltras 
Paternidades apaciguais la tierra , €n que la 
pesfona del verbo debia Er amum=ma paquey gt, 
para que concordalle con el nombre, y alsi td= 
mu Pariragen, (0202) vofutros los Padres; t4= 
wn Huiscagen- volotros. los Efpañoles 3. taiñ 
Chegen- nofotros los Indios, Sec. efto-lo ulan. 
macho en fus Coyaghtunes , O Parlamentos. 
339 La mima palabra gen, antepuelta 

al fubítantivo, fignifxa dueño, V. 8. Sen YUCd= 
dueño de cala; y pofpuella: A los verbos ens 
teros , les hace fignificar deberfe, Ó fer diga: 
no de haceife lo qué el werbo dice, elpe- 
cialmente en los verbos, que figoihcan algu= 
na pafion del ánimo > como “de ira, llanto, 
ría, Sice va £- glenangey- es cola de Jorarz 
fe; ayengey veychi dugur ello es para reir, 
hay para reit, es una ridiuleza > ayungey cm 
Patira tw4- 6 que amable €s elte Pairel > 
140 Los relativos > que, lo qre, la que, 
Sc. elfan inclafos en los mifios verbos> Y 
asi decimos » Incbir ta Chao, luca men 
ta aleymi- Padre nueftro que eftas en los 


Cie- 
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Cielos; Elutucn gani hueghlla, uya ga are- 
deymi- vuelveme mi hueghlla > o pala, que 
te pueflé ayer. Tambien los fuplen con los 
pronombres, vey, veychi, va, Kc. v. go Alb» 
vige Dios, vey ta mucamey , que luena, ama 
á Dios, ele es muy bueno; «Helvige tame 
Miuque, une ga moyuleymuta tv.1- dale de co. 
mer 4tu Madre, que primero te dio de ma» 
mar: y mucho nas los fuplen con los par- 
ticipios, afst en tradicion, como lin élla, 
que fon muchos, como fe ve en el verbos 
Si fon relativos de lugar, los fuplen tambien 
con los adverbios de lugar , v. g. pegelen vey- 
chi ruca, ches wmeleymi; veychi rupu cay, 
ches ple amutuzmi- muéltrame ella cala, en 
que, d donde-eftuvilte ; y efle camino, por el 
qual, ó por donde te volvifte ; O tambien lo di 
een alsi, pegelen veychi ruca, tami mleques; 
Deychi vuph cay, tami amiiumom, ex 0. 78. 
== 141 Los interrogativos quis, quid, Xc, 
los ellos: ¿mejo quien? chem- que cofa? che 
chi= qual? chumgclu- como? chnimil- quando? 
chem »m0- porque? chumal- para quel Sc. y 
quando preguntan quien es? que es ello? de 
quien es? Gtcc. no vfan del verbo gcw en el 
prefente , ni tampoco en la refpuelta , fino 
que ya fé entiende, V.g+ 180) C4iM eytt- 
eS | quica 
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$4 - Artedela En 
quien eres tu? Patiro inche= yo (oy el Pas 
dre: chem cam ta tva, ta cupalen- que es 
ello, que me traxiltez pulcu may, ga pien 
uya- es la chicha, que me dixifle aver: ¿ney 
mi te tVa= de quien €s elto? inche ni te , Ó 
folo inche. mio; pero no inche Ri: incy Mi 
hua tva- cuyo es elte maiz? Patirn- del Pao 
dre, o Patiro Ti hta, mas no Patira ñi lolo, 
- 142 Los comparativos fe hacen con las 
particulas yod, £ doy, v.g. pu Patiro yod 
cumcy pw Huinca suo- los Padres fon mejo- 
res que los Efpañoles, o tambien aísi, po 
Huinca cumey , huelu-pw Patiro yod cúmey= 
1d eft , los Efpañoles buenos lon; pero mas 
buenos fon los Padres ,' ó tambien haciendo 
verbo a yod , o doy, v.g. pu Patiro yodvi 
cumegen mo ta pu Eluinca= elto es, los Padres, 
fon mas, o exceden en bondad a los Elpañoles: 
Jod cúme- mejor; yod húera= peor; eymi doy 
quimimi inche mo- tu fabes mas que yo: yom 
pige- di mas; chem yom- que mas? om, pro- 
pri es ampliús Quebuatupaechi mo doy co- 
nagely eymn mó- venga a pelearme , o per 
lear conmigo el mas valiente de vofotros. 
1 43 Los fuperlativos fe forman con aldi, 

o aldin, cad, o mb, v.g. alda cúmey, 6 mu 
elmey- es muy bueno, cad antie gay- hace 
á mue 





Lengua Chilena. $$ 
muchisimo fol , o calor: mu líhuen- muy de 
mañana; mu: gey Dachi dugu. es muy cierta 
efta noticia + 24 quimlavin= 00 lo s€ mucho. 
144 Los dimunutivos fe hacen con pichi 
antepuelto , v..g. pichi rucs- cafa pequeña, 
calilla pichi thelmaá- perrito : tambien los 
ligalfican ca. la mutacion de algunas letras 
que ufan, comó dixe u. $, v.g. Vochim- hi 
jito; mi chebua. tá 'pexito; mida cujam 
ciepaleymi , por curam- te traligo unos hue- 
vitos; euchani, por curhani- efta enfermito. 
E OS AN Ad ll. YE 3 
a + 


gara 


0 ERE ERAS 0 


145. Los verbos activos piden “acufativó 


fin prepolicion , V. g. aJ4vize mi cha0- ama 
ato Padre; y af“ milino 41 fon verbos de 
enfeñar, amoneftar, aconfej ar Ge. piden dos 
aculativos, v.g: quimblvin po che Dios Ki du- 
“gu-enfeñe a los lridios las colas de Dios, 
146 En los demas verbos no hay cola 
particular que notar; pues el múfmo cofte- 
llano, fi trahe configo las notas , COn, de, por, 
em, 4, entre, para 36. diva que Te ponga la 
pasticula mo, O mem, como €n los de vender, 
comprar, en Jos de: movimiento, O quietud, 
Wo gs Wln e ecull caya ovicha men. vendi mi 
5 pon- 
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$6 Ale E la 
poncho por feis ovejas: emtuge co rbgan met 
fica agua del pozo: cumelcalmi vachi lihue 
men, pray huenu mcu- li obras bien en 
efla vida, fubiras al cielo : 1 bien algunas ve 
ces o:niten el men, O mo, ounque haya mo- 
vimiento, O quietud, porque ya le entiende, 
Vo Q. Encol map lleghn- yo naci en Hd 
por Encol mupu men. | 

147 Suelen con elegancia. interponer en 
el verbo el acnlativo principal , v. g. uicPa 
tiruquen ni mapa men, por. niequen Paririo 
yo tengo Padres en mi tierra; enfucoge, O 
entuge co- laca aguas. 

148 al mifmo. con mucha pl 


na 


na bs ad mM0= oa: caido ,0 Fe 
de caballo ; rhana-coni leuvu m0. entró caido 
o cayole en el rio: en ella regla fe lnea 
muchas de las particulas interpueflas , Y an» 
tepueltas al verbo, 

"149 De los nombres hacen verbos con 
añadirles una 3 y lo mifino hacen cali conh 
too 


—- 





Lengua Chilena. $7 
todas las demas partes de Ja oracion , como 
pronombres d participios adverbios Xc. v. g» 
ciime- bueno ; cumen- ler bueno; Vey- elle, 
elo ; veylay- no es elle, o elo: Pedrovuy» 
Pedro era : mamúll- leña, mamulln- leñetear, 
Sc. y al contrario de los verbos fuelen 
hacer mombies, quitandoles la ultima %, y 3 
veces lin quitarla , como dixe n. 79» 

150 Los verbos neutros no admiten: trane 
ficion , fino que fe hagan acúvos , interpos 
niendoles una de eftas particulas , 0 letras, 4, 
lca, 1, del, m tu; y unas veces, O en unos 
verbos uían de una , y en otros de otra, 
lo qual enfeñara la praótica; v.g. atbucan= 
canfar ; yebuelcan- avergonzar; putula- dar 
de belir; ¿lelm- dar de , O hacer comer; piba 
themu- quemar; ladcótun- dar fntimiento 5 y 
eltos verbos quitada la ¡etra, O particula, que 
tienen interpuefta , fignifican lo mufiño en vOZ 
héut:a; y noto, que las particulas Ca, Y lel 
fon menos uladas en effa fignificación , qUe 
las otras; iten, que la paiticula M4, O 14) 
2 veces hace verbo neutio al nombre , y al 
verbo neutro lo hace aciivo algunas veces, Y 
otras lo dexa neutro; pero no es muy. tla- 
da en efle fentido , conio le puede ver en el 
Calepino , v.g. de co, comman- agúar Sc. 
| 151 
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Arte de la 

151 Si los verbos neutros acabán en dos 
confonantes , para: hacerlos activos con la l, 
o con la 1, añaden de mas una % particular 
antes de Celia, o defpues de la raiz del neu= 
tro, que es lo mifimo, v.g. de larn, lariómn= 
arruinar; de themn, themumi- cular , educar; 
de quimn, quimuln- hacer faber , O enfeñar; 
(lo que oblervan en femejantes compolicio- 
mes ) y 11 dichos verbos acaban en vr, como 
ava, thavn, a mas de la 1 particolar, mu- 
dan la » confonante en P, V.g. de dVa, 
apúmmna acabar, 0 confumir , de thavn, tha= 
pumn= juntar; pero de lim. morir, derivan 
laguma= matar, y de maghn- baxar, saghula- 
abaxar, 0. facima, mas efte fuelen tomarlo 


in malam parteim pro fornicari , y afr wlele 


de waghula, E a 0d 


7 


09 oro baola bo 
£5. DEE VERBO: PING 
152 El verbo Pín- decir , hiempre fuelen 
pofponerlo a toda la :oracion, quando dan re- 
caudos, encargos, refpueltas, Sc. y ellas rel= 
pueftas, h recaudos el enviado los dice como 
fe lo dixeron a el, lin mudarios': exemplos:; 
vey pilelen gami p1p4y gas pepachi mo, pia 
chin cal yepayay, pis piadimi- dimele efto du 
le tu 





Lengua Chilena. $9 
y Mama; vengawe A ver, vendra a llevar 
m poco de lana > dixo, le dirás: y el envia= 
o da el recaudo aísi : vey pilelen, pienu Te 
acu: pepachi mo g4, pichin cal yepayay, 
í, d tambien pieymo, elto es, dimele efto, 
me: dixo mi Avuelo : venga “a verme, ven= 
drá A llevar un poco de lana, dixo, ó te dia 
es y alsi fiempre pol ponen. el verbo Pin, 
aungue lo antepongan tal vez , como Intro- 
duccion; y li cuentan un recado largo, lo 
poíbonen, y repiten cali 4 cada claulula, v.go 
pemevin Señor Señoria Apo; gelay dugu gas 
hi mapu mes, pivín; cume payllaley ta mas 
pu, pivía; cume rupaquey ta pt Huinca, pi- 
vin: veymo vey, cumey veycht, duga pis mi 
pu Patirs ca) ciomeley 2 pi: chem mo cam 
ta hueraleavuy > Señor, pivin; iñ cumelcanoc- 
ten cam ta pu Patiro? pivia Sc. Eni 4 ver 
al Señor Prefidente 5 no hay novedad en mi 
tierra, le dixe; eftá bien en paz la tierra, le 
dixe; palan bien los Efpañoles, le dixe : ens 
tonces, ello ella bueno, dixo; y mis Padres 
ein bien 2 dixo: porqué habian de eftar: 
mal, Señor, le dixez acalo no fon los Pa= 
dres, los que nos hacen bien ? le dixe. No- 
tenfe tambien ellos diferentes modos , que: 
fon muy ufados: 4mutimay, O amutuals > pi- 
j 89" 








































































































69 Arte dela 

geymi, Paye- fe volverá, dicen de ti, Pas 
dre, id eft, dicen, que te volverás: ambutuan, 
pi, pizuyini= me. volvere, dixo, fe dice de ti, 
efto es, dicen, que dixifte , que te volverás. 
Tte, chen uan, pi? cheu van, pilay- 1 donde 
iré, dixo? a donde iré, no dixo : ches mley, 
pi z chenchi ta mlelu, pi- donde efta, dixo 
que sé yo donde efta, dixo: edaulelen, pis 
ge); pilan, pi- trabajame , le dixeronz no 
quiero, dixo : culligenolw cam inche, chum- 
gelu cúdavaven, ga pi- no pagandome pues, 
como habla de trabajar, dixo. Bulten eflos 
exemplos, para facilitar algo la praética. 


CAP. vi. : 
DE LAS PARTÍCULAS. 


152 MÍ" Res efpecies de particulas hay que 

-. explicar 5 unas que le pofponen a 
nombres, y tal qual tambien a verbos; otras, 
que fe anteponen a verbos, y otras, que fe 
les interponen, añadiendoles efpecial (ignificas 
cion:de todas diré con la claridad , y breves 


dad que pued 
Bes a: ¡E 
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SR | Ss. 14 4 
DE LAS PARTICULAS, QUE SE 
3 | pofponcn. | 


2154 Cam- por ventura? correfponde al 
e latino, aun en fu colocacion; pues el cam 
ño le polpone a toda la oracion, Í1mo A Una, 
Y otra palabra, y a los pronombres » Ve ge 
inche 'cam vey piavan- ego ne id diéturus 
áram 2 tambien equivale á pues, pilayu cam 
no te lo dixe pues? y repetida, fuple la dife 
vantiva 0, eymi cam paymi, mi chao cam, d 
cambve por ado:no- irás tu, o tu Padre? 
1ss Camañ= oficio, 0 empleo, cherh 
camañ geymi- que oficio tienes 2.Ovicha C4= 
mañ- Ovejero : Huaca camañ= Vaquero. | 
156 Chcy, O chi. quiza; y repetida, €s 
dilyuntiva , wan chey, ulayan chey- 18 '0 n0; 
quiza iré, quiza no : amuychi, amulaychi- quie 
Wa le fue, O quizá no. Gepey pofpuelta, 
rambien es, quiza. 2 
157  Chf 'pofpuefta 2 los numerales, es 
wezj quinechi- tna vez, epuchi- dos veces; 
y con marichi- diez veces, tiene tambien ef. 
tos fentidos, Marichi ¿layan- diez veces no 
he de comti » elto €s y, por niogun caío; más 
vichi ayunovulmi- diez. veces qué no quilica 
“Tas , efto es, mas que no quilieras> aunque 
no 






































































muten montun= yo no mas me elcape; ve 
Y ¿, z A 























Arte de la: 
nO quilieras > por mas que no quieras: mMAFi-. 
chi pile- aunque quiera: v. lodicho n. 644% 

158 Cham, o fum, es la alleveracion, y 
juramento, por vida des v. g= iney chum- po 
vida de quien ; papay fuma por vida de m 


Madre 5. y ¡ambisa dicea, Dios. úl ly po: 


Dios. O 
159 Cun, asi SiO muchos verbos 
mayormente neutros, Va g mancun 3 ancin 
Sc. y otros acabados En. «dos, confonantes 
fuelen mudar la titima en cun, lin añadirlele 
efpecial fignificacion, vg. chigarn, o chugarcin 
herir. y, “Calepino. o E dd 
1606 .Em,.0 Jem, €s interjecion , que in 
dica laftima > y afecto 5: y Otras veces admi 
yacion, O mayor exprclion > y Vga Dios em- « 
Dios! Patirs yem-. o. Padrecito! ahun em. 
ples- Me CdnsEs 0. ds 
161 - May, sefpondiendo es, sl)" y dar 
bien es, pues, €s a faber conviene a faber 
v. g. amuge may- marcha pues; pemeavil 
epu Patirú,' yy: may ta aculw, mule cay 4 
acualn= irémos a ver á los dos Padres , e 
a faber,' el que llego ayer, y. el que. lega 


mañana. 


162 Mten, d misten- folamente, Tac 


Ni 
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mbten= ello nomas , O balla , Y. mn 169. 

- 163 No, aun.fuera del verbo todo 16 
niega, vg. Jemalsen Ti mío 2 no me llevala 
te mi chueca 3 faciócmo- yo no : mi »otum 
mo Cay 2 ni tampoco tu hijo ? %e votúm n0 
rume- tampoco mi hijo: antepneíla fignifica 
excelencia ¿ y excelo, do huerthi- grán moze= 
ton , aventajados Veafe el Calepinos 

164 Niovla- por caula de, por amorj por 
relpeto, voy Ti vla- por elto, Dios ñi Via- por, 
Dios: tambien es ¿ en lugar de, Patira ñivlá 
imlen- yo eltoy eu lugar del Padre: 7 peñi tane 
dla cupan- vengo En lugar de mi Hermanos 
eymi wi Vla san- yo e én ta lugar: 
165  Plé-acia; bueno ple acia arribaa 
acia el Cielo; váples por acaj manipic. a la dere= 
cha; vuri ple- atras: tambien liguifica hafta. O 
au, en cite fentido 5 Vill quími ta Dios 5 
gain. piúque pie- Dios todo la conoce, haf= 
ta nueltios corazones. ¿ale bas 

166 Rume-fiquiera 3 elneñ quiñechallbué 
plme- dame fiquiera 3 a lo menos tin pelcado; 
y con los nombres afirmativos És, qualquies 
12 , VS. 1mey PUME- giialquiera; thuchi rame, 
0 cheni YU me- qualquiera cola ; imey 110 rume- 
nadie; chem no sume nada; chelo rume- en 
“ninguna parte ca En el vérbo tambien es, aun= 
| ques 
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bios Sc. dondé fe podrán ver. 








64 o Artedela 
que, vg. pinole rume-atnque no quiera 5 mas que 
no quiera ; piVule reme- aunque quitielle. 
167 —Ula, en el verbo afirmativo es , hafta 
que, vg- lale ula, huéñeay ta tvas halla que 
niuera , hurtara elte: tambien fignifica * toda= 
via, aun , vg. gey ula- todavia hay 3 gelay 
wla- todavia no hay 5 ¿lay tla= aún no há comi- 
do : ¿nolii ula, o tami inoum tlá= aun no 
comiendo. td, elto es, ántes de comer tu; 
afsl explican muy bien el antes que, ó antes 


de , por el fubjuntivo , O gerundio negativo 
Tue . E $ ; p s. NE Has 8 0 _ vd pas No 

- dicho: ¡ten'> pichin nls- un poco' de(pues, C4- 
pile ula defpues que, o hafta que “venga : 


mubiemavia ula , O ula murhumavia- lo lla 
mare defpues: nlz “San fan mo- delpues de 


San Juan, o San Fuaw mo ula. 


168 ' N otele que algas particulas pers 


- temecientes 4 elle $. y al los otros figuientes 


elfán ya explicadas en otras partes, O le expli 
carán defpues en las Prepoliciones o Adver- 


Ei 7. EN 


DELAS PARTÍCULAS ANTE- 


so ds pueltas. j 
169 Calii equivale al romance “y mas 


“que, dexalo que y no le hace que Re. Cali 


mlepe 
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mlepedexalo eñtar: calli amuperdexalo que le var 
ya, mas que (e vaya, nole bace Ke. call mlechin 
dexame , 0 dexenme eflar ; y todas eftas. lighi= 
ficaciones, Y Otras le vienen de la. fiya pros 
pria , que es folo., y nomas» V3e calli dugu 
quez- folo habla, no hace mas ,que hablar; 5 
call: peayai- verás no, mas.» alla, Lo ¿veras > 
calli pevulmi , mugeltuaven» viéraslo. no. mas, 
con.tal que lo vieras, me, dieras crédito: Car 
fi lo miíma equivale muúter polpuefta >. Vgs 
pipe mmuren- dexalo, decir, o. diga no mas Óc. 
170, De.Cupa, y Pepi, ya hablé, 9. 63, Y 
efta tal vez (e polpone > Vga. Pepi ulazan, O 
ulayan pepi- no podré lr. rod 
o 17 E Dem, o Denma., de Denn- acabas- 
fe, y Deuman=acabar , €s lo. milmo , y equis 
vale al, ya, vg. dema ¿mi- ya, comifle, aca- 
_bafle de comer 3 deuma: nán- ya ire , 1d. efk, 
ya voy» luego. voy. dem. Mifali, pemavin- 
.€n acabando de oir (o decir) Mila a. lo. ite 
3 ver: deny ni cda fe acabo», 16. conclu= 
yo. mi trabajo. Deyma tambien. puede pol= 
ponerle :. y. figrifica tambien ,. delpues. de, del» 
¿pues QUe ci y 6.0. HORA 
LT  Enta », de entun=lacar, equivale -al des 
_Caltellano >. vg. €% emtllcun- defenojarle;. €ntlia 
tacum-Cellapar : y polpuelta ¡a algunos pom- 
Y , bres 


















































































































ho 


ll 
y 












































"mezcla de otra fangre. 


: Bitativa 7 Lar NOR: li acalo, vg. tute -pegele 
2 TO Ñ A Eb 


66 y Artedela > ' 
bres es, el lugar de, vg. rmez el. junguillo 
rmenti- el junquillar 3. cíla- las culas , elpe. 
cie de colelyues , cólamta- lugar, o monte dor: 
de las hay: cachillantuntigal Sica y fuelén 
dmcopar la e de Ente; o cigafe fer las par- 
ticula nt4, y es lo miíme, 

173 “Petih- mientras » entretanto que, 
vg. poro ¿lmi, eche cudaurnan- mientras td 
comas > yo trabajare 3. per misthimgevaym]. 
mientras , ent:etanta que te llamaban: tambien 
€s todavia, pets mley , 0 mlcy peru toda 
via hay : pera mthiamzcqueymi, hachi a 
muchacho ! que te citan Jizimando aun, 0 
fodavla, AA 


> 


nr br 


176 Tute, y tume, o temechcy es du- 
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¡pal A areleioyu- li acalo parece mi bola, 
la preflaro; tute, tumec hey pegca)> qua 

| parecéra. *. A A 

2177 Vende vemu-fer ai, fer como, 
mejante 3Y le junta a los verbos >, pofpuef | 
ala perfóna, o cola, A quien le Compas 
y, ve, eya em therolam inche Murua 
'eló- yo 10 me he criado con harina tolta= 

1, como vofotros : ¿inchiñi cabueilu ve las 
úelaiñiz nofotros no morimos al moda que 
s Caballos. A E NI 

178 Uño, de sion, es volver, de vuelx 
1, relterar > vg> milo acuy. llego de vuelta, 
olvio alegar; 4Rcpanevenir a volver(E; ño 
billca- carta de vuelta , relpueíta: lten es, 
acer de una vez, concluir”, acabar Ya > V2= 
ño pige- acaba ce hablar, di de una vez; 

tambien Je interpone, lagumuño»rze- más 
lo de una vez. V. Calepino > verb. 1510 


prose ailaidzos y apro corel 
DE LAS PARTICULAS INTER: 
: AEIIA? MAlbe En | 


179 Eftas fe ponen entre la raiz del ver= 
o, y fu a final, o fe polponen a la raiz, 
) tanbien 2 algun nombre hechas verbo con 
na y, que es lo mimo, y por cho fe las 
: nia2 

















































68 ¿Ante de la. 
man inter puelas, y de al gunas ya fe ha hablado, 
como de las negativas la, qui, no, 0.2 9, lua, 
D. 63» de las tranficionales 1, Di, €, MO, 
y | in. 82,1, del, nma,n. 1 27, len ca, l, 18 
a < lea, 11m, 10,404.70. 150,P4, y We, De. 7H 

l 180 rió hacer. , O vuelve activos a los 
ll Il verbos neutros , como dixe n. 150, pero mas 
I fe ula. folo por adorna ,  efpecialmente def: 

pues de le, amúlecage= eltate fentado. : Ante» 
0 - puefta, es, Otra , Otro, Otra vez Ec. CA te= 
otra hacienda, de otro. , cofa agena: ca pea: 
bl vin- lo veré otra vez : tambien es de adorno 

fuelta , y muy ulada.. 
a SA. len eftar actualmente , y Le junta 
cor los acabados en dos confonantes, menos 
tal qual , elpecialmente de los acabados en 
mp , vg» elloncley- ella  affomado:; villcles, 
pill rhancley- todos eflan , todos, efan juntos: 

Jo miímo es le, y. fe Junta con los, demas 
verbos- amúlez- fentado ella ; vemiey= alsí le 
efta : afsimilmo lle, que > > Pe, fgnifican actuas 
lidad , y fe juntan con elez gancia dos, y. aun 

tres para mas expreñion , pto en 
imperativo > Y futuro, vg. 4mau ghmequellechi- 

dexenme irme ádormir 5 anulequeileze , pipe: 
lleyu- eftate fentado , te digo ; ea  vemle- 

peon por vemlequellcan, lincopando la d:- 
tima 
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Lengua Chilena. 69 
ma e= vaya, alsi me eflare; ellas particus 
is fon muy ufadas. | e LGA 
182 Clo- ayudar > y eftocon aítivos, vés 
eicuclovige ayidale a cargar; y tambienes, 
acer junto cón otró alguna tofa , efpecial- 
jente con' verbos neutras ¿ vg. lacloquelay 
aiñ phili gain anca egú- no muere nueftra 
Ima jiintamente con nuelteo cuerpo: laclos 
mn gayu cpm chao- mi Padre , y el tuyo Mu- 
ICron Juntos. | DON” 
183  Conclo de comi, y clo, entremeters 
e, duguconcioquilami pu them egu=1o te entre 
netas a hablar con los anclañios , O juntamente. 
1184 -Cuñio: pórter 5 0 dexar del modo 
ie dice el verbo, 0 nombre, a quien fe 
unta , vg: lapucinovige- pónlo boca abaxo; 
Iconovin-lo dexé guardado; des picnocymi- 
ra te lo dexo dicho, EA ai 
135 — Dque- mas 5 vg. gedgitelay- no h:y 
nas ¿ pero polpuefta es, folamente, como 
muter; quiñedque Dios- un lolo Dios: poco 
e uía. E a ja 
186 ' Hue= mas: es muy ufada, y équi- 
pale A algunas frales , vg. gehuey- hay 
mas , queda? gehuelay- no haw mas : pilmezes 
di mas , profigue : duguhyequilmi- no hables 
mas , O dexa de hablar. Da dd 


137 
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26 Antedela. 
187 Ya, O dati- andar haciendo, vg; 
thecaydnia audat paleanido ; Avayáuquilmiz na 
andes en bellaquerlas 03 0004 
188 Té de pen (y thoqui de thoquin) 
es, tener por, junta ton nombres, vg. Chao: 
Devin, o chavthoquivina lo tengo , 0 mirc 
por padre; votempegnen- me tienes por hijo 
li bien muchas veces ciexan el ye, y lo expli 
can ton folo el nombre hecho verbo , vg 
votúpici. me tienes por hijo, chaomozn- int 
tendréis por Padre : otras veces Vuelven € 


DON EE VES Ccathugevia- lo téngo por ca 


marada , fd eff , esmi camarada 5 pero quan 
do le jenta con vérbos ess llevar; huythá 
genllego tirados tri 
189 Tecu, ello es; Yectime, O Jecónme 
y yecupa » de jen, y cuun con we, y pa 
es dt, y venir haciendo, adjecumey añtu-Í 
va acabando el dia; Des pijecupay- ello. vin: 
diciendo : pijecumege- ve diciendo ¿ pruligue 
gimayecimequilmi- no profigas , O dexate d 
liorár. 7 Ela O 
190 Lel, 5 l, ta, dnmá, d má queda 
explicadas n: 127, Y como foplen la trantición 
tercera perfoha, fiempre figntican algun mur: 
“miento, relpeto, tavor, 0 daño; Y fienco cofa d 
daño, fuve 94, en cofas de favor del, y á vecs 

fame 


Ñ 
La 
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tambien ma. Notefe aqui, que quando hay lel 
enel futuro de las quatro poftreras tranficiones, 
fuelen invertir la e de éllas, v.g. pilelean mi 
fingue- me le dirás a tu Madre, por pilelaen, 
pilelan tincopado; may, vey pileleayu, por pi- 
lelaeyu, o por pilelayu fincopado- si, afst te le 
dire 2 copaleleano Ti cahwuellu= me traherá mi 
Caballo > por cupalelaena, o capalelan»: efto 
fuelen ufar por hermofear mas la particula lel, 
O-por monerla, y prefuncion de fu lengua, - 
19r Lle (ola allevera, y exprela mas, »ey 
pillevin=pues alsí le dixe, de cierto: lten, fe 
junta con pe, y con que “elegantemente , y 
figoifica actualidad, vey pipelleya- eflo te digo; 
adoquellege- esperate,v. n. 181, Pofpuefta fu- 
ple el-verbo gen, y es de adorno, vg. ¿nep 
cam eymi? quien eres ti 2 inche lle", $ ¿na 
ehellecii- yo foy ; veylle ga- ello es. 
192 Pe folaes dubitativa, lapey denma- 
quiza .ya murió ya moriria, O parece ¿que 
murio, umaughtuqnepey= quizá efta » debe de 
eltar, parece que eltá durmiendo: €n fubs 
Juntivo, es mientras , ¿peli- mientras coma 
yo; ¡ten. es, actualidad. v.n. 181. | 
2 193 Mo, do mu, nmo, O nm, o nino-necelitar, 
«meuefter, fer precilo , y merecer, O [€r diz. 
"NO , y tiene elpeciales equivalencias, eo 
' C A % 
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E Arte de la | 
chalmoy vachi mamidl= elte palo necefita, té 
quiere hucha : denma eymimolan , ¡tchento 
laymi cay- ya DO necelito de ti; ni tú de mi 
EJMIMOY, O Ey :MÍMOCA Y vachi degt- elle ne 


- godo en tr ella, fobre tl carga, de ti de 


pende > 0.2 tl te toca, y «pertenece 3 mb 
€a, huela vuta lóncomoruy- no tal, fino qu 
una grande cabeza requería 6. cime culiin 
Muy vachi piñeñ= buen premio merece ef 
cluquillo, O es digno: quctháñimoro Vach 
ántu- de precifo he de arar hoy , 10 puede 
dexar de arar: añil ga piñimomean  Pativi 
mo- de precio, por necefidad its a pedir añ 
1 lo del Padres Eten, a veces es de adorno, 

19% Pra«< de valde, en vano, fín que 
ni para que, V. g- du gupraquilmi- no hable 


«de valde, fin tom, vi fon; quiñe ante ipra 


queyati- todo: el dia eltas comiendo de valde 
«por comer , de vicio Stc. ken figñifica: de val. 


de, eflo.es, gratis, con gran energía, elpe 


cialmente anteponiendo ?e , v. ga elnprajave 
yu ii eximello, re cam ta elugupran inche 
de value te habia de dar mi caballo, quí 
aísI no mas, de valde, (ía paga me lo dierot 
a mi? “Lan interefados fon ellos ; que lo que 


dan lim interes, dicen, que lo dan en vano 
Aambien lo: dicen als, re clugera me jo: die 


Y $ no FOM 
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analsl no mas, o. gratis. Pra, con calli an» 
epuelto es, adrede , Vega call dugupras- 
drede , á dabiendas hablo. - Pai 
-19s Pm, 0 wupo- palar, yendo de aquí 
ara alla, pipuavia, pirupuavia- le pafare a 
lecir ; al contiasio rupa es> pafar viniendo de 
la para aci, v.g. cupatubmis gerupayaymi 
lcu- quando vuelvas, pañasas a llevar chicha» 
ten, pm, es ir a hallarfe, y llegar, o alcan» 
ar A hacer algo, Pegueo mo cafarapu), la» 
puy cay- a Penco fue A cafarfe, y moririe: 
ulay coria, pales huele ipuz- no legó > 0 
alcanzó 4 comer gulfado , pero. chicha alcan> 
20 2 beber. Hen; de ps no interpuefta, no» 
enfe eftas Frafes : pu vuca, pa lemu- dentro 
de caía, dentro del montes pu lipuen- muy 
de mañana 3 pichi: pu, mana pu- poco. lexos; 
eldz pu=moy lexos. die roya 
396 Que, actualidad, y. tambico coftums 
bre , úllenquen- me enojo > me fuelo enojar. 
Mom 181. Polpueíta €s, fiquiera, mal que 
bien, mivy ovifa mieymiá que- a lo. menos, 
mal que: bien tienes unas ovejas. * | 
97. ¿R, fxepius rgue-. parecer que  V» 8 
«he cuparque;- parece que viene gente; de 
ama huincarqueymi= ya pareces Efpañol.. 
98.  Rume de riimen., Cs, hacer de 1e= 
pens 
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23 ciditadede 
pente ,' y «tambien palarfe, y volvere 'algó, 
v.g. larumey- murio de repente. callvurm. 
mey- le paso , hizo, 5 voivio azul: huia- 
carumcy- le «volvio Efpañol , fe -elpañouzo; 
guinturumnevina lo miré de palo. 0 00 
199 Ti» reiterar, volver otra vez, ye 
tuavía- lo» llevare otravez; ven. arhun, y ur- 
cun- canfaríe , tfuele dignificar lo contrario; 
delcaníar, En el: mixto la oían macho para 
mas exprefion , y alleveraciunz pero fiempi8 
cOn interrogante , V. g. Ayequeyimi cam? que 
te ries? ayetulayavon 2 00 me habla de reir? 
y elte es modo de afirmar, y alleverar y: no 
de preguntar; gmaqueymi 2: eltas llorando? 
gúmatuadan inche + yo habia de lorar? Iten, 
24, poflpuefta a nombres, y verbos, es cofa 
propria de, u originarla, v.g» thehuatm=:cos 
la de perros, rucate= lo , olos. de cala; tunes 
tu diygu- colas- terrenas, hacñentw= cola: hur= 
tada , yevalta- cofa encargada, encargo «dé 
levar ; piluntu» deforejado > pilon Sc. Tama 
bien hace activos. vo mo1 aro rt id 
200 Val merecer , o poder, (er facible, 
con aóivos, y neutros, v;g. pevalvilí- fi 
lo puedo, lí merezco, lime es pofible veslos 
moval-lay leuvu= no fe puede paíar: el: ria, 
efta intranficables Tten, es enviar, o mandara 
ue 








Lengua Chilena. TS. 
alviges envialo , ómanúalo cóger; y Jun+ 
n.val con pa, quando el enviar es de, 
la para acá, vg. pivalpana-. me envio á, 
wir aca. Tambien Íupie los: verbales en bis: 
5, como dixe n. 76, y fuena lo mifino 
ue fer digno , y en los aítivos €s mejor 
faz la pala > v.g. mu raquivalgey Ti piel, 
y Dios- es digniísimo de reverenciarle lo que 
ice Dios; hinc pivali, o pivalgcz- es dig- 
o - de decirfe, importa, conviene Áco pival- 
19- no, IMNporta, nO le hace, no quiere, de= 
lí nada. len, fignifica, atribuir , O achacar, 
alcuvalenes- me acháco que foy brujo; huca 
evalenm= me achacó , O:trato de ladron, o: 
ambien me mando, me hizo que hurtaflés:-., 
201. Valw. de val, y. law. reciproca, ¡cos 
no también ca compuelta de ca , y de dix 
ha 4). figoifica hacenfe á sismiímo , O atelo 
quiife, 0: achacarfe, que, en. los, neutros cali 
¡empre-es fingirle, cuthanvalmy, cuthancano» 
e hizo enfermo, fe fnglo5 pero en los-ac- 
livos las mas veces. no €s Gngirle., Ve. 8.194 
Valuque)- fe hace -amar.> le. dá.a que:er; la- 
oimvaluy- Le hizo, o mando matar; quimVa= 
luguey- le hace, le da a entender, 0. co- 
nocer + y En :eftos para fignificar el fngimien- 
to, fe hace con.elegancia por el participio, 
e de 
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ES Arte de la 

de ella fusrte, joto ¡oral ¿19 > quivlacat 
guey: le hace que entiende , hace: del enten 
dido, quimuoluvaluquilmi no fe: ein 
Fentendido , o promo ho qn 183 
DEL OR Pes 0 COLOCACION DE 
i Particulas di e ca | 


REE Aunque % la verdad j judgo er e 
parrafo lo mas dificil de tódo'el Arte; 

que es menefter mucho -exercicio: para: del 
nerle/ corriente: en fu praética > “que es fas 
ber qual ha' de' anteceder á qual de eflas 
particulas > quaedes concurren dos, € O tres: (que 
fuele fer quando mas ) con todo procurará 
fiavizar ella dificultad , dividiendolas en va: 
rias: clafes, y con elas reglas genetales, y 


algunos exemplos , QUE aunque tengan. algu 


ná ex xcepcion , no. es cola de monta.'9: 
“203 Primera regla : en primer pte ñ 
pone la particula adtiva, 0 que" hace caca 
tivos 4 los verbos neutros, es 4 Faber, c4, 
bi les, lets 7, tw, uma; como dixe ma 
Exemplos. | APA 
-Lca, ími: -gobucleaimano sa ela me 


“aveigonzo a mi Padre. MM) del; anúlelen 


VAC= 





| Legua Chileñá, Da) 
áchi Cruz - plantame efta Cru. 
To, má: lladcutuñmsaquiel DL Vothma 
o me des pena a mibhijos. '' 
204 Segunda regla: las folitarias  thos 
Mi, yes duam, bno; curo, val, ¡an, clo, coms 
0, hue, 5cem, van defpues de las adivas, 
antes de «las demas figuientes ; y entre si 
on el orden que aqui tienen, fi tal veÉ 
oncurre una con otra. Exemplos. y 
Led, duam , má: bmeralcadwammaquieli 
¡ cabmellua nó quieras maltratarme mi cas 
llos , 51% A 8 
Ms cióno, fimia : aphmchnohmace gañi 
>] lim wwe  lias dexado confumida, O acabas 
la mi hacienda. S | 3, 
-Duam, clo : idesmclocymi- te quiero ayud 
ar a comer: | Ateo: 20124 
Cl, hue: ¿clobuequielis no me ayudes Mas 
comer. y as 
Sino , Val £ devtucinovalavitt- la mandas 
fé. poner prelo. > UD NS E 
aos Terceia regla: 1, 0 del; mé O 
ima «omo relativas; O. teniendo relacion 2 
tercera perfona, fegun' dixe n. 127, van de 
pues de las dichas, y antes de las figuien= 
tes: excepto que fuelen antepóneríe- tame 
bien 2 a. folitaria. Hue y Vg blur 
mois GS 
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78 Arte de la 
buequicli 7 ne pineñ. no me le pegues mas: 4 
mi chiquillo. ,: 0 tambien ebirpubucñmaquieli, 
Para exemplos. de 'ella: san firven los del 
Me 203, Y 20q0 

206. Quarta: regla: dea de todas 
Jas dichas , vam alas, dle, ¿Ses pafiva:, le, 
Me, pa, rupa,. ru, pa, pra, ca adornativa, 
Que, pe, tu, rerterativa , y lle; das quales llas 
mo cc munes, porque concurren mucho: entre 
st > y con las demas; y entre si, «quando: -con= 


€ur:en, Vancon: el: orden, con que aquí eftan 


-pueltas , menos ta, la qual ££ antepone a que, 
“quando concurren Jas dos, Exemplos. | 


Pa, Ca; ge, ca: cúnpueis goma 


- tra, me dixerone mol 


Le, pm: anulepuy- Good fentarles o eltar» 
Le de afsiento. co uni 


Pa, ques: pes chem quintupaquepojen % 


vendra a bulcar? 

Me, pra; pa, pra: pemepravin, pepapra- 
mm cay- de valde lo ful a vér), y: de ¿ao 
VINO A VéÉrime. o: 

Pe, tu ¿BPCtny > vpecalagí a de via 
«otra vez, O no. Otros exemplos más le 
«pueden oblervar , ¿al seas eo La 
el Arte, 31d 

pes Quinta segla 5 e contrario tc 
A! ClO* 
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icionales Di, e, fegunlo dicho en las traníi> 
clones, van fiempre las ultimas fin excepcion; 
pero las traníicionales 10 , MW, fegun infinué 
le 101, le antepone a las comunes ( menos 
1 rupa > y rupo >) y (e polponen a todas las 
lemas dichas , “haciendo cuenta , que quando 
raya alguna de éflas, conftituye la raiz del 
verbo, depues de la qual van mo, y la 6, 
tomo dixe ea fu Ingar , vg. clo, mo, pa : 
wliclomupayan- vendrers a ayudarme a pagar; 
el, 4, me: inche praia yo os le iré 
A decir. 

208 Finalmente las negativas DN qui e 
9, conforme a lo dicho n. 29, a todas fe 
poíponen menos á las traníicionales VE, e. 
Para exemplos lirven quantos hay en el Arte, 
y en tuúo elle libro, que tengan ¡PRA qui, 
mo. Pero para complemento añadire aqui ál- 

unos exeniplos felectos lub:e varas particu- 
E dichas, . 

LL, yecto, mo, Me: quimalyecumomean- me 
iLéis enla, 

L,yccu >, mopa: quimmilyecumepayan= me 
vendrels enteñando. 

Val, w, hue; cutbanvalubuequilmi- 10 te 
hagas mas dio steel 
Ma, rque, pos huynuranrquepey. ilon ta 

A IVhn 






































































80 Arte de la 
tva- parece que necélita de cuchillo elta carnes 
Yau, hue, la: finayanbuelayan- no andas 
ré mas en bellaquertas. EORY. ¿AMO 
- Cómo, quí , vi: vemciónoquivilmi- no lo 
pongas afsl. o e Lo 


Mis 
14 . 
e 

LS 


ubico) Mp : MORA 
DE LOS NOMBRES NUMERALES, 


de Tiempo, Medidas, y Parentelcos. ' 


e fo | MastoL e nó Wa UL 
_ DE LOS NOMBRES NUMERALES.' 


209 Y OS cardinales fon ellos : quiz 

A Meno : epi dos: cúla- tres 
seli= quatro = quechu- claco: Cagu- feis : relzhe= 
fiete ; prra- ocho : ayili- nueve : mari- diez: 
mari quíñe , o quine huernte marí- once, 
ello es , uno lobie diez : marf epw , O epa 
huente mari- doce : mari cula- 13, Sc. epa 
ánari- 20, ello es, dos dieces : epa “mári 
quiñie- NE epu añari epu- 2 2" cla Má-= 
Fi- 30 : meli mari= qo0: Sc. Pataca- ciento : 

epn pataca- dolcientos : huaratica- mil: epo 

huaranca=dos mil, Xc. Huaranca , relghe 
> pataca , cayo mari meli thipanto men hupvi- 
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Lengua Chilena»... o. BL.) 
ey, ta tva- elto le cleribio el añÓ 1764- .; 
210. Él primero- 4ner, wnclelo , 0 qui 
lelw : el fgundo-epulela , o epugelo , Ses. 
haciendo, lelw., O geln : o tambien epunta.,, 
_cpugenta-el feguado; culanti , 0 culagena 
f= el tercero Ócs | pre 
211 Vex fe explica polponiendo chi, mel ,, 
mira , vg. quiñechi , quiñemel » quiñemita, 
na vez: epuchi, epumita- dos veces Xc. 
212 Cada rno- mol! quiñie , 0 callique : 
ada dos-moll cpu, 0 epuque : cada. ties-, 
roll cúla . O cálaque Sic. 

213 De mo en uno- quiñe guiñe > O quis 
eque. quineque : de dos em dos- cpu cpu 350 
puque epuque «c, | 

214 Coledivos; vofotros.dos- tam. cpu. 
en : VOLQLrOS trEs- 14104 culagen : eftos qua-.. 
o vayanie- tv4 hi meligon tape ega. 
215. Partitivos ; uno de nolotros- quiñe., 
nchin , 9 quiñe inchiñ mo: dos de volo- 
1OS epa eya, O epu Ea a oa 
AO : Partitivos ceterminados p uno de 
nolotsos dus= taza cpugen quiñe , d epugen. 
mo : dos de vobtros felis moriran=epu tama 
áyugen , O cayugen, mo laJay. » ¿NO 
217 , Notente, tambien ellas palabras: nue, 
bucimá- primeramente : Ina gechi- finalmente 5 

chnim- 


rider 































































Ex Arte de la 
chomtan , S.chwmten- quanto 2 miva-quantos? 
mivuchi- quantas veces ? geysmela algunas ve 
ces: aldun wmira- muchas veces : adin mita 
20- nO muchas, pocas : miva runcla- de 
quantas maneras? quiñelque » quineque- unos, 
o algnnos : epulque> "mos dos : cayulgue-u ¡os 
deis Sec. Íten quiñechi twa, y quíñicrun tva, 
o nal quie mito tva-efta es la primera yez; 
melichi tva , 0 melits rva- ela es la quarta 
vez, y añadiendoles mo, es, por, de , co, 
a la primera, fegunda, tercera vez Sc. Dd 
chitu mo +ixsgchi=ca , paro, celo de ella veza 


AO 

| | A O A 
DE LOS NOMBRES DE TIEMPO. 
218 Nombres propriss , de tiempo, 
hora ic. no los tienen, pero los fiplen de- 
elle modo : chuntes mo ga ley mi chao? 
quanto ha que murio tu Padre 2 O hacien=. 
do verbs a chwmten, chumteni, 5 chemten= 
may gami chao Ri lan? aldin mo, o aldisio 
m3y mucho ha: cuyvi- antigtamente : chdya 
chey-quanto há, mucho ha > pichin ma mo 
poco há Kc, Thipante-es año; cuyeno luna, 
o mes; antélol , 0 diaz chumten anti 9 
que hora? vamul autis- a ellas horas ; uya. 
Var 
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es aver a eltas horas; Papril tipantita 
ar e e tiee1po, pen A 
¿19 Nombes de edades: commien thi- 
antuy ta tya 2 quaotos años tiene elle? 


y 


pu thipantoy, dos, 0 epry %l thipanta- dos 
m ins añosz bni rhen- ilaman la criatura, 
Je mama : bucñs- muchacho ; hucche- mozie 
) 3 come-Mozeton ; ragit hDuentha- hombre 
2 meclana edad: vucha- viejo: cuye- vieja Ae, 
220 Partes del dia, y noche: ragi pun- 
media noche ; pu línuen, bre ute la albo- 
ada ; thipar antí- al Salir el fol; moalem- de 
is ocho a las diez : Puta mialen- de las ciez 
las dece: ragi antí- a medio día : cuinn 
mtí= de dos atses: gull antú- de tres 2cinco; 
on' anth- al ponerle el fol : gurquen Anta 
os creplfcnlos : pamt= al anochecer. Los mes 


> , Junaciones » ecliptes, veanfe en el Vo- 
abulario , o. €n el Calepino. - > 


sud ld Ud e E e 
JE LOS NOMBRES DE MEDIDAS. 
Zx Tlj0qui- es medir 5 thoquibue- es 
qualquiera medida ; chayhue» un canaflito, co- 
no medio alemd; llepu- usa como fuente 
texida, cali de un almud : Vanca- es pelar , Ó 
á q (er 
pe 


45 
































































































84 Le dec Melee e 
fer pelado ; vaneln , Vanetun- pelar Pe d 
Panebne, Perea ls balanzas 2.0 el pedo 


DE LOS NOMBRES DE PAREN- | d 
A RelcOs: 

222. Ma es pariente, 0 parentefa 
co €n general : chem amoñmahueyevivai , 0 
moñmahuevimi ? qué parentelco lé tienes? o 
tambien chemyevimi- qué le eres ? chemeymu 
ta Da ? quetees efle, 0 qué ralacion te tiene? 
Potúmcay= loy fa ets » 1d, cfP 3 me, tiene 
por hijo. Porque le importa mucho 4 un 
Mikonero faber los. nombres de parentefcos, 
A Por coi: delcender con quien me lo ha Pedi. 

O > pondré aqui los de confanguinidad Y, 
dinidad , AUNQUE Me Uva, de ¿ee 269 BR 
$. Ya * 
 CONSAÑEIINTBA BA 
223 Al Padre llama el hijo, y la E 
chao, vrhay , cháchay ; y el: llama al hijos 
Votum, y a la hija ñabue. Ala “Madre llamin. 
hijo, e hija ; 5 huque , papay ; y ella los. Mama 
coñt: y para diftinguirlos, al hijo llama cohi hue 
th, y ala hija comi domo, o coñi ¡walghen, Y ame 
bien. decimos Papa) a qualquiera muger mayor, 
224 Al Avucio paterno llaman el nica 
Lo 
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0, Y nieta, lacu; y el tambien los llama, 
ac ; al materno, chedcuy ,, y mas tierra 
dentro , cheche; y él tambien los llama, 
hedcuy , y mas adentro, cheche. A la Avues 
1 paterna llaman el nieto , y nieta y CucÚ , 
élla ¡1 éllos; A la materna llaman lalla, y 
1as adentro chucho, y élla los llama af milmo. 
225 A losBifavuelos llaman por ciicuns 
quio , Padre de mi Avuelo, ó anteponiendo 
om al nombre de los Avuelos, diciendo yom la. 
6, yom chedessy, y lo mifinvo es de los bifnietos. 
116 Al Tio paterno llama el fobrino s 
falle, y la fobrina , llopw , y afsi miímo el a 
llos; y por refpeto también fe llaman con 
9s nombres padre , € hijos : al Tio maters 
o llanta el fobrino, vuthamum, o vithamons, 
” ¿llo llama , chocim ; la fobrina hueca , y 
l aélla. Alla Tia paterna el fobrino, y lubri- 
a llaman Palo, yella a ellos: a la materna 
uñs , O ñquente; y ella tambien a éllos, 
227 El Hermano llama a1los Hernaros 
ii, y 1 las Hermanas lamgen , 0 lamucn ; 
nas la Hermana llama a los Hermanos, y 
Jermanas lamzen. Los primos , y primas tam- 
en fe llaman como los Hermanos, y He:- 
nanas, o tambien u4dan peñi, y usdan lamgen ; 
"los primos fegundos anteponen yo. 
$. VL 
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36 Arte de la 
¿E E xn 
ATIÍNIDAD. | . 

128 El marido llama añu muger cure, 

O piña, y Cita lo lama al deta , 0 
piñow. A fu duegro , á lu cuñado , y al 
Llop > O tio paterno de fu imuger llama 
quempa > 0 queRpo > y los tres ael Afu 
juegra , y ala R4Mb +, Ó tia materaa de 
fu muger dice lValia , y ellas á el A (u 
cuñada , y ala pá, 0 tia paterna de 
fu niuger llama curn , y ellas á el. Al httea 
có, O tio materno de fu muger llama chale, 
9 challe , y el tambien lo lama alsi. | 
229 La muger llama víllca á lu cuñas 
do, y él a ella. A lu cuñada, y á la palo, 
O tía paterna de lu marido llama ñads , y 
las dos a ella. A lu luegro , y al malle , 9 
tio paterno de lv marido lana piyiumo, y 
ellos a élla, Á tu fuegra, y al dio, y tía 
miaemos de lu marido llama Hañag , y los 
tres a ella, | : 
230 El entenado, y entenada llaman A 
fu Padraftro , pelen chao , y el les dice pelea 
ora , ypelca alme : a lamadrallra aman 
uquenta , a eñe , O tambien pelea finque , 
y Cila los llama coñiat , o fiche > O tambien 


CAP, 


or. 


po 
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pele coñia 
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a noe: CAP. Vill.. 4 
' ULTIMO. DE LAS DEMAS PAR. 
es de la Oracion , Coyagthunes, Equivalenk 
A clas, Y Eraless dee y 


A 
No DE LOS ADYERBIOS. 
231 OS adverbios [on variós: m4), 
L emay. si: bro lin falta: mupin, 
egh= por cierto, deveras : Mb, '"ICA= NO; 
yey 10 no €s. eflo, o elle. 
232 Interrogativos, y de refponder : ey 
0 cam? vey no cam Ve? veyno camchi? no 
ss afñiz vey may, vojlle ve, veylie ga, vey= 
lechi, veygelicgu- alsi es: ey cam Ve- €s 
volible2 gelay- 00 tal, no hay tal, Sic. > 
0233. Temporales: -ado, chay, thay- ahos 
“a: Dachi antib- hoy : Mya= ayer: epubue mo= 
anteayer: cidlalme mo-.tres dias há Sc. Li- 
buen= por la mañana: u4le- mañana, cras: 
pulme= palado: mañana: Ccúlalme- de aquí 
3 tres dias: <melihme= de aqui A quatro, 
Sc. vachi antw ula= de hoy: en adelante: 
ado CUL» «desde ahora: thay ula- ahora po- 
co, 0 de aqui apoco : muthay, muchaya 
luego, aho;ita: wucdraymuchay- cada: rato.” 
N 234 
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$s 00 Ayte de la 

234 Los qualitativos, fe hacén polpos 
niendo quechi, o gechi a los adjetivos, d 
«tambien á verbos, v.g. cmequechi- buenas 
mente, de buenas A buenas: wmanchaqueche, 
huchiquechi- defpacio , puco a poco: thepena 
gechi, ehuyúngechi» alegremente; y li fo in 
terpone' so, lo niega: thayungenochi. ng 
con alegría, lin gozo. | 

hd blo afro pal 
DE LAS :PREPOSICIONES. 0; 

135 Unas fe anteponen , y Lon. ellas, 
lec, ¿ns cerca; aldapu= lexós; huens- ar» 
ribas mgl- sabaxo y huente=- encimaz mine 
qhe- devaxo y hmteci= afueras 2020, pau, 
adentro; huema, litu- al principio; ancas 
ragí= en medio, la: mitad; +rtho,-rel= en 
frente 5 Vuri= detras; nome, carcu- a lasotra 
vanda de agua; sopa- a ella eo 
2.236 Otras le polponen > y lon:/: eg 
con qt desde, y halta en diftanciay +22 
vla- por caulas Ti ad mo= delante, en pres 
lencia : 20- niega, y equivale 4 menos, €ke 
cepto Sc. gs vell ¡quey ma, inche no , (¿X 
melius :). ¿nche mntca00- todos comeis , fino 
yo: genols, “genochi- tus , y puede antepo= 


nesfes: cdas genoghi: , 0: genochi cidam- lin 


e e 
3.” vi 


bras 
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abajo. Veanfe de Cltas, y Otras Más a nm. 
237 Men,bmo equivale amuchas, v.g 
im, in, proprer, ex. ¿nter,de, ad ;: y de Ella ya 
«hablo: en «varias partes; y Suele juntaila 
om las prepoliciónes antepuelas, V. ga huea 
rca mo encina da calas o. 0... 0% 


UI ES MAS 
ue oioracateniódenl Us Qu | 
DE LAS CONFUNCIONES. 

0239 Efes on copulativas, £d)- y, tan- 
len: egu, o cgn= cons may, eachá-: pues. Las 
ilyuntivas, ch2y, cam, Ve n.-456, y todas 
; pofponen... Ffuelu 3. huelequema); pero, 
as antes, al contrario, y va antes, O dels 
ues. AT 

02309, Las condicionales “far dicen: por «el 
abjantivo , v..g. Dios pile- £ Dios quiere: 
hotras. particulas echan la oracion al fubjun» 
vo, vi go mal= a fe que di: miña luegó 
Jue; re» aunque ÓXC. Vecd Me 173% 


17/04 


Y 166. o J INS 3 Ñ ¿Bd (iLoL y. AíE 
MEU (0031 cs GD : | ¿12 DET A ONE NOS 
AQ uN ¿$ IV... 


10 CDE LAS INTERPECIONES. 00 

¿240 Notenfe: las figuientes : . 4, para Mas 

par, apuep=. ola hombres; 4, M1 da de go= 
qádis. - 20; 
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55 Arte de la Po 
ZO; alúloy, de pe por picazón, o” el 
201 5 athi, athathmy, de dolor, y fila y. 
a? que? modo de: relponder, quando. no 
oyeron bien: €4., de animar; em > 0 yen; 


de amor, (avidady laflima 1, yl admiracion; 


buaca em. que les Vacas! ema , de gran 
afecto, y amor» Dios :ema!: o Dis lez 
euem- de laftima, y dolor; hue 1 como de 
admiracion ; huy, de rabia, y enojo; thú- 
tuy, de alto y vilipendio ; Veycó, para €x= 


.clamar; o que! vel, velem, de defeo; moth, 
de: mucha-eaprefion,* o :datenfion.: y? [ucien 


concurrir unas. Con otras», Y. 8. Cue »oth! 
ele em enga! A in Aoi 42 


0 £ CORILIOL Us ce 2550 
2% Vi : el ug 
DE z LAS E ip 


1 0] Ñ " ? 
7 r (094 NAS o 
A <p E A 


24r EAS fon . vay> estas, ahi: 088, 


| pod ma gas tay pichi gay «pichi ta ,. 104) 


ta:1va , vey y; vey tá Sec. que no fignifican 
hada , pero las ufan, ya por no pararí ya 
por adorno, no. repitiendolas con demasla: 
las mas ordinarias (on, 14, y ga). principal= 
mente * ante las: notas :de'genitivo, taMi, ld» 
mi , gami, gama, Sc: La frequencia de: olr 
a q Indios. enfeñara - donde ,-y «como vas 
afan; 








LenguaChileha or 

fan y domo tambien varios) exemplos: «des 
fle Arte; y de: todo elo Libro. ME 
Bs omar AA a UN 4 
na 93 2asUl 106960 V L, wo arte Vo se 
DE LOS. COKAGHTUNES, Oy PAR= 
Mo yodo! doll damentosio 0 dev 
24249 A mas del modo. ordinario, y fan 
niliac de hablar > ufan «de; otro. mas -eled 
ante >: y ¡calzado en Sus Parlamentos, b14+ 
utaciones”y mentajes , cumplimientos > y. ¿quis 
efquiera .otras «Juntas; y «Le compone: del 
ablar fentenciofo, y feguido, con: finales larx 
ras; “adormandolo con: las | particulas arriba 
dichas», y» con «metáforas ; y fimiles expred 
vos +: aunque: humildes, y ¿fos fon do Lag 
mo de> fa  Ketbrica. (em sque fue excelente 
sl: difimto: Padre. Francifeo. Kuen. ) 093 
00243 Fuera «de éfto, nían de Ja palabra; 

marimari , que es falutacion , como Dios 
te ¿guarde , yo la. ufan junto con el nom 
bre: de aquel, con quien «hablan , y. la res 
piten .cafi 4: cadaclaufnla ; ¿de fuertes: que 
viene: 2 lervir. como de: captar >0 «pedir.la: 
atencion y v+g: Marimari: Nabhuelcoyam 143 
guiñe. dugu ga pladin gañts N ahuelcoyam 
tá, piquensta tva y marimari: N ahuclcoz 
yam; hucnpiala. ga» pigeymi ta. 194, mar 


dd Y q] 


ta 1 CIMA Ye $ 



































































































97 Arte de la: 
vimari 'Nabnelcoyam., ea, glam=vochim- olas 
mevichi  gañi :ghulmen, ga. pin; veymoga 
pichi ga pracabmalluguen ta tv4, marima- 
rí ca Nabucicoyam , ¿llo es: Dios te guar 
de Nabuelcoyany; una cola le dió :a 3mi 
Nahuclcoyam , digo éfto:y+0 Nahuelcoyam; 
ha: de parlamentar , le dixo de tl, o: Na= 
huélcoyam , €a pues voyle A4cayudar 4 mi 
Gacique 4 aconfejar 4 Sas hijosos dixe ¿por 
elto monto 2: caballo, o Nahwelcayam. Vea 
le. otro exemplo mas extenían. 278, Y 
Yeafe:do dichoañitos y mono asis 
5244 Y: notele aqui, que. fus- nombres 
Hiempre fon compueftos ¡1:lo menos de dos 
palabras, de las quales la una: es el nombre 
proprio de fu linage 0 Cuga > o digamos 
apellido , como: lavquen , leva", nabnel, par 
Er y gura, calquía Sc. efto ess mars 110, 
tigre, leon, zorra > águila St. Y aunqueen 
las Coyaghtunes le nombran con. el «nombre 
enteso, “mas en Lus platicas familiares fuelen 
nombrarfe con Lola la primera palabra, y-una 
silaba, O deter de la fegunda ,:wg. V achalam, 
por Muchalavqata. mar grande: 5» Millalcns, 
por: Millaleuvimoro del rió,;o rio de oro, 
Enriñ, o Curiñam , porCuriñamcu- aguilucho 
negro; lo qualsal principio no: dexa:do CAU 
fav al¿una CONÉMOMa $. Vik 











Lengua Chilena. Ey 
tr ds SOS M lberismos. 
e a” BL, Dl $ ad SUBT 4 (3 
DE LAS EQUIVALENCIAS. 
245 Los exemplos de efle parrafo fon d8 
cha importancia, y fu Inteligencia depende 
l $ 5, Cap. 3; donde (e vé, que todas 
s terminaciones proprias de infinitivo lolo fon 
satro, es a faber, el infinitivo acabado eno8t, 
erandios en 1478, participlos aólivos en dis, 
-palivos en el ; pero porque en elta len- 
va unas de eflas terminaciones equivalen con 
'opriedad a otras , como alli mino intare, 
correlponden 2 varios romances caficila 
os , y oraciones de eftando,: habiendo, quart 
o para que , porque > Sátc. en lo qualhe nó- 
ado, que tropiszan mucho.los principiantes, 
halián grande dificultad; me fte precilo añadir 
pa buena copia de exemplos-feleótos de di 
las terminaciones , pará que fe vea como 
quivalen entre sl; y como corre[ponden en. 
aftellano , lo que tambien fe. tendrá, por 
icho para las tranticiones; los quales exemplos 
miticalli , y referve para efte Ingar , < por. 
w aumentar mas la dificultad, de la «conjugan 
ion.tan'a los principios con. eftas equivalen- 
las; li bien ya eftán alli. notadas , y. £u= 
no embebidas, Lmbora osa ¿A 
Er 246. 
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¿de cafay o el: que falgas de cala 
d An , quida. mi amoavuel , Samocrelao 


Ls 048 Mi clueren mo ta Dios, 


a ty Arte dela 

246. Romantalll con: De: del, $ pony, 3 
deuy tain imeal- ya es hora de ir a comer 
nolotros 30” que. Vayamos a comer. Vela 
uy, o denlaviy taiñ Ladacya aun ho era 
ape: de, Omer. 0. ne e 

247 Que, el que, paraque Pe: Pilan. y 
mi thipayal Yaca'mo- no. quiero, ' que falga 
5 Mu cu 


-Jo1 era, Que : te fueras folo, Ud DY X 
mm 8 
geal , mañamlayavimi 2: habiendote dad 
«Dios el que tengas falud, no le: eltaras agra: 
«decida 2 Hidimerái., tañi eluavin. quiñt 


Ñ -cume glam- te" he: llamado > Ci des me de: 


e 


un “buen confejos | das AS 

“249 Elueli Ti: AS 3 Ai ¡ducado ñi mleal 
mi piñomal cay, cidancloayu” quine: thipanto 
rfi me das de comer, ó que "comer, cor 
rque” velliente donde eftar , y ¿para calar 
“me , b como calarme ; 3 te, ayudaré a «traba 
Jar “un? año.) —.. 43261 ei jodida 

250 Yod avia ni mega ib laya 
-mo- mas quiero vivir, 0 el tener falud, qué 
eb. morir 6 tambien, yod «uy4vin hi mogeal 
huela ha: layal: no-elto es , mas den vi 
my, pa mork m0. “tia oa 


¿OHe asu 



























| Lengua Chilena. EA 
251 Efando: iache mi umanzhtunm, $ 
maughruyum , (ex n. 80 ) hueñenmage 
lem- durmiendo Yo, 0 quando duermo, me 
elen hurtar. Mi pmaszhtuvayum , 0 mi 
maugheuvuel , huerñicamageymi- Curmiendo 
> O quando dormias, te hurtaron, 
252 Ñi mlenm, o ni mlcel , y mle= 
inche , Duyvi mi duam- eftando yo, le 
mpulo tu negocio. Ni quimaod, O Quinta 
lv inche , pegeymi= lin laberlo yo, ño fa» 
endolo, te pareciile. EA 
253 Habiendo, por haber, porque Gcc, 
ullcunza men , O Ti tllcun men, o hi úl. 
el men- habiendome enojado , por enojar 
€ , Porque me enoje; %i ullcuvun men, 
ni llcuvuel men- poque yo me enojaba, 
“254 Habiendo de , en vez. de Sec, cn 
mal eymi, o tami cúdanael , mmaughcle- 
pymi- En lugar de trabajar, o que has de 
abajar , te eftas durmiendo. Tami guma- 
vuel:, O gumayavala cymi, ayelecaymi- ha- 
endo de liorsr, tras que habias de lio- 
Ir, en vez de llorar, te ellas riendo. 
255 -Íntes de, o que, defpues de Sc. 
cto tañl thipancum , O tañi thipanoumn ula, 
1hipanoli ula- antes de falir yo, o antes 
le lalga. Denma 14Ri thipan mo, 0 thi- 
MY? O -pael 
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96 Arte dela 
paél mo- delpnes de haber lalido, delpues 
que. (all 5 

“256 Otros varios romances: mito me 
thipan mo, 0 thipael mo, 0 thipala in 
che, tugens al mino. falic yo, al tiempo de 
falir, faliendo yo, me cogieron. Chúmgethi 
ayigymi , Ri matuél? gulgileló cam inche, 
chuman ? como quieres, que me de pri a 
pues li efloy coxo, eltando coxXo» que. haré? 

257 Ni layan mo, mi layacl., o layala 
inche, o layali, confe Sayan- quando¡me haya de 
morir, eftando para morir ¿ me con elarés, 
4s8 Mi lanoa vay > mi lanoadel y $ 
Lanowvulá eymi , Dem. huerilcalecaymi- añil 
eftas pecando > como fi no hubieras de 
morir y 

159, Gelay m mas ta degu mi piaibeleala mo; 
ami 01) yyleal mo chey avaochi thipanta Meda 
pues no hay otro remedio entre eftar; 0 que 
eltaras ardiendo, 0 gozando para liempres d 

P 250. Tami Vemmiaud 10 gd 3 Qui 
mcymt= te conozco por tu modo de andar, 
en tu modo. > de tu modo. Chem. cam luéa 
VAYA y, tami gimalecan m0 ? que logtarás 
de eltarte llorando, o con eflarte llorando? 
Baften ellos exemplos , que por éilos, life 
penetran bien, podrán hacerfé otros femes 


Janteso | Se vill. ¿ 





























Lengua Chilena. 


o! S. ViiL 

4 | 

000 DE LAS FRASES. 
0 0 : | 


2361 Concluyo el Arte, notando Una, 
Y otra de elias; aluluy tami pigen- mucho 
le elcuece la que te han dicho. 4m6%y Hi 
em, 5 ancúnman em! tengo leco el 
pefcuezo de ¡ed , cltoy feco de led. Anuley 
mapu , cumeley mapu , payllaley mapu- efia 
entada la tierra, effa en paze 
263 — Duám gen, quiñey Mi duam-. tene 
JO negocio, tengo una necelidad, Epn Uam 
equilm? , epu piuque- no leas hombre do- 
dado, de dos corazones Sic. ela gañi duam, 
y piuque. ya relolvi, me determine, 
263 Naghi mi uticun? fe te páso el 
mojo? Mivay dugm- hay algunas moveda- 
les? mivelay> no hay ninguna. Chca pes 
ey vachi dugu?» donde fe lupo ello? pen 
engelay chcy- qué mo le ve? may, pegón- 
E si le ve, sí hay luz. Elpiaquens elo 
lusmna- guardar lecreto ; clupirguega defena 
mito: ela Ri piuques determinale. Tva 
ani piñeñcana, o quiñey tañi pineicama 
a Paye- tengo que pedirtesuna miñcila , una 
ofa corta, Padre. | 
ea, . 264 


















98 Arto dela; 
264  Peuquelleyu= ya nos vemos los dos, 

y peuquelleiz, 11 fon mas, $ udauquelleyu- ya 
ld nos apsrtamos, es modo de defpedirfe, como 
" el wmarimar! es modo de faludar(e, del MUj- 
A ca), o mujcay coñi en los Gimyliiches. Ve- 

e ¡ ll mi ga dugm ga tva,may- es modo de des 
Xx cir con elegancia : ¿ra quidem fé res habet, 








y lo mino es, Vemgellelw ta. dugm, Pey 
gcllela, vemgecay ta dugu, veyllechi , Veya 














cacha, : Xc. A 

265 Balta de frales, y aun fobran, pies 
todas elfos , y muchas mas elfán, en el Can 
exemplos del Arte, Y con éfto doy fin, 
! delcando ceda todo a mayor gloria de Dios), 
to y provecho de aquellos, para. quienes -ló 
al €fcribl. ARO: ' y es 
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“ADVERTENCIA PARA” 


e rs liguiente, 
e 


“26 6 AE L Diatógo ñ cdf va trás 
E m7 ducido 'en «apto ie mas 
de feníu in feu ur , que de DVErvo 4d VCra 
ES ceras Ls Es Srafes Todicas al Caf 
teliano , quando ál pie de Ja letra no f€ 
puede. Y aunque era facil citar en la margen! las 
reglas del- Arte ;' fegun £us números 5 pera 
«lo omito, por evitar prolixidad ; fi bien 
A y tal qual mas dificil lo 

JS | Aableryare. 
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PU GRÚULMEN GANI DUGULUN,, 
Quiñegein D. Ighnacio Lovilmeque , cagela 
D. Pedro Llancalmena pizclo, 
267 -Evibneque. Marimari c2,02Y. 
| Ne Liancabucan, Warimarl ca, naf. 
Lev, Veylleve, vachiyauymi 2 Llanc. May, va. 
chiyaun ca, peñi. Lem: Ca Mapu gepeyuu ta tvaa 
inche 15ay ta pequelayu vachi mupa meva Llance 
Mupimi ca , pay , cámapu gen inche, 
veula ál conpan vachi mapa. Ec». Veyllechi, 
veyilechi : chuchi cam mimapu, peñi 2 Llanes 
loche ¿1 mapu munapulev , huelu vegmo them= 
Jan: > ca mapu thema ; Engcol mapa mo lleghn 
inche , huela aid pichi hueñi gevuiu petu, 
ulgen , veymo vey ca mapucthemn. Le». Iney 
cam (a) eyat, ga Encol mapu lleghimi? 
inche ga quimniequevin vill veyehiá mapo, Elanc, 
Inche  Llancabuenu pigen. Lev. Wiarimari y 
Llancahueno, Llanc. Marimart, vúthay. Le», 
Inche Levilueque pigen. Llanc. Marimari Le= 
vihueque , marimari, Le». Vey Encol mapu 
ga lleghimi 2 incy cam tami chao? Llanc. Pen 
palavin ál chao. em, aldu pichlu may yegen 
ca mapu: eymi ga quienmaeli (Bb) gañl pu 
moánmahue , gañi pu taem> ñl chomlen gañi 
mapu, ñi cumelen vill mapu , úl hueralen 
PA chey, 0 
(9) ven. 124, 140, Y 141. (P)v.n. 1270 





, ' tot 
DIALOGO ENTRE DOSCÁCIQUES, 
El uño llamado D. Ignacio Levihmeque , el 
otro D. Pedro Llancalmenta 
20267 NY. E». Dioste guardes amigo. 
Fi > e Llarc. Dios te guardé; ant 
go. Lev. Pues por aqui andas ? Llant. Si, por 
1qui ando , hermano. Le». Parece que eres 
de otra tierra , pues yo no te luelo ver por. 
ella tierra. Liam. Dices bien, amigo , de 
dira tierra foy yo 3 ahora no mas ha fido mi 
2ntrada en ela titira. Lev, Alsi es , aisi escqual 
ss tu tierra, herinano ?:£lanc. Mi tierra ella 
erta ) mas ño me he ciiadoen ella, en otra 
lería me crié: en Ángol naci $03 pero aun 
ñito , me vendieron, por eflo me cie en 
tra tierra. Le», Quien eres tú, que nacille 
nm Angol ? yu conozco toda: eflatiertd. Llanc. 
lo me amo Llancahuenv. Le. Dios te guar» 
es Llancaluenu, Zlant. Dios te guarde, 
ayta. Le». Yo me llamo Levihueque, Llame. : 
Dios te guarde ¿ Levihuegue, Dios te guar= 
le. Lev, Con que en Angol has vacido 2. 
juien es to Padre? Llánc. No alcancé a cono- 
er a mi Padre ; pues fiendo muy pequeño me : 
levaron a otia tierra: fi tu me conoces a 
nis. parientes » á mis mayores, como ella mi: 
lerra, li elta buena toda la tiersa, o di efta 


' mala, 
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102 Dugulun. 


chey , nuthamcaeh ; joche cay núthamaya 
aldún dugu, coylia dugu no, quida ñi peme- 


elchi dugu. Le». May , núthamayu cacha: 
vey ta cumeque núdhiam mo culliuayu gepey. 
Llanc, Vempeay cacha, cimeque dúgu elueli 
inche cay cameque dugu eluayu , vem chava 
ñumuaya. Lev, Chunten mo cútu- núthamen 
ga pivuymi 2 Llanc. Cuyvi cutu maga, gañ 
thipael mo cutu may: peta gañi mleel ia 
che mapu meu, ciimelevuy ta mapu , cime 
levuy ta pa Huinca ) mlevuy venten pu Da: 
ticu, vuremiemapuquevila (6) pichia ula gañ 


thipan mo ta inche, aucay, piam, mapa, ca 


thihuincayam , (d) lagimcheam > -aldim que 
huatuam, piam > pichi alieuvin vaquechi «dugu: 
veychitu may núthamaen ga, pivun. Lev. Eya 
allcitulege may. Llanc. Wey may, allcitule 
quen. Fes h E E OTE A Fed a y F 

2638 Lev, Ni llitugen mo ta Chilli map: 


nichamayu, chumgelu elugen vaquechi- dugu 


Mivu huaranca thipantuy deuma 3 vuta maglt 
gey , piam, vill pu leuva, pu lavquen ca) 
thipapay putue=meu , veymo vey  prayecu 
mey co huénte tue , huente pu alihuen, huent: 
pu mahuida > vemgelu cay ghúrvi vil puc 
vill mapu meu, pura muten montay, (e) mel 

yde pl os ea AD -huene 


(c) V. Ne | 147: (d) ve 74 (e) v.n.L30. 





Dizlogos* 1ó3 
mala , me lo «bas de participar"; yo tambien 
te contaré muchas colas , nofalías , cofas que 
Yo mino he ido 4 vér, Lev, Si te noticiaré 
pues; con que con buenas noticias nos pagas 
rémos legun parece. Llanc, Afsi ferá pues, hi 
me das buenas noticias , yo tambien te las 
aré buenas:s alsinos correlponderémos. Le», 
sde quarito tiempo noticiame , decias 2 
Llanc. Desde antiguamente , es á faber desde 
que Yo [ali: eftindo yo todavia en la tierra y, 
eftaba buena la tierra, eflaban bien los Ef 
pañoles, hiabia tantos Padres , que tienen 
liflima á la tierra; un poco delpues de ha» 
ber lalido yo y dizque fe alzó la tierra , dize 
que mataron Efpañoles , mataron Indios, pes 
learon mucho; tn poco hé oido eflas cofase 
desde entonces pues me hás de noticiar, decia 
yo. Lev. Vaya pues , eftate efcuchando pues, 

Lanc. Si: atento eftoy. só 
268. Lev. Desde el principio de la tierra 
de Chile te noticiaré ; del modo que a mi 
me háa participado eftas cofas. Algunos miles 
de años hi; dizque los rivs: tuvieron una 
grande avenida , los mares tambien vinieron 
2 falir. para tierra 3 dentro, con efto fue 
fubiendo el agua fobre la tierra , fobre los 
auboles grandes , ce los cerros , Je 
e | UCre 
























































































104 Dagoluñ.. | 

¿uenthu, meli domo: +cay > quiúe mahuida men, 
Thegthez pigelas wey ega yallvign* villocaque 
che. ! DA MARA qe O LIS ELOY 
o Llanc. Euem, «may? tra ego may yall. 
yecunevila > caque eche , opopecuy. mapu: che 
meu. Lev. Vemi: pidyecumey pu: che»ill mapu 
met, vachi mapu metracuy cap, vemgelu opotuy 
che MCU: “Kupay deumá 'cad-aldun thipanto 3% 
me" opotevalu Chili: mapu > pegey > plam; 
quie ligl che, Tome pigelu, tvachi pu Hutt: 
ca ado ta “mlela vemgey ñi ad y mbage > ál 
Jonco tay : aldií me que digu'cipaleluqueií. 
- Amen oduga may 5 pis plgey”; miley > quiát 
vúta Ge, vill- quina, vill pepilvos: , Ger 
hneno mápu., Gen tué mapa cay, villthoqui- 
quevilu”, vey eli ta/antiv, - cuyen > puhuaglen 
cay", vill o hicena mapa, vill cue mapu Cay. 
inchiñ! cay“elelá mo! tue mapu meu; vil va 
chi pitehan elupay, caque vuta dugo nuthamya0y 
vachimapu meu: pobyy plám cay. , Uco ma: 
“pu mewy: Mendoza cara ple y »eluavilu vil 
veychi che +51 cúpalelchi (f) dugu huelu 
tva egh' mugeltulaygo y pilaygo y paar, “á 
aliciaviel vaquechi dugu : wey ñl via > amos 
pape pu gls , play veychi cúpaluchiche, Huin 
sa chey>. deuma cupaallcuquenolu pu che, 


Ri co acu 
055 ($) Ve 64r 


IA A 








Ditlogo.* 10$ 
nerte le abogó «toda la gente en: todo. el 
mundos:ocho lolo £e libraren, quatro hombres; 
¿quatro mugeres, en uu cerro Jlamado Theg= 
hoz: ellos engendra:on todos las otros hombres. 
«Llanc. Ay: amigo | engendrando pues tilos 
los Otros + hombres >. :4e volveria Y 1 
ar las tietra de gente. Lev. Adsr.fues felue 
parciendo la. gente por toda la tierra, y 
ego a elta tierra , aísi fe: volvio a. llenar ' 
e gente. Delpues que ' pafaron:muchifvimos 
ños, eflando «bien: poblado Chile, dizque 
meció un hombre, blance, lamado Thomne ; 
le :tenta La. porteis fu cara» y fus cabellos 
arecidos- a eltos Efpañoles ¿que ahora el 
li idizque-cixo y; nwchas buenas neticias os 
ahigo »:es A4aber > colas del Cielo: hay. un 
rande Ser.,: que todo lo.fabe , tado podé= 
oo" y: Señor: del. Cielo, y, Señor de la Lierra, 
ue:todolo gobierna , el. qual crio el Sol, Ja 

nas y) Jas Etirellas , y. anolotros nos crió 
ambién en la tierra: todas ellas noticias vino A 
arsy otras grandes «colas ancuvo cortando por 

fla tierra : llegó, «dicen. tambien, á, tieria de 

Ico, acia la Ciudad ce Mendoza ) para dar 

«¿toda -efla gente las noticias, que. trakía ; 

ero eftos rio hicieron cafo, ¡no quilieron , Ci 

e) dar - oido a eftas cofas : por efta caula, 

ven= 


























































































106 | Dugulan, 
jallcipape. pu gúri, pu pagi, poluan, caqué 
vúm ica: veymo:vey (vuta perimontuy. em 


| veychi che!) allcutulepayo pu. gúra pu pagí, 


pu quirque , Caque- ivum cayo: huentelepay 
quiñe vuta cura: meu, veymo: cay. elcinovi 
ñl pinon egn», veychi Huinca elennovi- cap 
ñi pia cura rial edi e a e 


en us 


nblesdo! Hue pode sis Lev. Muga 
veychi- dugu. | Llanc. Y omchumlay veycl iHuias 
<a, vom pilay chey 2 : Lev. May ¡vey ph pigéy 
ey ; 1upale caldún pataca ehipantu -,> acuay 
vachi mapu meu ca «mapu che, ligh: che > in 
che: “vemgelu, nuthametupayaymn matvachi cis 
meque: dugu , tamn. quimalpavio: inche. de 
plama. Llanc.. Huinca: may: pipevi..: Léon N 
gepey > chuchi ca che geavoy cam 4 pros 
Chumgelo quimvimi tvachi dugW garjochan 
tuvin?. Lev. Vañi: acunoum (g )ula tap 
Huinca > elgevuy plam-, quiñe che.) vill va 





«chi dagu, quiñe ghil vcugelaixhntoqueval 
| sal 


ven :quignparia, CS 


26 9. _Elánc. Dies ahctal venten ina 
dug 0, clica noviel fume y sitamen cg 


(e) Y. Me 167. 





Dialogo, bo 10? 
vengan aca las zorras , hubo de: decir elle 
hombre ¿que vino ,.o fea Elpañol, ya queno 
quieren olr los hombres, vengan” a otr las: 
zorras , los leones, los guanacos , + los: otros 
animales + entónces( que grande maravilla vid: 
ela gente !) vinieron a eltar oyendo las zorras, 
dos leones, los lagartos"; y otras animales; 
vinieron a eftar fobre una grande piedra, y en élla 
dexaron fus huellas, y efe Efpañoldexo: pueftas 
fus piladasen la piedras: y todavia (e vén ahora. 
<Llanc. Ay Y. que me - dices y amigo. ! 
Elanc. Es my: cierto: ello, Lev. No hizo 
mas elle Etpañol- > Ona: dixo mas? Len. | 
$1, tambien: dizque: dixo. :¿(la, en: pafanda 
muchos centenares de ¡años;llegara A elta: ties 
Ya gente: de otra tierra > gente biatica; feme= 
fante 4 mi, 0s vendran:a noticiar eftas colas 
buenas , que yo. os hé venido á enfeñar, diz 
que dixo. Llame. A los Efpañoles diria: pues. 
Le». Ellos ferian , que otra gente habia 
de fer2 Elauc. Cómo: has fabido eflas colas, 
que me has contado * Le». Antes que legal 
en los Efpañoles , habian puelto, dizque, 
un India , que referia todas eftas cofas , al mo= 
do de una-cancion , aísi lo vine 4 (aber: 
269. Llanc. Ya que me hás dado tan 
buenas noticias , que fiquiera no: te pregua- 

JE: | ts 





























































































en “Dugalar 
, > Ñ ' a , > d > el , ) | | 
chumgclu:miepiy: ta: pu Huinca > ch j 
lepay. cay vachi : 





1: mapu:men,. Le». Eya : deu. 
ma -doy <epu. pataca:thypantuy:> hismlepael. 
ta, po Huinca :vachi «mapa. meus: Fitiema 18: 
gillacapayy.cúpalguevey acucha ica; chaquirayca= 
chal caque wamgeluchi: gillacan: >: gaió pes 
noviel!: chumúl.no.1me. yepaquevay huelu 
galñ .«niequevel. y milla. may. 5 dighetr cay: veme 
geltrchme, nieuvaygo!galá -pu.thenipe Hnince 
egn: tla:galá: pusthemquebuetovi: to pu Huias 
ca, bueralcavicay:: huelu pu: Huinea, buema re 
dhiaghtny: vla.coy «will se. .quebmatun getuy alá 
din :thipántu o. ivagechi.. pod. pepill + fa pu 
Hbinea:, mievulu: may. venten- Cabellos, ñb.cas 
ritaisegn +A thalcas e20:) Ads pelotilla .egm: 
cayos vemgelu, carapao andlepay' Cay. galí 
Mapa n100:, déumá y uy chioygn,taiñ pu. then 
pu. uincas o. egnss Dlanc, o Vemgelu may: 
anilepaygn: ta, tva di Ledihueques -Nemges 
laca 05 IE sábila. 291 Qi A E 

¿Lac ¡Chemgelo. cam. ca: abcoy gal pa them; 
cera uvchitu.egn? Dev. luche playa; oñlachó 
aticeyi vall map quiñemel., buarabca. ques 
chu paraca aylla mari ayllathipantumio. 5: €pus 





- quechuas, abipañtu mo, 5 inagechi.,. huaranca 


relghe patacacnepu, mari. cula thipantu mem 
de une 





























Diálogo ol To9 
té y eéntame también , cómo vinieron a eftar, 
y'como vinieron a fixaric:los Elpañoles? Lev, 
Vaya : ya. mas de dos figlos ha ,: que viniew 
ron :aeftar los Efpañoles en ela tievra. Pri 
meramente fole vinieron'a conchavar?i20 tras 
hian agujas, chaquiras'5 «hachas; otras mer= 
Caderias de ellas , que nofotros nunca habia= 
mos vifto ; pero ventana llevar lo oque to= 
fotros. teniamos: , es drfaber oro): y plata o 
de efte modo fe: tratalsan* bien: mueltros: an 
lepafados con los Efpañoles: “defpues nueftros 
mayores: pelearon a los Efpañoles, y los:mal= 
ataron ; mas los Efpañoles al principio Lolo 
e defendietón , y defpuesttodo fa volvio” guers 
a no “mas muchos años 5 al: fia: mas pudie> 
on los “Efpañoles; pues tenian tantos cas 
llos ,“fus piezas, Lus “efe opetas-, «y: tambien 
us" balas yde efla fuerté vinieron Apoblarle, 
meftar: de aísiento en nueltra tierra; odelpues 
ue hicieron las paces nueftros mayores «con 
ss Efpañoles. Llenc. > Pues: aísi: vinieron A 
cimentarfe 2 Lev, Deéfte modo. 00200 
“Llanc. Pues como (E alzaron otravez puelltrós 
ayores y habiendo ya dado'la paz? Lev. Yo 
> lo diré: tres veces (€ ha alzado toda la tierras 

| primera vez, en'el año mil: quinientos 
oyenta y nueve; la feguada vez, enelaño ' 

















































































110 Doguliús. ] 
ne mita, yod malr-epu- ehipantu aticalecay. mis 
pu, epu mita, ape melimari chipantu vemlecays 
Anan mita, €epu chipanta miiten aucaley. Hue- 
Xu chunul no runte re - aucapralay La n1apu:, 
pu Huinca plez aucay may, tañi choniun 
entumillayam ego fr cad hueralcagen mo, 
ñi mi.teñmagen (h) mo -gañil pt piñeñ egn, 
Veychi dugu mo aucaquey. ta: lap, re au 
capraquelay... Llanc. Vemprayavuy -cañl- ta; 
inan atican dugu mo Cutu y aucaluelay mapu; 
- genochi dugu men, tañi- hueralcagenon tie 
€gn > teñl miuntonmageñon mo hi pu pi 

fieñ egn,ái cuilin egu: veychi cútu cime pay 

MHalógota map al lc la eli A 
 Llancalonenm. Veychimay 3 an taniole ula tira 

pu, ulgepen ta: inche > veychi gepey ca 
cha , veychi yegepen ca mapu: vey, re Can 
yegepaquevuy ta pu piñeñ? Lev. Mica. 
yegepaquevuy cullin mo , vinu mo: chey 
Llanc. Vinu meu? ado cay conpalhuequela 
ta vinu mapa meu ? yegepahuequela? .ta: pl 
plñeñ 2 Lev. Pu piñsñ yegepahuequelay y aldi 
cachicuvi , piam , ta Señor Rey, gaiñ vue 


A! (h) Ve Mo 12 8. ] 








MA Dialogo: HE 
mil felícientos cinquenta y cinto; la última 
vez, enel año mil fetecientos velntitres : la 
priméra vez eltuvo alzada la tierra mas de 
doce años; la legunda vez; cali quarenta 
años eltuyo dé -efte modo; la última “vez 
dos años no mas eftivo alzada; Pero nin= 
guna vez Té ha alzado: la tierra “lin + motis 
yo, afsi lo dicen nueftros mayores 3 alsi lo 
dicen haftá los Efpañoles; fe algaron. pues 
de aburtidos; pur «darles tanto trabajo; *para 
facar oro, porqué los mialtrataroii demafias 
do , porque Jes quitaban ¿ús chiquillos; Por 
elle motivo fe luele alzar la tierra 3 0no fe 
alza de valde 'no mas. ¡Llanc. De valde fé 
habia de alzar pues, fin haber porqué ? Lev, 
No, no hace tal fin motivo: desde el la 
timo alzamiento; no fe lía alzádo-mas Já 
tierra 3 por no: haber motivo, porque ho 
los han maltratado; porque. no les han ara 
rebatado  fus chiquillos, Lus haciendas: del 
de efla vez elta en. buena páz la tierra, 
iwLlanc. En ela ocafión pues ; antes de als 
zaríe la tierra feria vendido yo 4) en ela 
ocalion feria ; entonces me lHevarian a: otra 
tierra : qué de valde venian á llevar a log 
chiquillos? Lev. No tal: venian a levarlos 
por paga, 0 por vino. Llanq. Por vino ; y 
¿>> alos 































































































112 Duenlun. 
E ar; ; O E A 
nieceu mo. Vina huela petu pichi compaqueys" 
entupaquey pu Huinca vine meu gajó culila- 


em! gaiñ Huata, Ecull, Calella champal= 
cimouquey (1) ta mapu Che vinu: meu: vey ñl 
vla meu ga pu Huinca re elcanquechi el 
paquelá mo ta vinu , tañi cathitueteu mo 
en ta Señor Apo» pu Patiru cay > tañl. vu 
1enieviel mo tá mapu, aldi quintunieques 
vign, ñi conpanóam ta vinu, huela pu Huincay 
ga pieymi ¿ Mimquechi cmpalquey. . <> 


0 


DA de 


5 
Ñ he 


ajo “Llanc. Pu Patica conlmpavimi- ay 
náy ! ñi chumién ego mapu meu nuthamas 
ven, vuthay : Venten caque dugu ga eluen 
Chill mapo meu pu Huinca meu, ál 
mlepael egn, ñt quehuatun egn; rúcuántas 
quieli pu Patiru ñi dugu, ñl conpael €gn, ñl 
cúmelcaviel ega mapu meu, inche may vem 
cullituayi caque cúme nttham met 5 caque 
Patira fi dugu men. Le». Nuthamtuayu 
ca: mu cupvi huemiachi conpay pu Patiruy 
¡ROLE A. FC A 
(0) Ve 11.82, y 184: 





Diogo. 113 
ahora nó entra mas vino en lá tierra? no 
“wienen mas a levar chiquillos? Lev, Chi 
«quillos no vienen a llevar mas; mucho lo ha 
«prohibido , dicen, el Señor Rey > por te- 
mernos laftima. Pero vino todavia entra aca 
"une poco 5 vienen a facar los Efpañoles con 
el vino nueftras haciendas ay ! nueftras Va= 
cas , Ponchos, Caballos ; fuelen quedarfe def 
mudos los Indios por el vino: por elte me» 
tivo los Efpañoles lolo a escondidas. nos. vie= 
nen a dexar el vino , porque le lo. prohibe 
«el Señor Gobernador ; y los Padres. tambien, 
porque miran «con laflima ala tierra, ties 
nen mucho: cuidado, que no entre aca vino; pero 
los Efpañoles, te digo, trahien a efcondidas....,. 
2270 Llamo. A, los Padres his. venido 3 
meter en parla, amigo $ como. eftan en. la 
tierra, me habias de contar, tayta : tantas 
Otras noticias me has dado de la tierra. de 
Chile, de los Efpañoles, fir venida A eflar, 
fus guerras «de ellos; no me mezquines las 
Noticias de los Padres, fu entrada ah Y 
el bién que hacen a: la tierra, pues yo asi 
miímo. te: retotparé. con otras buenas Bota 
clas , con cofas de otros Padres, Lev. Ta 
contaré piese Muy antiguamente vinicron 
entrar la primera vez los Padres, es 4 fiber 
0 “Jos 











































































































co IN Dugulun, 
ue Paticu máy , vachi mapu méu; o veychi 
ga unechi aucay tá mapu, conpay: quiáe Pas 
tiru, (Luis Valdivia pigevuy em!) anúme 
mapuavilu , ca cúla Patiru cay conpay lava 
quen aúthan mapu ple, quimulpayavilu pu 
Che Dios al dugu : vuta Thoquilevuy- mapu 
meu quiñe Ghulmen', Ancanamun -pigelt. 
Tvey may, huera pluque gevulu vill pu. 
Huinca meu, gañi' cime culamvueteu mo 
veychú cila pu Patiru, Al yehueaviel ta 
Dios, ñt nieaviel quiás cure” mien; ( cula 
si Gapi cay. michico-chipavoy, (j) pu Pathe 
su ñi glam mo) veychi dugu ñi vla lagume 
valvi egn, caque pm Huinca cay, -thaveles 
-— Elanc. Thuthiy em voth! vami cam 
vez Ecv. Vemi ma ga: vemtulayavoy cama 
ta, huera piuque gelu , ghidequevilu pu Paz 
tiru, Al elueteu mo ega quiás cume glam, 
ga pieymiz LElanc. Vey, chumtug cay ca pu 
Patiu, cheñiulay >, tlleuthipalay ; gañi lar 
glmmaetey mo veyckt cúla Patio ga, plen? 
Lev. Mx ca: choñiuavoy cam ta pu: Patiros 
re tañl cimeleam galá pulli, quintupaquer 
lu egn? dllculoy: zumo > huelu huercavalpan 
top caque pu Patiru a dá quimulpayateu hues 


EJ) Ye 145 | 





Dialogo, + 115 
los. Jefvitas , 2 a ella tierra; ea ocali 100 , Qué 
fe alzo la tierra la primera vez , vino a ens 
trar un Padre ( ah! Luis Valdivia fe lama- 
ba) para aquietar la. tierra; y otros tres 
Padres vinieron á entrar . por la Provincia 
de la cofta , que vevian 4 enfeñar a los In- 
dios las -cofas de Dios. Eftaba de grande 
Comandante en la. tierra un Cacique 2 lar 
mado Ancanamun, Efe. pues, que tenta mal 
corazon. para con todos los Españoles , por 
haberle bien aconfejado,, eftos. tres Padres , 
que reípetafié 2 Dios, que tuvielle una los 
la muger» (y tres Mancebas fe.le- habian 
falido huidas por confejo de Jos Padres ) por 
elta cauía los mando matar ,- y a los otros 
Españoles > que eltaban juntos, 
«Llaac. Ay! que vileza! es pofible , que de 
hizo Lev. Afi fue: puesno habia. de hacer 
elto, fiendo de mal corazon , aborreciendo á 
los Padres, por haberle dado éllos un buen 
confejo, que te he dicho 2 Llanc. Y que 
hicieron los. otros Padres, no fe aburrieron, 
no fe lalieron enojando , por haberles muer» 
to ellos tres Padres, que me dixifle 2 Le». 
No tal ; acafo fe habian de aburrir los Pa. 
dres , que dnicamente vienen á bufcar el 
bien. de Aueliras Almas ? No le enojaron 
- haday 


















































































116 . —Dágalor.- j 
nuchi riphá, Dios ñi dugu cay+ Llane. Euem! 
re cume plaque gelu' piyevia vachi pu Pa- 
DEBIO TES A AN > au 0) 
Lev. Vemi , vemi: petu yod allcitale- 
ge, temi quimam, ni shumien gañi piuque 
egn inchia tala (k) Chegen - meu. Deuma 


-Jagumgey veychi cula pu Patira , conyecupay 


caque pu Patira, quimulpayavilu pu che ta 
Dios ñi dugu; vureniequevuy pu cuñival, 
quimalquevuy ta pu piñeñ , utulcoquevuy Cay, 


cumeque glam eluquevoy pu cona, pu ghúl. 


meo, pu cuchan , ñicúmeletaam mapa, nagh- 


tillcuam 5 ñl inacayaviel ego cúme túpú, 


ayitaviel egn ta Dios: ina cay dugulquevuy. 
cathituquevuy cay ta pu Huinca, ñi-cumel: 
cageam ta mapu Che, fi elugenoam cauchu 
cúdau ; vemgela may tá inarumequevilu galñ 
pu them pu Pati ñl címe pluque gen, du- 
gulnygo , a pu huen > chumquetá cam ? caldá 
cagey pu Patiru> galñ pecimoviel meu, aláu 
cúmelcaquela mo, pu Patira pu Huinca veme 
gelay', pivygn, antlepape may pu Patiru 
ga (1) quintuniatu, gaiñ vurentatu Cay: 
vemgelu may apulepay ta pu Patira, vuta 
rucatuy , vútaque Ighlefa huenuntuy cay al- 
dun pu mapu men; Ragheo mapu huema 
(k) Ve De 138. (1) Vena 83e 





Dialogo... | 117 
rada, antes volvieron a enviar aca otros PP, 
e nos vinieten a enfeñar el camino del Ciex 
o, y las colas de Dios. Llanc. Me parece, que 
Los Padres no tienen, fino buen corazon. 
Le». Aísi es, alsi es: eftate elcuchan= 
O mas todavia , para que enticadas que tal 
s fu corazon de ellos para con nofetros los 
adios, Delpues que fuecon muertos eftos 
res Padres, fueron entrando aca otros Pas 
tes, á Én de venir a enfeñar a los In- 
los las colas de Dios; tenian laftima alos 
obres , enfeñaban a los chiquillos , y y los 
aptizaban > daban buenos confejos á los mo- 
stones, á los Caciques>. 2 los enfermos 
ara que fe compuliele bien otra vez la 
erra , para que fe del enojaflen , que figuiel 
'n buen camino , que amaflen A Dick a 
as de ello, Páblaban > Y atajaban á los Ef. 
ñoles , para que fueílen bien tratados los- 
dios, para que no fe les diele demafias 
9 trabajo; afei pues, reparando nueltros 
mepalados , que los Padres eran de buen 
wazon, fe hablaron, 0 hombres, que hacemos 
les? muy otros lon los Padres, de lo 
1e imaginabamos , mucho bien nos han ve» 
do 4 hacer 5: los Padres bo fon como. los 
(pañoles, le dixeron; pues que vengan a 
cfr 














































































118 Digan. JS 
niePatirny, Thólthen mapu veychi vey., Sati 
Chriftoval mapu veychi vey , Santa Fé mas 
pu veychi vey , Colúe mapú, Cule mápu, 
Puren mapu, Repocúra mapil > Empereal 
mapa , Voroe map, Cuyúmco mapu; Val- 
divia tara mio cay mley. Patio mu cuyvi 
éutu, ñi carapuel' mo may ta pu Huinca. 
Vem púdclevuy ta pu Paticu vill mapu meu 
ga, veychi ga imagechi aucay mapu “Che. 
Llanc. Etem, ventenclevdey ta pu Patira! 
Chumgela payllaletoy mapu inan aucan du 
gu mo, pu Pariru cay chumgechi anule: 
tuy ga , éntuleán (m):  Athuquilmi mutén, 
tañi núthamtuavin vaquechi dugu , allcuvals 
So e 7 TOM AAA 


471 Lev. Vémi, epeú nó ta tvá, tá. 
mi pivin. Vachi inan aucan mo lagumgelay 
chamgelay quiñe Patiru no rume 3 huelt 
ámulgeygn Valdivia cara ple, deunia may yé: 
: (m) Ve Mo 1904 





o Dialogo, | 119 
efár de aísiento en nueftra tierra, para 
ue 'nos cuiden, y nos tengan laftima: de 
fla fuerte vinieron a acimentaríe los Pas 
dres , hicieron calas grandes, levantaron: gran- 
des Iglefias en muchas tierras; la reduccion * 
de Arauco primero tuvo. Padres; Toiten 
alsI mifmo , S, Ghrifloval tambien, Santa Pé 
lo mifmio;5 la veduccion de Colue, la de 
Cule , la de Puren , la de Repocura, la de 
la Imperial , la de Voroe , la de Chyumco; 
y en la Ciadad de: Valdivia hubo Paz 
dres desde muy antiguamente es a faber, 
desde que fueron 2 hacer Ciudad los Efpa 
ñoles. Afsi eftaban elparcidos los Padres 
en toda la tierra entonces, quando la biti 
ma vez fe alzó la tierra. Llánc. Mira, tana 
tos Padres" que habia! Como (e fofego 
otra vez la tierra en el ultimo Alzamien- 
to? y los Padres como 1e eftablecieron otra 
vez , me has de declarar: mo te cances no 
fnas, para referirme effas cofas , pies ello es 
digno de olrfe, eE ia 
Led, AÑ es, no fon Fabulas elfo 
que te he dicho. En elte último alzaimien- 
to no mataron, ni hicieron cola alguna a algu.' 
nó de los Padres, anteslos encaminaron acia 
la Ciudad de “Valdivia, pues ya eran ref 
a R | pEta- 























































































'120 Dignlon. 
huegelu pa Patiru: vla quise Patiru, P. Amas 
ya pigela, (P, Columilla pigevuy mapú 
meu, vuta lonco em! cime piuque yem! ) 
alda ayugevulu vill. mapu mo, ghuthenieques 
vulu meli ulthan mapt, pepili venteh vuta 
dógu, anumpatuy vill mapu: vey ñi vla mo 
epu thipantu múten ¿hueralecay map, vem 
pieymi culay. Deuma payllalelo ta. mapú, 
ca conyecupay ta Patira ; Thucapen mapu- 
Apo Ghulmen ga Don Mighel Melita= 
cum (deuma lay em! ) gillaPatiruy , elu- 
gey cay; Mocha mo cay elgey Patiru , S, 
Chriltoval mo cay , S. Fé mo; inche ñi 
mapu may, Apo gellelu Inche, elugen Pa- 
tru cay : Encol mapu meu Llancahuenus 
Apo lle, mi llacu lle , elugey cay. Colue 
Apo Don Pedro. Ancatemu elugey cay; 
inagechi Emperal mapu, naghi mo thav lav- 
quen » Don Pedro Nahuelcoyam, Apo ge 
llelu, elugey cay Pativuz S. Juana mo cay 
.chaychey ta mley Paciru ; Tholthen mo mle» 
«quevalu Patiru, carcuno=otoy (2) Mariciga ma. 
pu meu: ado ta tva Chacayco mapu , Re- 
pocura mapu , Maquehue mapu, Patiro pilu 
plgey , husupipale Señor Señoria Apo, elu= 
EE: y JP y gd 
(1)v.n. 82,184, y 199,y tambien | 
la Partícula Ca en el Calepino, 1 


pl 


AÑ 





Dialogo, iy ¿AY 
petados los Padres: defpues un Padre, Jla- 
mado P. Amaya, (P. Coliunilla le llamaba en 
la tierra, Ó que grande cabeza ! 0 que buen 
corazon! ) que era muy querido en toda: la 
tierra, que tenia en un puño las quatro 
«Provincias, computo tan grande negocio , otra 
vez pacifico a toda la tierra, como te dia 
=xe endenantes. Eftando: ya en paz la tierra, 
“otra vez fueron entrando “acá Padres; el 
“Cacique Gobernador de “Tuca pen, Don Mi- 
-guel Melitacúm (ay ya: murio "Y pidio Pa-= 
dres > Y le dieron; en la Mocha tambien 
"pulieron Padres; en S. Chriftoval tambien; 
en Santa Fe, es a faber mi tierra , hiena 
do yo- Gobernador , tambien me concedie» 
ron Padres; en Angol, le dieron tambien 
4 Llancahuenu, que: es Gobernador , que 
es tu tocayo: 4 Don Pedro: Ancatema , Gos 
“bermador de Colue, tambien le dieron; fis 
nalmente en la Imperial, abaxo. junto al 
mar , tambien le concedieron Padres 4 Don 
Pedro Nahuelcoyam > que es Gobeimadorz 
y en Santa Juana tiempo ha que huy Pas 
dres: los Padzes, que eflaban en Tolten fe 
mudaron a la tierra de la Mariquina : aho- 
ra la Reduccion de Chacayco, la de Res 
pocura , la de Maquebue , dicen que piden 
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122 Dugulir, 
geaygn gepey : ventencay ta mieilelu pa Pa- 
tiru mapu met 

272. Llanc. Ádo. cay » chumley pu Pati 
yu, chumquey cay., nuthamen. Lev. Pu Par 
tira cuneley. mapu mo, vil mapu. mo cay 
ayugequey. , yehuegequey, cmo uthintugequez; 
huela vey géle rume, mlemlequey quiñe huera 
piuque gelu ñl glidegheten ( 0) egn., mlemle= 
quey quiñe pramnieuquelu, ñi ¡ cochimeten, ghil- 
meyegheten egn.cay, miemiequey. quiáe golilu, 
ñl yehuenoeten , hueralcaeten > mdthoncaeteu 
egn Cay: vemoele xume. Pati). ñochilecay 
ñi piuque , choñiuquelay , athuquelay tañi cl 
melcayaviel mapu che; huelu quimmúlqueiá mo 
Dios ñi dugu; vill thipanta mo: Quareíma - 
meu: confeflalqueió m0,» comulghalquesá mó 
cay ; cuthan gele. Cay. be muthay. pracahuellys 
quey confefalquevi, ¡Ancaquevi cay ñl. cume layam: | 
vill Domingho meu ,, den. allca Mittallela Ine 
chiá , coyaghtulqueiñ mo Dias ñi nembl, amos 

marilqueiñ. mo Cay 5 ple piñeña pu. hueñi 
amomariquey epuchi. , Eúlachi f£mana meu; 
vill, caque. Ighlelia d dugu» Dios ñidagi, múl. 
quevi ta Paciro. Ina cay vil thipantu meu 
thi paquey cayu > relghe Patiru vaple , teye 
ple vill pu mapu meu . mlenohue Patiru 5 


| A Mir 
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Dialogo. 123 

Padres, :qúando venga a hacer Parlamento 
el Señor Pretidente , quizas les darán: no 
fon mas los Padres, que eflán en la tierra, 

1027 2  Llancahmen, Ahora cuéntame tame 
bien, como eftin los Padres, y que hacena 
Lev. «Las Padres eftin bien en la tierra, y 
2n toda ella fon queridos , relpetados, bien' 
mirados; empero, aunque es afsl, no dexa. 
le. haber alguno de malas entrañas > quelos: 
borrece, no falta algun engreido, que:los 
elprecia, y tambien los murmura, no des 
a. de haber algun. borracho, que ro los- 
elpeta , que los maltrata, y tambien gue. 
s golpea: aunque éfto les fuceda a los Pas 
res, lon de corazon folegada , no: fe abure; 
en, mo fe canfan de hacer bien 4 los Ina. 
los, antes nos enfeñan las cofas de Dios;:. 
odos los años porda Quareíima,:mos cons 
clan > y nos comulgan; y fi hay:enfernio, 
lego montan a caballo, lo confielán, - y 

ayudan a bien: morir : todos los Domins : 
os, defpues de otr Mifa nofotros, nos plas 

can la palabra de Dios, y nós hacen re= 
5 los «chiquillos , los muchachos rezan 
S> tres veces en la femana > y hacen los 

adyes todas las demas -cofas de Iglelía , cor 
5 de Dios. A mas de eflo todos los años 

falen 
































































REL Dugulun. e 
Miñionyauquey rehue rehue (p met, lov 
lov meu, utulcoquevi pu piñeñ , quintal qué: 
vi pu Che Dios ñi dugn,confeflalquevi, piño 
múlquevi , vemgelu miauquey > quiñe , epu, 
cila chyén eay. ob 01200 AR y nd 

-—Elancaleng. Pu coi Patiru cam 
bautizaquevign pu. piñeñ 'mapu meu 3 ve 
cam ve: 2. chumgechi vemqueygn chey , them: 
quelu veychi pu piñeñ ñi pu Chao egn 2 Cuñiun 
gelay cam themyecumele egn, ñl elugeal hue 
ya que glam? quimalgelayaygn chey , ñl putual 
ñi prual, ál golial, ñi gapitual, cáque vam 
gechi huera admapu cay” 2 quienval-lavin- ya 
chi pu Curi Patiru, huela quimn (q) ques p 
Cari Patira ai vemquenon', bautizaquelayg 
may quiñe vamgechi plñeñ no rume-, the 
mumgealu ñi pu chao meu. Le», Eymi cam 
Llancahueny > quimulpayavimi  vachi pu Cu 
Patiru ? Quidu ñi lonco me cam ta gúneuqueyg 
ve 2. Thaupelaygn cam glamupelaygn > dugt 
lupelaygn , ñi vemol egn vachi dugu meu 
piclaygh- cam ñi mu vuta Apo Patiru, Ko 
ma cara mo milelu, ñi thoquiqueéteu €gn? 
tvey may ( mu vaney cay 'ñl paquecl ) piva 
payeu ego, piam, ñl vemal, ñl bautizal 
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Dialogo, 125 
falen: fis, fiete Padres por ¿fla por aquew 
lla parte en toda las Reducciones» dunde 
no hay Padres; andan haciendo. Mition 
de, parcialidad en parcialidad, de rancheria 


en rancheria ; baptizan a los chiquillos, enfes 
ñan a los Indios las colas de Dios, los confieían, 
calan ) y aífsi andan uno, dos, y tres mefes, 
Y): Llarcabnens. Que los Padres Ne. 
ros baptizan a los chiquillos en la Viera? 

pofiblez Gómo hacen eílo, eriandole .eflos 
eniquillos con fus Padres? Acafo no hay. 
eligro , mientras le van criando, que les: 
lén malos confejost o nó les enfeñaran 3 
eber, a baylar , a emborrachae, A AMAN 
ebarfé , y otras malas coltumbres :añi ? No. 
edo entender a ellos Padres Negros; pe 
o sé a lo menos, que los Padres Vera 


es no hacen éíto ; pues no haptizan A nine. 





in chiquillo de eftos, que ha de fer crido. 
lo en poder de lus Padres. Zev.- Acalo tu, - 
lantahuenu , has de venir 4 enfeñar 4 elos 
adres Negros? Por ventura fe gobiernan 
or lu propria cabeza? Acaío no fe junta. 
1, ¿ño fe aconfejarán , no conferenciarán E 
ara obrar en elte negocio? No tienen. 
or ventura fu Padre General, que ella 
2 la Ciudad de Roma, que los gobier- 
Na ? 

















































116 <Dugnlún, es dl 
viel vaquechi pú piñeñ. Chem mo cay  bantt 
zal-layavaygn egn ? mi pivelchi cuñiar: mo 
cam ve? Huelu gelay ula veychi cuñiun, pétu 
bautizagequey ta piñeñ , ula” cay gépelayay 
rume, lale may ta piñeñ, nienole ula tañi quimn : 
chumtenchi huaranca cáy ta láqueygn petu 
piñengelu, acunmagenolu petu ñl quimn ? “Ape 
sagilla — vachi pu piñeñ vem laquey : tvey 
egn cay vill ñamprayavuyga avnochi thipantu 
mea > bautizagenovule egn, Ina cay vey egu 
ñi pu Chao Judio gelaygn , Moro no , Here 
que no, huelu Chriftiano geygn: bautizage 

Ñ A layaygn cam pu Chrifliano ñi pa yall2 Ma: 
1 » pu meu, mu legh gey, putuqueam , (r) hueñe- 

e queam , lagúmchequeam , úñamqueam; ven: 

mo —gelayam cam pu Huinca mo cav ? huela yoc 
hueragepey (genochi gepey cay ) pu Huinca. 
mlequelu lelvun meu; petu cay yod hueragea: 
wvuygn >» nienovule egn ta Juíticia , chumge: 
chi nielay ta mapu Che. Vachi que dugu mo: 
tami pivio-, mútu bautizageaygn veychi pl 
piñeñ > chumgechi cuyvi Efpaña meu bautiza 
gequevuy gn: pu mlecaluchi Moriico ñi pu yall 
Pepi montalvili quiñe piñeñ > ghúrviquel 
lavquen meu, genochi hueria , genochi- rul 

10 
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2... Dialogo; E 
ha? Pues ¿le (y es de mucho pefo lo 
e. dice). diz que les envió a decic, que 
o higan ali, que baptizen a eltos chiqui. 
los. Y porqué no los hiabian de baptiza1? 
acalo por el peligro que decias? pero efle 
eligro aun.no lo hay, mientras le bapti- 
za el cliiquillo , y. defpues quiza no lo ha- 
i tampoco, esa faber, calo que muera el 
chiquillo , antes de tener: fu ufo de razon : 
y quantos millares mueren > fiendo aun cr» 
vilios, lin haberles llegado el ufo de razont 
Cati la mitad de eflos chiquillos mue: e aísi: 
y ¿llos fe perdiéran todos de valde eternas 
mente., lino Suelen baptizadoss A mas de 
ello, fus .Padtes de los dichos no fon Ju- 
dios, mi Moros; ni Heseges, fino Chriftia- 
hos; cua que.nó fe han de baptizar los his 
Jos de los Clriflianos * _En la lierra, es 
muy. cierto; lay, bebidas, hiy hurtos , hay 
muertes, hay aniancebimientos : pues que 
pay co rambiew entré los Efpañoles? 
Antes. quiza fon peores (y fin quiza) los 
Elpañoles, que viven ei la campaña: y aun 
eran peores, fino tuvieran, la Juflicia, co= 
mo no tienen los Íncios. Por eftas razones, 
que te he dicho , le han de baptizar fin fal- 
la efios chiquillos, como antiguamente on 
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eE 
men inche" meu , montiu-iafavin cam E cti 
melcalayan chey , vemviii? vey tva may úl 
vemqueel pu Curi Patiru veychi pu pines 
meu. ETE II IA 
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273 Llao, Mu cimelu piyevin tami piel: 











thamiaviel : ventempé” tami núthamtuvin. Ado 
tva eymi, eymi nuthamaen tami pemeelchi 
dugu”, tañt tavmañumaviel tami alichanatuvin. 
Llanc. Eya, m upimi 5 Levihueque, múpimi : 
huelu mu ntthampelayayu , pichibvey anth 
May , cáque antú mley , tami nuchamaviel, 


Lev. Vespe vue. Llanc. Alicitulege” maya 
Lev. Vemiegitan. o CEA O 
Ca7g Llame. loche ga peto piñeh get 
la, vem pieymi, Fegepan 'vachi mapu meu, 
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| Dialogo, . 129 
Efpaña fe. baptizaban los hijos de los Mo- 
rifcos , 'que quedaron. Si puedo, librar a un 
chiquillo > que fe efla ahogando en el mar, 
n incurrir yo. culpa, mi falta, no lo he 
de librar ? 0 no hare bien ti lo hago afsi? 
dues efto es lo que hacen los Padres Ne- 
gros con ellos chiquillos. 
2.273. Llame. Cola. muy buena me pa- 
rece lo que: has dicho: has hablado elegan= 
-mente como un Padre muy fabio. Pero 
balte , echemos. a un lado eflo , dexame tra- 
tar de otra cola. 0 quando: hay. Parlamer- 
to.en la tierra, no van los Padres? Le». 
Halla quando has de ellar, preguntando? 4 
te hubieffe de decir todo lo que hacen los 
Padres , y lo que trabajan, auque un mes 
entero. te eftuviele contando.) no fe acaba- 
sa lo que te referiria : bafte lo que, te he 
contada. yo, Ahora tú, tu me contaras lo 
que fuilte a ver , para recompeníarme lo 
Que te conté. Llanc. Vaya, dices bien, Leyi- 
“hueque , dices bien: mas parece que no te 
contaré mucho , pues poco fol queda, otros 
«dias hay para noticiarte. Lev. Sea ello fquies 
ra. Zlanc. Eftate atento pues. Lev. alsi eltaré. 
2.274  Llamc. Siendo yo todavia pequé- 
-ÍQ, Como te dixe, me vinieron a levar de 


efta 



















































































130 “Dugulon,. | 
yegen cáy aldu pa ca mapu meu: rumén Sar 
tiasho cara meu, huaydiivin vuta' Mahu 
da piliógelu > perapuvia “Mendoza Cara, cari 
chun Pampa, vuta que le elvon ex ! ditun cay 
Buevos Ayies Cara meu, ina mu vuta leuvu 
ta milelu, Lighen: pe piqueyeu cba ] Huis- 
ca, cad vuray vachi leuvy y Pehuen mapu 
mo lavquea: clicu, peto aldo” qod- vuta” 14= 
mev rel. veychi Cara meu. (5) Lem. Hue! Ye 
Javqueapey ta tva? Elanc.' Veis , vemi, , vÚa 
ta que huampa may, quebuacon Navio. pl 
queyeu ta pu Huinca + miauquey: «veychi leuvu 
meu, lavquen mo ee Euun: veychi Car 
ra meu huechon leuva ple, poun quie vuta 
mapu meu > “Parana leuvu 10) Ucughuay len. 
vu mo cay cragindela veymo mley pu Citiudo 
rani che yod cula mari cliume que cara ieó, 
Lev. Chewchi che can ta tva ego? Hui. 
ca, mura huloca gepeycli. Dlanco Mica 3 re 
Che, veychi. Apu mo leghlu. Lev. Ver €m 
ve? re Che cam ta cara mo mlequiey ? Llañc, 
Alicutuge > Levihueque > * , inche coyllatupas 
quelaya. 3 quid al pemegbeel vtthamayo; Ly 
mi vuta quéduen, cuyvichi cogu 7 perimont 
pie muthamen; huelu inche yo vuta. que 
- du 


(5) Yo 02 237. 3 ccn00 «00d 








 Diilogo.. O: 4 
E tjerra y y me llevaron muy lexos a otrá 
rra : pase por Santiago > trafomeé: la gran 
ara nevada, vi ds palo ¡a Ciudad de 
endoza , pase las Pampas , que lHanuras! 
y llegué. 4 la Ciudad de Buenos Ayres que 
la la :arilla de un' grandiísimo 10, Rio 
le. la plata lo Mamán. los. Esp añoleg 1 es 
? rinde elle rio, en fren e! des ella 
dad” es dun mas ancho) que. pa la 
Cordillera hafta' el mar. Led. Mira ! ello 
datece mar “falamente Y Llanc. A6 es, a asi 
MES-* pues embarcaciones * grandes, que: los. 
pañales Harman Navios de guerra). ¿andan 
1 elle vio y' ai como por el mar. Sali 
de ella Ciudad rio arriba, llegué 4 una gran 
lerra a que eften: dios sel rio Paraná, y 
del rio “Uruguay y ¿hi viven los Guaraniés 
én mas de treinta puebles buenos. Le», Que 
gente fón ellos? Serán Españoles, o clbrair 
ros. Llanc. No, Indios. puros, nicicos en 
la tierra. Led. Es polible ello 2 acalo los 
Indios viven en pueblos? Llane. Atiende, 
evibuegue >, yo no te venga a méntir, la 
jue yo mifino fil a vér te contaré 5 tu ma 
1as referido colas arandes, colas antiguas, 
nafta milagros 5 pero yo te referire colas 
nAyores , olas cali increibles en elta tierra 
dE bil Y! 4 de 









































































dugu núchamáyu,, ape mupiltuvalnoelchi du 

vachi Chili mapu meu. Le>. idonen. 

thamen may , alóu allcuduamquevin (£) ¿ 
ss K 


tva. Elaue.. Mley may veychi Ghuarami 
ñi dime que Cara men, nieygn eme que Ighle 
fía, cime queruca, nicPativuqueygn cay. Ad 
tva, chumlevuygo. cuy vi, chun chauloygn car 
.. meu, chumley gn cay, entuleleaya:. (1). allcirda 
guaymi, tami allcimoviel, tami pecinoviel rume 
0275. Tvachi Ghnarami che ga vachi ma 
pu che vemgevuycuyvi : low ica. mea ml 
- Quevay.: pichin hua.ticuquevuy. ál dal egn 
cha!lluatuquevuy., Luantuqueyuy , Pagituque 
vuy, caque vemgeluchi. ivum ica cay, tañiil 
- ¡Alegn. Cahuellu ica, huaca > ovicha niela 
Vigo : fñl quehuatovuyum mo. €gn tavapec 
- tugevulu lagúmgequevuy, Cancagequevby, vem 
- gelu cay JMogequevuy., ñl lónco cay ,- dema 
_l iloviem mo múllo » pepilgequevuy,.ál- pu 
- gutuam egn» Vemgechi dumiñclellevulu eg; 
- pony pu Patiru veychi Mapu.meu. y, asun dl 
dire may : entolegen Dios ñl dugu, ea vo 
him ego, pleyeu , - inarumequelazmn tan 
Aueralen 3. quidu .aplimuqueyma , .quidu- ea 
- ¡louqueymn ple, pu Pagi rume vemquelay 
y 5 
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«Dialogo. . 133 
a > -Chile.. Lev. Pues cuéntame 3 ctiéntame, 
meho deleo tengo de oir 'efto. Zlamc. Ef 
In pues eltos Guaranies en fus pueblos bes 
os , tienen bueñas Iglelias ,; buenas calas, 
-tienén talribien' Padres. ' Ahorá te declas 
1é 3 cómo eftaban antiguamente , como fe 
ntaron en pueblo , y como eftan'! has de 
Ir cofas, que no has oido, ni aun imaginado; do 
275 Ellos Guaranjes'erán antiguamente 
mo la gente de efla tierra; vivian €n-fana 
herlas : fembraban uni: poco de' maiz; para 
mer; peícaban, cazaban Guanacos , «cazában 
eones ; y otros animales Jemejantes > 4 para 
mer cari. No tenratr caballos , vacas, ni 
vejas : “quando. peleabán; el que era: canto 
ado, lo mataban > lo añadan y y de efta 
lerte fe” lo coómian, y fu “cabeza, delphes 

e comerfe los felos, la componiah, para be- 
er chicha éllos. Eltándo ellos aísi en tinies 
las, llegaron los Padres 4 efa tierra, es 
faber los Jefuitas:+ les. defcabii teron las co- 
is de Dios, ea hijos, “les. dixeron ; no ads 
ertis el mal eftado vueftro ? vofotros mif- 
aos os deftruis unos A otros, os hurtass, 
eleais, 05 3matals y y aun vofotros miíimos 
$5 cometis unos a otros, los Léones fiquie= 
á no hacen eflo: los Leones comen si 
otra 












































































A Pagalana. 
pu Pagi ¡loque may ca llón a. ¿huela quid 
y egal! 'ouquelaygan Quirnayan may. gañl mlee 
quiáe cine Dios, ( Tupá ga piquevima eyinn 
cuelíaneulque vila huera: que che: avnochi thi 
pana món, culliquevilu ciime que che Huen: 
mapu meu y vareniequevilu pa Ed ¿8añ 
inacañmacten ñi. pieichi dugú - vachi- -mogel 
men: «vemyecumelma > , bel setilcalam gu 
peta poesia , Uthuventuaynta me vach 
cóme Dios. excl mapu men, Lain. pitbelez 
avnoalu, chipensl 1 mea ¿aa ell nelaf dam, cana 
piontual vachd, elithial' meu y tano poual. cal 
Huena pisa, tama. thúyileal avacchi thipan 
eu, thanl Im quis card neu $ ¿inacayilima Dio 
tañi piel Pa vachi_dugu mo mite, tania quí 
múlaviel may. Dios ái dugu, tama vurenio 
viel mo ta dachiñ, conpalá gama mapa. meu 
pieyea pu Paticue Veymo vey, úpició m 
pu Patio, cime, que daga entulpañá: mo ga 
pluyga Guarani ta dp egn : vemgela ma] 
vill dugul: uy gn y Yavuluyga, , lncauygn: pr «Cara 
: tu gn, Huenantoygn. cúme que [ghlclia;: cume: qu 
ruca Cay, pu Paticn ñi glameten mo ega 
Lev. Euem! vachi pu Patiru vill mapa. "€ 
vureniequieñ mo ta lá € hegen > Ancaquelá 

day AER mo cay Bios ñl bl Heli 


pre: 








_Dialoge, GS 
Bira Came, pero Clos mifinos nó le comen 
entre sis Habeis de faber pues, hijos, que 
hay un Dios bueno, (Tapa lo llamais vo= 
fotros ) que caftiga a los hombres malos 
por años, que no cienso fin; que prémia a 
los hombres buenos con el Cielo , que tie= 
ne laftima 4 los milérables ¿ que le obcs 
decen tus ¡Mandamientos en elta vida; 
proleguis als, Íí pecais afs1 , mientras vivis, 
os ha de arrojar elle buen Dios en la tier= 
ta de fuego; para que os efeis quemando 
po años fin fin : acafo no es mejor, para lin 
braros de elte Juego» y para que llegueis 
al Cielo, a eftar gozando años inánitos, di 
os juutals en un pueblo, 41, obedeceis los Man= 
datos de Dios2 Por efte motivo no mas, 
€s-a faber, para enfenaros las colas de Dios, 
por teneros compation nolctros, hemos veni 
do á entrar en vueftra tierra, les dixeron 
os Padres. Entonces, bien .nos dicen los 
ladres > buenas cofas nos han venido a def 
cubrir , fe dixeron entre si los Ghuaranies: 
de elta fuerte pues todos (2 hablaron, fe 
animaron , fe ayudaron , formaron pueblo, lea: 
vantaron buenas Íglefias ; y buenas calas, 
por habesles aconiejado los. Padres. Lev. Ah! 
eftos Padres en todas tierras nos tienen laf= 
pima 
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136 —Ditgulun. e 
piyecumege  tañl chumien tvachi que Cara 
map CON A 

276 Elanc. Villvachi Caráclime dúllina 
gechi napu ma miley , quintuges quiñe cue 
me lewvún, pick prarigelu, «me -co' gelu , 
manapaley” ive que leña” aldtin mamuli'gelú, 
cithaltuai , rucatuam cay : mej cay elíme ragh , 
haycutesa, chollovtuam Cay , cime pele Cay y 
ticatuam'> niélay: huela vuta que chapad huall 
ple, vuña co no fúme. Vemgechi: lelvui meu: 
antmngoy quibeque cara: tvey ml 1ipu ica 
norgey , vemoldogey quiñe vuta “mau meu: 
ragk cara meu miley quíás piché lelvun, (- plas 
za pigey ) pura au noves gelo meli ad 
meu; vill Artica Ego Imenuntugequey (x) ticá 
meu, chollov mo cay tecugequey > huelu cad 
ría mo no; vill nieygn ni Coredor cay “Al 
miaunoant pele nieu ta, nraule. Huelu chu 
gechi éntulelayu ii vemgen ta [ghiefia, Diós 
ñi Roca llé, pu Patio ni Ruca tay Y vey 
niiten pidyu, tvacli pu Ighletia Santiagho Cas 
ya ñi doy vutalu Ighlelia ica ventenign, ven= 
ten themogeyga cáy > nieygn: quechu- vutá 
O E de 





| Dialogo. 1.37 
tima-4 nofotrós los Indios, y mos ayudan, y 
nos enfeñan las cofas de Dios, Mas profi- 
gue diciendo, como eftan eftos Pueblos, 
276  Llanc. ¿Todos eftos Pueblos eftan 
en tierra bien efcogida ; de bufco una buer 
na llanwa, un poco levantada, que. tiene 
buena agua , hay. cerca buenos bofques, que 
tienen mucha madera, para hacer fuego, y fabri 
car cafas ; tiene tambien buena greda, para ha= 
cer lofa, y texa, y buen barre para hacer 
adobes 5 mas no. tiene pantanales grandes al 
rededor , ni tampoco agua podrida. En lla- 
nos de eftas calidades. £e fundo: cada pueblo: 
las calles de éfte fon derechas, afi las pue 
hieron con Una gran loga : en medio del pue- 
blo hay un pequeño llano, ( plaza fe Vama) 
que tiene ochenta brazadas. por los quatro 
lados: todas, (us calas fe levantan con ado. 
bes, y con texa f cubren, pero. nó con 
paja : todas tienen tambien íu Cc o! redor, par 
ta no andar por el barro, quando jlueve, 
ero como te declarare como ela la Igle- 
fía , que es la Cafa de Dios, y ta Cafa 
de los Padres? Ello no mas te dire, que 
ellas Tglefas fon tan grandes, y tan hermo- 
Jas como las mas grandes dela Ciudad de 
Santiago : tienen cinco puertas ies? can 
| en 





















































































E. : Dugolon. : | 
—Allgin, muñay yod ' meii huaranca che. Pu 
Patiru ñi Ruca cay cime muñan gey 3 niey 
epu. lila, quiñegela mo-mley pu Pacs mley. 
cay ta pu hueñi “tañt “quimquimeuqueim 3 
veyino quimialgegueygn > + tañli chilcateal esas 
uthiitual Libro meu, ghbicatual, prual Capo. 
Ca dla meu cidaliquey vill cimañgela, ra 
thave, “rúpuve, glreve', hnyrive > milquevila 
ehtipiVo, tutuca , “caque dugulqueim- «cay, vill 
caque camañ y Moni cae pei me ta 
elequelt. A Ub ¿o 
STE Vill cara. meu fas > elle “Apo 
Conechidor pigela:, 5 quiñe Teniente, e “quiñe 
Alferez Real, epu Alcaide, meli -Reghidor, 
caque Jufticia gela cay : miley ay aldián FS 
cal, tnoquiquevila pu: Bu dai pu domo, pu 
pichi domo , pu hueñi cay : ima cay mley- 
cali que cara meu yod meli pate cona, Sole 
dado pigelu , uidaugelleygn cay pura Coma 
pañia meu, meli UStupint” cal huella Y 
ca meli namuntugey : quiñeque- Compañia 
niey ar Capican, y il” Teniente > ñl Alferez, 
ñl Sarghento, ñl Ayudante : nieygn lie 
culehur > pura tutuca , pura bandera *: ua 
Gay me, q Macítes Can e qu > quiñe Sar 
hope 


usd 








| Dialozo. 136 

en mas de quatro mul perfonas. La Cata 
e los Padies tambien es bien capaz; tie 
e dos patios, en el, uno viven los Padres, 
hay tambien las Escuelas de los muchachos; 
n ellas le les enfeña a eleribir, y 4 leer 
nel Libro, á cantar, y tambieo a danzar. 
ln el otro patio trabajan todos los oficia= 
5 , herreros , carpibteros , texedores,, pins. 
ores , los que haceí fombreros, trompetas, 
“otros Jaflrumentos de tocar , y todos los 
ens oficius, que Jusle haber en una bue 
a Ciudad, | | | 
277 En todos los, pueblos hay un Go- 
emador , gue fe llama Corregidor , un Te= 
iente, un Alferez Real , dos Alcaldes, qha- 
to Regidores, y. otras Jufficias : hay. tam. 
ién muchos Fifcales, que mandan a los 
ombres , 4 las mugeres, a las muchachas, y 
dos: muchachos : 4: mas de ello hay en ca- 
a pueblo mas de quatrocientos mozctones, 
me llaman Soldados , y eftan divididos en 
ho Compañias, las quatro fon. de a ca- 
allo , las otras quatro dea pie : caca Com- 
añla tiene lu Capitan, fu Teniente, fu 
Alferez, fa Sargento, lu Ayudante : tienen 
cho tambores, ocho pifanos , ocho banderas: 
fas de elo hay un Macílye Campo > y | 
el un 






























































$2, aucavulu Paraghuay meu; epuchi 


140 Dugulun.. <i 
ghento mayor cay , Ghuarani che vill ta ty 
ego. 1uqueygn > thalca , efcopeta may,, tra 
buco > pilfola, quiñeque pichi carita, cay 
huayquí_,, ifpada , pilqui, huytucurabue cas 
Vill cúme gúnengeygn, tañi thalcatuam, ald 
conageygn cay. Vidl quehuatun mo yo:ign, p 
Calxaqui ele ego ¿Cararara che, Charva, Yare 
Bohan , Martidan , Manchado , Ghuanoa 
Miuvan cay : epuchi nopimvi ta pa. Hui 

a 7 !, tayg 
pu Portughes ¡1 Colouia, alum thaica 
carita, Soldado cay  niequelu. Vemgelu in 
gueygn ñi piel ta Rey. , tañi. vemquimuletet 


ER 


mo €gn ta pu Patiru, 


d 

Ze». Euem! cime duam mo. allciquer 
vaquechi dugu! aldiy ladeiquen mten, tañj co 
nel mo anti, huelu punlay ula, petu *hughgn: 
duguen. Llanc, Vey. .mten nithamayu, chun, 
gechi rezaquey Ghuarani che, allcuMiflaquey. 
allcu quey cay Dios. ñi nen). Mu libuer 
mo imiauqley cara meu epu Filcal 5 thepel 
quevilu, vill che, thaulquevilu cay pu hueñi 
pu pichimalghen cay: deu thauclelu egn plaza 


Mo quiñe culchan meu, epo mo chey, amu 
queygn Ighietia meu > rezaqueygo., all Mi£ 


la= 





Y Dialogo. al AS 
n Sargento Mayor » todos eftos fon Indios - 
Juaramies, Ulan armas de fuego, es á laber 
Icopetas , trabticos , piftolas > y algunas pie- 
ecitas de campaña , lanzas > efpadas , flechas, 
"liondas, Todos fon bien habiles para dif 
arar, y muy valientes. En todas las pez 
sas hian vencido , con los Indios Calxaquies, 
on los Caracaras > Chiarruas > Yaros; Boha= 
es, Mertidanes ; Manchados, Gianoas, y 
Álinuanes : dos veces fugetaron a los Ef 
añoles , que le habran rebelado en Para- 
vay : dos veces lian cogido la Colonia de 
s Portuguefes, que tiene muchas ármas, 
lezás, y Soldados. De efta fuerte obede- 
en lo que el Rey manda , por haberles afsi 
ileñado los Padreso de A 

0 Lev, Ay Íque de buena gaña óygo 
las cofas Y Solo eftoy con fentimiento grani- 
e> porque fe ha entrado el Sol , mías aun 
o es de noche > dime aun cofas. Llinc, Elto 
O imas te “contare, cómo rezan los Guás" 
antes , como oyeir Mia > y oy8n la pala= 
ra de Dios. Muy de muñana andan por el 
ueblo “dos Pifcales, que défpiertan á toda 
gente, y juntan a los muchachos, y a 
is muchachás : eftando ya: Júntos er la pla=- 
a conh uno, o dos tamboriles, van a lá Igle- 

; se: fa, 


























































t42  Duenlar. 
Taqueygn.! 2 ala conguey gn, Patiro ñi fila ag 
elugequeyga: pichin dal , veymo quiñe ]l. 
(y) pláen conquey ehillestagagia meu, c 
loagh ghulcatuquetm met, ca. liagh, ciidauc 

quéum men , caque hey 5 pichi- domo. - ca 

thipaquey" bnecun cara, cúdaumeala 
meu , metacuqnelu egn Al pic chi Santo, Sa 
dro lle , tañi Pa culthua. Men > -pivillc 

no. ciy : vemgechi cay Lhoqueygn , naghye 
cumele anti, ea rezaqueygn Ighieha mo ,11l 
mo ay , punle cay, utuqueygn ñi ruca m 
€gn; veragelu may guns Eheimpraquelay. P 
piñen, 

Domingho. anti mio villo eheo: allMid 
quey , alicuquey, cay Dios £1:memil , Patio 
fi coyaghtdqueel : confefaqueygn , comulgha 
gueygo cay Quarelima men , caque «mita ca, 
thipan su en: -pevalmi: ñL. fieflaqueviel -eBl 
Co pus anti, cara ñi Santo Patron taúi anti 
Cay, ñl pruqueel, egn a, y. allcyvalmi: ñ 
ehilqueel Egh Cay, mútu entulgeavaymi elle 
2, re tañisthepen mo tai piuque ; Ichi 
may tvey mu legh pieymi,pevin pu: Huiocañ 
Caro, 6l pu Iehleña cay fiella men , hueluty: 
egn tañi fielaquecl Ghuarani che tañi fiel ¿quee 
vemgelay, pcia , VENnten: shemogelars Euewm 
(5) ) ro Mega 0d 





Dialogo, 143 
la rezan , y oyen la. Miía.:  defpues entsian 
mel patio de los Padres , les dan -un po= 
o de comida , defpues parre de niños en- 
ra en la Eltuela de efcribir 5 otra parte a 
a de múfica, otra parte 2. las oficinás del 
abajo; los otros muchachos, y. mucha- 
has falen fuera del pueblo a: trabajar en 
a campañas llevando cargado fu pequeño 
Dro , que es:S. Midro +5. .con  fus-.tambc- 
les > y flautas : y de efte modo Je vuel.. 
yen, quando. va baxando el Sol., otra vez 
iezan enla Iglefia y patio.) y. haciendo- 
e de noche , le vuelven a lu cafa.: de efta 
uerte pues. > no le crian de valde los chi-= 
«Los Domingos + toda .la- gente oye Mi- 
a, y oye. la palabra:de Dios , que el Pa- 
dre predica: le conSsían , y comulgan en 
la, Quareíma. > y otras veces en elaño : 41. 
vieras la fiélta que hacen el dia de Cor- 
pus el dia del Santo. Patron del pueblo, 
y fus danzas. >. f1.oyeras Las canios » ] 
demas mbúlica que tienen , fin falta «te faca- 
ran las lagrimas de . puro, gozo de tu co= 
razon .5 pues Yo te afíeguro: mucho élto , 
que he vifto Ciudades de Efpañoles > y £us 
Jglelias en las fieftas , mas las fieftas de eftos 
AS: no 


4" 
e) 





































'vemleavniy cara mel 
wvachi magu Che vía 
el! Lev. Veyunel! 
vey plavini tami pu 


fmoñmahue , ádo- ga 
-peavinu ¿ det púni 


ta tva, pichi údau. | 
quellayú, ca anti ula: 


may aa): peuquelleyu 


Xx ) ca, my. Led. i 


Peuquelleyue 


"METO 2645 En 





da a avthamu | 
4uayu cay. Llanc.Ve- | 





A la) vealé el pitia b 














no fon ¿comó 1 


los Guaranies 0 ear 


grandes, ni tan hera 
molas. Ay! Oxalá 
eftuvierañ alsien pues 
blós. los Indios de ef 


ta vierta ! Led. Oxaz 


la PF afsi les has dé 


«decir a ttis parientes) 
que alióra has de ver? 
l ya éefto es de noche, 
un poco dos dividid 


remos; hafta otro did 
ños volverémos A] verá 
y noticiat. Llant. Alsi 


fera pues: 2 Dios amis 
go. Lev. A Dios. 














4 Nórele, que ellas palabras cáró, als 
dun, capa, chumiúl , mica , múteñ , itenj 
éltos nombres > y verbos  cume, uúthdm, cue 
Palas huercin > anun, ayún, ghtirvin , y tus 
derivados tienen la: 4 particular ¿cómo eftan 
“aqui: pero en muchas partes de efte Diab 
log5 eftáan (fin ella 5; porque 5 atinque fe: 
Enmendáron , y mudaron muchas vecés y 
'Ottás Muchas pintaron mal 3 9: mada la vire 
y ' guli- 








Dizlogo, o ASÍ 
ulita en seta letra de redondillo- ; las pas 
abras dugu, ¡vr , de propolico eltan unas 
recés con 4 particular > y otras tin ella, 


2278 Ka El “precedente Dialogo fe hizo Los 
o. para exercitaríe en  conftruir , y parala 
raótica de hablar - familiagmente en efta Lens 
ua; aqui pondré un pequeño Coyaghtun, 
) Razonamiento » como lo ulan en tus Par». 
amentos.2 y demas funciones publi ca Su le- 
mo dixg en el m. 242. Y advierto > que 
odas las «palabras que eltin acentuadas ,.en 
ay ulcima filaba > y tienen defpues - sie 
rellita 3 denotan » queen aquella última fa 
aba > y: , palabra hacen ¿paula ay alzan, casí 
a voz -» pronunciandola larga, y cogisna 
lo .relwello para la claifinla figaiente 4 que: 
's «el modo de coyaghtucar > 0 razonar aísi, 
somo noié n...1o. En-el caftcllano ponga - 
el razomamienio lolo. «en fubliancia 
2 «exando tantas lalnraciones 2 00 
le ob ecuppalabras, de adopno.a sig 
e e A ii 
ie TE E 
IA vá ná 
FE 
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EXEMPLO DE UN COTAGHTUN > 
Ente el Cacique Ancatemu , y el Padre Mi» 
llalesda en fu Recibimiento, 2 


y 
MO 


“A  Ncatema. Bal Netos Pa. 
A mari Señor Payo As Millaleuva, 
Millaleuva, * cutñe tu- Dios te guarde, tengo 
bono nen ta e > de ¿qued decirte una : pla 


AA 
ñor Paye. bc La o 
-Millaleuva. Ey Ale Millalewva: EN 
di , Ancaremú. * — Jibien, ¿Áncatemu.” 


-Ancat. Marimari Se- | Ancatem». Dixes 
ñor Paye Millaleuvú ga! ron, Padre > que ya 
* acuy deuma gañi hue ¡hablas” legado y' por 
Patiro ga, pigeymi' ta! lo qual de a mis 
£va 9 - Marimart “ca Ses ¡Caciques > y mozés 
ñor Payé ga * Ea pramo tones > que montas 
cahuellu, Chao égn, *, Len a caballo, ¡y me 
prámn ca ahuellu, vock' “m ayudafien a faludara 
égn *ga pivin gañi pis 4te, y dae un 
eli gañl Pa Gi 1, buen conféjo; y por 
gañi pichi gañt pu coma [lefto hemos dado cla 
ee Señor Paye lte palco por aca, 
Millaleavú ga; dl Ma . | A 
rimariclomomean gañi +] 
bue Patiru ta tvá > su 
quiñe  cime glam ela 

| clo» Íl 















Coysghtun,  — Raxonamiénto 147 
lomo , ga! pivin ta tl y 
wá, * Señor Payé ga, 
* veymo ga pichi va 
Miécapaquetá ta tva, * 
Marimari ca Millalen- 
| 


Millal. Vegllevó, * 
pr cam ta dugu 
tá tva, Áncatemú ta ? > 
Marimari 'Ancatem, a 
apical ta tva 
may > * vemgelay cam ¡na tierra, olea qual» 
admapu. tatva > Ancate» ¡quiera Elpañol , te 
mú. *  Acullelu quiñe le faluda , y le pre= 
Paciru quiñe mapu méu |¡guntan de fu. Lalud 
a, * quiás Huinca ge- ! Los Caciques > que 
levule rume ta tva, *; dienen' buen CorAzON» 
Marimari Señor Paye, ¡y buena crianza. Ya 
Marimari Señor Huinca, ocho dias ha, que 
igequéy ta, * mi: cl entré en ella tierra, 
melen ta quimpaquen ta! y ya me daba un 
va, * piqueyeu cúme ¡[poco de cuidado 3 
Jugu? Les che , cia [porque no. me has 
ne themegchi pu Ghil= bian vénido A ver 

| 
nén  * Marimari An- ¡[mis Caciques ¿ni 
aremú. * Deuma pas. darme la mano ; pes 
ahue mo gey tañicon- [ro pensé que no des 


A pan- xx 


ces bien, Ancateinu 5 
elte es el ufo de la 
tierra : quando. lle- 
ga un Padre a algu- 


L Afsi es, has 
| 























































143 Coyaghrun. ' 
Pan vachi mapu mén , % 
Marimaii Ancazemú ; % 
deuma cay pichi duam- 
lequezun ta tvá: *. Chen, 
mo chey. ¿pepalana «Lam | 
5ipa Giaúlmén 2 * cúpa 
cam mancha palana ta 
Lva? Pirsns y tant duam]. 
em! * Marimari Ancate >|: 
ns. 3 hueluquemay ial 
pra ta: vemayuy- cam] 
tañi pu: Ghúlmén 2 * 
9uimmadamapelay, cam vez 
% 1va ga piny Áncaremú 
? gepey my al dun] 
ega tañi cathituetéu ta.» 
* pepel ay cabucliu ta pu 
coma may > much y 
En ta: pe, cahuel la 
quiá ) cuñival. 2 
chay muclay.cam thauls 








auey ta pu Ghilmén 2 | 

F.pl gañt pichi. gañi cue] | 
me, piuygue: ta tva, *vilif] > 
repele, dugu ,]1 


darimari ca ¿Ancatemu. 


hn en api ) 
e dl 


e 


a Mu- e eN : 


rr Y 
ej OSEA 0eig 



















Razonamiento, 


xarlan de hacer ¿$e 
¡fabiendo las: coltum 
bres 
HQUE, habrian tenid, 
algun tro embara 
zo,0mo habrian; ha 
¡Mado.cabajlo Los mo 
Z6tones » PASS no.€ 
Lac Ho, que 
¿bre;: hálle luego. SA 
ballo;, y queje jun 
ten los 
un infantes. Elk 
|difcurr1, haciendo. rg 
paro €a todas: Ja 


COLAS... $83 yu ea 


de la tierra 


UN pe 


Caciques ex 


03 or 


EN * $1 5 A 


+" 0 0 


Arcana Dian 







































o Copaehtió,  Razgtmámiento. 149. 
Wi tva, Morimari Se= bien, Padre, mis 110% 
tor Paye  Millaleuvú|[zetones  efíim muy 

; %* mu cuñivalgey [pobres; en un nl 

it pu toni ta tva, *ifeante no pueden ha* 
pecahuellavalguelay- qui-[[ lar caballo: 4 mas 
je muchay méu , * Ses de ello otra cola mé 
jor Payé ga : ina ciy [fatajo un poco; pens 
ca quiñe dugu mley, se que como te has 
sañi  pichi  cachitueten [bra de venir 2 ver 
a tvá , * Marimari ca ffoloy ni abrazatté 
Milialenvú: * quidu cam | métamentez: por ello 
MÍ pemeavin  gañi pichi [determins dar parte 
pa ¡Patio ta tvá 2 Y re la mis Caciques > Y 

mi ta rovulmeavin vé 2 fjuntar mi tierras 
ga pin. * veymovey ta. > 
pichin ta eluvichi dugu | 
bañi pu Ghulmén, *p 
tháulvichi gañi mapa 
tvá Sí pin. A Ad 
Millal. Vey may , 
vey may , mupilaymi: 
tam ta tva? Y LE 
Ancat. Veymo vey| 
ta pieymi ta tv, * Ma= 
rimui Señor Payé ga: *. 





es, dices bien. 


mo:te digo Padre, 
determine juntar mt 


thaulvichi gañi mapú,* frierra > pira que mé 


gañi rovulcloaten gañi fayude a abrazar, fe 
ene, hue H 


ie 


Millal. Ali es, ai? 


Ancat. Pues coáó 












































¿150 Coyaghtun. > Razonamiento, 
hue acula Pairo máy]]galar > y recibir? al 
ta, Y* gañi camaricuclo- |] Yadre recien. llegas 
ate cay tá tva, ot 


| do, por elo. he:tar» 
pichi gañi manciúlclo-[fdado un poco a has 
aten, pin ga tvamáy 5 * 


|certe efta cortesias 
veymo ta pichin ta pi= ae 


$0 

chinman- ém +, gami ye] 

lucutupayaviel ta tvá, * e 
e. ES / a (E ; 

Martimart ca Señor Pa- e. 


ye Millaleuvu. 
- Millalenva. Vemge»|| 
llela. ta dugu: ta tvá, * || haces. bien, ¡Áncate= 
Marimarti Ancatemú, *|[múu : yo cierto -te 
cúmelcaquelaymi- cam ,|[eítimo , que me ha- 
¡Ancatemú «ta: * inche||yas juntado tantos 
may ta piclin ta *aldu Caciques , y quedo 
mañimeymi > tañi taue [contento de que me 
lelviel mo venten pu|fhayan: venido a ver 
Ghúlmép, * mañunmvin lltantos *mozetones , 
Cay gañi pepaeten: mo||que form mis hijos, 
venten pu cona, ñi vo=|[pues yo .os tenga 
chúm may ta tvá, *|lpor hijos, y vofotros 
Marimari Ancatemú, *||me teneis por Padra, 
vochiin yeulaiá cam, |[que als1 nos coarels 
"Ancatemú ta , * thavta ¡[ponderémos bien... 


Millal.. Afsi es, 


cay Chaoyemolan cam 550 

A q Era Y] Ñi 0 g a ba : "e , 

ye 2 * vemgelu may ta 08 

a ci- Ana 
pl 





-Coyaghtun” 
cime nieudlñ ta tva, 
Marimari ca Áncatemu. 
-Ancat. ¿Marimar Se- 
ñor Paye Millaleuva, * 
quiñe duga ga  piavin 
gañi hue Patiru ga, pi- 
«quen ta tva, Séñor Paye 
-Millal. Vey cacha , 
¿Ancaremú, *.. | 
+ Anc  Marimari Se- 
ñor Payé ga, * quiñe 
cime glam ga eluavin 
gañi Patiru ga > piquen 
ta tvi; *. allcutulepe 


fami epu pilun máy,* 


Marimari. . Millaleuvú 
ga: * deuma cam ta 
conplaymi 
améu ta? deuma cam 


ta mapupalayaymi' ta 
4va? *. deuma cam ta! 


quintuniemopalaiñ vé? * 


Marimari Señor  Payé] 


gas *  vochimyemo- 
aiñ ga Iva may. > * 1n- 
chiñ cay thovta Chao 


vemgelu thoquiuoj ñ ta 


va A 


WA ts? 
da a ds * 


galñ mapuj 

























Raxonámiento, 151% 


-Ancat. Una cola te 


1 : CN : e! 
he de decir,como a 
Padre 


nuevo. 


Millal. Vaya en 
hora buena | 

Ancat. Un buen 
conlejo te he dar, 
Padre , aplica bien 
tus dos: oldos: ya no 
has entrado en nús 
eftra tierra ¿ ya no 
vendras 4 'naturali= 
zarte ? ya: no vienes 
as cuidarnos ? nos 
has de mirar pués 


como 4 hijos» y, 
nolotros te miraré 
'mos como Padre 5 


portandonos bien de 
una > otra pai te, 


fera bueno 5 pues €s 
cola buena el hace:- 


fe bien mutuamen- 
te, 

















| niec alv ia máy ta; 


«Quiñs ajo my ¡ K! ¡Pe 


-ñOr. Payés. so ae 






























292 <Coyaghtan. 0 
tva , Señor Payé 3% 
o may ta clas Vir: no tengas cea 
thoquiullá, cúméiy 5 EM po tu: maño Paz 
«epuñple may ta cámel dee; 5 te has dé coma 
caun chmey ta, piqte ey | paceter de los po 
ta dugu ta tvá , * Maz] bres: no. faiga dela 
rimari ca Seño: Payé és + ¡confolado > quando 
Ya comlequilepe 1 ami cun, te- venga a ver ale 
Pa ve * Marimari'S 1Se- Ji gun afcrables d Ale 
vr Paye gas * vtres]| guna: vieja, 00. ala 
[gun Cacique; fi tie» 
nes láltima : de un 
| PODrE y, fia agree 
¡decido A nelotros 
p Eubien (93 alegrias 
emos > y dirémosy 
go nueftio Pa :d1e 
Rocio porta my bien: 

vilmt quiñs coñival de efta fuerie Íerás. 
añumtltipayar ta tv >| mentado: en la (lenta, 
AN Cay vall: ancli ñl y tendrás. en Uy pu. 


Razonamiento.” 
"te 5 dice el probers 











3%,  avquedia: achipaqui- 
Spas pepa! mu ta aviñel! 
cuñivál ul popalmú «ta 


palmo. £a quias« Ghuls 
ato, % Marimari ca Se- 


Liz 
Ej pEÑO e Señor Pavé' ño. fus quatro ¿Pros 
gas alli citmelcaquey vincias:. Ita quiden 
-2uñ Pisco ga. E pla e Yes haber, Patres 
La tvaz % vemgslua id ta ¡SAA cai 
ebitytugeaymi ¿Apu | ) h. Yi e 
mén , * Marimari Ses ]| y (3 


3 GorÍ 





-Coyazghtun. 


_Raxonámiento. 153 
ñor Da ga> ls AD a ia : 






tiens. vale ? 
ta dugu ta tvá, Mari- ds 
márl hi esn. 1008 
Milla!. Glen” mo 
cam ta cúmelca layavutá. ñ. 
pu cuñival 2 * Mari-¡ bien (4 los pobres", 
mari Ancatemú ta: *p lAnceno ? a 
Chemchi dugu mo cami|motivo entre en 
ta conpan mapú ménl* [| Cierra ? no fue my 
ñl cúmelcanoaviel cam Ho para hacer bieny 
ta mapu Cué ga? * nifiy tener laltima de 
vuteniencaviel cam taf|los pobres 2 Por eílo 
pu cuñuval 2% veymo «pues entre en la fier= 
may-ta coñpan mapu méu,l| ra, y vine dela: 
* Marimari Ancatenú, “|| otra vanda cel mar) 
Veyimo may ta cúpanf pues: yo no mac 
carca lavquén > * vachill aqui; por Offo pa- 
mapu may ta Meghno=1se tantos trabajas, 


att Poicue* 


e 


la inche ta tva,) lid dexe: 4 mi Padre, 2 
atemú ta 5 % veymoi|mi Madre, a mis. 


may ta rupan venien Hermanas > y: tab 
sudan, * yeymo mayktos mis Hermanos, 
tha- de- 


no habia de: hacer 



































































4S4  Coyaghtum. >. Raz onsimiento. 

de Ge a A dd 
thanacimovia — ñi Chiao]! dexé tantos parien= 
em! * thanacinovin “«A1]| tes, mi Ciudad, y 


úique yém ! * ñicpa| Cala, folo potque: 


Lamgen em ! ñi venten 
puPeñién! * ar ven- 
ten mollvañ , ñl cúmeé 
Cira, ni “cúme Ruca 
thanacinovin may * Ma-] 
rimari Áncátemú, * in» 


quiero ayudar, y 
¡hacer bienA los pow 
¡bres > y.. efto. di go 


camevichi mapu >, cúmel- [ho d 
camevichi- pu cuñi- gn | 4 
val, re tañi pin. méu :|f- eb: il 
* veymo ta pichin tal| 

Vurenieavin pu cúñival 2[| se 00 
Piquen ta bvá , * Marir|| up 5 


mari. Áncatemú Foo flo $ 

RRA tea a Pos Pero dia dolar has 
de advertir, Áncas 
temu: (aísies, o. 
liermanos ) ya tienes” 
labido, como he ves 
| nido a eltar en ella. 
| tierra, es afaber, fow 
lo he venido 1 eftar. 


Huela ¡quiñe dugu cay 
inartmexymi ta tva, An»|| 
catemú , *(vemgey tal] 
dugu tatva, peñiegn )| 

neatemú , *' deuma 
quimnieymi ñi chamle- 
pan inche vachi mapuf|lo he | 
méu 5 Y inche may ta]| de Subdito no de 
re pichi Parirulepan vachi|| Superior de efta Mis: 

: Cor ll Lion. 































Coyaghtun. 
sonvento mén , *Ma-: 
mari Ancatemú 5 * 
che loncolepalan, Apo! 
atirulepalan ta: tva > 
oveymo ta such Pa- 
ru pimolayán., * Ma] 
mari Ancatemú, *in-| 
e may ta gúnevuli: 
chi 1uca , vachi pichi 
le cullin ga , * per 
1ymn ñi cúme  piú= 
leg2n, ñi chumgen gañi 
mu tatva, Ancatemú, * 
Ancatemú , * ca 
nñe dugu  túculeli. 
in gañi piúque men 
ñi pu Ghulmen 81, 
¡quen ta tva ; *Eymn; 





) 3 
ma themgen allcuMila-, 
yaymn, Ancatemú, *. 
uiñyepayayimn  cúme' 


só . — 1 
12 glam, Diosáñl dugu' 


ay 5 * tamo pu piñeñ 


nen rezapayay, *rú-. 


imamoquili ta tva; * 
larimari ca Ancate mú,* 


Je 





Razonamiento. 155 


fion 5 por éfto no 
me habeis de decir 
mezquino 3. 11. yo 
manejaffz efta Cala, O 
haciendilla y. vierais 
mi buen. corazon, y 
que tales manos. 
tengo» ru , 


Otra cofa quiero 


meter en el corazon 


de mis  Caciques, 
Ancatemu : que vo- 
fotros los grandes 
vendreis a, oir Mi- 
fa, y a Mevar co= 
me de “cocab1 buc- 
nos conlejos » efto 
es, colas de Dias, 
lmias vueflros chiqui- 
llos vendran 2 re- 

“Zar 


1 



























ts6  Coyeghtun. jl Razonamiento, 
re hueque cam bro ¡[zar ¿no me la 
2y gamn pu piñéñ? *! mezquineis : fe har 
quimDiosnoalu cam the=¡Hde criar folo come 
inayen vé 2? * inche beftias , lin. conoce 
quimuleluala , pipelleyuifa Dios? yo os lo: 
ta tva, Morimari ca birra enfeñaré , te sE 
catemú. * > ¿Ancarcaió Acha 
Áne. Vemay veyhi Ú Ancatema. Als 
dugi g43 pien, Señor eri, Padre > lo que 
Payé,” * re tami cortés ¡Eme dicés : yo fol 
fiavin contu; papeyu > Sérlkvine para luludarre, 
ñor Payé : * ventén to-] y als1 "no tengo E 
quellayu ta tva, Marí-) que deciste.. vi 
mari ca Séñor ES pelis ¿ 
Valenvy. ¡¡ 
Mill. Vepliehis Am]] 
catemú. * 
Ánc. pradera Señor 
Paye. * 
Millal. Marimar An 
crtema, E | 








A 
Malal. ER ne 
'Ancarema. q 


An. JA ho 


Padre. BREA 
BMillal. A Dios, 


| | Ancatema.. Ata 




































BREVE DICCIONARIO. . 
0 de algunas palabras mas -ufiales. 


1279 N Ota: El fin porque le ha coma 
CARE L pueíto. efte pequeño Diccios 
ario. (fueia de.otro mayor; que fe pondrá 
efpues ) lolo: es , para que los Principiantes , 
ientras eftadian el Árte, ¡puedan exercitarfe en 
onjugar otros verbos, y muclío mas €n hablar. , 
que eslo que mas importa) teniendo aqui juntas 
gunas: palabras mas frequentes, ufuales , y -pre- 
3s > y. togiendolas de memoria > a lo qual 
acilmente - fe animarán, por fer tan portas. 


A ambas pártes= epuñ-) ludpiñeña :- aborto» 
os | a 






Alvdpinen. | 
Abrazar- mavaln , Yo: 
Di 
Abrafara—.  pithenen: 
abralarfe-páthen, ph 


Abaxár , baxar algo- 
nazhuln, OREA 
Abaxo-2agh, nágh mo 
Abatir= «dean, pichii-|| 


Moto as y thegen, mE 

Abeja- dullín. Abreviar > darle prie- 
Ablaadar=athemn.. Ne matun >, maraln : 
Ablaadarfe- athen. | darla A otro- matila 


Abogar=  dugunmán |! can. 
Abominár- aventen.. +] Abrigo- Fic, Tñc4nz, 
A h ñin »] Abrigar-Hici 

Alortar- hucra coñin >] Abrigas74Có4mMH tacia, 
AN Abrir 




































sYSS 


Ábrirfe- núlan. 


Abuelos láacó. vid. n. 


2240 


-Aburidar ; palufe 5 0 


propafarle-canc bt, 


Aburricíc=s Choñi Un, 


-AVIUR, 


els DVaK , vamen: 


? A 


4 MAN, 


Acabarfe 5 concluicfe- | 


deti, 
dde, 


c+ 
cbay , muchayquechi, 
Acariciar , ala gar MáN= 
puun. 


Acalo-» pe interp. ge 


pey polp. tute, 
.tUME. 

Acercarfe aca- digepan , , 
vulpan, 


Acinentark=== 4140 > 


| Breve 
Abrir- 2úlamn, núulala. y 


¿Acordale.- pea 





Diccionario. 
anulen, 


¡Aclarar el tiempo: liv, 


tun dnto, 

Acometer-levtun, mala 
Acontecer- vemgen. 
dudmtun: acordar 
otro-duamtali . iná 
duamilii. 000 


| | Acordarlé de oi 
piola 5 concluit= demo| 


amer (en Catalan AñO 
rar. )-cmbuellugi.. + 04 
Acoltarie- cudam. +. 


| Acudir, j concurrir. me, 
Acabaríe, confumirfe: | 


pun, dra A 


| N Acular A otro- pa 
Ácada “rato , infante || 
muchayma- 


UIARIZEGÍ 18H E 
Adelante- penca; une 
Adentro- Min, 3 pumi 


) qm, po. : da dd ¿Y 


Ademas de elto= ina 
Cay. 348 D ah 


Adiviniar- Damencaji , 
| Adivino: de ¿log Uli. 


hwa. 600048 


Adi livinar A Y fi modo» 


Uihnatón. 2000 
Admis 








Amirarle- thepevcún. 
¡dmitit==e thaghn, 
thava. | 
idonde- chen, chenple, 
Ldquirir- huenr. 
Advertir algo= ¿maru 
men, / 
Adwertir á otro» dudin- 
l ellas horas= vamúul 
Munt. | 


| 1 BD. 
Afeéto- vid, Amor. 
Afeitar- payumtin, 


* 


Afeitar , O componer*| 


pao. : 
Abilas- 94g uma, 
pin: 

Afizic- apúmduama. 


Afigiles avcudaama: 
Añojarfe-culthen: afoa 
“jar- culthelcan,colrhe- 


-chnon , coltheln, 
Attiecho- amchi . 
Aftentar-yehuclcan, 


$ y 


«Diccionario breve, 








Mable= came duamgc- po! 
| I| Agraviar -- lladcála y 
V lladcarur. 





















159 


Afuera» huecin. 


Agacharíc-=cloynn. 


Agarrar , coger= nue ; 
tun, 

Agena cola 64, Cd tea 
Agi= rnapi: agial- tha 
pibue. ( 

Agradecer mañ4mn. 

Ay adat= - CHMEypin 3 
cumentun. 


| Agraviarfe=—= lladcún , 


hucritun. 


Agro» mutún, Dure, 
Agua- co : agua tibias 
1 aCco0. 


[Aguacero » llúvia— 4 
Afirmar algo=maypin, | 


un. 
Aguantar= nebuelen. 


|[Aguardar , elperat=s 


ugeln, 

Aguarda, efpera- ados 
chi, adoquellege, pis 
chi vemlequellege. 
Agugerear-= lucroda , 


catan, po 
| ¿1104 



































160 «Diccionarió bene. 
rocha: fin refiél] los Al reves- huele. -bA 
thuva: en agua- ghia. Adumbrar- pelona, pn 
Din: con comida-]. lolm. 
murin con cfpina-] Alzar> levantara buéa 
puizin. o] nO Di 
-¿AÓL A ado ; denla,| «Alza les sebelarle- a aña 
thay. A a! can. 0 
Adhorcar, colgar. yal f Állas teyeh, teye mo. 
tula: : ahorcaríe- Pula ¿All VEJNMO, ve) mMch. 













tílum, Tiduéñia. Amanece» 08m. "Ñ 
. Alabarles pramun : Amar , querer. >» há el 
alabar- pramiln, hne- amor ay. 
A Amor defordenado = 
- Añhajas, traflos- elcas.. ayuprd. Y 18d 
Alcanzar- din, ditun. Amargo: effaja Dwrcn, 
Alegrarfes = thepon Y muram Ag 
thisyin. | j Amanlar ; apaciguar 
| Alguno= quiñe rínze: | gunen, cir SITO 


algunos- quiñelque | Amenazars - < al 


quincque. andan. 
+ ¿Alguuas  veces- - ZO) Amigo=huenby. ¡A 
mel, ¿imparo=Wnc0 (sa 
Almá- pulls, thaph. ) SEUA 
- Al principio- buema,Y Amparar, ayudaria 
hue. > $] cam, quellum : pedir 
Al rededor» huálll ayuda, oi 
Imallple. tun. 


Ane 





Diccionario 
encho fer= Vuta YU- 
inciano-= them, them- 
lá. 
indar- a0n, amun. 
indar andandos Mé 
aun, 
inimal. 14M, 
inimar, esforzar- ya- 
mula, 

Anoche, ayer tarde- 
thavuya. 
Anochecer- puna. 
Antepalados , Mayo- 
res- puthem. 
Antiguamente- cuyDÍ. 
Año- thipanto. 


Apartarf2 5 quitarfe- 


vamthipan. 
A partarfa,  dividirfe- 
údaun. 


Apartar afsi= udan, || 


x 

udant uz. 

Abenas- sechz, huera. 
A placas y apacigual- 
guven. 


Apoltar-rann, a0tun, 


breve. 
Aprender- 2u4nc)tun. 
Apretar- nchuenton. 
Apriela- mato, arol.. 
Aprifionar- devtun.* 
Aporar> ibutir, perles. 










- iba de un 































161 


guir- dan. 


| Aquel. teye- 
Aqui=- Vals, VAMC ika 
Araña» lla: Leg. 


Á añar- caypun, Caya 
- pula. 

Arar- quethan, 
Arbal= imamiil, ali. 
huen. 


Arder- Íuvn. 
Arena- CUYu mn. 
Aimas- aulin: 


las de. 
azero- chuquel. | 
Arreara quechans:: 
Arrebata= muntuit. 
Arrepentirfe- aque. 
duamia, 
¡Arribas hueny : ara 
parage, 
rio., Xc, cc Lal 

pr a acua, 
Arrimarle , - ¡legaríes 
vulr, po 































EN Diccionario breve, 
Arrodillárfe. lucutun, verla magi. 0 
Arrojar= 4thuventun. ¡| Aver mas, que dar-g0n 
Arruinare larimn,lo=[! bueno 10000 
Uma. || Averiglar- in4ramtun 
Arruivarle=larn, lova. 1] A vita, dar parte- ia 
A fazon)> 4 Tempozj| thamn. ás 
EUtO. o. Aun, todavia= Petr, 
Alco, o bafeas tener=]| ala. 20 
_caypuen. [A unlado- quiñeñples 
¡Alouas- aybuiñ. || Aunque- rume. polp.. 
Alar- cancan, recam, || Ayera M4: anteayera 
Afleatar a otro, plan=¿| epuemo. po 
tar= anni. pl Ayudar= ¿aca quen 
'Atajar, eltorvar, im! lun, 210103 
pedir , embarazar-3| Azequia= exthiypuille, 
cathitun, o cathistun. il Azorado eftara tpC de 
Atar, amarrar- tharin. | CU > 18 
- JAtender, efcuchar- al/-1| Azul calimia 
CUL. NU oo Biimaa 
lÁtinar, acertar» teter.1| Bailar , baile- prum. 
AT, > 
Atormentar- car. || Bañaríc- mien, món 
tulz, | El Teran, 
Atras, detrase »uvri ple. Barba» payun, 
Arreverfe= yovtr. | Barrer- ¿pún, lepisna 
Ave , paxaro- ghi-¡| ton, EN 
7 || Barriga- putha, pue. 
Avenida de rio, y ha-1|Barro- pele. A 
y Bak 












aflara ventena . 


Diccionario breve. 






| 163 
Cada une- mollquiñe, 


azai= naghn: aétive-1 Caerfe= thanz, 


maghúla. 
Bener- putur, A 
Belar- muchar. 
Blanca cof- Lig). 
Blando al taétor Pa» 
hd. 
Boca= un : la del ef. 
'tomago- que 
Boca abaxo- lpm. 
Bora arriba= pay.bt.. 
Bot2tada, y darla hu)- 
thavcur, | 
Bola de la ehueca-pali. 
Borracho eltar- golía, 
goltín, 210 
Brazo, y MAano-E48. 
Biindar- bla ghpan. 
Bueno, y bien- c4re, 
Bufcar» quíntun, 
281 3 
Cacique > rico- ghul- 
MOR. | 
Caber- muñan. 
Cateza , y cabellos- 
Loncos 


e 





¡Caldo , guifo , Jugos 


Ñ 
ccri. 


Calentar- hum, 
Calor= eñum ,- alín, 


aren, antit. 
Caizones- ch1rabnilla 
Cama. gutanrie. 
Camirar- aitca, amun 


i¡Camino- rupi. 


Candela, ú luz- pelor, 


vu? 


| Cantar- ghu'n. 


Can/arfes athun, úr= 
cun. 


¡Cantaro» €4tt, 


¡Cara, roltre- age, ads 


Carbon= cuyul, 


¡| Cargar- meñcas, 


Carne , y comerla- 
¿lon. 


¿Cafa- roca: hacer ca» 


lan YUCA) VUCAtun. 


Cafado, lat. conjux= 
| piñow. 
¿Cafarie- piñon. > 


Calligar, p<gar) azo. 


1 LA - 
















































163 
.tar- chupan. 


Cavallo- cabnually, ca= || 


buello. 
Ceniza- eburvquen, 
Cerrar- racump. 


Cerro= huincul , ma- 


huida, 

Chancearfe- ayeña, 
Chato- chapud - 
Chicha- palen, 
Chico, pequeño» pichi 
Chueca- 170, 

Ciego- llumud, penolu 
Cierto , cofa ciertas 
wma, legh, mupia. 
Ciódadi poblacion= 
Cara. Y, 
Clara cola, limpla- liv, 
Clavar hincando = =- 
anumetucin 0 tucun.. 
Ciavar golpeando» » 
thanan. | 
Coger- nun tun. 
Colgar. pilebial n. 
Comenzat +... litun, 
buemaln. 

Comer- ía, 


ys 

























Dicciongrio breve, 


Componer- pepila, 
Comprar- gillacans 
Conocer, faber. -quima 


¡Confejo- glam: dar= 
lo- glamn. 56d 
Confumir > 


_ acabar» 
apumn. AG 


Contar , veférira. 10% 


thamn. 0 


Contar, ramerars ruy 


quin. 


| Contradecir- obaodil 


gun, y mejor= huele 


thavdugun. 
¡Convertirfe , volveríe 


en alga- getun, 
Corazon- piuque. > 
Correr- neculn, leva, 
Cortar- cathia. | 
Cofa- dugu. 


¡Cola propria > de ta 


ulo= te. 
Cofecha- cogi: e 
char- cogía, Sd 
tun. 3 
Coler- muduva. > 
Coftumbre= ad: ade 
MAP Cre- 








Diccionario breve 
Crecer > 9 criarte-[ legh, mupin. 


áhemn. _Decir= pin. 
Creer- múpilónn, miis nac entulai, ens 














geltn. todigun, esthamdis 
Criar > educars the-|| Zn. | 
AÚN, ¡Dedos chagull ci cb. 
Cuchará- helada ¡Defender- chaglt= 
Cuchillo= huynw. man. 

Cuello- pel. Detfpacio- mauchaque- 


chi. 

De -efpiacio ena no 
chican, | 

De elte modo= vent, 
| demgels. | 


Cuerpo. añca. 

Cuidar quintunica. 
Culpa- rulmen >, hue=| 
Fin. 


Cumplir- | opubr, 


Curar= ampin 6 ' De feaderfes cha ghtun. . 
ao Doa Dentró=mins, pumjan. 
ar=elun. Derecho- huiv, nor. 


Derramarle- - — Mtam: 
útuln, act. 
Derretirfe- lesa, lui 

Derretir- lleumu, bli 
MB. 

Derribar- decis 

Defcanfar-  ircutun > 
athutun. 


De aqui- Vamo y VA- 
ME | 
e aqui ún rato, de 
aqui -4- poco= tha 
ula, pichin: ula. 
e aqui a dos, tres 
dias= epuhue , éula- 
lie, Seco 
Debaxo= minche. Deíconocer- cachentur 
De cierto , de veras-|| Desde= curp: desde ena 
Mn Eon* 






















































Diablo Albue. 














ai meli, y 4 





























165 Diccionario: breve, 
tonces. » veychj m0, miento- avqueduam? 
Deychi 10 cutis, Vey= 1 tener lo-49quedasma, 


—ChÍt, -— WDoler algoscomo. heris 
Deínido- e tampal : da-cuthana alba an 
moll. Dormir somanghtuns y 
Defpertar == thepen :|Durar- man polp. :dus 
-aó thepeln, rar pocos Pichinmaini 
Defpreciar= - ¿llama, mucho-al dama»; quia 
illamtun, e cúycamay=duro 0d 
Detpue:- ula, 293 Mi. (med 


Deftruir, arruinar» /o- Erice wd 


puma. e ¡Embidia- dtbir; n= 
Detras uri, la- 2thira. | 


Dexar, foltar, defam=¡ Emtialat-cilijyd 
parar lela,. - NEmpezar-huemain. > 
Dexar, omitir-"w%cahw. 1 nagenarwvender= sl. 
exar y poner algo-1 Encender hayamn. 
ela. | Enemigo.cayie. 3 
Dia, lol. antú. Enfermo , y enferme e 
dad= curan. | 
Dientes V0y14,VOro: Enfermar:,: py cftulos 
Diverticle alegrandole= [| enthanaco 
cazcldivamoa, Engañar- gimencana Se 
D widirfe , apartar(e-p- Engendrar» yallm. 
daun. | Enojarie- alican, 4 : 
Dividic ai adantun. pp lo 





Ene 








Entender ,  faber- 
quimn. 
nterrar , fotetrar- *h- 
galñ. EY: 
dntontes- 9cy chi, vey- 
3ntriftecer(e, tener pe- 
na-lladcón , aque. 
duamn. 
erar= ralmén. 
(caparfe librarfe=imoñ- 
5 A 
Iconderle- ¿limi , el. 
¿ADN RORAE 
Iconder llum , el- 
tan. DÉ 
feribir=chillycan, hy- 
yin. : ! 
Acupir- 14 c44 5 y. la 
laliva. | 
fperara ugelá : elipe- 
rate- adoc hot, adoque- 
A | 
Ipina- huajun, caden, 
ftaca > pofte- 4nco. 
ftar-múlen, o mlen. 


ftimar > apreciar- ra- ll 


Z 


juin, 


E 
Diccionario breve. 


e 



















O 
Eftimar,agradecer-ma- 
Fuma. 
Eftomago- que. 
Eftrella-húsglen. 
Eftudiar- — quimquima 
tún , GAnCy nn, 
Examinar 3 preguntara 
vamtan.. 
Excedér- yodn. 
¡UGRUrdo e 
Fabricar- múln, 
Fabula , cuento- epes 5 
coylia, E 
Fea colas alta, 
Pertil cola=moñ, 
Pinalmente- itagecht, 
Elecha- pulque, 
Ploxo- chovz, 
Fartuna- peuima. 
Porzar- nchacatui, 
Prentez thol, 
Erio= útbe , 5 úche, 
Eruta- dán, 
Puego= cathal, 
Puera , O afueras hue- 
cun. k 
Fuerte cola. yava. 
Fuet- 
























































-Gemir- cyati. 

































163 Diccionario breves 
Fuerzas- nebuen. 296. ¿Mistica 

















285 Go. difHabitare- miem 
Gar ge nta , esla j pel. l : Hablar- dizun, £ o dus 
Garrote- colcol..- '] gun, 


Gato- Hayquí > wmiche, [Elabiar a.otro digula 
Geme- dique. Hacer, fabricar= multa 
| Hacer alsiz tratar. de 
Gente- Che. || efte modo, fer aÑl, 
Golpear- llamando- | A 
| ehonthonn. o | Haclia- cachal, 3 
Golpear. > sico 1ba- . Hacienda- culita. 3 
Nau. pBian Hal lat peúaz > do 
Gordo- mol, 1d El ta 
Grande- veta ) denia | Hambre, y cal 
Granizo- pie» | 5 UÑA, 
Grafa y febo- ibaiñ. || He embra- domó. yy 
Gritar, o llamar mb eri cos gar. pe 
tm. intra [A (4 ómano- peri. 8 
Gritar, Aer huta- llerntana» lamget. 
PM A o 1 Hermolo- £heno.. 4 
Guadar- elw, aan [[Flierda > palto=. cachi 
Guatdar, cuidar- qui | medicioral- labucn, 
tanien. ¡[Hierro > ferro- pañll 
Guitar , faber: bien, :] hue is 
etlam moraliter- cie! ¡Hijo= 01478. Ye n.123 
mentun: cunientwvio- | Hincarfe de ve 
me fupo bien, Í lucutiia,. 
Hon 





Hombre ya  vason- 
huenthw, 

Hombie  qualquiera- 
che, 

Honra , y hontara Ya» 
-quin- 


Huella, raftro= punon. 
Hielo» Doro, VOI. 
Huevo- cara. 

Hui» micbioun, 


Humillas fe- pichélcasz . | 
Hurtar- hucñez , cm. | 


Quiz 
Huitar  arebatando- 
MANTUA, 
287 EJ) 


[gual- ¿74yagh GON 


thr, 


pecunon. 


Enaginar , confidezar | 


Ppexepoyen. 
mita In2ytu. 


nfierno-cuthal mapa, 0 | 


Albueni MEP. 
nvierno= pu quer. 


hm 8, y la partio. Ca) 


4 


“Diccionar sy breve, 


junto, o 


Moe 


imaginar , folpechar- y 


Leer» uthinchillcan, o 
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¿ Jugar-cuden. 

Juntarfe en Junta- tha» 
We: y juntar afsla 


thavla. 


n: y juntar aísi. 
cerca alsi- 


tha», ¡ 
[zquiezdo- huele, 
288 L 


Lagrimas- cólicis, 


Y Lana- cal. 


Lanza- huayqui, 
Lanzar, vomilar= Y4a 
Pl 

Liafima tener. »ureni 
ca. | 
Lalimoarles alv, 


wrbintun libro,maida 
tun bibro. 
Leng ua- queria. 
Lengua , d iuiomas de 
Zun. 


ileña- uamull, 


Leon- pagí.. 


Levan- 


Juntaríe A otro- tha 

































































170 Diccionario breve, 
Levantar en alto=hue=, Llenarle= opun > opor. 
nuntun, | Llorar-, >» y llanto- 4 
Levantarfes adios man. 

Levantarfe , sebelarfes Llover, y lluvia- maun, 
aucan NA. 390 Me sapó 
Lexos» aldis pm. | ¿Macho , fexo malcu: 
Librar, elcapar mon- Jino=4/c4,huenthw. 

tula. 400! [| Machucar-tbanan. 
Librarfe ,  efeaparte- [| Madre- Zuque. 

montun. Ji Madurar > “eflar madu: 
Ligero , veloz- lem. | r0- ammm 0 
Lia gera , no pelado=va- | [Maiz= hua. 

meno BD. M la cola- Duera, 
Limpia cof1, claras lin Mal hacer, 0 tratar 
Limpiar lívtsa. mal- hueralcan. 
Loma- huincal. ¡Mal hacer, delito, 4 
Luego- muthay , 2 pecado=  huerilcan» > 
chays || Malpaxir- hucra coñin ) 
Luego que- Mañas, dledpiñina, o0tcco 
Luna- CuUyen. | Maltratar de palabra , 

989 LE l retar- lnosn, lucas 

Llamar- moises. Í Mondar- 1ho0quia, pin. 
Llano, llanura- ielvor. JM. wifellar , delcubrira 
Llave- llahuy , racum-j| extula., entudugun, ] 

hue. 2 Mano cu: mano de. 
Llevar- gen. rechas 224% , 0 wd 
Llegar 400%.) pont. [| CUM 


Mano 


















ano izquierda- huse- 
le cun, 


Aanotear= maldyn, maii- 


disun : 
dice, 
Nax- lavquen. 
la.avilia, cola ná vif 
a, milagro+perimol, 
CY UMORTI. 

lacido» pinom , uta, 
las, comparando» Jod, 
do). | 
las , amplios» 012, y 


etiam impu- 


la particula hue, vid.| 


MIG: 

latar- lag4ma, 
lateria , pod:e- thar. 
lear=huil: ghan, 
lediano fr, poco, o 
ONtO- 1448 48. 

leuio, o mitad= ral, 
hiCA. 
ledir= thoquin.. 
lemoria- - duam , o 
lnambtuquedin. 


lenefter haber, me-[ 
elitar =- - duamyen 


O y h 
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171 
duamgen, duamnica, 
y la partícula mom.' 
Menofpreciar- ¿llama, 

Menfage, o mebofuge= 
ro= hucrgnen, | 

Mentir- collar , cuy. 
llatan. 

Mentira, y mentirofa4 
coyliz, | 

Merecer, v. las pai ticu= 
las val , y mon, 


Mes, o luna- cu4yen. 

'Meter- túcun, tucule. 
'Meterfe- comumntun, y 
Ja particula conclo, 


Mezquinos ruci, cull- 


MC, E 

! Miedo, y tenerlo» 114 
| can, blecan: meteilo= 
| Duncantula, 
Mientras pe, y peta, 


particulas. 


|Mies- cogí. 
'Mil- huaranca. 


Mirar - - -uthintar., 
utbian. 
Mulerable , por. m1ez- 


quiino= 
























































































172 Diccionario breve. 


quino- cullme, 
Miferable , O pobre, 
cunival, 


 Murmurar- gilmejen 
29 I 


Nacer Heghn. 4 


Montaña , 0 boíque-|| Nada» chca norame, 


lena, 


¡Nadar- bueyula, 


Mentaña, d O CEr1O0e Mar] Nariz- E 


bulda. 
Monton- thumas, 
Morder- gbinan. | 
Morir, y muerte- lan, 
Morir de repente- la- 
Uma 
Molta- pul. Eo. 
Mofhar algo 4 Otro» 
pezcla, 
Mover nezn, egin 
Mun, 
Mover- ye mA. 
Muchas veces aldischi,' 
aldanmita, 
Mucho la= chaychey, 
Vive! 0= aldo, € O aldun. 
Viuy- aldi. mu, cad. 
Muelas- varo. 
Muge:- 114 igh: 11, 001510, 
Mu ger del merido-cH- 
YC, piñOM, 


o 





| Ud micas 0 


| Navegar- hisammputin 


Nátb" x pia 
buampi. 


Necelidad , seged 
dem, disen, 

Necelitar- duamper ; 
| puneyen. 4 
Negare  majen, ge 
lay Pig DA 
¡Negro color- curia 
CIL, : 


Nevar- piliñn > pi dE 


UN, 


El Ni) guno- Ie Y 50 "y 


me, quiñc no Yume, 
Niño- piñeñ, puño | 
¡Niño bue malghet 
ghslcha domo, zu : 
cha malghen. 

No, *cponcindo: 





Na 






















Diccionario breve, 
ci que sé ml Ocho- pura. 
mches. tOciolo eltar-re mler, 
José donde, que el re micpran. 

7o donde- cheuchey, i, Ocuitas- ¿liomipasa, él 
qee: Cañ, 

able, rico, Caciques! Ocultaríes llbmi, ela 
que es lo miíno ens || caún. 

re. ellos ghalmen. | Odio, o aborrecimien+ 
Moche - pur., to,y tenerlo- ghisde Me 
pjrar, y mentars:; 
Ty Emi, | of Cam, 

Y ombre- 2. ¡ Oíicio- canidñ, 

ote= picó, mdita ¡Qie- allcai, 

ye ube- thor. (cruv.; Bos. ges 

ueya cofa, recientes Oler ¿ neu. tumañ ; y 
e La mata: para os 
Jueve- alla. ler bien, o mal, Íe an= 
E nievare r2quin» tep. cáme, 0 huera, 
Nunca= chumnil= no buda de udu ate 
ON Ombro- lipag. 

293 0 Omitir , «exar 4cale, 
):edecer- tanción ¿|| Oreja pilun, 

mii + [Otinor= hoillghin, 
dorar Lied cúmeleanlOro- milla. 
dbrar mal: hucralcan, ¡Ótro, otra cola- cd: 
buerilcan. el otro, la otra- c4- 
dolcuro- demiñ, - gela, 


93 


Rad= 


rénder == hierils 
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Oiasta veyvnel! vo)- Par de colas= mios has 


174 
delemt 
293 Pp 
Paétar, contertara dee 
queln, | 
Padecer- enthantun. 
Padres C hao, 


Paga, y pagar- cullin. 

Pajaro ¿ave 2hurnum. 

Palabra- Pat 

Pala de la mano- 
laycón. 

Palmadas dár, como 
alagando- chapadedi y 


chapadchapadcun ,| 


chapadchapadtun, 

Poimo- rula. de 

Palo- mar l. 

Palpar , tocar 3 mano» 
fear maldin . , mal. 
detun. 

Pan- covque, 

Pañtano- chapad. 

Papagayos- thucdn : 
Otros meno;es- cho- 
yv0). 

Papas poñi, 9 pati 


berlo-mbrn. 4 


Para que? ¿himál cl 


mavel ? 


¡Pasarfe. 3 ein 


a 


Parado, > y prefént 
eltar y O fer tefligo 
vsthalen. pde 

Paredpirca 5 hacerla 


percata O > 
Parlente- eo | 


Parir= conim. 


Darlamento= toya, agií 


bhicnpia. . 
Parté- chag > llagh, 


Partir ' dividir= 1 sd 
chagtmh. 
Partir e- Adam. e 
Pafar acia, acas Pi ah 


Polar ácia alla- pes 
Palár, active pu 


o rupálti, cl 


Palar tlo<- 208 ; 
ta 


Vés HORTUNR, 
Palearfe- ehecán, 
p! ¡ln. 









Diccionario breve, 175 

Daló- cáchi. Perro-+thehua. 
altorear ¿ 6 comertl || Perteguir- das, dit» 
ganadozóthan: pafto-H Pertenecer , tocar 2 
asearlo rhalos, hue-f| alguno- la — partícula 
Min. . 1005 O MÚNA 


Patear , dar toz- man. [RS ave 3 
VANCrtUan. ; 


Año ¡ 
Patente eftar- ehañá. || Peftado- challhua. 
Peltar-. challbiatio 


A E 
ps lila, lepin, Pez , 0 brea- -16pe, Ó O 
Drid , VICS. 


atra, tierras mMápu. 
Pecado , y pecara hue- | Pie , y pierna- 24m 
| | Piedra- cura 


vilcamo 


Pecho- rácii. Difar- panon, , Pino a 
edazo- cathigz 0ta- || Pilotear- punontan y 
br, llazb. Panoncun. 
edir- gilla, o ñillan: || Picar tabaco pithenia 

Peer perción. , HA 

Peligro: cai. Piratas l¿ghez. 

Penfamiénto= dudm., Plena ma thipaco, 

8 gueña cofa- picht, Plomios thithi, o titi, 
¿rder- ñam, llán- Pluma elmpi 5 o Lip, 
CUM, | Piumage- perquin per. 


Perderie- ñ Ham > Ház: 
Ei. 

Pero, Empero, antes- 
buclo. 


mas 


quin. 
Poblacion, $ Ciudade 
cara. 

Poco- imuá, pichi. 

da Pos 


















































































175 Diccionario breve, 
Pocas" veces munan, Quando- chal? 
mita. dd uanto , quan gran 
Pones- ela, y la par] de- chumica?- 
-ticula cón0. -Quantos- | miva 
Porqueria- por. i chumica a LIRA 
Poltrero-inan, inalelo, Quanto ha ? chun 
Poza, pozo > hoyo, . ten mo? 

YUgAn. bois Ha tad] 
Preguntar- ata ha- chaychey. 
Preftar- arelz: pedirlo- l Quantas veces mivy 

aretuz. il chi, chumten mita. 
Preíto= maro , arol >| Qué, ó qué cola 


* 





lev, | chem? 
'Primero-unez, unele. ¡Quebrar, y quebrar 
la Ste. Terhagon: nte 


Qué decir > 0 come 
decia chupin ? 


1 


Principio- lito, hue: 
gen. 


Puerta- ullzin. Que, o cómo hacer 

Pues- may ; y cam chunta? 
preguntando, | ¿Quedarle- mlecan. , 
A 08 nera. ¿Quedar todavla- ge 


| adi | buen, mlebuen. 
Quita chuchi? :Quemar-patber, pl 


Q_alquiera-f20) rume,' thentun. 


chuchi rume. Quemare .. _puthen 
Qualquiera cola- chema, | arem. > 
Fine. A 1 Querer, amar- ayi: 


Quer- 


































Diccionzrio breve, 177 
Querer, junto con la Reciente coía, nheva” 
accion de otro, verbo-]' hue, 
cópa , dean. vid. n, | Recobrar- petun. 


63» | «| Recordar > O defper- 
Querencias hujm: te-|| tar-thepen. 

_terla» huima a | Rededor , al rededor- 
Quien- ¿ne7 ? buall, 


[Redonda cola- mo= 
coll, 

Reforzarle- yaVUtuno 
Relr- agen, 
Relambrar , refplande- 
cer- Ulimlluma,. lluve 
uva. | 
Rempujar- ralthor , 
volshan. | 

¡Kemudar- huelucinor, 

Reñir entre dos sia 
Ehalir. | 

Reñir a otros 4!lcumo 
pez. 


Quitar ., arrebatar- 
Múntun. 
Quiza- chez , gepez 
 Lume. Sc. 
A 
Rabia, y tenerla- eloi- 
ña Bitar 
Rojas- thoumn: rajar- 
fe- shoun. 
Rajar leño-r1d8B.. 
Kama- rogh.: ponerlas 
roghtun. 
20 caypút. 
Raflro- piron.: Seguit= 


PP 0 os 


lo- ¿2a punon Reparar en algo- fu4- 
Roya:- huyrin..- rumor. 
Rebeiaric- ANCAN». Reífli- chaghtuz. 
Rebelde- auca, fi Refolana- pañi: coger- 
Rebenta:- P4Tn. la- pañitun. 


Refpetas- yebuen > Ta= 
quin, Kel- 


pS 


Recibir-rhazhm, thavn. 




















































178 


Refpirar- RC)UN.. 
Reíponder -chagh dih-| 
gun, thavdugun. 
Reftituir == uñoltuz ,| 


Ciutua.. 


Rezar, y 1r6ZO - 40- 


marin. 


Rico, Cacique, woblo- | 


gbulmen. 
Rio - lev, 
Rodila - luca, 


Rogar - gellipux. | 
Romadizo o cubano: ¡ 
| [51 atirmandó =- M4 


ro, e. 


Roltro. « ad, age. 
Rubio, colorado - €0l14. 
Sumiar = CAYMtr Ne 


296 S 


Saber , Entender «=- 


MA, 


Saberle > guítar. - Cit 


INCA, 
Sacar - entun» 


Sacudi: = mirlo 
“Sale chudi. 


Salir » toipañ. 
Saliva A COMibtE 

















Diccionario breve. 
Sanar - mogetin y e 


melerun. 
Sang:e - mollvuñ. 
Secar = - dnc: E : fe 


| caife > ancún. 
[Sed, y tenerla» huy 


¿bun.- 
Seguit = 14m. 


| Señal - gnc, 
[Sentarle - atm. 
| Sentirle == Héren 0 


MErÍcaz. 
Ser- Sem. 


¿MáAy. 
Siempre - mol. 


¡Silencio guardar, ela 


callado - Romelen. 
Siquier 2, A la meno; 
YIImMe, ' 
Sobar » gúdun, 
Soga- mála 


¡Sol, y. el día - anti. 


Soldado. , pArtOn 
CO A. 


¡Solo - culli 504 guido, 


Solamente. re, y mi 
(Wo, Sol 








Soltar , 0 delatar - nilo 
tun, 
Soltarle. afsie- mal, 


Hada, 


Soltar, O dexar - leta, | 
VJ ardaríe poco-- pi 


Lelcma. 
po. libre, fuelro- 


. 


Soñar - peman, : fre-1 


-—ÑO= poems. 
Seplar - 143 mun. 
Sofpechar - pecimen. j 


Sub - pran ; acuve- i 
dí lerra, Ó (uelo- tue, 
dudar, y fudor det tra- | 


E pramn. 


bajo - arovcun, 

Suelo = te, pumlle. 
Sueño, g gana de dor- 
mir umaugh. 

Sue viento == halla | 
cru». 

0297 o 
Tabaco- plo 
Tamaño fer- VENtC Ana! 
Tambien-c. Cty. 
Tambor- cat» Mi 
Tanto- venten: ferlo. 


Diccionario breve, 





e 
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VENTCAN , 

Lanto del juego- cogía, 
Yapar- tacun. 
Vardarle mucho= al 
deinmar. 


Ciiumáne 

tarde- ETE 
Cemer , Y temor Len 
c4n. 

Lener. mien, gen, 
Gierra, o tiercas,:0 paz 
tria- caja 


puuili, 


| Tigce- nabucl. 
| linieblas- dur 7. 


Bra para a si-hiy than 
Tocara maldisa e mal. 
dety. 


" Vodavian peta, ula. 
4 Lom. ar, recibir- Eh4= 


Ea 
1 opar, faliz al engu 


- entic= than. 
| Pordo- cre, 
Los- thuyon 5 tolera 


1004» 































































330 Diccionario breve, 
thuvontr. | Vender= ulza 
Trabajar= cudaun, che | Veni - cupan, gepar 
darican. ¡ Ventura, dicha = pen 
Trabajá = cudam. | ma. pil 
Yraher » capala, | Ver- pen, athinn. 
Traher contigo, ú ane | Verano- 4cau antis. 
dar trahiendos mi> | Verdad, decir - mupin 
aula, | Verdad fer- mugen 
Trafles - elcan, hi Verguenza, y tenerla 
Tigo - cachilla. yebuern : caularla - ye 
¡Diifte eflar =- arquen |! huelcan, 
-duamlen, o] Vez- mita, mel, chi 
¡Truan, ridiculo --aye- || Vida = mogen, Libue, 
calme. H Vieja - cade, cuyes < 
¡Fuerto de un ojo=]| cu Je. | 
thanma. |, Viejo «vaucha, 
Lupido fer - log. |; Viento - cruda 
mato Vi Ls Yo Zé | Vientre - pue. 
Vaca = huaca. 0. y Vivir mogen. 
Vaciar = bueliin, hue- li Vocearle riñendo = 24 
llintun. ; ' than. "| 
Varon= huerto. | Ultimo = iman: últim 
Varrer - ¡pin y lepina | ler > eftar el último: 
tun, | | inalen, 
Vilo- fhne. - I+¿Uno - quiñe... 
Valura- Lepunto., ¡Una - buylis. 
Vencer, ingetar = mo-1| Volar = leva, 
pim, 















' Vos 





Dicciontrio byeve, 18t 


Voluntad - duám, Zelar el marido a la 
Voz, 0 llantado - mú- muger rumpe la : ea 
tham. _A el - múritun. 

Y, conjandtiva= 64), !,Zorrá += gáriso: otra 
polpuelta, mayor+¿mlpen. 
pO- inche, y Zorzal « huilqat. 


ps EIN DE ESTE PEQUEÑO DIC 
Pei -' clonarlo, 


lo Niequelo ape de huaranca mem. 


CARTILL. 5 CHILENA. | 


Ñ 
de. 


OM Aya, Cie, Dady Ese, Gh, gh 


Shiytugeygn, Cé «Des 02000 iGhee; 

3, 8» 1H; h, Ls; A Y, ; Y J, J. dy: E 
ES RDA NO Oe, 0 El, 
151 Mim N,n, Nya OO Be 
Bllp: Em oz En: En ol Pe, 
2,9, R, r,T, ts Th, eh, Vo v5 
Qu, $ | Te, Tes" | Ves 
J LS O, ti. 52 


“Vocal -¡cá cayu gey, a, €, 1, 0, 0, lo 
Re Huinca pu letra mlehme) > br fs 8 
Aa b Xo Ze 


PR 


: Ca, z 




























































¡TN Cartilla Chilená, M4 
A, ce, dl, Co, cti, ci. Cha, ché 5 0% 
chio., chu, ch. Da, de, di, do, di 
e Gha; ghe 5 ght, aho 3 gh, eli O 
ge» glo gó , gus gl. ¿He hey. hi ho 
hu, hi, mE, dd liue 5 hiuj, huy, Ya, ye 
pe Joy Yu, yus Jas JEs Ji, joy e Ju 
as desiloó odos de, Mi dd lle, liz 1 
lla, llo, Ma, me, mi, Mo; mú, mi 
d Nes ti) 10>Bsi lille Názú ñé s nh ño, nus ñl 
Pa, pes pi, po, pus pi- Qua; que; qu 
quo, quue Ras te, ti) ros nu, mm Ta 
te ¿hos tO > ftlya El 1 ha se «the: 3 thi, tho 
th, thú. Va, ve > VI, VO, VU, Vis 
cabdd > edmid ds md cia Ay, ey 
YY , Oy, uy, Uy. Al. ely ls ol, 015 ko 
¿Lil Mio, coll, all, úl, Am, ems 
Ot) Un, um, An, en, 10) Obs nd 
Añ, cñ y 165 0ñ, un , Un. Ar, er 3 li 
or, ur, tir Áv., ev, dv, OY 5 UV y dv. Y 
Pu Huinca piquey cay: Ba, be, bi, ba 
bu. Fa, £e, fi, £o, fir. Ga, ge, gi, gosgu. Ja, je 
Ji, Jo, ju. DEN ke, ki, ko, ha Sa,, te, ti, lo, . 
Ra, te, ri, rosritiZa, ze, ziyzo, zu. Bla, ble 
bli, blo,blu. Cla, ele, eliz olo,clo. Fla, fle, fi 
flo, fin. Gia, gle, glis g lo, gls. Pia, ode pli 
plo,plu, Via, vie, vil, Les viu. Bra, bre, Ka 
Cra, cres Gte, Era, fre, Sec, Gra, grey. Pos 
pre, ca Via, Sica Es: 


qe 





- SEGUNDA PARTE: 


- BOCTRINA CHRISTIANA EN 
chill Dugto 
CAD: le 


oo EL REZO: 


¿4 Noteíes que las Ovaciones van divisa 
idáis con una eltrellita puefta a cada dos, O 
res palabras 5 conforme los Lndios fuelen res 
arlas > figuiendo todos al que va adelántez 
lo miimo hare en el Gatecifimo; 


Y ADO << Por lá feñal A 

O Antá Crué * tañi gúnel mien a 

Y inchiñ calá pH pu cayñe meu % mons 

ulacia yA * indhiú taiá Señor Dios. + 

Chao, * Votim. tay , 5d > Efpicicu Saro 
0 cay * tañi ghiy. meu. * Amen Jelus, 

ada, Jofeph. Afsi fuelern acabar: 





ado EL PADRE NUESTROS. 

Nchia taiñ Chao, * huenu meu ta miley 
l. mi: *% uvchigepe tam ghay: %. eyii 
jam reyno * inchiá nteu cipape: * chum- 
sechii Eguna pis): + AGUA ta * Íuenu ima- 


<= y A pu 















































































134 Doélrina Chrifliana. 
pu meu, * vemgechi cay vemgepe * ta tu 
mapu mea: * Chay elumolá * taiá vil 
anti covque: * perdonanmamoiá tai 
hnerilcam , * chumgechi inchiñ * perdona. 
queviá * tala hverilcaecren : * lelmoquk 
lia > *tañ hueriicanoam: * hueluquemay * 
vill huera dugu med e montulmoiá. * Amen, 


a or ! A MARIA. 
J Vehieymi Maria, 3 Dios: tañl ghracia 
meu * opoleymi: * Señor Dios * 
eymi egu ta mley: * Vill pu domo mea * 
yod ciumeyii, * tami pue meu * lkeghhu- 
chi Jetus * yod cimey Cay. * A Santa 
Maria Virghen, *- Dios íl Nuque * inchiá 
tala * huevilcavos chegen * in 
moiñ * ta D Dios, % veula, e * ape lali ayan 
Anjeñ. | 11900 
E EL NEREDO) PY y UDS 
 Upiltan ta * Dios Cliao méu al vil 
Pepilvoe, * Huenu Venwoe , tua 
Vemvoe cay. * Taiñ Apo * Señor Jefu 
Chrifto meu cy y + vey tañi 'múten V otimx * 
Efpirita Santo mien * chegelgeuyela”: * Vir- 
ghen Santa Maria meu * lleghayela : * Por: 
do Pilato * tañi pia mer * cutbantulge: 
po ¿ “Cruz iméu * dante E 
aque 
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lauyelu, * rúgaigeuyelo cay: mint tue 
meu * nagbuyelu; * culan antú meu * la” 
luchi.pu che mew * mogetuuyelu, * prau- 
yelu huenu meu; * vill Pepilvos * Dios 
Chao * tañi man meu * anulelu; * vey 
men *% ramtapayalu * mogeluchi che * la- 
luchi che cay. * Efpiritu Santo meu * mu- 
piltan ; + Santa Tghletia Catolica: * vill 
pu Santo: * tañi comunion; * pu hueril- 
cam * tañl entugrguenm : * Al mogetuam 
talá ancaz * avnochi thipantu * taiñ mo- 
geam cay. * Amen. 


Í : 
303 LOS MANDAMIENTOS DE 
la Ley de Dios. | 


Mi R ' ] 
D IOS: tañi * thoquielchi dugn * ma- 
AL ri: % cula uneleluchi dugu X* quidu 
Dios *% tañi raquigeam3 * relghe hueiu 
may * vill pa Che *- tafi cúmeleam. * 
Une dugu pi, * vill dugu meu * yod ayua- 
vimi ta Dios. * Epu dagu pi, * jurapra- 
layayani. + Cúla dugu pi, *  uvchiraqhia- 
vimi * Domingho.antú * fieftan: antú cay, Y 
allcu Miffaquelu , * endauquenolu cay. * Mell 
dugu pi, % raquiavimi tami Chao, * tomu 
Nuque cay. * Quechu dugu pi, * Jagua 
cae- 

































































































136 Doctriza Chrifliana. 
Chelayaymi. * Cayu dugu pi, * auagelas 
yaymi. * Relghe dugu pi, * huesciayaya 
mi. * Pura dugu pi, * coylla dugu * pis 
le:pralayaymi. > Aylla dugu pi, * ca che 
tañi cure, * culmeyenmalayavimi. * Mari 
dugu pi, ca che tañi cullióñ * colmeyenma= 
layavimi. * “Tyachi mari dugu * epa meu 
¿hauleygn, *  vill dugu meu may * yod 
ayuavimi ta Dios, *% ayiavimi cay vill pu 
che , * chumgechi quida * aybuquegmni,* 
¿1men, Ñ E 5 


304 ZOS MANDAMIENTOS DE 
la Santa 1glefia. | 


ERAS Nuque ** Santa Eghlefía * ñi thos 
- Quielchi dugu * quechuy. * Une dugu 
pl, * llitugen mo cto, * allcraymi ca Mida > 
Domingho antú meu, * fiefta meu cay. * 
Epu dugu pi, * thipantu meu quiñechi 
confellayaymi, * apelalmii, * confeffatuaymi, 
cupa comulshalmi cay. * Cila dugH pi, *% 
vuta Paíqua meo * comalghayayant, * Meli 
dugu pi, % Santa Ighleña * ñl thoquin an= 
tu men % ayunayaymi, * Quechu. dugu pi, * 
Diezmos, * Primicias cay * culliavimi Sage 
da Ighiefa, * Amen. $590 pal 
á 105, 
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105 LOS SACRAMENTOS DE LA 
im Santa Igitfia,s ni 
AI pu Sacramento e caia Nuque * Sans 
N ta Ighleña + relghey. * Unclelo, bau- 
limo.  Epulelu, Confirmacion. * Chlaleiu, 
denitencia, * Meliela, Comunion. * Que 
hulelu, Extemanricion. * Capulela , Ordene 
E Kelghelelu, Matrimonio. * Amen, 


306, LA SALVE. 


Vebisymi, a Reyna, * cuthinyevoes 

NY chi Ñuque >: * inchiá tal mogen, * 
ala deumgen » *- talo yavulun cay >. % yv 
hisueyini, * Eynuú miuthúmoqueis * gluntis 
lu jnchiñ * Eva ñl pu pivcñ, * Liymimo cay 
E pratulihuegució > * eyutuquelu inchió, * gus 
maquelu cay * cnlleña mapu tva: meu. * Ea 
may Chiñura > taiñ dogunmacteu, * mi cu 
thaeyevoe ge % inchiñ meu adcimovige: * pes 
elmoiá cay * mi Jefus bendito, * legilu 
mi pue meu, * deuma rupale * tva  talá 
siontugen. % Vurenievos ema! % Cuthenye- 
voe ema! * Decrm Viighen Mariaema! % 
Dios ai Santa Nuque yem! * cugunmamo- 
lá ca, *-caiñ dituvalaviel * Jefu Chulito taál 
piel. * Amen. ] | 
207 
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Dios, * vill dugu meu. * Amen. 0 

























188 Dottrina Chrififans. 

307 ACTO DE-CONTRICION. - 
1 Ain Apo *Señor Jeli Chuilto , * mu 
pin Dios, * mupin Che cay , * tai 
Vemvoe, Moutulvoe cay , * Dios ema, * 
Chao ema, * vill. dugu meu; * yod ayieym 
* vil tañi piuque meu, % tami venten cume: 
gen meu: * vey tañl vila , * Dios ema! * in. 
che huerilcallelu * aldún ayqueduamquen , * 
mu cuthanduamquen * vill tañi piuque meu * 
vill 61 huerilcam tañi via : * huerilcahuelayan, 
ñi Dios,* marichi no. rume * huerilcahuela. 
yan. * Vil ñi huerilcam % entuavin cay Fe 
Patiru meu; * vey vemaymi * al piaeten ta 
Patiru , * veman cay : *-vurenieen Dios ema, 


*- vurenicen Chao ema; * perdonanmaen , 
“Dios, * vill tañi huerileam, : * eluen tam 
ghracia, * ñi huerilcatenoyam , * chme 
Chriftiano geam cay. * Mupiltuquen Dios mens 


* yavuluquen Dios meu: *.yod ayúquevinta 


A 


308 - El BENDITO. a 


Z | vchigepe Santiísimo * Sacramento Al. 


tar mo mlelu , * Virghen Santa Maa 

sia. cay * Dios tañi-Santa Nugue, * une tañi 
ehegen mo caca % huerilcam ta quimnolu. * 
Amen, Amen, Allelluia, Se. ¿198 
Efle 
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Elle Bendito fuelen cantarlo altono de las 
Mifsiones de Paraguay, al alzar la Hof- 
ta enla Mifa. Bo Ya 
Las Oraciones dichas fe han de rezar 
empre todas, pues fon.las mas precifas : 
5 que fe figuen fe podran rex ar , quando 
Aya tiempo. pes | : 
309 LOS ARTÍCULOS DE LA FE. 
MÍ o: meli thoy gey, *. talá pieteu ta 
VY A Dios, * taiá mupiltvaviel : Y rele 
he unelelu me * quimulgequeiñ * Dios 
ii Diosgen , * huela ca relghe meu * 
himulgequeia * Jelu Chrifto ñi Chegen: * 
llos tañi Diosgen * taiñ quíimuleteu thoy * 
ey tva: * Unelelu thoy pi, *% mupiltuay= 
Á , á1 quiae Dios gen-múten, * vil Pes 
lvoe. * Epulela thoy pi, múpiltuaymis * 
Dios Chao gen. * Cutalelu thoy pi, * 
lupiituaymi , + ñi Dios Votúm gen. * Me- 
lelu thoy pi, * mupiltuaymi, * tañi Dios 
en ta “Efpiritu Santo; * Quechulelu thoy 
¡, * mupiltuayme, *51 vill Vemvoe gen * 
i quida Dios. * Cayulelu thoy pl, * mu- 
ltusymi, * ñi Montulvoe gen. * Retghele= 
pthoy pi, * mupileaayou , *-ñl Ehuyul- 
DS gen un oiga a : 
Jeíu Chriflo si Chegen: * taiñ qui- 
e mule- 





































































muplituayai, 


190 Dodrina Chvifiiahá: | 
mulereu thoy , * vef. twa: *Unelelu cehoj 
pi, 3% mupiltaayal, * talñ Señor Jefu C hrifa 
to * chege Igenyey tá  Elpiricu Santo meu, 
hi Epvielu titoy pis. onpicasyan ¿3% quidu 
Jeíu Chrifto * podi ta. % Virglen San: 
sl Maria, med y * Y ere gollela ta tvey, 
* quidu ñl coninoum via, % tañl 'cOnium 
Cay , * deuma Ál toñiem na cays * Cu 
Jaleiu- thoy pis  mopiltusymi;, * quidu Je 
fa Chriftó + cutbanitul gey, ta, Y Lauyey cay 
* quiúe Cruz met, *talá huerilcavos ches 
gen * tala juopénids ted %  Melilela thoy 
pl, * mupiltuapai > * > * Quidu Jefa Chrillo 4 
baghmeuyey * pu miña tie meú y * entu- 
meavilu * pt Santo tañl pili, -X. genma- 
hisquevulu ego * Pia tañi cupas. * Que. 
chulelu choy- pi, % mupiltuáyaú 3 * quidu 
Tefu Chifto, * cia ántu meu * mogenpetuy a 
laluchi pu che: pim * Cafuielu thoy pl * 
guido Jefa Chiillo * peas 
vid Huétu men, * Dios Chao ñi nan. me 
% 'antley cay. Y Relgheleto thoy pis: A MU 
mid , * quida Jefu Chrilto naghpatuay, 


 :avle vill cá mapu y * ramvuavila vill Ch 


* mogeluehi Che may ¿ * Jaluelú Che, ca 
*é culliavila may * cúme que Che tai 
intarmnaerea mo % 5l fhoquiclehi es y 








ARNO RR O Ta, 
merilcayavilu cay * huera que che, * toñi 
pañmanoeteu mo * ñi choquielchi dugu, * 
Amen 7 | 


_3lo LaS OBRAS DE MISE- 
Sole ricordid. Ek 
Ari mieli dugu gey, * taiñ pieteu ta Dis 
LV 4 os* taiñ comelcayaviel * vill caque che: 
* relghe unelela dueu; * toni cumelcageam * 
añ anica ego; ca telghe digu cay, % 
oñ1  comelcagezm * tañi pulli egn: * Rel= 
he uneleln > vey tva : * Une dugu pi- 
pez, * pemeavimi * cothancieiu egn. + Epu 





gu. piquey,* ileltuavimii * giñiqueln egu. * 
Sula dign piquey, putulcoavimi *% huy ghiquela 
ga. * Meli diga piquey, *% tacuavimi * 
hampalgela en. * Quechu diigu piquey, * 
elmbillotavini * amotaquela egn; * Cayu 
ligu paguey > * entutavaycoavimi * tavaya 
ogcia egn. * Relghe digu piquey , * ¡ie 
alcunoavimi * Jalu egn. * Ca relghe dis 
3 % tañi cómelcagear * pu che ñi palli, 
ey tva: * Une dugu piquey , * quimtla- 
limi *. guimpolu egn. * Epu dúgú piquey, * 
imc glamayimi + duamyequelu egn. * Cún 
a dig piquey.; cume giulavimi + nmume- 
uelu ego, * Meli diga piquey , Dios tañi 
Era E vla 















































































1191 : Doftrina Chrifitana. 
vía meu *X perdonayavimi * tami huerilcaes 
teu. * Quechu diign ptquey, *thuyilcaya- 
vimi *% avqueduamquelu egn. * Cayu dugu 
piquey , * mancha piugue meú * rulpayavi 
mi * cague che fi rulmen. * KRelghe dugu 
piquey, gellipuñmayavimi Dios * mogeluch 
che, * laluchi che cay. * Amen. 
“zu. LOS$ PECADOS MORTALES. 





DD Elguey vuta huerilcam, * vill- caque 
AN huerilcam * al volil vemgelu. * Unelelu 
cochingen. * Epulelo, cullmegen. * Gula: 
leiu, nuagen, * ¡Mellehu zS úlicun. ES Qyechu: 
Jelú, Ticagen. * Cayulelo, nur, * Relghe 
lela,  chovugen. * . Amen. 2.00 


312 LASVIRTUDES CONTRARIAS, 
ú 7 Ach relgue huerilcam * ca relgue Vir 
tudes meu * nopimavimi, * Tami co: 
chimgen may * mi pichilcaun meu: * tam 
cullmegen mi elun che gen meu: * tamil 
ñuagen * mi ñom che gen meu; cami iblcun + 
mi ñochi piuque gen men : * tami ilcagen * 
mi mana la meu tami útir * mi ayúo' che 
gen meu: * mi chovugen *% tami cuidat 





0 
313 





0 EL RR O. os 193 
313 ZAS BIENAVENTURANZAS. 
TT) Vray vachi libue meu *% pu che tañt 
_ peumagen : * Unegelu, peumageyga * 
pulli mo cuñivalgelu egn , * yey egn may * 
gen Huena mapu geygo. * Epugelu , pete 
mageyon * mancha piuque gelu egn, * vey 
egn may * gen tue mapu geygn. * Cu- 
lagelu, peumagegen * gumaquelu egn, * 
vey -egn maz > thuyúlcageaygn. + Meligelu, 
peumagegon * enñiniequevilu egn, * huy. 
ghúniequevila cay * Dios ñl Jaflicia ,* vey 
gn max, * peaygn ñi piel ega. * Que- 
hugela ,  peumageygn %  vureniequevilu 
Egn * pu cuñival, * vey egn. may. % vure= 
miayeu. ta Dios. * Cayngeto, peumageygn * 
liv piuque gelu egn , * vey egn may * peda 
vigo ta Dios. * Relghegelu , peumageygn * 
nwchin piuque gelu- egn, % ey. egn may * 
Dios ni Vatim. pigeaygn. * Puragelu, PCll 
mageygn* dagequela egn,x* Dios ñt Ju(ti- 
la ñl vla, * vey egn may * gen Huenu 
mapu geygn. * Amen. l 
114 LA CONEESION: GENERAL,. 
Nche huerilcavoe. che *X confeffaquen * 
vill pepilvoe Dios meu, * moli Virghen 
Santa Maria. meu, * S, Michel  Arcanghel 
meu, * S. Juan Bautfta men, *. pu $. 


Apor. 
































































































194 Doétrina Chrifiiang, 
Apoltoles * S. Pedro, S. Pablo “mo Cay, X 
vili pu Santo meu, * eyml mo ' cay,, Pa 
dre; * aldu rulmen em | %  tañi duamtan 
meu, tañi nemúl meu, X “tañni vemel 
mo cay, * ñl huer ¡can rao yem ! *% 5 
huerilcan mo. yen! ñl vuta huerilcan me 
yem!lox Very ñi vila cay * uvchigellipu 
Euadilp »% moll Virghen S. Maria, * S. Mi. 
ghel Arcanghel “cag., % S. Juan Bautifla 
Cay , * pus. Apofales. cay * S. Pedro; 
Su Pablo ra %- vill pu Santo cay., * eya 
mi cayo Padre , * uvebidhgunaamoar 
em * > Caiñ Señor Dios. X Amen. 


3rs LAS POTENCIAS. DEL ALMA. 
Cúlay ñi pepilquein * 1siñ lavainola. pullie 
mi duamenqueia may', * ñl quimiqueim , % 
ñl ayuquetun cay. * Amen, | 


“516 LOS SENTIDOS CORPORALES, 
Quechny ñi lihuequetan * tala layalu: anca: X 
tañi pequetn pi k tañi alicuqueúm , E 
tañi numutaquelaa , X tañi Cuinentuquein», 
toni maldiduci Cay: k ¿Amien. 3% “Y 

317 LAS VIRTUDES TEOLOGALES, 
Ea pu Virtudes, X Teologhal es pigelu, € 


Nu. 





El Rezo. 00 195 
Mopiltuhne o may, * Fe pigelu, * Y avululue 
ay, * Eierañaa pigelu, * Ayúlme Cay, > X 
Caridad pigelu. * Án 


318 LAS VIRTUDES CARDINALES. 


Meligey pu Virtudes  % Cardinales poe 

Cume ginengen, * Prudencia. pige hi, X 
Cúme thoquirgen , Juíticia pigechi, * Cto 
ne yavungen, * Fortaleza pigechi , * Cas 
he ñapeágen Cay, * Lemplar pigechi. * 
Amen. | 


LOS. ENEMIGOS DEL ALMA. 


ñ A poll ñl pu Cayáe lo k pu che. - may, 
ue mo mleiu, % Alhue ds * talá anca 
ay. * Ámei. 


LAS POSTRIMERIAS. 


cu che ñl irfiniecad, X mu eh dia 
Us * melgey 3% ñilayal anti may , * ñl 
amtugeal ante, * Aubue cithal mapa , + 
dios ñl Hlueog, mapu cay, * Amen. 5 E | 
% 
? AB: 







































































961 Doltria Chrifiiana, 


8 CAP. Hora a 
EL.LCATECISMO MENOR, ROSARIO, 
J Coplas. 
| $ I, | 
119 EL CATECISMO MENOR, 
1 WM) Pimon ca, VOL _€gM , gey 


| .camta Dios 2 82, May, Padre, 

* quiñe Dios gey * vill pepilvoe , %- vill 
quimlo, * vill mapu meu *% miequelu cay. * 
2 P.Incy cam ta Dios 2 82. -Huenu 
mapu, * tus mapu,vill caque dugu Vemvoe, vil] 
taelvilu, * choquiquevilu cay, * Dios pigey. * 
- 3 _ P.Anty, ciyen, pu huaglen, arum- 
co, thalca , pillan Dios camove 2 3. Mu, 
Padre, * vill vachi dugu * Dios gelay, k 
huelu Dios ñi elel., * Dios. ñivemel, * úl 
cúmeleam vill pu che. * mr 5 
4 P. Mivuy cam ta Dios? 32. Quise Dios 
múten. *-. DAN ' 
5 P. Mivuy ta Perfona? gs. Cúlay ta 
pu Perfona : * Unele:n, Perlona , :* Dios 
Chao pigev ; *Epulelu , Dios Votim; * cilas 
lelv cay * Dios Efpiritu Santo pigey;* moll quie 
ñe Perfona cay, * ca Perfona gey > huelu ca 
Dios no , * quiñey múten may ta Dios, Y 
6 P. Veychi cla Perfona amen, chuchi 
Per- 










El Catecifmo. 197 
$ TY Decidme, Hijos, hay Dios? ye. 
2 Pp Si Padre, un Dios hay, todo pos 
leroío , que todo lo fabe, y que eftá en tos 
la la tierra. 


+ P, Quién: es Dios? rs. El Hacedor 
el Cielo , de la tierra, de todas las demas 
ofas , el que todo lo pulo , y lo. manda, fe 


lama Dios. 


$. P, El fol, luna, efirellas, el fapo de 
25 aguas. elerneno , elrayo, for acafo Dios? 
». No Padre; todas effas cofas no fon Dios, 
no. hechruras de Dios; cfiaturas de Dios, p3e 
1 bien de todos los Hombres. A AS 


4 Pe Quantos Diofes hay 2 x:. Un fo 
) Dios. y | 


-S P. Quantas Perfonas font 3». Tres 
mM las Perfonas: la primera Perfona fe 
ama Dios Padre; la fegunda, Dios Hijo; y 
1 tercera fe llama Dios Elpiitu Santo: y 
ida Perfonad es otra diferente Perfona , pe- 
o no otro Dios, pues es un folo” Dios. 


6 Po De clas tres ii 
El 014 



























































































ES E Doce E iriAidnd. 
Perfoná chegepa) inchiñ ñivlá y» . Epulela 
Perfóna , * Dios Votim may > xx Virghen S. 
Maria * tañi pue men * chegetunyey . as 

Y P.Iney com pigo Dios hi Votum, der 
ina chigo ral? ye. Tala Señor jeu Chriflo. * 

SP, Santa Mabiachem ni bld' cam tá 
Pirghen | pigeancy 3-5. Vañi piñon gen ma 
Fame San Joleegu; * quimbhuenthulay z * 
ehegeli may ta * Virghen Mei Maria, * 
piñesi cay * Efpiricn Sant: y * ghraciamen, * 

9 Bs Lálay cam taiñ Señor FefiaChvifes 
asiñz Cruz men Tachiñ mi vla + y. May 
Padie, + tañl ancagen em *- lay ca Jefa 
Ehuiftos %tañi pulli may , *tañi Dio:ga 
cay * pepi laquelay . e 4 

lo P. Chem ni de cam ta lag taiñ Ses 
or Foju Chrifio? 8s. Yala perdonaomagean 
* taiñ buerilcani, * ta ñ pounoal cay *ci 
thval mapu meu. * 
11 P . Mogetuy cay taiñ Señor Feju Chri 
to? 8. My Padrz , * cilaanta meu mogetu 
*% talñ Señor Jai a Chuiíito, * ula cap placa 
* lmenu mapu mew, * avle cay vachi ma 
X ramtapayay * vill pu che * tañi huerilcam: * 
12  P. Ciumaál cave cleinnio ta Dios tal 
enegen ta tuemapo men? 52. Dalí montvam di 
tha mapu- meu , tal pouani cay * Dios í 












o 








o El Cátcofmooo 199 
ña fe hizo Hombre por aofotros 2 xe. La 
gunda Perlona , es. a faber Dios Hijo , la 
izo: Hombre mucho. lia en el vientre de 
Virgen: Santa Marias + 


7 . P.Cómo fellamacl Hijo de Diossdefpues 


> heclro HLombie? yz, Nue fro: S, Jefu Chriltos 
0 Pi Santa Marta, por que fe llama 
irgen? 3. Porque aunque fue calada con 
, Jofeph 5 no: conctio Varon., pues toncis 
o la Virgen Santa Maria, y parió. por 


acia del Elpiticu «Santos 


hrifko en una Cruz, por vofotros? qe. Si Padre, 
urio Jefa Chriflo: en quanto fu Cuerpoz 
ses fu Almá , y fií Divinidad ño puede morir; 
210P: Por que motivó murio Nuefiro S. Fes 
¡Chrifto 2 ge: Para que fe nos perdonaflen nuz 
tros pecados , y no. vamos a dar al Infetno,, 
Ja Pi Y tefucito Nueliro Señor Fefí 
brifio + 5. Si Padre; a los tres dias res 
cito Nuelto Señor Jefu: Cliifto; y del 
es volvió a fubir al Cielos y en aczá 
¿ndofe efte mundo, «Vendrá 2 tomar cuena 
, de los petados de todos los Hombres. 

14. Di Para que hos pufo Dios a hofó. 
os los Hombres en el mundo “32; Para que 
os libremos. del «Infierno , y vamos al Cies 
E D d lo; > 


9 Po No murio Núelro Scibr Fefía 















































































200 DottrinaChrifiana. Y 
Huenu meu 3 * quimvilia ta Dios; * ayi 
vilin , + cúmelcaliño cayo o 

13 P: Lale sami anca:ta cóme que ch 
ches cam ta pouay tañi pallitegn » mo Dic 
ñi Huent mew, * avioalu 51 chtyin, 3 
fi thepen , * ñl cúmelen égn cay, eo” 

14 P, Lale hi anca ta hueva que che, che 
cam poay tañt pulli ega e ge. Cuthal map 
meu, % avooalu ni púthegen, Xx ái alimgen , 
ñi-hueraléen een cayo rod 0, sl al 

15  P. Vemgelleln ta dugu , laquepe 
lay tan pulli? y. Muca, Padre, * inchi 
tai púlli, % cahtuellu” tañt púlil * vent la 
quelay : * huela: ta'ó anca), * avle tue ma 
pu, * mogetuay cat. X 00, 5170 

16. P. Ragi Mila men , deúma pramge 
quey ta Santa Hoftia, Caliz, cay, incy cam. ve 
mo mlequey? 3». Tati Señor Jelu Chrifto * taí 
Anca , € tanbMo!lvuñ. * vill tañi Cliegen 
tañi Diosgen cay * veymo. mlequeys* 1. «0 
217 P.oVill vachi dugu mupiltuquela 
vimn cam? ge. May Padre, mupiltuquevi 
1, % Dios tañi' pin meu, :* vill quiml 
may, * pepi coyllatunolu cayo 0h, 
18  P.'Chwmgechi quimquejmu ta, «Dio 
AL piel llechi ta tva? 3. Vemgechi maya 
taiñ quirmbetea mo ta * Santa: Ighleñia” Ca 
tolica, * Y 49 B, 





A E El. Cateci(mos: | 201 
0: A cónocemos á Dios íi lo amamos, y 
os. 1D CAT 
vias Po Quando, mucrá el cuerpo. de. alos 
Hombres: buenos > adonde irá fu Alma ? Be 
Cielo, para no tener, fin fu gozo e fu 
ias: y du buen eflar. 
pd4:+D, Quáudo muera . el: .guerpa de los 
nalos adonde ra fu Alma 3:82, Al Infier= 
O, e na temer An fa arcos, lu abra- 
Lu: mal .efllar. 
as: Bo»: Siendo efto. afsl y: 20 ceja de. MO= 
iguefira Alma? 5./No Padre, nueflra 
na no muere, como. el alma del Cabas 
a: anres, mueftro. cuerpo. que: mrere, Quan- 
O fe acabe el mundo, volveria vivir tambien. 
L16. P, Ep da mitad de la Mifa, quan- 


o ya fo levanta la fanta Hofiía , y Cáliz, 


Miér ¿fa alli 5. Eta, alli es Cuerpo de nu- 
tro Señor Jefu Chrilto,. fu Sangre, toda lu 
lumanidad, y Divinidad. -. <. 

To P.. Fodas elias cofas no. lascitcióo Al: 
adre, las creenjos , porque lo dice Dios, que 
sa lo nd no. pde, mentir, | 


8 P. Cc e iubeld que efo es. "dichos 


e «Dios ? 52. Poique de efta fuerte nos lo 
sléña la Santa Igieña Catolica». 
AE 19 p. 



































































102 Dilriva Chiifiana. 

"19 P. Chem.cam td Santa Tgblefia Ca 
golica pigey 2 32. ÍNi thaun pigey" ovill 
| Chriftiano che, k mupiltuquevil egn X+Di 
fi diga, * niequelo eg cayo: -tañj "une 
pin X Señor eo Chito os tañt loan de 


cmo: que ampin a Mmehéi ol taiñ dra 
am taiñ pulli + 2 Be May. Padre da relgl 
oo nie 00 000 
-P. Iney cam eli > hobé relghe Si 
craneo 12. “Taiñ Señor Jefu Chriftos o 
Pp. Chumavel cam elviz Be IDAS 
bxaviom * Dios tañi ghracia, * OS YA 
23 P. Chumay. chez guiño. ches HE. po 
avium Dios ñé ghracia , Ti powags cay D 
hi maps men? Bee Une bautizazeay > *taf 
Chrifliano geam * na ¿ay buerkahuelya 
A inayavi cay * áj piel ta Dios. % > 
24 P, Dewma € briftiano. gcló, cd hu 
rilcale, chunay cy tañi pordonanmagess 
Mi huerilcam , Fi ruontaam cay cithal map 
meu? pr. Confeffayay cacha: : % entuavi nx 
A 5 arquedoaaicda X£ vil al heesilcan * Mi 































Bl Catecifmo 203 
wiag .P. Qué cofa fe llama la Sánta Igler 
fia Catolica? e.. Se llama la junta de todos 
dos Chriílianos, que creen las colas de Dios, 
y que tienen lu primera Cabeza Jelu Ciwila 
zo; y lu fegunda Cabeza es el Papa Sautoz. 
Se Mama Santiísimo Padre, y efla enla. 
¿Ciudad de Roma ; y gobierna en «todo el 
“mundo a todos los Cimiflianos. 02.00 
ao P.Notienc la Saura Iglefa buenos rer 
qnedios ; para: que Yas fran: curadas las: Ala 
was + ne. Si Badre, tiene ficte Sacramentos» . 
AT ha A e 
20021 -P. Quier pufo efos fiete Sacramen- 
Fos 352. Nueítro Señor Jefa Chltos | 
o a1 P, Para que los pufo? ne. Para que 
hofotros aicancemos la gracia de Dios. 
Bo om o, AAA NS A 
023 7 P. Qué ha de hacer un hombre, 
para alcanzar la gracia de Dios > y Llegar 
tal Cielo? 5. Primero le: ha, de bautizar, 
para que fea Chriftiano 5 amas de cfío novha 
despecar mas, y ha de leguir lo que Dios 


" 


manda. 0. de dd * pul 
224 P. El que ya.es Chrifliaso, f peca 
divi vez, que ha de bacer , para que Je 
fezi perdonados fus pecados , y. para librar- 
f del Inferno? mu Se ha de comfelos : esa 
MOTO Las 


A 























































104 Da Chriftfana, | 
flan Patiru meu, * _Huerilcahuelayanta De play 
cay ñl duam: € 3 

24/0h Pa Clnemgechi cien. conf fardos 2 me 
Une, cúme duamtuay + viil Al huerilcamo * 
entuavi cay * Patica meu: 5% Momúmiayavi 
cay % quiñe no Jue ; * ma Cay X muava 
gueduamay. *: ñl huerilcam ta ñi vla, * ma 
richi no rune * -Huetilcalutclagan 2 E pu 
di fl pluque meu, * OA, 

26. P. Chumay ca), penole: Patira, 1añi 
Confe efayam 2: Be Benole. Parita x tañi Cons 
flalateu, vey plav ñl quam X re tamil ayiis 
viel mo, a Dios ema! *: mu ghitieque- 
vin * vill tañi huevileamo %:; re Ttami: api 
vin mo cap * huerilcabuelayan, * Ls 

¿condal 
amunt. Chumay cdy quiñe Chrifiano che, 
Ai cume Comulghayam *: 32. Ni. comulghas 
oum ula * one cúme conteflayay, * ñl livges 
tuam. tañi pullt;: ina caya te libueleay.> E 
ilayuy may chem:ono rume., * putulayayocay: e 
ragi' pue: mo atu; *.inagechi ocume 28 
piltuay * fi mieel ta Jefu Chito * Santa: 
Hofúa meus, 1. yehuenquechi' cay *. thagha= 
wi wachicume Dios-, * lucutunquechi cay 
-thavmagumavi, * ñl VentEn o: a 
010» ea As a A O Ñ JAEN 1% 


28 Pp. 









¿e El Catecifmos” | 20$ 
faber"ha"de defcábric con arrepentimiento to- 
dos (us pecados al Padre Sacerdote, y ha de 
decir lu voluntad , mo pecaré mas. 0) 
25. P. Como fe confefará biem 2? $e 
Primeramente fe ha de “acordar de todos (us 
pecados , y: los ha de defenbrir al Padre, y 
Y no le ha de encubrir ni. tino fiquiera : y 
ademas de ello le ha de arrepentir mucho 
por fus pecados, y ha de decir en fu cora= 
zon , porningun caío volveré a pecar. 

16 P.Y que hara , finoballa Padre pars 
confefarfe 2 52. Si no halla Padre , que le 
conficíe , dirá elto fu voluntad ¿ folo porque 
te amo , 6: Dios mio! aborrezco mu- 
cho tados mis pecados, y Lolo porque te 
Amo, no pecaré mas. (EN a, 
27 PB. 7. que ha de hacer un Chriftia= 


0, para comulgar bien? 12. Antes de co=. 


mulgar > lo primero fe ha de confefar bien, 
para que fe limpie (1 Alma , fuera de eflo, 
ha de eltar en ayunas , es a faber 10 ha* de 
tomer mada ,= 11 beber desde la media no- 
he : finalmente ha de creer bien que eftá Je. 
u Chrifto en la Santa Hoftia, y con rel- 
eto recibira a efe Dios, y de rodillas le 
igradecera en retorno, por tanto bien que le 
1 hecho. j 

e) ' 28, 


— 











































.8$ Doltrina ChvifidiA; 


03 28 P. Xómcham- 
layaycam 2: ge. Pio 
le ñ1 duanr, X- vey 
: play Cay, * Uvchi. 
gepe Santilsimo. ¿+ 
yom cúpa rezale cay, 
*x Santo Rofario , * 
caque Ámomaria'chey 
A rezalcay¿* 















128: P. Y 60 has 
ya otra cofar 5- Si 
quiere¿dira' támbien efi 
to: Beliditoy y. alas 
bado ótes y di qties 
re rezar mas y rezad 
ra el Santo Rofario ,% 


otras Oraciones. -: 


EE AE E O A 


inc 





















noia ci. Ilo iia | 
MODO DE REZAR A SANTO Ros | 


do 
¿Anta Crue OR la fos 
ñal KC. y y 


7 PU tañi> gi 
nel meu Kco 
*. Taiñ Apo Señor | 
Je Chrifto Se. 
r -Uvéhigepe bis; 
Chao > Dios Votúm 
ay , Dios Efpivico 
e Cay. 

. Chumgevoy cuy vi; 
lo gey tay) moli 
ay geay , avnochi 
'hipanta mo Cay. 
Mc: pe | 







Y. Señor mio Jefa 
| Cbrifto «e, E 
y, Gloria Patri Sto 


pe, Sicit érat SE 


8. Dioste Salve Mas 


. Uvchieymi. María, p 
dios Chao ñl Na] ria; Hija de Dios y 
mue yenr! Padre, 


E Diós te Salve Mae 
ria, Madre de Dios 
Hijo, 

Bee Dios te Salve Mae 
ría, Efpola. del Elx 


. Uvchieymi Maria 
as Votúm ñi Nue 
E yemi 

. Uychieyni Maria, 
os Efpiitn Santó 
1 Efpofa yem ! piritú Santos 
+Uvehieymni Maria, |! 52. Dios te Salve Máe 

3 se a da 







































































208 Doétrina Chrifiizna. 
Santiísima Trinidad ria habitacion de La 
íl miehme yem !. + Santifsima Trinidad. 
Y. Urchieymi adn Y. Dios te Salve Ma. 
ghen Marias hueril. ria Soneeiáda ya 
cam- ta quimnola y ¿ cados. 

tami chegen mo > ci | pel 





Qu. di 

5. Amen. l E. Amen»: e15) 
Y. Inchia tan Chao 'y,, Padre ¿Duda 
Se. Ñ SiC») 


52. Chay ela Sc. Tm.El pan nueftro Ste 
Y. Uvc! hicyai Marla, y, Dios te Salve Ma 


Dios tañi. Sica? || na Sc... ¡ 
e. Á Santa Maria | B2+ Santa Mar 
Xc. Ms : al 


8 
DICHO DIEZ VEZES EL WEN 
its Maridis Je dira otra vez, 
So Uvchigepe Dios Y. Gloria Paria 8 
Chao «e. 1 Fiio Sc, 
a Lo, demas como arriba: 
AL FIN PARA LáS TRES AVE 
Marias y 


Se > en 7 x=. a 


poa A] Y (Anta Mar 


MARÍA que “y 
yen | . NV hghon.. Mi gan, antes, 
e 8 ge- par 








El Rofario. 205 
gellela cosinolii i pactó. ) 
ula, 

E. Dhigunmamolá sl 
tala ñom: che geal, 
Ave Maria. 

7.A Santa Maria yem! 
Wirghen- gellelucay, || 
pet coñileymi. 
2. Digunmamolá ca, | 
tala: ñon che geal. 
Ave Maria. 

Y. A Santa * Maria 
yem! Virghen géliela 1 
Cay, deuma: “coñical., y 


pe. Ruega por Cote 
tros, para que lega 
mos caltos. Ave, 
2. O) Santa: Maria; 
que: fuilte Virgen en 
tu parto, 

3. Ruega por nolos 
tros cs. 





2 O Santa Marlá; 
que fuifte Virgen, del 
pues de tu parto. 





e Digunmamoia “ea Ji 
taiñ ñom che geal. pe Rs por nofos. 
Ave Maria. tros Kc. 7 
>. Uvchigepe. es lx Y. Gloria Patri, € 
Zhao Se; A Elio. Se. 

Y lo demas como ex el principio, J lnea 
| go la Salve — 
mov Uvechieymi, a Reyna Se. 

Y LA LETANIA DE NUESTRA SES 
hiso 030 orar + al : fin ls dira 


yem! digunmamolí <a, 
k+ Pala dituvalaviel e 
A mur 


e. Dios ñiS.“Nuque ; l Y. Ora prolbiobis: Sang 


Ga Dei Genitrie. 
Exe Ur digni' efficia= 















































































xk Doétriga C lnifbiana. 
Chrifto tañi. pi- | mur «promiísionibwi 
| Chrifil. + ¿sd 
> Orem Gratlam- tuam áe; pr Amen: 
Y luego el Bendito: perla ¡Santilsimo $e. 
e MS Ni A 
ALGUNAS: COPLAS, QUE'SE: CAN: 
fan fiempre. depues de la pi > Rafi 


1 
spa E EL BENDITO). re 
al 1010 de Las. sil ones del. Paraguayos 


Er ye 


pis A 
¡emesg Santé : Une” tant sliegón mu 
í:mo  (milelu, JP citen 0 (lux 

acramento Ajtar mo HON ta quinmno. 

Virghen Santa Maria] Amens: Ámen, Allel 

A ques | la o Acomoñ ias 

Le tañi Santa. No pXcnch Brea. 









“Uy 
diva 4 NUESTRA SENORÁs POR 
el 1090 »: Qi clp gue Marle, cs . 


“A Yiwige Dian úl ¿Tra may talñ jos 
E Nuques o tuleten, A pl A 
Vil pu C hciltiano CÍ1e: Tain: vurenieten aya 

; -Duamiavige 00 A il Zuenachi: Mv e 
Quintovip O Dios.ñi age meu ' 
e an, tana pluque. |. ud al. a dinar. 3 
sl usé 

























El Rofario... 
1 Da a a E Pamgechi Dios oy 
mita Y A vige: | Naghúllentuay. gon 
Nuque tva mu sehi hun- 


MEE TR 


323 ACTO DE CARIDAD, Y CON. 
ricion, al tono ace , O anima PAE, e Ea 
pa Sa XC, Ex 

pos: | 3 ¡ 
ADE Dios > |]. Ghudequevin- 
¿Huenu vemvos, |*Vill tañi piuque mo 
ña fue vemvoe, Vilichihuera diga má 
Montulvoe !.- Vill tañi huerin. “o 
ami Cúmegen»'.: Ebucm Dios ema ! 
Lam: Mutagen, 3 ¡Ehuem Chao ema? 





Vilichi. “diga: meu ey! Huctiteahuel ayan ES 
od ay SES ( ou ie db 
eN « a ¡ 

A ACTO DE CONTRICION , Y 
dtricion, pon 'el tono , Horrenda' mors y ties 
DA. pioniós menda mors ese ¡ 


ADO cfineriical che hal mo poa, ME 


Dios ñi mapa mo pepi pralayay: * 


2 Huelu ai haerin doy ghhdequevin, 
— Fluesilcam mo a ¿em hliculcavin. 
de RA CAP. 9 


| " di 
re 10 q 


Mi Jncatavia mo qe 


, Y F 


J y 
a 4 






























































-4Ta 'Docirina C biianas É 
$ E GAR Mbón dedo 
El CATECISMO EN QUARTET AS. 1 











| 
¡ 


da 2 5 u pu che|| 


QuisecayDios muy, 
'cúme all- | 


Dios Chao, est 
Dios ñi Votúm, Did: 
gey Cay, 
Dios cay ta Epia 
Sants 10: 
Ala cula- Dios: A 
Pd agrio 
a ñl daa Je 
Lu Chrilto. Ys 
¡Maupin, Dios , mupia 
Che: geyo.- ¿Amd 
Ni: «pue mo Virghen 
Maria iso do Y 
Inchiá: meu chegenyeya 
San Jofep egu pis 


ala 18 
Dios ñl dugu, Dios 
ñi piel, 

¡Vill ta; cume stes 
Cl 
Tancunn cay ai. ¿tho- 
quick ad 
Quiñey. Dios vil 
Pepilvoe, | 

Vil choquiquevi 
Ca Yaió 

¡Vil “dugu. ta: kvey 
quimvoe, 

Viil mapu mo ta mle- 


Tay. ps ñomlu > Ash 
-Pillas, Pos Arima Maula,: Virghen: «pigepy 
co, Thalca, Dios. ¡1 ghracia ma 


Viil elge; y Dios mo no 
cam 2 sí de 

Ciyen, pu. Higla m, 
lvirn ica, 0. | 

Vil Ghe. pr | 


7 
Y él ed 


coñila, 

“Huenthú: may quine 
lay ta tveya | 
- Quise Cruz mew 
jefu-Ghriftos 2 


da 





El Catecifmo en verfo, 213 
ada montulaten, lay; 1¡ - Huera que che: hues 
Juelu ñi Diosgen, ñiH] lu lale, wat 

humúl no rumela-¿| Avuoalu'chthal meu, 
lay. . 0 || Veymo cay putheleay. 
Cila anti meumo-||  Cahuellu vempelay 
getulu, che:,. ' 
say Huenu meu no|| Che ñi púlli laquelay: 
cam ve? Ni anca egn cay, la» 
imtupayay. > avlej| quelu, | 
mapu > . )- 100) 

Ji huerilcam vil pu 
che. CA 

Tue mapu meu el. 
AN (tual, 
Zúthal meu lá mon- 
June Cay Dios ayú- 
viliñ, 


Hoftia, Caliz cay, 





Veymo mley , ñi Pio 


gens, k 
duenu meu talá pra-]| —Ñi. chaun vill: 
yal. Chriffiana 


- Ciime que che ái 
anca lale, 
dios. meu ñi pili 
praquey, 
Avgueduam genochi 


Santa Ighlefia: pigey, * 
Unen Apo Chrilto 
gelu, ab 
Inan Apo Papa gey. 
Eli relghe- Sacras 


runie, | mento UN 
dios egu thepelequey.||Chriño, lá vureniateny 


6 Cu: 


Ni púlli muchay ponay 


Avle mapu, mogeay.' 


pramegele, q 
Je Chrifto.ñi Chegen: 


Ni Anca, vill ñi Dios. 








































vta 

GCime- dúam mo: cay 
thaghviliñ, 

Ni ghracia 164 eluaten.. 
Ghracia mt dituaviel, 


Mutu bautizageaymi, 


Bautizagenolni may, 


Cuthal mo montala- 


ayas! Gia ía 
rd tute: hueril- 
cami, e 
A «Chrno 
gelu,. 
Entuaymi mi Ena 
Patiru mo», avque- 
duamquela, > 
Penolmi tume- Pu 
- tru, 11 


Mi eotohuerileayam, 

Re mi ayúviel mo 
Dios, 

¡Vey play: tami AAN 
A Dios em! ght- 
dequevin 

Venten tañi Imerilcan, 


Ea tamil ayúvin mo. 


yr | hilcdrla, 
yan. 



















Dodrina C briftiana. A 


Per DOTA E , Dio 
em! ! .s Ñ 3 Ti ) y p 
Venten tami ¿hue ilca 


Vii 


Pevalvi may Pacino 
Viil: ai talmen piavin. 

Mi cime comul 
ghayam, (me, 


Huerilcam vielmi tua 


Une: livtuge mi púlll, 
[quilmi cay che no 


YUMI) 2 Es 


Ina cay lucutuaymi, 
Mi Dios gellipuavimi, 
Mi venten cumelcada 
teu 
Alt 
mi, 

Yom ciipa rezalmi 
Cay, 


chiarmañamario 


Rolarió rezaleaymi, | 
Vem Santa Maria mea. 
Velimenquechi elvalus 


ayml. v. 
Caque rezan yod 


cúmelu, 


Dios: tami- bil 


viel, Fif 





Coplas virias. 215 
. De Ka ; h 
ifcal  camañ mi Niey-5 mi .rezaya- 
Chiilca viels | 


CAP. IV. 
TRAS COPLAS EN VARIOS TOs 
hos; Y 4 Varios Afuntos, 

326 Al Niño Fe- ¡ Vemi ga no cam? Sres 
us recien ¡acido én Dios thiyiecalu 
y noche buená, por el _Huena mo, pegey 
po Veante mis ojos | ¿ue mo gúmalu, 
( a Diner. may vemgéys 
j Efus pellevichi, Vemi 5 cúthal meu 

Pi tañi duam: | Taiñ montuam; Sc: 
z. Fefús ajúvichi, | Dios vill che vill piu= 








Vi cunte layam. Vil toquiquevis_ (que; 
A pu huen ! aliens Huelú ado ál Nuque 
Boch Cúpulcimovi. 
uta dugú miley : Vemges, Htiénú “inet 
dios, pineñgenochi, Lñ pepi prayam ; Sc: 
ineñvalúquey. Dios, vili eltuvilo, 
'% climelcayatet; | Vil pu che ilelquey: 
ineñvalti y ¿plam; Se. oque niepavilu 
Dios vill pepilquelu, | Ado mo ¡ulgey: 
Jue piñeñ getuy ; "emgey may, moll ánti 
Júenu mo-milequelu; | Ni mañumgesm, Sce 
Pue meu naghtuy. | MI mañuinmotea, 
Taiñ ayueteu Y Jeluss che gelay: 
p y E . guay Mi 


+ 
re 


































































216 Dolria.Chrifiamas 


Mi ayimoeten, Piugue geymn éar 13 
Nahuel vémgecay. + | Jelus ayuvimos 
4 ps lmen! nahuel, 1 Ma cime layama, 
_ pagi (Bcc. | Fefás pellevichi, 
luque geyíbn cam? É Pi tañi dúam; 0 
A. pu huen! nahuel Jefus ayiwichi, 


- pagi Er | Ni ciime layames 


327, AL SAGRADO CORAZON . 


de de a j por el. rono, O Cor Divinibsion: 
Ec. 16 otro femejtnte 


A Jefis ñi Pieque! Quidu fi itachi 


Uvehigzel llege: Ves cant elelalayaut 
2. Huerilam mó Ni rubmen pu che2Sce 
amlelis | Ex! huayun mall. 
Laquile, PiE0. Canta 


Dios ñichme Piugre Gelus pegey CaYs 
Mu co hantelgey 5 Chunpi vemgevaley' 
Lagimgeavalo, - Huall tharilecay.. 3 
Hoema Hadculeyo V ¡lharolvuñtaqueyint 


Fñ Iyuecilcam inchig . Venten! huayim: hue! 
Vemlayo nucamvelSc | Sec. 





Vachi Dios ñi Piu- | Chumaiñ cam, Diog 
+ UA e | Mi mañumavin2 
egey mu ca mel, Rulmehuelayalñas 


Quise Cruz. nicluz | Mi guveavin.s z 
y Mi 








| Coplas a : 2107 
Ar ghracia elumoliñ, Jefas Al Piuquet 
lemala; vempe; Sc. luv Urdiales «Ke, LS 


327 A MARIA SS. MADRE DE 
la Lux, por Los pad 10MOS, E: 


a Upa montuquelu 
= Alhue meo pr che, | 
22% Pelon tañi Nusque | Aldin: daquevi; 
4 plugue elupe. 
WVachi Santa Á3 uque | Cathitaquevi : 
y pepilve gey, : ¡Aontudaamguelo 
la cuñival púl5 pra Sc. 
ZJú:hal mo. entuquey: 
“ei cúpa MOnNtule. E yen gey umel 
¿hriftiano che; ¿cc Nua pecínoel, 
Jelus, vey AE coñt Nua duamel: 
Metonieges | Capa cay montule, - 
zu eme que piuate ¡ NViu yavulupc; Seo. 
Anghel mo tlavquey: | Tumechey llecale,, 
drdusmmagela : Ni confelayal 3 
1 piuque, pipes Sc, € inmechcy. yenuele, 





Vacli cime Virghen | Hyerin al entual: 
avénen ñi E o Cad choñiaquile, 
Digey > pelolvilu, 
Pais dumiñgen: Cipa montuquele 
Pelolgechis pum, 


AL 





Vez ctas Ed 
Ahme vill pu. che , 


'Huela vachi Vig hen 


Quiñe Citilliane. : 


Es: lladenrquipe; Seca A 


¡Alle ImEn pu ches Res > 


































































213 Doétrina Chrifiava. 

AL GLORIOSO PATRIARCA 5. FOSEPH 

el Hoymno: Ye Jofeph celebrent Sc. por el 
tono, Mi, bl, mi, fa, re, Gte. 


Huenu mapu mo mlelu Entalpayimu muchay 
A. San Cole! Dugu , vemgelu. cay > 
Cr Upa pr amghiytueymi, Mu cimequi: imblgeyad 
ami quimgeam Jefus ñi Chegen. : 
Viil det mapumeus ] 330 Muña cay ll eghi 
Vill vachi puche meuz | Mi Jefos , rovidvichi 
Veymo ghiicatueymi > Mi duam pi: BAS 02 
Mi raquigeama Eghipto. michicola. y 
Es ferepite, Ciipa Kc. Yevimi : do id 3 
-hnmten pramvalgey Jesufalem mo em! 
S.Cofe,Dios ñl Naque Ca petovimi, Ehuem' p 
Piñomi tvey : Mich hiyin llade in egu 
Huelu pe laos 5] Cad lnaquevuya Ñ Í 
¡Tami Piñom may. Lale ula mútena : 
Santo Efpiita mo ; Huenu mo. pey pu Sana 
Chuchi huenthu m sa | Ni Peumagen;: ¿(e 


32 9 Allcitulego, | Huelu Arghel hherquel 





Jelus piñeñavimi., Huels pu peumageia 
Mu legh, pigecay. Ma libve vemgey 5 
Deuma vaquiñcley. | Mogenpequelu may y. 
Mi Pj 1inom, Dios. ñi piel Dios mo, thepelecay. 
Vémlu ta tvey : Mi pilla, peDiosqueluy 
Epadoaslequeymi ¿| Vemyod peumagey.. o 
A SAN 


















Coplas varias. 259 


4 SAN FUAN BAUTISTA, LOS HYM- 
Ms , Ut queant, Anta deferti, y Ú nimis 
felix Sc, Por el tomo ,y metro, el Ata: 
Ctivo XCe 


331 Ghilcatuvichi 
Mu vuta San Juan 
Ni vemel entuli, 
Ni lihue , ñl lan, 
Ni glamel, ñi piel, 
) erimontuan ; 
Jnema:tuvichi 
Ni come ghúlcane 
4 ghel cúpal- lu 
dos ñl pivalpan, 
vi mi Chao, 
Ja ta pigecan: 
Juiñe votimagmi , 
3húytugeay Juan , 
derimol geslus 
/emgey £l cúpan. 
Juelu tami Chao, 
nche votúman , 
23, vuchaquelu?2 
Mupiltuquelan. 

Vey pi mi Chao, 
Veymo quethogey » 





1 Duguluelayaymi a 

| Voy. ula, pigey; 

| Muaa cay ¿le¿himi, 
Dugun petuy veys 
Dios eag vamigeda 
Aldú pramtngey 
Eyimi- mi Nuque 
Petu vuquiñgey » 
Mi pichio anca 

| Petu racimedey y 








lelus , mi pepateu,: ? 
Petu eymi vemley, 
Quimvimiz mi pluque 
—Vegmo mu thepey; 
-Thepey cay mi Muque> 
Lim dugu entuquey ; 
Santa Maria 
| Veychi cay vemquey. 
,23 2 San Juan pichila 
Uhue mo mlepiy5 > 


| Huerilcanoalu , 


| Veymo. mithicuyz 
Cho= 












































220 
Chosi mizquin esq 
Co cay iquevuy ; 
Pilcu vemgelu * 
Putuquelavoy. 
Ca pu Profeta, 
Cupayay, pivuy, 
Jefus, juan liechi 
Pilu, deuma acuy: 
Ca pol Santa gelu 
Juan meu gelaviy; 
Jeíus Montulvoe 
Juan ntucolmuy : 
Cópa pramJuanquelu + 
Chem yom plavuy 2 
San Juan mo mútu 


Vik che yavulogo | 


A peumagela 
Ni vuta San Juan ! 


Doctrina Chrifilanss. 


| Aldin chipanta 









Tami pramaviel, 
Chuman , chuplanz - 
Martir pepilvos ! 
(¿imnolu huerilcan e 
Viihuemtuquelu , ? 
Geno thepelcan. 
Quellumopaiñ , 
Pechi cay mi ing 
Daguomamolí , q 
Ínche cay vaman; 
Vem cúmelcayala, + E 
Vem clmeleayan , 





Vaquschi ghilcan, 


, 
| QUE viva San Jun 


pl 













0333 ALGRANDE PATRIARCASA, 
E gnacio de Loyola , la Marcha, Fundas 


* 
» 


dor fois Ignacio Stco 1 
ht | : 
Y Uenuntuy y) vuía Ighnacio, mi ginen 

A Pu Paticu ñt Thoua, y 


Felus ñi hueychalu Lincogen y 3 
Ni pepilel huegchan men máyuta pu :) 
LE N Qu 








E ye Coplas varias. 221 
Nopimaymi, piquey doy no hueychan mo yent? 
Ya pu Cona, ya tumo nulia,  (vuta Sres 
Muña dugule culthun. 7 fe repite, Huenuntuys 
Vachr ciimtnlun vill Aihuegen MA 
Áliau, ya piquey ¿ coylia Lutero cay 
Elchelequey , ñi quebuatual ,.... ai leveual: 
Vaple coyila + ghimapue cay quehuatuay , 
Caple Ighnacio ñi ghracia , lihue > comegen: 
Ni Linco may . . «gúnelgecaf y e. piquelu Cruz y 
Viva Jefus , Jefus : | 

Ghilvipe tatuca ñi clorias . PS 
Clorin + .«ciorin + se cloris Y fe repite, Vachi 
eimtulun «e, 


334 AL' MUEVO TAUMATURGO 
San Francifco Xavier, por la Amable. 


Yisthal, Fue, Céiw, Lavouen, 

aa Cuthan , Piru, tanciqueyiau Cy y 
Aut cay unthaley, «.. mipiek lecaquer 5 
Xavier ! aldiy mi pepilquens 
Iney cam « +... Incatuejimo 
Iney cam quellutieymu , 
Quellagelan > piay ? pipam : 
V ¡ll pu cuñival, pa cúthan , 
Mu vuta cuñiun mo miela , 

Ly mi cume quellumenvio y 


























































232 Doclvins CheiHanso 
Ni cúdau mo cay montiiavilu y 
Epu- getuquey mi intans 

Mi perimol ». . + raquival gequelay 5 
Pu libro meu rume muñaquelay ¿ 
Relghe mari La mogeltuvimi ; 
Dios mo cay uñoduametulvimi 

Vuta qué mapu : myuy cay? 
Pataca Cayu mari raquilgey ; 
Huaranca Cara mo Datronyegey : | 
Ni ghulean ventencayaf. dE 





A SAN LUIS GOoNZAGÁ , PoR El 
tozo, Quondam funplicali 5 4 otro fé 34 
Mejaiite. | 


335 SanLuisGhon- | Fefus, Maria, 
Quellumopaiñ , (zagha | Uney mi nemil y 





incamopalñ Pimi cay vemáls 
Tan chegen ¿ A Dios ema! 
Y ureniemolin, 336 Tami gitanti 
Moll ghilcayalñ > Puthey quñechi, 
Moll pramtualñ J Cithaltugechi j 
Mi cúmegen. Chumgeehi chey ¿ 
AN Cuñiungela 5 U manzbtuquela, 
Bautizalgeymi, Cuthal yehueymú, 
Ghracia elugeymi, Dios montuleymu , 
-Lleghaolnú ula: Dios vemi tvey. > 


Huenus 











Huenucht Covque Pilay mi Chao, 
Wintavilu Cathituquelu; 
Ai duam > pilus - Vodeyeu huelú 


"uavun vel! Mi yavulen. 


an Boromeo 338 Eymi Patiru 
Purenieymu ; Deuma getula, ñ 
Pey elueymu Dios mea poulu 


due quiñe mel. Mi duam vemgey: 


337 Dios tañi Nuque, | Gelay ca dugd, ve. 


úme Glam sélu, 
Aadrid mo mlelu, 
leymu tvey: 

we? Patiru 
Jeay ai múta, 
Peychi mo ecutú 
Ai Ñuque gey. 


Dios quintuvimt, 
Ayúntuvimi, 
Vey múten vey. 
Hue che gevulu, 
Dios yepaeymu > 
Hueñu mo eleymús. 
- Mi chepeal: 40 





=Veymo púllgechi | Vurenjemoia, 
lyúncuvimi, Uduammoquiliñ, 
Au quintuvimit Lelcimoquiliz, 
atira ds La montudl, 
Ax Ride 
A 
il OE a ANN e 


A Ae 


Coplas Varidó. 213 


de SR a 




































































Doflrina Chrifianas 
e AB V, 
CONFESIONARIO POR PREGUNTAS, 





1 él cosfafhlayol , dothlim, 5 en 0 
; ñahue 2 2 Chumten cúyen mo cd 
zo, (0) chumten thivanti mo (tu confeía 
Jaymi 2 epu manchana mo ula ¿ chla mo chey: 
3 Veyeni. luimumielelavimi Patiru tami hueril 
caq quisenorume , vil] entalviaii chey. 24 Opo 
Jimi cayo tan pietu ta Patnu penitencia mo: 
3 Lludgeymi > calarangeymi. cho Patiru: bs 
pan 2 | 
Ea. vochúm. > climey ta dtigu ta iva $3 yin 
luge miuten , vih entulen tam huerilcam , ta 
mu relmen lea, rolniequelay cam ta che? vil 
entulcunoan may s oviillquielr quiñe no ¿ame 
quiñe rume may ta ovulvuek, cmé confefa 
2Yavuyaki > huela ca vuta huerilcayavugmi si hi1: 
che ramtoyecumeayu , yehuequiimi  miten; 
—Paticu may ta entavalquelay ca ple tañil all 
elchi huertcan vameus 


oe PRIMER MAN DAMIENTO. A 


17 = Ntulen ¿e : gelay. Dios, ge 

, pele chey ta Dios y pipey qu 'Iñe 

med má duamz Ghideniepeviad: chey Diosñl 
| duga 3 









Cor fefionario 225 
sd, o te has confefado otra vez, 
pie 0 hijo, 6 hija 2 2 Quántos meles 

1,0 quantos años ha, que no te has confes' 

ado? dos años habra , dacalo tres2 3 Eaton. 

es no le ocultafle al Padre ningun pecado tu- 

19, O todos le los defembrifte 2 4 Y cumplila 

e lo que te mandd el Padre por pevitencia ? 

s Eres foltero, 0 cafado.? el Padre te caso 2 

Vaya hijo, bien eta, animate no nas, del= 

ibreme tus pecados, tus faltas, que acló no 

'omete yerros la gente 2 Defenbremelos todos, 

10 me octites ni uno fiquisra, porque con uno 

Jo mas que me ocultáras , no. te confefarias 

en , antes hartas. otro pecado grande ; yo te 

ré preguntando , ho tengas verguenza en to: 
do cafa», pues el Padre nó puede defubrir por; 
otra. parte los pecados que oye aquía | 


> 


340 PRIMER NANDAMIENTO.. 


mE 1) Ime Hijo : hi dicho: tn interior 

/ alguna vez, no hay Dios, qui- 
zá no h:y Dios? tienes abosrecimiento a- las 
man. colas: 





















































226 Doctrina Chrifiíana. 
dugu ? coylla gepey Dios ñi dugu, talá mie 
thamtueteu pu Patiru , epen gepey chey , pis 
peymi , pipey chey ni piuque 2 2 Pilloñ , Ans 
£ú , Cuyen , caque vamgechi dugu >, uvchi e 
yimi , Dios vemgelu, uvchigellipuvimi chey. 
gulatucapevimi Pillañ., gillatucavalvimi chey 3 
3 Veychi coylla che, gen huenu gen piruz 
gen choroy pigelu ega , mupilvimi chey vil 
fami piuque meu? gillaupevimi , incatuvimi 
chey 21 4 Pu peuma mupiltapravimi, ithopeus 
mapraymi chey ? $ Machi camañ geymi ? mas 
chituymi > úluchepraymi chey ? machitugeymi, 
úlugepraymi chey 2 6 Calcugeymi chey 2 char 
lupeymi chey pu vileu ego, mi gillacuavigm ta 
Pillañ 2 7 Calcu geavuo velem | machi geavun 
velem! pipeymi chey? 8 Mivuchi2 (0) chun. 
ten mita 2 ¿dque In fngulis peccatiso 


*m 


341 SEGUNDO MAN DAMIENTO, 


t. (7 Oylladugu jurapraymi chey, Dios 

| taa vla, vachi Cruz tañi vla, Juf- 

ticia ñl age mo chey 2 2 Mugey ve ychi du= 

gU , pipeymi jurapran mo, tami mu quimnos 

viel 2 3 Papay fum Chachay fun, pipeymi 
chey coylla dugu mo 3 4 Tami úllcun mo. la- 

gúmavia, chugartuavin , hueralcayavin , pithipas. 
> peymi 








.  Cpnfefionario.. 227. 

sofas de Dios ? bas dicho , 0 ha peníado tu 
corazon > quiza lon mentiras las colas de Dios, 
que nos dicen las Padres , quiza fon fabulas? 
22 Has adorada , o fuplicado al Rayo, Sol, 
Luna, y otras cofas afsi, como 41 fuellen Dios? 
las imvocado al Rayo, o lo has mandada 
ivocar? 3 Has creido de todo tu corazon 4 
elos embulteros, que llaman dueños del Cie- 
o», del guíano > de los papagayos ? Te h:s 
valido de ellos, o les has pedido ayuda?, 4 
Has creido en los fueños , O temido te Cale 


zan al revés? 5 Tienes oficio de Machi¿ has 
chupada a la gente? te han 


nachitucado ; 
nachitucado , chupado a ti? 6 Eres brujo 3 
e has juntado con los. Machis, para invocar al 
Rayo ! 7 Has defeado fer. brujo, 6 Machi? 
y fuzotas veces 3 idque in fingulis peccatis. 


0 
0 


341 SEGUNDO MAN DAMIENTO, 
lei As jurado con mentira, por Dios, 
por elta Cruz, o en prelencia 

le la Juíticia? 2 Has dicno con juramento , 
ierto €es efto, fin faberlo mucho? 3 Has di- 
ho con mentira, por vida de mi Padre, o Mas 
lre 2 4 Hasdicho con juramento, eltamdo eno- 
ado > lo he de matar > lo he de hesir , le he de 
14> 

















































228 Doctrina Chrifitara, 
peymi chey juramento meu? $: Pey chey hue 
ta dugu ca che, tami coyila jurapran ál via 
chemchi huera dugú pey? 6 Lacachi ta inche, yeca 
eli mo quiñe linco Alhue vemgenole dugu, pl 
peymi chey, tami mupiltulgeal coylla dugu? 3 
Coylla juravalpravimi chey ca che 2 mivuehi? Sc 











345 TERCER MANDAMIENTO. 


Y LlcivalMilalu Dominghó antl 

L meu, Fiefta meu cay , icalpevi 

mi chey quiñelque mel? chem ñi' wla chey: 
2 Cudautupeymi chey Domingho antú meu. 
Pieña mo cley ? muna cudauteymi > aldi 
chey 2 enem tañi vlaz 3 Áyunan anti met 
ayunatopelaymi chey? illopeymi chey ? Viernes 
ant mo cay ldontupeymi ? chem úl vía mo: 
4 Mifamemn, ayunatumn, Hoquilmn Vierne: 
men > códauquilm pu Piefta men, pu Domin» 
gho meu, piguevimi tami puyall , mi rucatu 
che? huela cúdauvalvimi egn chey 2 cochina. 
valvimi egn chey wachi que thoquielchi dugu 2 








_ 343 QUARTO MANDAMIENTO, 


I Y  Agquiquevimi tami Chao, mi Ñuo 
AN, que, tami pu Ghúlmen, pu them a 
6d 








| Confefromarió:: 239 

sacer dañó? 5 Ha tenido delgraciá algun otro, 
or caula de tu juramento fallo 2 qué delgra- 
la tuvo?-6 Has dicho, para quz te creye= 
en, aqui me muera , llevenme los diablos, £ 
1 es elto alsiz 3 Has hecho jurar falío 4 
o 2 quantas veces 3 , 
a) | 


dar TERCER MANDAMIENTO. 


mt TD) Údierdo oir Mifa los Domingos, 
A Ly Pieftas,, la  hias dejado algunas 
Bees? por qué caufa?. 2 Has travajado en 
Jomingo > 6 endiía de fiela? poco 0 mucho? 
orqua motivo? 3 Los dias de ayuno no has 
yunado + o: has comido carne 2 y los Viernes 
ds comido carne ? por qué motivo? 4 Mandas 
tas hijos, ados de tu cafa, que Vayan a 
Mila 3 que ayunen , que no coman Carne los 
/iernes, que ño trabajen los Domingos, y ticilase 
¿2 contrario los has mandado trabajar 2 o has 
do cauífa que quebranten eftos mandamizntos 


á ' . o E A 
343 QUARTO MANDAMIENTO: 
E TÍ Onvas d tu Padre, y Madres 


3 Aa tus Caciques a 4 los mayores a 
Mi: las 





















































230 Dolleira Chriliane, 
Pu cuye? pu Patiru cay, pu Capitan? gm 
depevimi égn cliey 2 conmalpelavimi egn quiái 
mel? 2 Ayeñtuvimi pú coñival >, pu vucha, 
pu cuye chey ? 3 Hueralcavimi ego chey né 
mul - mo, vemel mo chey + 4 Cuñivalclelt 
tami pu Chao, mi pu them day , vurenteviml: 
Heltovini egn, no cam vez mi cure , mii pu 
yail cay? 5 Re támi úllcuel, ehitipuvimá. ches 
tami-cure y tami- pu yall 3 wi rúcatú che tay: 
eme glamquevimi , haelu huera glam elupevi- 
mi egn cheyz 6 Confeflamémin ,- Miflamemn, 
- Amomarimemn, pipevimi; huela 'ropalpravin 

chey ál rulmen egn 2 7 Cathitupelavimi egn 
£a huerilcanoani 2 10 LON 

; 
344 QUINTO MANDAMIENTO '' 


$ 0 / 
R Y Agúmpelaymi cley  quiñe che 
1 chúgartupelavimi y allvidpelavin 

chey 2 hueralcapelavimi cda rumelu chey 2 
Gludepelavimi, huerapuetapelavimi chep int 
Do -rume ¿3 Eymi tami via laglimehepe! 
chey ca che , allvúli chey 2 4 Layavuy velem 
veychi che ! hera dugu chey  peavuy : vel! 
pipeymi chey vil tami piuque mo? 5 Las 
yovun vel inche! yepayavenu vel quiñe laco 
AMibue ! pichipapeymi chey ta y choñiulu, úlle 

| culel 









| Confefionario, o. AR 
ás ancianas , y a los Padres , y Capitanes? Ó 
les tienes odio? no les has faltado al  refpeto 
guna vez ? 2 Has hecho burla de los Pobres , 
riejos , o viejas? 3 Los has maltratado: de pa- 
abra, O de obra 2 4 Eltando pobres tus Pus... 
lres , y mayores, los has favorecido > les has 
lado de comer, -ó no? y á ti muger, y 
1ijos 2 5 Solo por enojo has pegado 4 tu 
muger) a tus hijos, 0 a los de tu familia 2 
os aconfejas bien, O al contrario les das ma- 
os confejos , o exemplos? 6 Les dices, que 
ayan a confelaríe, a oir Mila,a rezar; 0 
l contrario les difimulas lus faltas 2 7 No 
os atajas, pafi que no péquen 2 


"344 - QUINTO MAN DAMIENTO. 
aio iare odias | 


1 "MT o has muerto, herido , O laftis 

| N “mado a algun hombre ? o hecho das 
o de otra manera 2 2 No tienes abarrecia 
piento , O averfion a alguno? 3 Por tu caula 
la hecho muerte alguno, o laftimado? 4 Has 
lefeado de todo tu corazon > que fe. murieffe 
lguno', ó que tuviefle alguna defgracia ! 5 
las dicho, eftando aburrido y p enojado, Oxas 
4 me muriera > óxala me llevara uni lesion 
lé Diablos? 6 Té has emborrachado, hata 
A | HE * per= 























































232 Doclrina Chrifiiamt, EN 
culelu chey? 6 Gotipeyi chey ta, quimiriéñola 
ulaz Vemgechi ad geymi, tami golial, re t, 
mi cagenmayal chey: % Hueriléajoi cliey tan 
golin mo? vem ad geygmi cay ? 9 Llúdcimvin 
chey quiñe malghen laluén' meu y tañi la th 
payal ñi placñt (fi fuere miger ) Hudcúmuy 
mi chey lahuen me s tañi da thipayal a 
pinen 2 A | 


345 SEXTO, Y NoNO MANDAs 
IPÍEntO. 


Y PD Eyepeyecinolupeymi — chey 
o2chi dugu 5 pú malgnen chey, t 
mi ñuathepeicayavis! tami anca? 2 Huerilca 
yavon vel pu malghen egn! pipey chey. n 
dun ? 3 Huerilcaymi chey malghen eg? pi 
ñamgeruy » lludgevay chey veyehi domo ?/. 
Huerilcaymi epú limgen egu chey ? ñique ec 
ñiluen ega chey ? mi moñmalwe «ga chey. 
chamyevimt tvey 2 $ Eymi cay piñomgevuy 
mi, piñomiavuymi chey2 6 "Mi piñom 
moámalue egu huerilcaymi chey 2 «hemyeny 
gu mi piñom, úl moñmahune egu? 7 Usamtul - 
peymi chzy ? QUIicciy tami  0ñam y epul 
chey , alduy chey? chumten ciyen , chumte 
thipante chey uñamíuleymi 2 chumten 3 


ma 








Confe fonario. 133 

erder el juicio ? tienes ea cofumbre de em 
orrocharte ¿ O folo de ponerte calenten ? T 
las hecho algun mil en tu embii laguez ? fue= 
s hacerlo ? 8 Has hecho abortar a alguna 
luger  cón hierbas > para que falieie muerta 
criatura 2 ( f fuere muzer y te has hecha 
ortar 2 Kc, SEG a H1338 


X 2 x > 
o 
Xx 
0345 SEXTO , Y NONO' MANDA: 
miento, ! 
4 Eprelentalti ne tibi res impudi. 


cas , five mirlieres , ad delectamen- 
im tui corporis > 2 Defidez rafti ne peccare cun * 
ulieribus E —Peccalti ne cum  muliere 2 
njugata erat >, an foluta dífta mulier-2 $5 
eccaíti ne cum duabus fororibus ? nun cum 
atre, $0 flia? muin cum tua cognata 2 que 
agnatio illa 2.5 Et vero tu cenjugatus eras , 
+non? 6 Peccafti ne cun cognata tUX UXC= 
[s 2 le cognatio, elt inter ¡Has 2 7: Hales 
e consubiimin 2 “unicam +habes', aut duas , vel 
lures 2 quot menfidus , .anvilve fic vivis 3 
uot diebus habebas. rem cum Ha? 9 Intali 






































































234  Doclpina Crifliays. 
mo peuvaymu? 8 : Nehuentupevimi chey: t 
malghen, tami nacimaviel 2 tami piñomtuavie 
chey , yevimi «caple, pstu yocircu lu ta tvey 
pinolu cay ? inagechi  calarantuvimi? 9 Golil 
cavimi chey quiñe mlgheo) datupevimi hey 
piaulpevimi chey , Tamil peancayaviel 2 lo Ñua 
gechi dugu piprapeymi chey 2 ñuadugalvim 
chey ta pu malgnen , ñuagechi rovalvin 
chey , malditavimi chey, thayagalvimi chey 
caque ñuan dugu vemvimi chey ? dalliapey. 
mi chey pu huenthu egn? pu malghen egr 
no cay3 11 Niepeymi chey. Ixhuen, cachen: 
rume chey , tami ayiateu ¿ta pu domo? quin: 
tuvimi chey > dugulvimi chey pu calce. > tami 
eluaten vaquechi. lahuén > pulpuitupraymi chgy. 
vemgechi  tami-. aytaecteu. pu malghen'¿ 
32  Dugulelen vachi domo, tami .huerile 
cayam 3 pivini «hey ca che? 213. Eymi 
cay , dgulelen . vacht  domo:.>- pigeyui 
chey 2 degulvimi cay 2 vamgzchi thapúmvimi 
egu cay? piñomlevaygu chey? 14: Quidu. ,Guagí 
chi amidituuymú chey 2 peyelpoyeluqueviyym 
chey quiñe m 11ghen? th pino apanetymi cay? XL 
Ca huenthu egu ñmgechi maldiganymu. chey? 
naghmapanepevimi cay 2 naghmapanegheymu 
cay eymi2 múdotuvimi . chey- > núdotuey 
chey 2 16 Hueyútupeymi chey quiñemel, hues 
Y yú tus 











Comfifionario. Dear 235. 
ome vim alicui muligri, ut. peccares “cum alla 2 
it nolentem, alió rapuiíli, ut em. el? 
corem ? ac tandem duxifti em? 9 Inebrialti 
: aliquam múlierem, aut perlecucus es, aut: 
oleltus illi fuitti, aut Jjmportunus, ut €am 
gnokeeies? 1o Es ne locus impudica verbo es 
: impudice allocu tus, amplexus , deal: cularus 
ulieres , aut tetigilil eds , Live «ud  fimile 
Is£fociiti? Laudaté ne te com: altis de rebus 
ipudicis + an non cum mulieribus 2 11 Ho. 
$ n2 herbis, aut quid fimile , ut te ament 
alieres ? aut quelvifti- hujulmodi > «ur alos 
tus es fagis > hoc ut tibi darent , aut, ku- 
modi incantationes fecifti ,ut te -vellent 
ulieres? 12 Allocutus ne es aliquem » ut 
am follicitaret. pro te? 13 Tens etiam aliocu=" 
seft alius, ut aliquam  Lollicitares pro lez. 
que  feciftiz. ficoue peccaunt 2 conjugati. 
erant? 14 Terigilti ne te ple impus SicisL 
praclentas as n2tibi aliquam mulierem? num» 
y Cana ft pollution=m ? pS Habuili he dd 
impudicos mutud cuna alió ¿ coníafti one. 
he pollutionem 2. aut- Ule .tibi 2 plena 
lua cognovifti, auf: ¡lle te 2 16 Exercuil 
-n> fodomiam com alio , aut alius tecumn 2, 
' Commitilti ne Rettialitarion aligua. vice2 
13 Fea 







































































136: Doctrina Chrifiana. 3 
yúmugeymi chey? 17 lvúm egú , ovifaegn e ey 
¡hapimuymi quiñe mel, che vemgevule? 1Í 
Yaquéchi huerilcan múlimi chey pu lghlcta 
meu, thav Ighlefamochey3 ** .%->- 


Ey A | 08 

| E 
446 SEPTIMO, Y DECIMO MÁN= 
he ! damiento, | q 
-M 

la "LT Utñeymi chey > Iohleña mo hue 










| ñepeymiz chem? chumten d 
Uñoltavimi, cullicavimi chey gen cullin, ta 
mi yéáhmaviel? 3 Hueñeclovimi chcy ca che: 
huéñege > pivimi chey? 4 Ca che úñi hueñeel 
limnielpevimi ? Chen cuilipeymu vey ñlvk 
5 Mi gillácan meu - gúnencapevimi chey € 
he? Chumgechi? 6 Múntupeymi- chey 2 hue: 
_áñechi, múntuchi, pipeychi mú duam? 7 Pepi 
<cullilu, cul ipelaymi chey tami Uúhuemnieel: 
atinmaymi chey2 8 Ca che it cullin, « 
che ñi.te culmeyeamavimi chiy 2 9 Quic 1 
inche nieavun vel + hueñengechi,  gimengechi 
gaHevule rines , pipeychi mi. duam? 4 
k O 








 Comfefomarit 437 
8 Fzcifti ne hujutmodi peccata in Ecclesia, 
ie juxta Eccleliam ? 


dG Molicibús á¿!iser interragátiortes ¡lis decos 
odare faciende furt: nec omnes omnibus, f- 
 viris, five feminis, immo cantifsime in hoc : 
im ¿llis procederidam , vam ad male fufpicaia 
im proni funt. 


346 SEPTIMO, Y DECIMO MAÑ» 
damientos 


: 


¿ eve e E / , le 0. 4% Ae E 4 

i Ás- hitirtado 2 Íuirtafte en la Tgle- 
d. Xx fx? que? quanto? 2 Reficuilts, 
gate al Dueño lo que le líabias llevado ¿ 2 

yudafte a hurtar 4 otro? 9 mandalté lurrare 
Le guardafte 4 Otro lo que habia hurtado 2 

le te pago por ello? 5 En tus conchavos 

s engañado a otro? de que modo ? 6 Has 

itado algo? has deleado hiirtag , “ó quitar? 

Has dexato de Pagar tus detídas, puliendoz 

lo ins diferido 2 8. Has codiciado la hacion- 

» O bienes ag:mos 2 9 Has deferdo tener 

“ageno y aunque fuefía com hurto » ó com 


Sino 2 : 
Io | sl) 
y E A 














































































E Doblrina Chrifiand. e 
317 OCTAVO MANDAMIENTO. 


i Y T Uthalimi chey coylla dugu cach 
NO adelcheprapeymi hey? 2» Ca e 

ñl lingecht hterilcam mitlampavimi ca pl 
3 Pu caca > pu hue s me huerilcavos ñ 
mulpelavimi Patiru mo, cimelcatuwilu ta tve; 
4 Coylatupevimi ca che 2 huera: dugu E 
chi mi coylla ñi vlaz 5 Duguyepeymi ca cl 
Patiru, Capitan > pu Glirilmen chey ? 6 Hu 
ra “duamtunmapevimi ca che ñi piqueel che 
7 Dalluvos ) yeduguvos geymi , vem thile 
chegueyui  cay ? | MA 
Exortacion. Eya Vochúm; yavulugs m 
“ten: yom hu>rilcalaymi  chey? Deuma y 
“entulen tami hnerílcam 2. llmimilaen ch 
'quiaz no rúme? Vamaymi may tami pe 
“tencia mo Sc. ina cay'mu avenduamge, 
cuthandnamilego vill tami huerin tañi via y 
Hhuerilcahuelayan > maricht no rum2 rúlmett 
layan > pivigo mt Señor Dios: inche cay»] 
“ñi vía mielu, perdonayayt tami huxrilc 
“vem cline livgetuay tam púlli , montuayt 
cay husrilcam meu', ca hnerilatunolmi ca 
montuay mí cuthal mapu mo, prayaymi ca 
- Pana “meu” Pres may, Taiñ Apo, s. He 


Chrifto Pq e 
































o Confefómarios 38 
34 OCTAVO MANDAMIENTO. 
MAME sd Os 


ca TY As levantado fil) teftimonia 
| UVa otro; 0 Edbhhido Ll culpa 2 
Has defonbierto pescado oculto de otro? 3; 
Llós brrxos3lodómitas , y otros muy pecadores. 
0 ,lós his atulado ál Padre , que 1> remédiez 
Has meñtido 4 dro? y la tehido delgras 
ld pór tu iméntira? $ Has murmurado de 
tro ¿ del Padiez del Gapitan 3 o de los Cas 
igues 2 6 His echado a mala parte el diclioz 
hiecho de otro? 7 Eres chidmolos $ recaús 
líta , y istes Eizaña absiz | 

Ea Hijos animáte en todo caló; io has, 
ecado ias? ya m:zliás delcubiérto todos fus 
ecados 2 rio iite has ercublerto Higinio? pues 
hi penitencia haras elto Sc á mas de elo 
rrepiente.e mucho y y dielézé por todos tiis pez 
ados , dile a tt Dios ¿3 no pécaré mas 5 por 
ingun cafo Volveré á pecar; y yo; que eltoy. | 
H lugat de Dios ; té perdonafé tus pecados; 
si quedara bien limpia tu Alma ; y libras 
“fas de los pecidos y del Infierno, fino 

- vuelves á pecar, y (úbiris al Cielo. Di 

pues > Señor imio Fefu Clrifa 
to (e. 


5 _ CAB, 













































de => Doétrins Chrifiana. | 
| e A A 
DOCTRINA DE LOS SANTOS SACRAMEÉN- 
tos ¿para que los. Adultos puedan. recibirlos 3) 


, adn inifirarfeles dignamcate 4 


1 


confiruir «fín vecurfa al Caftellano ., eftimuland; 
afsí wn poco. mas f cuidado. ; y. tambien p 


1 2 


E y 
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DEL BAUTISMO. 0 









a p Reg, Mivny ta: pu Sacramento 
E Refp. Reighey. > Bariibino Mya 
Confirmacion, Penitencia , Coni om, Extrem 
uncios , Orden, , Matrimonio: cay. Baurtifine 
bucla, unsley , taió ChrifManolerca. mo ta tve 
vemgelu.cay. thuehvalquavilñ ca: pu. Sacramentoz. 
yo! pigege:1 gey cay , tua pepi: pranoel mg, 
Luenn mapu mex, bautizag 2noliñ. ¿o 
350 P. Chumqueiá mo ta. Bautilmo?- pe. 
Montulelá mo talá unen epu Ghao :ñi  hgerila 
cam meu, huerilcan Orishinal pigola 5 veychi 
huerilcam may , quiñs husra cuthan * vemgelu, 
tulcamagey vill che , chegelgele: huclu taiú Ses 
Tam > 4 : ñor 


” 


: Ls y | p en 





Sacramentos. . Cat 
6 Je Chrilto muten', ñi Santa Nuque ciy 
ulcaniagelay.: Montuleió mo cay ta Baudimo 
uidu inch talñ Inieriicam me, tuté huerilcaliñ, 
aiñ bautizagénonm ula . ima cay eluciá- mo ta 
dis tañi' ghracia ) vemgela cay voilmeiá mo 
a quidu Dios. A AAA 24 A 
“3910 Pp. Chumgechi cime bautizageay quí 
¡eche? 3». Ado quimalayu , tute bawtizalavalmi 
juññe mel : allcitulego, mu pivali may vachi 
liga. Húsma “Eipa ChrifManolquev in tvachi che, 
lay fami: duam : veymo- quide eymt ttulcoa- 
rimi huenté lonco , cime piquele vacor menatel 
ca: Inche bantizzaqiecimi, ( 50 ntalcoguccyma, 
> cichaqueeymi ) Chao , Votum tay, Efpirist 
Santo cay tañid ghuy mew, Amen. Nu inavime- 
se icay tva tami piavin: reco utulavimt vey- 
hi piñeñ > them che gele chey > mounco, def 
Hi co vemeclu , Heringele cay > thaulgelé cay 
lá pire , piMñ > pultad, mulvth- €xy , túmney 
veychi-co: hueln «dmelay chachi palar no Hu 
me , ca vamgechi córú chey : veychi co cay 
atulavimi huente ñr lonco mo , ñi thampal an- 
a mo chey 5 pepilganole cay tvey quiñs hu-- 
ra coñin, meu > utulcoavimirumeñi c0e , ñt nt 
mún chey. lna cay quidu eymt, petu utul- 
ecquevimi,. playmi veychi nemúl”, tamil pivin" 
pymi may ta utulcovilmi-, ca husithe Éuele 
pp pile 






























in IM 
Dr tal NN 
e A 








úl Huena meu, moll tami 
—Siñolimá amúien, vachi lihue men; vey ñi y 





























24% Declrina Chrifiiana, | 
¿pile veychi nemúl , cúmelayavuy ta Bantifmo 
Arontulayavay cay piñeñ husrilcam mew. Ch 
ne quimnicvige veychi dugu, ¿gami goy pu 
nal, tute bautizalavulmi quiñs pineñ quiñe cue 
Son meu, mlenole Patiru.. Huelu quiñechi 
múten bautizageay quiñé che; epuchi may t 
biutizalquavilu, bautizavalquevila chey quiñ pi 
ñcá , deuma dime hantizagalu , ivata huerilcas 
qu. acts 1 A dal 
, 352 P. Insy en Bantifino meu. moáma- 
hueayen, vey  ñi vla mo ciy pap piñomuques 
lygr? e. Yvey esa: 3, buntizag lu ñi bam 
tizaleteu cgu: 2, bautizagelu ñi Chao, 41 Nur 
que cay  bautizalquelu eg: 3, metanielu Pas 
drino, Madrina cay. bautizaglu egn, vey ñ 


Chao egu, ñl Ñúque egu cay. ¿En Lala E 


ore 


18 
t 


124. Cip a. 


353  Exbortacion 4 los adulsos. Demma alle 
cUymi , vochúm , ñl mu cimegen, ñl venten 
punegen  cay ta S, Brutiimo, tami Ciriftias 
nogelatea; Chriftiano may: genovulmi > thipan» 
tug2ayuymi Albmé ñi mapa meu, mi puteleal 
avnochi thipantu mo , Dios tañi piel men; huca 
lu Chriftianoglmi , S. Ignleña ñi piñeñ. Yen. 
g2aymi , Dios ple votimaymu 2 Y21ymu ca 
thaydleal >, hu>ril- 







ayús 
























an Sacramentos. 243 
tivimi, tami Chaltian > g201 2 Eñpa cam baus 
algelaymi. vil pu Chirino ven gelu 2 Ínxya 
aviai ñi piel ta Dios, ñi pici cay ta Ss 
hilera 2 Ke. Be vay Paye, Mifierios de Fés 
¿las de Fé, Efporanz es Coutricica, o Atricioma 
Bautijmo. y. en el Fifcal Caman del Catqte 
354 DE ZA CONFIRMACION. 

3 Chem chey cam. ta Confimacion?. Be; 
+ Quiñe Sacramentos taiá. Chriflienogon taig 
vulefen,  taiñ. «mupiltuaviel vill tañi- piel ta 
los ; vey ñiovia livgeay taíá. pulli buerilcam 
Y y tala cime thaghaviel. vachi Socrarmentoa 
Ama bantizcgolin ¿o ron nsppiRN 
355 P. Chumgechi livgetuay quíñe Cirilo 
ino che pa huerilcam meu? 52 Ca Sacramena 
men > Penitencia pigelua Confelion - cheya 
biitamá enimlaielo 0 lioosel bp 
lios PA 

356 DE LA CONFESION.. 


is e br de | a 
Y Chuman chey tañi eme confe Tayam ? Be= 
- Quechu dugu múlaymi: uns iniótmne 
avimi vill tami huerilcun, imegechi tamil cie 





(Cda 
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que vameechi hinérilcan' mo: chey : vem'duan 
tulaaymi vi taemi luerin.. 000 O 




























Deélrina Chrifiiana. 
me: confeffan mo chtu: epulelu , ghúdeavis 
mi huerilcam ,: véy ñi vla cay mu avciduamar 
mi: cúlilelu, huerilcahuelayan , piay tami duar 
meligolu , vill tami huerilcam entuavimi : Pati 
meu 5 quechulelu, cpoltuavimi fami pleten y 
357 P. Chumgelu chey inaduamtuavin vi 
tañi huerilcam? y. Une uvchigellipuavimi 
Dios , mi eluaten: ta61 ghracia, “avenduamgque] 
tami inaduwmtuaviel vill tami huerin , tami di 
mer confeflayal “cay :* veymo rezayettmeayn 


. Moll quíe ñi thoquielchi A dugu ta Dios, ven 


gelu cay  doamduametnyecumeaymi , huerilea 
ches, huerilcalan «chey: vachi digu mew; ñiont 
ca mo chey-, cahúiñ. mo' chey , nembúl meu, tl 
cun meu, ñuagen meu, hueñen mo chey;€: 


2007 ño Gu 
ka 0358 b P. Chumgechi: cay: ghtideavine ñi ha 
rilcam ica, tañi huerilcatenoam 2 $. Inaduan 
tiaymi, ñi venten hueragen támi huerilcan 
vey ñi vla may ta úthuventugeavuymi cuth 
mapu meus huela * vurenieymu ta Dios: lal 
«uña Cruza met tami huerilcam tañi vla: ayur 
tuávimt may ta Dios, re tañ | “imegen mi 


- fami venten «imelcieren mo, vtirenieteu - m 


dé | | Ora- 





Sacramentos sto: 345 
cion para: antes «de comulgar , y confefur ve 
359 P. Chuman cay deuma poúli confelis 
sim meu? 5. Une lucutuaymi Patiru meu, 








os ñi> via: málélu > veynto yelhúengschi, avala .. : 


amg=chi , yavulungechi cay vey playmi: T air 
wc. v.n. 307 Inche hscrilcavoe che Sec. 
1ymi chey : ula cay entuavimi vill tami hue 
1) ami pat cúme conteilariocl 3 chimgechis- 
umten mita cay: huerilcaymi.  Ovullvilmt Pa- 
u quiñe vuta huerilcam, vay ñi vila mo ta- 
¡ cayneltieteu tá Dios , mi thipuntuxvéted 
7 Alhue ñi cúthal meu, cúmelayavuy: fami 
afefan : huelu ovúllvilmi , entunovilmi chey 
iñe pichi huzrilcam > quine pichi coylla vems 
Di prada y av 2 ios ón DT 
3659. P- Entuñmalayana chey caple tañi hue» >> 
cam ta Patiru? 2. Mica, mica; entuvals 
elay Patiru chem no rume tañi allciel cons 
lan meu: ca che no rume, tute allciprale. 
nfellquelu ñi quiñs huerilcam , entuvalquela. 
caple 5 entuvnle cays mu vuta Imerilcayas 
y > huera dagu peavuy cay5 vey - ñl vla hue. 
aquey vhlelinouquela thav confeffaquelim met: 
361.  P. Deima confefíali cay , yom chum= 
pan2 32. Opoltuawvimi fami pistey ta Pati= 
penitencia mo, opolvalgele  ¡muchay : “me 
15F TM A 







































































146 Dobtrija Chriflada 
tay Enaymintia imita Dios ; taíi psidonati 
teú mo tami pú Ipiérilcam 3 vaquechi am 
rin rézáyayini cáyo Pe pe 


ORACIONES PARA DESPUES DE Col 
> Jefar, y Comulgar v. Fifcal Gamaá, 
"361 DE La $s. EUCHARISTIA, 

+4 Mifa, y Comuntons pun 


q 


P Cher tam ta SS. Enehariftia é Be. Et 
+ Chiariltia SS. Satramento Altar mo 1 
dela ghiymg:y tay s gitinsz dhe comulghaquel 
thaghvile day ; S. Comunión pigzy. Tvey 
Soñor Jetu Chrifto ñi muvin Arica eey, ñi Moll 
vuá :cáy'> leghezchi iitequela pi miña covqu 
hi vemgsh mety: pt mina vinú ñi vemgs 
mo cay 3 Santa Hollix-mio may 3 Caliz al 
cay » deuma pramgey ragi Mir men. de 
363 P: Chim mó cam ta covque ñl vem: 
gen pimi? covgue tio cam ta Santa Holtias tala 
pequeel ? $e. Mica s mica, Vochim; muñ: 
pile Milan Pative meli Sárito riemitl huent 
Hoftia , covque gevult ¿ mtícliay gahuetulay cow 
que, avcay vill covquegen y “cham no gotuy 
cay 5 huelu mleliuey miten covque ñi vemgn, 

St cova 





Sacramentos. 247 

que AL vemgen: pequeviiá: miltéñ 3 eimen- 
igheviiñ cay > comulghaliñ::: covque ñi  vla 
¡cluzoni Jela  Ghriíto ñi: mogelúcli Ánca: y ñi 
lollvuñ cay > Dios ñi vuta perimoniu meu. 

3363 P. Mu quimval-lan. tami piel; entu» 
n> cliumúl y cheú cay milgequey ta tvey2 
' Huelu vey. mo  thúpevcuquilmi:  inchiñ 
uduamvalquetaviiá  vill tañi pepilel ta Dios 
ll quimlu, vill pepilvos galu: polcuamvi 
il dam eymi- ñi chumgen . tañi  hualihuall. 
laún Huena meu ta Antú ,Cuyen, caque Hua. 
len cay 2 Qimvimi cam chumgelú thnvquelay, 
quelay ta challhur > ghúrvilelo pu 1:avu meu, 
a lavquen meu? Clhungelu: chey quiñe ilien= 
sl cachilla y éaque ticun cay leghquey 5 aldi- 
poy cy 2 Pouduammovilu  eybni  vaqic. 
hi dogo y tami uthintuqueviel moll anti 5 
heú cam ta pouduámavimi Diós ñi vuta que 
ugu? Huelu mupiltuavimi> tañi mu. leghgem 
10; re tañi piel nió ta Dias , coyllatuvalque= 
olu. Vachi vuta dugú múlgtievi ta Millari Pa= 
im Dios fi piel meu ragi Mila mo, deuma 
venúfiruavile Sarita Hoítia , Caliz €ay 5 pú ce 
llchiMifaquela ñi uvchiavicl Señor Jeíu Chrilto. 
2365 P. Mun quimvalnovili rume vaquechi 
uga'> hiela «vill tañi piuque meu mupiltuquo: 
in, ñi piel mo. ta Dioss Aido entulen cay, 
e ; K k | chu» 
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mw! ' 
E ll “248 Doclriza Chrifiiana, 

| «chumavel MiMapiquey ta pu Pativu 252 La 
Al aldún ' uvchigeal sta Dios Miña. meu». tal 
eluaten cay fal duamqueel, tai iriaduamtuz 
viel:cay si venten cuthantulgén' ta Gruz- me 
«aiñ- Señor Jelú Chrilto : tvey «may , chumgs 
<chircuyvi quidú. eluuy ñi Dios Chio meu, en 
tuñmagela vill tañi Mollvuí y. “dalcagelu. ca) 
quiñé Ernl meu > talá ayúcten. mo > talí: 
tulaten cay huerilcam meu, ciithal mopu 6 
<ay.5 vemgeécht cay moll anti calli que: Mi 
acu. vill fue mapu mel ca eluntuquey xd Chin 
meus tañi ciimeleayaviel will pu Cheiftia 
che, Pci ego, lalu ega:cay; vey: 
wla g3lay ca dugu, “Dios ál venten ayuques 
cimentuqueel cay 5 Mia vemgela : Patiru ma 
1 «ta Mula piquela , pu che cay aliciM iffaquela 
/ ii cd a ta Dios > thityúlquevi pu Angheles 
AN | gelquevi S. Ighlefia + quelluquevi pu che: mo 

le gonea , incaquevi pu laluos quidu «cay . vil 

eñorte que dueu trarquey: Po OS | 
i co Ich Miffiquela ! 

366 P. Chuman chey y á1 cime sich MÍ 
bol pri ? y Yehuengechi lucutuleaymi : : ina. cay 
A inaduamtuavimi, peyepeyeavimi cay ñi venten 
UN cuthantulgen ta Jefa Chrifto y ái devtugen , 

Ml ñi haythaveigen, ñl azotintugen » áñl' clavan 
ticugen ta Cruz méu , ñislalcagen :. 


a : cay, 
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a Satramentos. 0% 249 
y: rezaleaymi, gellipúavimista Dios Chritto 
is via tamiiduamyen. o 20 nooo 
367 P.Mifan Patiru cathiquevi Santa Hof= 
a: Mix men , quidu: comulghaque y Cayo" Tque- 
lu may veychi lighlu Holtia ,, putuquevilu cay 
hi: mieel Cáliz mew, huela cague che Pas 
fu! genolu «comughale , quiñe pichi dighla 
loftja elugequey: múten > villanti no cay, quíx 
>: lighen ;malhue. mo chemchey :. tañi elnozn5 
umgey ta tvey? entulen vil! vachúi dugu 82; 
athugele , rime- Santa Hoftia ¿+ moll. quiñe: pi- 
1 llagh mo mlecay vil: Jelu: Chrifto, chum+ 
echi-thavogele quiñe lilpu: > cali que llaghdi!- 
amen vill peuquey quiñe Che: vey fi vla 
od tavlayavuymú > elugevuimi rume quiñe- vu- 
a Hoftia, epu Hoftia chey> quiñs Magh, epu 
cols bulrquíe  imoenbereo-. HEbnoy 
-Patirugolo cay yod thavquelay ;putulerume Cas 
iz meu; vill” comulghaquelu ghiyagh: thav= 
ueygn > thavqueygn: may vill «Señor Jelu: Chet 
o', ñi mogeluchi Ánca may +4 Molivuñ egu > 
i- Diosgen cay. Huela ái puitlelgen cathimel 
nalhue meu comuighaqueluegn,> re co gey>ñb 
úme trcomaviel egn: Santa: Hoftia. Inagechi. tan 
ñ Nuque S. Ighletia quiñechi rume- comulgha- 
evili po Chriftiano» quiñc. thipanto: meu, pi 
py ; e ñi via munan mita comulgnaquey: 
AA qe 
















































































Ts Doctrina: Chrifiiána, | 
Patira gencla che:; huela mu cimeavuy, -aldin 
mita comulghavule egn» quiñechi “rumeg: mo 


- quiñe cuyen men.is> - AMA 
-:368 P. Chuman chey ñi. chme comub 
ganyan?: 5. Une «cime confeffayaymi, ñi liv 
getuam huerileam mo tam púlli5 comulghal 
mi may. vuta - husrilcam nielúsoyod vuta hue 
rilayavuyml ::ina cry relihueleaymi > layay 
mi may chem po rume, putulayaymi cay: 12 
gt pun mo cútu : inagechi cúme: mapiltuaym 
ñtomieel ta Jeíu -Chrifto: Santa: Hoftia. net, 
vill caque ñi “piel ta Dios.olco com daa 
369 P. Chumgelu: chey comulghameán ¿ 
Be. Vamezchi + deuma hucutulelmi , comulghan 
paño pichi pramavimi rami. uln «ple, mi lon: 
co cay alihu huenuntuaymi yehuengechi » lélina 

genozhi , neggenochi : elupalena Patiru Santa 

Hola y allhus entuaymi tamiquenún , uvchina 

-gechi thighavimi cay S. Hoftia, úrcimayiml 
cay munan co “meu, tute púnengele: ula cay 

—'gúpilgenochi va ple, ca ple , re uvchingechi, las 

cutungechi cay thavmañumavimi tamicime Dio: 

tami venien cbenelcaeta mos: vachi Amomarin 
meú > caque tami quimelchi: rezan mo cayó 
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+1 Oraciones para antes, y: defpues: de.co4 
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Sacramentos 251 


ple 
1) 


2. ME Y € N . : 
70. DEL SAGRADO VIATICO,.: 


Supueftas las. den:as Ceremonias del Ritul, 
1 folo pondre ez la Lengua las preguntas > 3 
Ipueftas, que fe dicen en Romanos 
> Agerd. Marimari Peñi, Langen», Ñahus 
) Ec. niehuepeymi chey, husrilcam fami com 
fayal ? 5 May Padre, o gelay Se inchsy 
ilcavoe, Bic. num. 314. Rulmen em 
los ! vurenieghen: 1ulmen em! vurenies 
en.  Sacerd.. Peñi ,. tami cúme. thagla- 
um  taiá, «Señor Jelu Chufto, tuñ Montuls 


e lle, tva fami pepacten >. vill fami pin 


1$ meu mapilrawvimi . yill ñ tañi E mupiltuelchi 
ig caia Nuque $, Ighleña Catolica » «une 
hriftiano.vemgela cay mupiltaquevia , playmi 
gi «pa: che meu; mupiltuquelaviai camn f Br. 
ay Paye , mupileuquevin. Sac. Mupiliuguey- 
Ss. Trinidad meu » quiñe Dios múuten gelu, 
li. Perfona.  gelu cay » Dios Úimo. may, 
ios Votima Dios Elpirita Santo cay ? Ba 
npiltaquen may. Sac. Mupiltuqueymi > Al 
emvoegen ta Dios, ía Montulvocgan, ñi 4his 
hicavoegen cay Huenu meu-?, 5. Mupiltuguen. 
Sacerdote. Tuiñ Señor, Jelu Chriltop, Dios 
NDS | PUE 

















may. Ste; € 



























2 "Doélrina Chrifliana. | 
pue men > Dios Efpirirn Santo ñt piel me 
inapiltuguevimi? 52. Mupiltuquevin" may: “Sa 
Lleghuyey S. María meu » Virghen gecalu 
tvey > mupiltuquevimi ? 32. Mupilraquevin ma 
Sas. Mucu thantulgey, lalcagey ay quiñe Cr 
meu, talá emutavaycoaten, yeateú cay Huenu met 
mup'Iquevimi? 22. Mupiltuquevin. may. Sa 
Nagh'miva mue meu montúlmeavila pu Sar 
to ñi pili, 11 genmanleveten, mupiltuquevimi 
3». Mupiltaquen.: Sac. Vey mew ramtupota: 
vi pú “mogeluclú che > laluchi che cay , tha 
cúlijavila chme qué'che, tañi inafmaetea mo” 
piel”, húeralcayavile €ay huera que che', ctas 
ihsámanocten mo Ai piel, -mupiltuquevimiz 
Mapiltaquevin cy. Sac. Vil tvá ta mupilát 
guévilu: eymi uvchimuchavigo vachi Santa Cru: 
vey' pigo cay, Uvchituqueeymi, ñi Señor. Fe) 
Chviflo yem ! pramghistuegmi cayo, tami mos 


.Emlviel mo pw che quiñe Cenz, men lo 


Sac, Alleútug>> peñi: tvachi Santa Hoftia mél 
tanii eluavin, miley taiñ Señor JefuChrilto, mu 


pin Dios g2lu, mapin che cay, vem or 


mi? 8. Mupiltuquevin. Sec. Cipa thagquevimis 
publi ñr prayam Huréñu meu? 3». Cipa thaghquevi 
y. See. Cimequechi tami tha ghaviel ta tvey 


E $e 


perdonardavimH yl pur che, tami -huerjleaeten 
pérdonittfquelavini ' een 2 mes Pérdomatuquevh 
494 ñ May . 








 Saceamentos. 0 A 
y. Sac» Eymi cay gillaperdonquevimi tami 
serilcaviel..egn 3.52. . Gillaperdonquevin , may; 
ac. Ea inay peñi >, mu avctiduamquechi mue 
uenquecht;. mu. yavulunquechi cay vey pi- 
8; A ñi Señor Fefu_ Chvillo, yem | inche, hi 
ensen lmerilcam tañi vlá, thaghvalquelayau po 
jnu Ti pinque meu ; hmelú ye tami piel mo ya- 
wluquen , ñi perdonanmageam ñi hucrin , ñi. po 
amcay Huéenu men tan pulle. | 
1540, Tres »eces dicho efto dira Corpus Di ke. 
ac/fpues: Peñi, thavmañumvigeo vachi cime Dios 
ami venten ciimelcapaeren. Petu quiachuzy ta Sa» 
ramento , tami thaghaviel , Extremaunción pi> 
elu: chaghlayavimi , veygele mi duamyewiek 
illalae; cay.tami eluavin 2 82. Tlraghavin may» 
euma. gillaqueeymi. cay » P. V, Fifcal Camañ» 
4rá. dar gracias. els de 
4 


TS 1 Ye ys ; ; 
371 DELA EXTREMAUNCION. 


Je | ee | 

NX Acerdote. Marimari Peñi y petu  mlelmey 
quiñe Sacramento; tami thiagaviel , Extra 

muncion pigelu : tvachi Sacramento cime 

ham mo thaghvilmi, yom: eluvymu Dios. ñi 

Ihtacia ,yavaltuaymu cay tami layal cirme dam 


hen , tume layalmi, mi nopimavium cay Alhue 


é ginen5 perdonatuámageaymi cay mi hue 































































154 . Dotriana' Chriiiana. | 
fiñ; mi cuthantalsexvel ciy mi huela 
Purghatorio mea, nte mlelmele: péu: im e 
monvulg :2ymi vachi > cúthan: meú 3 time clur 
ale fami poúam ta Húenú men : cúpa cam thag 
quelavimi. ve? je, May Padre, cúipa thag 


quevin: O religr, de 
187 DEL ORDEN 
) Ciem cám ta Órden pigay? ye. Ey 
AL .molay vachi dugu, Vodhim; hutlú y 
múien playd , fami quimaviel': > thashvilú tv 
chi Sacraminto, Mifañ Patira gotuy) veymo c 
pepi Miflapiquey, pefí contefalquey ¿ pépt perd 
nataquevi cay pa chie ñi Ihnierilcii +vey 1 vla 
vayitivalgey ta Mifan Patiri gelu, datuvalg 
lay, cochimvalgelay cay, ca che vemgelu:”] 
ebilmen Euinca, pu Apo, talá mu vata Aj 
Rey ple hicutuquey Patiru meu; yehuegts 
cay : dulmticuniege may, chumten yehueavim 
eHumica raquiavima Paticú eymn tama Ghega 
A la: y EA ra: 
| So VET: gia coli 
2373 DEL MATRIMONTO. 
W_ Xamen. Sádc. Marimari Vochtim 5 cit 
Y) piñomquevimi vachi Domo ch, chinmg 
ehú taoquiquey ta Dios Santa Ighlefia ms 
| VS 
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| ga múten «mleaymi , lalmi ula; lale: 
la chey- ta tvey ? Gimey vachi duga ; ca quin= 
uvalmi may; vuta huerilcayavaymi. Moñ+ 
huelavimi 2 Chémyevimi 2 Chriftianogeya 
hi2 Patirú bautizaleynm ?2 Iney pigeymi ta= 
ni Chriftiano > tami mapu ghúy cay?2 Chua 
di mi mapd, cheú lleghimi ? Iñey tami Ghao, 
ni ÑNuque cay? Lludgeymi? Calaraliymi 2 
3bucHi  tami epu teftigho > támi  Quiinmas 
eu mi lludgeñ, mi cafaralenon 2? Quimimi 
dios ái dugu; amomarin cay ? Quimnovils* 
ni, guneytuleaymi mivú antú meu. : 
Sac. Marimari ñahue, eymi cay clipa piñoma 
mévimi vachi huenthu , éc. como al vaton. 
374 Sác. Eymi cay teltigholealii ; jurar 
ugu mo, vachi Cruz. tañi vias re múpin den 
ai entúlean, coyllatulayaen cay vill tami rámo. 
uavin 2 Quimvioi veychi epuú- piñomalu 2" 
hidgeygu ? Galaraley chzy quiñzgeln? Moñ= 
mabueuygu? gelay chéy ca dugu ñt cathis 
eteú , —fañl piñomual egu 2 culligeymi chey3. 
añi coyllatupayaviel2 E 
375 (AMONESTACION. PARA LAS 
Mosa Ia o roRedicciónes: 0 0% ÚS 
Acerd. Dómingbo Levipagi, Voroe mas ' 
2 pu che, Mighel Antipagi ñ1 vottim, Liis 
A ñl coñl cay.;. E cay > Maquehue mas ' 


pa 















































































256 Doctrina Chrifisna. 
pu che , Pedro Antiilu- ái ñahus 3 Mani 
ñi coñl cay y cipa _Piñomuqueygu > chumg: 
dí thoquiquey tatá Nuqgue S. Ighléfa : trim 
mléle dugu, ñl carhitueten . egú, tañi pin: 
inuál , nathámbumoópayans Qinechi ¿picúnor 
queiñ : epuchi: chachi. ds A 
376 — AMONESTÁCION PARA L/ 

hu ; Corera. cul? 

5 Acerd. _Domingho Lévipagi3 tva ta ud 

DHiaielas Jacinta cay, tva ta uiralela ct 
Pa” pinomuquey gt, chumgelú - thoquiquey tai 
Juque $. Ighietia : túme mlele dugu ál ca 
thitueteu egu, tañi piñomual y múthametnmoar 
muthay. Quñechi pionougueiñ : enuchi: cu 
lachi. Confefton, 3 lego el Cafamiento. 
peto caga SEASAMIENTO. OE O 
PY Upape veychi pinomalu egd , ál pú Pa: 
WA drino cay : hazncho manple uuthalepe 
¿Jacinta s legh pinomiuquevimi vachi huen: 
thu, Doiningho Levipagi pigela, tva ta muchas 
lelu , chúme-la th oquiquey tai Nugue Santa 
lehlelia ? 2. May Pe. Sal Ayúquevimi tas 
pú. heupia piñom vemgelu + la cútil 2 8» 
May Pe. Sic. Tinghuevimi cay tami mupin 
pláom vemg-lu? gs. Thaghquevia ao, UN 
0378 Sac. Eymi cay Domingho Ley ipagi ¿lech 

piñomtuquevimi vachi domo, Jacinta pigelu, 
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ta airhalelu, chumgela thoquiquey talñ 
od S. Ighleñia? 82 May Pe, Sac. Aytque- 
mi tami mupin cur vemgelu, lan cua 3 
e May Pe. Sac. Vey egu miten mleaymía 
ale ula? 5. May Pe. Sac. Thaglquevimi 
ay tami mupin nre vemgslu? 32. Thaghe 
E may. Sac. Manchuluma may. Ego vos 
| 1 Matrimoniumn con fungo , im n0MIME PatYisa 
IN Filii, (7 Spiritas Sancti. AÁmtito 


ADVERTENCIA PARA LAS PLATICAS, 
OE O Penes. 0 | 

ESTE Qui le puede tener por ad. 
o LM vertido lo milmo que noté 
intés del Diálogo, n. 266,.€to es, qua las 


Platicas figuientes en algunas partes eflan tra 


jucidas en Caftellino fegun. el lentido > y na 
Il pie"de la letra, porque algunas frafes, y, 
lodos de la Lengua Chilena no lo permi 
n. Fambien advierto » que el eftilo de éftas 
Pláticas es muy natural, y llano , aun mas 
jue el fumiliar del Diálogo , para que mas 
facilmente lo entierrlan, todos > pues fon. CO. 
fas doctrinales , y morales, que todos deben 
aber : elpecialmente que hice. eftas Pláticas a 
- para que los principiantes, a imitacion 
luya 2 puzdan hacer otras lemes. 

l jantes Íobre otros 30 
db - alfuntosa CAP. 
























































58 Doflrina Chrifiiana. 

haa ; , CAP. MIL: Ea ón 2TAN 

¡DOS PLATICAS DOCTRINALES. Y, 

a Morales. 00 0 

Dia PLATICAR 
De Dios, y dels creacion del Mundo. 


: E) Euma thauquelleymn tvachi [ ahlel 
1_£ meu, tvachi Dios tañi ruca meu, M. 
—vimari pu peñi ema, Marinari po lamgen em 

tamn gineytuaviel.ta Dios tañi dugu, hm 
«du dugu ¿e, cúme que dugu lechi; tamn qui 
«mulgzam. Huena mapa. rbpú, tama 1 nacay: 


0 380. 





viel”, tama poyam ta Dios tañi Mapu mer 
Ctimelcaqueymn ga tva may , Marimari p 
ochkm ema : aldim thepequey tañi  piuqu 
vachi dugu men , MAñuUmuguelá y Mañumaym 
mo cay taiñ Señor Dios: Inche  aldin ayi 
quevin tama quimúlaviel tvachi Dios tañ 
dugu, vey múten núthamupoguelá , ca ug 
 tani vla conpalan tarnn mapu men. Dios .ñ 
Huerquen_ no cam inchiñ tala Patirmgen 
¡Vey mo Dios ñi Marimari , Dios ñi nemú 
Inútea' entulupaquelá.. Pillechi may, cum 
allcétumn , chme mlemn : duguquilmn, Ma: 
eimari voch4m egu ; inche dugupeli, iney ne 
rusas dagaquilepe, 


391 
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O is ¡GAN ea 

| TICAS DOCTRINALES, Y, 
Morales, q 


DOS PLA 
MS AEATICAT 


pe Dios, 9 dela Creacion del Mundo, 
0 Y A eftais juntos en efta Iglefia, 


be: EU elta caía de Dios > 0 hermanos 
, A hermanas mias, para aprender las co- 
s de Dios, que fon colas celeftiales > colas 
lenas 5 para que os enleñen el camino del 
elo , que habeis de feguir, para que lle- 
seis al Reyno de Dios. Haceis pues bien, 
hijos míos, mucho te alegra mi corazon 
br éfto> es lo agradezco , y 0s lo agrade» 
rá tambien Dios wueftro Señor. Yo quizro 
cho enfeñaros eftas colas de Dios, éfto 
damente os vengo a hacer laber, por otra 
Ma no he venido a entrar en vueftra tierra, 
Nofotros los Padres mo fomos acalo menfas 
eros de Dios? por eflo os venimos a des 
arar folamente el recado de Dios, la pala- 
ra de Dios. Dexadme pues dectr , eftad muy 
entos , y quietos, mo lableis, o hijos 
las , mientras yo hable ¿ na hable nadie, 
| 381 


Or 
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260 Doctrina Chrilana, | 
381 Quimaymn may tvachi unn Coya 
meu >+51 miel ta quiñe Dios, inéy “cam 
Dios, chumi cam cuy vi) chumguey ado, ch 
may cay ula ta, quimaymn. Quiñe Di 
g*y may, vill pepilvoe , vidl mapa mo mi 
quely cav: Huenu mapu , Tue mapu , vill e 
que dugu vemvoe , thoquiquevilu; Cay. IN 
«<-382 Tvachi cúme Dios cheunquechi ruñ 
mlsquey , Huena mapa meu, Tue mapu me 
pa minu lavquen: meu, pu leuvu meu, 
ruca 1áeu, cheu mo rum> mlequey - ta Dio 
vey táñi vla vill gamn Pluque y vil ¡gam 
duamtusl cay , pequevi ta Dios, uthinta qu 
vi cay : quiñs che táñi huerilcayal » elcaul 
rume > pequeyen ta Dios, uthi ntugueyeu ca 
cheu mo no rume pepi elcauquelaiñ Dios f 
¿ge meu> vill ple mlgquela. AA 


383  Geluey petu tama quimam , Mar 
mari (e (digale vochim egn, 5 lamgen eg 
O peñí egn, o pu Ghulmen ) “Tvachi Dios, | 
ple mlequelu, vill ithintuquevilu, re quiñey 
anti, cuyen >, caque hmuaglen, armco > thal 
ca > pilla, cheruvoe > vill caque dugu. caj 
Dios Selay, huelu Dios tañí ele] > Dios 
11 vemel, gañi cúmeleam vill pu che, Quimay 
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"381 Habeis de faber pues én efte primer, 

amiento , que hay un Dios, quien es 
os » fabreis lo que hizo antiguamente , que 
e ahora a: que hara detpues. Un Dios 
y pues todo podeérolo 3 que todo lo Sabe, y 
e elts em todo lugar: hacedor del Ciclo, 
la Tierra , de todas las demas colas, y, 
e lo gobierna. 


382 Efte buen Dios efta en todas pira 


), en el Cielo, en la Tierra , dentro del 
w, en- los rios) en las calas , en qualquie- 
lugar ella Dios: por efta cauía todos, 


eltros penfamientos y vueítros Corazones, tos 


y lo que penfais, y haceis lo efta viendo 
os y y lo efta mirando: por mas que de 
onda un hombre , pará pecar, lo. efta vien 
Dios, y lo eltá mirando; eu ninguna par» 
nos podemos élconder de la cara de Dios, 
e en todo lugar eltás ; | 

323 Todavia os queda que faber» 0. his 
$, d hijas , 0 hermanos, b Caciques, ¿Sc. 
le Dios, que ella en todo lngar ¡prelénte, 
e todo lo mira , -€s úno lolo B el (al, la 
nas las otras eftrellas , el fapo del agua, el 
eno, el Pillan, las exhalaciones » y todas 
demás colas no fon Dios, fino hechuras 
Dios , obras de Dios , ¿para bien de ¡9 


OS 
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Doctrina Cheifiana. 
má may, chaychey eli ta ¡Dios villa 
mapa, Huenu mapu may. , Tus mapu eg 
cayu antí meu deumacinovi;  denmava 
vúuy rúme quiñs muthay meu , pivule múre 
Vesychi cayo antit meu “eli Dios: Huenu on 
pús cos pelon cay : veymo thipaygn 7 
mahúida, pú lavqueri ; pu -leuvu cay : veyn 
cay ti tos mapa lleghtuy mamúll “ica, y 
lahuen ica cay, Renta: rd SL ros DE 


334 ¿Ki cay ta Dios anti clio, e 
que huaglen cay > pu challhua, pa ghdñt 
Cay 3 pu calmella > pu huaca, pu vila, ca van 
sechú “animal ica cay : inagechi' eli ta Di 
epu che; quiñe huenthu: may s Adan “plgeh 
-quiás domo che cay, Evapigelu. Tva tam 
piviel mó quimaymn, quiñe mel «mu: cuy 
vichi chem gelavuy fume ta Huena mapus Tu 
'mapu > vill caque dugu cay : elvilu vill tvey 
Dios pigey. e] od 
385 Ado hiela ramtimopean; ¿humav 
chey eli ta Dios Huenú mapuz Gime allcirtr 
mochi ca, Marimari $£c. ado piialá. Ep 
il: rume geygu ta Buena mapu 5 tvachi Huen 
DUNN mapu talñ peques! , ta anti, hyen y puhus 
DAI glen cay ni mlequim ta tvey 5 huente pu ha 
glen y huente cuyen » huenee anti ca Huén 
| : ¿mán 
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os los Hombres. Habeis de faber pues, que 
cho tiempo ha crió Dios todo efte. mun» 
2, es álaber el Cielo, y la Tierra; en 
is dias lo acabó, bien que pudiera acabarlo 
y un inftante , folo con que hubieffe que 
do. En eftos 1eis dias hizo Dios el - Cie 
yy la Tierra, el agua, y la luz : eñtonces, 
lieron los cerros; los mares, y los ros 5 
tonces tambien la tierra produxo los ars 


les > y' todas las hierbas, A 

2384 Hizo Dios tambien el lol, la lunas 
«las demas eftrellas , los peces, y aves; los 
ballos , vacas , culebras 3 y Otros animales 
mejantes : finalmente — crió Dios dos hom= 
es y es a faber un varon, llamado Adan, 
“una muger > llamada Eva. Por eto que 
she dicho, enténdereis, que en algun tiem- 
9 muy antiguamente no era nada el Cien 
)» la Tierra, y todas las demas colas : el 
ue hizo tolo éfto» le llama Dios. | 

2385 Pero ahiora me pregúntareís ; que pza 
1 que fin crió Dios el Cielo? Efcuchadme 
len, 0 Se: ahora os lo diré: Dos Cielos 
ay por lo menos; éfte Cielo, que nolotros 
emos, es donde efta el fol, la luna, y las eftres 
as 5 fobre las eftrellas > fobre la lunas y 
bre el fol hiy otro Gielo mas grande, mas 
5 Mm A 





























































264. Doctrina Chrilliana. 
mapu mlty, doy vutaquelu, doy pelongell 
doy themogela , yod cúmelu “cay 2 
mapo meu : <tvacly doy husnulela- mapú eli 
yeu ta Diosta, moll pu peumagelu rañi ml 
ad, pu Anghel may, pu Santo tay. + 

2388 Pu Anghel Elpicita geygo” taiñ: pl 
1 vemgela > huela ana ol 
vilÍ mlequelay Hueñu meu : Dios: eleyea vi 

.ega Huent mapa mea, ula aldit aucay gr 


cúpa inaytinovila égn Dios rañi piel : ve 
RN O E o a (CM A Je 
ega cay Pillañsetuyga”) puDiabio le » ttho 
ventugeygo cay mutmindis tus «mee diéha 

| E 
. 


Mapu 1 124) ñi hueriléam é8n tant vlas + 


- +87 ' Detima quimnieymn , Marí «Kc. ñ 
quiñe Dios gen» vill pepilvoe > vill quimi 
v311 mapa mo mléquela, “vil vemvoe 5 v 
thoquiquevila cay 3 culliquevilu ta cime que el 
Hnenu men , cuthantulquevilú cay ta huera qui 
che cútbal'mapu meu: tvachi Dios may elvi 
lu' pa Anghel Huenú meu, inchin tá? ele 
tea cay vachi Tue maya meu > chumgech 
thnvcullivi' pu cime “Anghel:, tañi ¡naytunmae 









tea mo ñi piel, pelelduamvi cay pu auca Án 
ghel minche Tue cúthal meu 5” vamgzchi ca: 
pu cúme ché, invytuquevilu Dios ñi piel, «cl 
mé llouquevi ta Huenu' meu; huelu po 

ds: me. (QS 








eo Pláticas, 165. 
=rmolo , y mas bueno que tadas. las «regios, 
es : elle Cielo mas alto lo hizo. Dios para, 
bitacion de les fiempre felices ,.es 4 liber 
5 Angeles > y Santos, -. 


386 “Los Angeles fon . Efpiricus: femejan=: 
s á nueítra Alma, mas no tiensa cuerpo; 
os Angeles no eltan todos en el- Cislo.:: 
los. los puío á todos en el Cielo 5 deljpues y 
' rebelaron muchos , no queriendo ob2decor. 


mandamiento. de Dios, y. elos. Í2.. vol= 


eron Pillanes » que fon los Diablos , y fue- 
n arrojados muy dentro de la Tierra en. €l. 
fe 


rno, por lu pecado. 


-387 Ya teneis entendido, Q Si. que hay. 


h Dios todo. poderolo , que todo lo. fab?, 
ue eftá en todo lugar , lcedor d: todo, y. 
ue todo lo gobierna ; ; que prémia ¡4 los Hom- 
rés A en el Cielo, caltiga a los 
alos en el fuego del Inferno :. “elle, Dios 


ues , que hizo a los Ang: ules en el Ciela, , 


que a noflotros nos. crio en elta “Tierra, 
6 como premio a los Angles buenos, por- 
us le obedecieron lu - mandato». y afugh a 


os Ang> les rebeldes dentro. de la: iia en 


| fuego; alsi tambien a los Hombres bus- 


os , qua obédecen lo que Dios dice»* los. 
ecibe bien en el Cielo; pero a Los, malos, 


que 






















































2686 "Doctrina Chrifians, - 
che , inaytuquenovilu ñi piel ta Dios, ht 
ventuavi egn veychi cuthal meu. | 
388 Duamtumn veula, Mari 8ec. Chor 
ten cumelcaquey raquiquevilu , inaytaquevi 
cay ta Dios: tañni piel: Inche ga, vill 
Patira cay ta ca dugi tant. via eonpalaiá tan 
mapu meu ,* venten Javquen meu , venten le 
vu meu, venten vuta mehuida meu > vente 
cudau mo, venten “cuñiun mo cay > 16 ta 
—dituvalaviel , fl raquigeal tvachi mu raqu 
valgechi cóme Dios, veymo miten vém m 
<uqueló , cúdauqueiñ, aroveiquelá + eymn Cay 
tamn yehueaviel ta Dios , tamn inaámayavie 
cay ñi thoquicl, petú mosenpeymn vachi- li 
hue men, vemoelu tamn thavculligeal Huen 
meu , tamn moll penmageal cay, chegelgeymn 
eleymn mo cay ta Dios vachi ue map 
meu. ÑO as: 
389  Venteni tamn plaviel vachi anth: € 
'Dominsho ant meu ca venten eluñalo cugu 
huela cipanolu ega vachi anti > vill cima 
yaygn > elugepe ega veychi dugu 5 eymn cay 
vill ipayaymn , rezapayaymamm, alu Milap 
Yayma, roquiá yepayaymn tvachi Dios ñi dugu 
Dios ñi nemúl': acule Domingho antk, iney 
no rams choviyuilepe, allcuMillapayam.. Ve; 
Hábito piaqueió. 7 




































0 Pláticas. 267 
e no obedecen lo que Dios dice» los ax. 
jara en efe fuego. A daa 
328 Difcurrid ahora, 0 Gtc. quan > bierr 
ace el que hoara> y obedece lo que Dios 
1anda : Yo cierta, y todos los Padres no he. 
los venido 4 vuelisa: tierra por otro motis 
O » por tantos mares, por tantos rios y por 
ranas tan gra ades ¿ con tantos trabajos, Y, 
on tantos peligro»; tolo pra poder confta 
wir, el que fea reverenciado efte buén Dios 
my digaro de ferlo; por efto folo. andamos 
e efta fuerte, trabajamos, fudamos; y vos 
tros , para que relpeteis a Dios, y le obe- 
ezcais a fus mandamientos, mientras vivls, 
n efta vida , para que alsi lfénis premiados en 
| Cielo, y feais fiempre Bienaventitrados, 
nifteis hechos hombres , y os eo Dios cn 
fte mundo. de 
-389 Eflto np mas tuve que deciros elte 
lia : otro Domigo os diré otro tanto - pe- 
o los que no han venido el dia de hoy> 
odos han de venir , deleles efta noticias y 
olotros tambien vendreis, todos, vendreis a 
ezar, a oir Mía, A lHevar de cocavl eftas 
olas de Dios , la palabra de Dios: en lle- 
ando el Domingó > madie lea perezolo. , pas 
a venir á oir Mia, Elto'no mas os digo. 


PLA 




























Doltrins Chvifiana. 261 
PLATICA Mo 


DE 1A SS. TRINIDAD, Y ENCARN¿ 
cion del. Flo de Dios... 


390. CG A Domingho anti meu. det 

o ¿4 ma piulñ, Mari Sc. ¡iney 
Dios » cheu mlelu , chúmi cam cuyvi) chun 
quelu' ado chumalu cay sala , ta piuló : ad 
piuaiñ , iney chey tala Señor Jelu Chriftc 
chemchey. cay ta SS.. Trinidad pigelu : cum 
allcttumochi may, cúme mlemn ca.» Mari 
mar? Ec. Jelu Chrifto mupin Dios gey.,. mu 
pin Ch: cay » Huenu mapu, Tue mapu vemvos 
ta15 Elereu, Montuleten cay y Dios Chao tañ 
Votúm >» ñ1 Coñi cay ta Virghen Sant 
Maria. | Aa 1 y 
391, Hueluquemay tamn cime cuimavie 
vil tva, tamn: piv in t2, Huenu dugu. Tu 
mapu dugu vemgey, duamtulayaymn.: quimm 
cacha may . veychi mu vuta Apo vill vem, 
voe >vill mapu: mo mlelu, vill - thoquiquevilu. 
cuiñe Gen. gey > vill dugu meu yod cumela, 
yod themogelu, moll geuyela , mol] geal 
cxy : tvey, re quiñe Dios gey» quiñe  tañ, 
Cén meu muten, luelu culaygn ñil pu Períona, 
] | 3 

































169 | Pláticas. 

o PLATICA Th. 

io 

E: LA ss. TRINIDAD, Y ENCARNA. 


yy cion del. Nerd de Dios. 
390 L otro iio ya os lito vte, 
iÉ y quien es DR en donde eftá, que 


zo antiguamente » qué hace ahora, y qué ha- 
ed: (pues y pes dixe : “ahora os dire, quien 
mueltro Señor Jelu Chrifto y y «ue cola 
la que A llama Santifsima Trinidad: el 
dme pues bien atentos , eftaos bien quie- 
s, » 8c. Jeím Chuilto és. verdadero Dios» 
verdadero Hombre , hacedor del Ciélo, y 

> la Tierra y, nueltro Criador >) y Redentor, 
hijo de Dios Padre, € - Hijo tambica de la 
irgen Santr Maria,” 

391 Pero para que volotros . entendals 
en tódo éfto, que os he dicho, no habcis 

> peníar que las colas del: Cielo [on . como 
s de la Tierra:: fabed pues: efe 


rande Gobernador: hacedor de hr pes 


tá en todo lugar, qu2 rodo lo manda, es 
n «Sér el mas “bueno éntre todas las colas, 
[mias hermiofo , que fiempre Jue, y ficm- 
re fera: el qual es un. folo Dios > porque 
1 Effencia es única; pero tiem tres Perfo- 


ns, 
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— Dolrina Chrilltana. 3 
Unelela Perfona, Dios Chao pigey; epitefo, Dj 
Votun: dialelu cays Dios Elpirita Santo p 
éequey : mollquiñe Perfona cay 5 ca Perfor 
g2y » hueli ca Dios no squiñs Dios. eelo je 
ten; tvey may ta Santifsima Trinidad P 
e 0 E e 
392. Dios tañi Vorim, ceuma tañi Ch. 
gotun meus Jelu Chrifto pigey. Chumge: 
chey. chegatuy 2 piquepey tamn duam: EA 
tumn may: Jelu Chritio tañi Diosgen mo 
gulelú , Virghen $. Maria ñl molivuá me 
múli tañi apca > eli cay ñi púlli, quida en 
tiavluy veychi anca e9u, veychi_ púlli eg 
cay, vemgeli cay coñieyen ñi- Nuque Vi 
gben S. Maria, moll Virgaen góalu ta tvey 
cuimbuenthonola , Dios  teñi Nuque ge 
c1y 5 huyctrgenochi may plñeñi ta Virgh 
Santa Maria. 0 | 1. 20:38 

393 Vemgey gadtgu ga tvá may, Mari Se 
mupin dugu ta tva, tama pivin ado, Mari $ 
Inchiñ teiñ Patirugen epeu niitamupaquelai 
Mari Ec. re mupin dugu quimilupaquej 









Mari Sec. Vill tva, tamn pivin inche» mu 
piltuquevi gaíñ mu vuta Apo Señor Rey, y, 
¡ú Apo Señor Prelidenté s guíá Señor Obilpi 
gala Señor Audiencias YH pa Patira m 


£ a . $ 
A e A = * , A ATAR P 
te . s 


Rx 





is pláticas. A 

jas La primera Perfona , fe flama Dios Pa- 
re; li feganda, Dios Hijo > y la' terce- 
vs fe Iunma Dios Efpiritu Santo: cas 
a Perfona es otra Perfona; pero no otro 
dios ) porque un folo Dios hay no mas; 
flo es pues lo que fe llama la SS. Trinidad. 

392 El Hijo de Dio», depues que le his 


o Hombre, fe * llama Jefu Chrifto. “Y cómo ' 


¿haria Hombre? dira” vueftro penfamiento: 
(cuchad pues : fiendo fiempre Jelu- Chrifto 
a quanto Dios, formó fu Cuerpo de “la fan- 
te de Santa Maria, crió: tambien fu Alma, 
' el milino fe unió con “elle Cuerpo", y ella 
Vima > y afsi lo pario fo Madre la Virgen 
anta Maria, quadando ella fiempre Virgen, 
n conocer varon , y fiendo Madre de Dios, 
nes la Virgen Sanra Maria pario fífi rom-= 
erfele fu Sello Virginal. RA 
-393 Elto es alsi, 0 hermanos Se. es cos 
1 cierta la que ahora os: he' dicho; 0: Sc... 
Jofotros los Padres mo os venimos a contar 
bulas , 0 $. colas ciertas no mas” os veni- 
1Ós A enfeñar, 0 c. Todo éfto que os hs 
¡cho ahora, lo cree nueftro muy grande Gob>rna= 
or el Señor Rey > nueftro Gobernador el Se- 
or Prefidente, nueftro Señor Obilpo, los Sz- 
oé5 Oydores , todos. los Padres lo creen» 
yA Nn to< 






































































EPA Doftrina Ciriliands 
pilcaquevi a vill pa Huinca, vill pu Criftía 
no chzcay. Gham mo cay vill. mapiltuque 
viga ta tva? Vemgrchi Dios tañi piel mo mú 
E6n» To) se 

394. Vey. ñr vla eyma avcidamquilma 
cad ladchquilma ca, Mari Sc. cima quinino 
vilma rms ., poudiamnovilma: rume  tva 
tama quimulviel inche , huela. yavugechi mu 
piltaavimn , re tañl piel meu taDios: tvey 
tas pspi coyllatunon meu 5 moll mupiquey 
tal vill quimo mou > pepi ganencagequelay. 
tant vil, peplvoegon met > yod p=pilcaquey 
taiá pouduiamguesl mad. a: 1208 
AS Geaucy, peru guna quiman , Mar 
Sc. Chem ñi vía czy Dios 6i Votim Cho 
gatuy 2 Vey piuaiá cay ado, ciune alicia, 
lema múten. Che £tay. May ta Dios ñi Vo: 
tin, tiñ monñtulatea talá pu caiyñs Meu; [ 
Diaslo lle 3 chal mapd mo cay y quida ta 
13 Aterilcam mo. Cay > magochi talá monula 
tea tuñ Huerilcam Original met y, talá ve 
yéateo Huenu meu. Huelu chemehey ta hus 
rilcam Origuioal ta tva 2 piquep2ymn 5 alla 
tumocht, ca, Mari Sc. ley. exeuleluniñ ca 

-395.. Deuma tañi elgeum mounelelo hu: 
txt, Adan pigelu, une Domo che ciy > Eya 
pigalx , vey pie/en egu ta Dios ¿ ús clvues 


teg 


eE 














Pliticas. 373 
odos los Efpitoles y y todos los Chriftiznos. 
ps porque. todos lo crecen elto 3 lolo Porque 
fs1 lo dice Dios. 
354 Por elo Volotios na tengais tufe- 
a, no rengis mucho fentimiento , 0 €c. 
que no entendxis bien, aunque no come 
ehendals élto. , que yo oshz enfeñado, po 
o $ «memente lo habeis de creer, folo por- 
e Dios Nel dize : eb qual, porque. no pue 
Ned fizmpre dice verdad ; porque todo 
o fabe, Ae puzle fer engañado 5. porqu3 es 
odo poderofo > puede mas de lo que pi 
4 nuetro penfamiento. 
395 Todavia os «queda que Cubos 10 ¿y 
Forque esula le hizo Hombre el Hijo de Dios? 
flo os lo diré tambien ahora» eftad bic 
lentos no mas. Hizole pues Hombre 
Jo de Dios , para librarnos de mueftros ene- 
Migos , que fon los Diablos , io del lofierno, 


“de nueftros proprios pecados 5 fimilmente 
para librarnos de núeftro perado Original y fa- 


ra llevarnos abr al Cielo. Pero direis ; que 
cola es efte pecado original ? eftadme con atens 
cion , a «e. efto os explicar tambien 
396 Defpues que iue criado el” primer 
Hombre, llamado Adan > y la primera Mu- 
ger 2 Hamada Eva, los dixo eto Dios 3 qu3 


los 


el Hi —. 





































































274 Doctrina Chriftiana. 

teu ta tvéy egu: vill vachi vin mamúll, iduan 
vilmu, iavimu , inche ga maypinqueiñ, quid 
duamaymu eymu , huelu re quiñe vún m 
mull raginclelu , ilayavime. Raquivule Di 
fil piel ta tva tala unen Chao Adan , mi 
llougeavay Huena mapu meu, in-hiá cay : 
pu yall ta tva, lan genochi, cuthan genochi, « 
cúdan gonocli, pouavuiñ Huenu meu. Hnelugu 
may raquiñmanoeli tañi piel ta tva , pigs 
cy Adan , ( pieyen may ta Dios ) cayñeye: 
yu, aldúin cidad rúpayaymi, mútu layayn 
Cay » tami pu yall ple cayñeyeavin egn, l: 
yayga cay. an 


397 Chumi cay taiñ unen Chao Adar 
tva ta pigelu? Ehuem ta cuñival inchiñ ! ya 
quiñmalavi ñi. piel ta Dios, inaytulay f 
thoquigen ta tva , vem vuta huerilcay. Tv: 
chi. huerilcam ñi vila may » deuma  lale tai 
unen Chao tva, uthuventugeavuy cúthal map 
men, chumgechi huema uthuventageygn pu au 
ca Anghel, pu Diablo llechi. Inchiñ cay 
Adan tañi pu yall , marichi no rume pou 
val-layvaih Huenu mapa meu. Huelu taiá yu 
renieteu mo ta Dios ñi Votiim,. Cheg my 
quimúlpaía. mo Huenu ripú, aldin cudau ru 
Pay a lay cay quiñs Cruz meu, taiñ mon 


tu- 





. Platicas, | 275 
s habia criado a los dos: de toda efla fu. 
de Arboles > (¡ teneis gana, comerels, yo 
y doy el si, hareis lo que os de la gana; 
ro folo una fruta de enmedio no. la 
ereis. Si hubiee relpetado efte manda- 
jento de Dios nueftro primer Padre Adina 
falta hubiera fido recibido en cl Cielo, y 
forros lus hijos, fin muerte, ln enferme. 
> lin otro trabajo , llegaramos al Cielo. 
ero finó me relpezas efte mi mandamiento, 
dixeron tambien a Adan, (es a laber le 
o Dios ) te tendré por enemigo», palaras 
muchos trabajos, y moriras fin falta 5 hafta 
as hijos tendré por enemigos, y morirán. 
1357. Y que hizo nueftro Padre Adan, has 
jendo/éle dicho élto? Ay. pobres de ncfo- 
ros! no le reípetó 4 Dios ¿u mandato , no 
bedeció éfto que fe le mando, aísi hizo un 
ande pecado. Por efte pecado pues, en mue 
iendo efte mueftro primer Padre, lo hablan 
le arrojar al Infierno , aísi como al priucipio 
eron arrojados los Angeles rebeldes, que 
on los Diablos. Y nolotros ¿us hijos de 






Adan nunca jamás hubieramos merecido lle- 


al Cielo. Mas porque fe compadecio de 
nofotros el Hijo de Dios, fe hizo Hombre, 
vino a enfeñunos cl camino del Ciclo, pa- 


* 


so 


. 
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276 Dolriña Chrifiiana, 
talatea tvachi huerilcam Orighinal mew, « 
que hu-rilcam mo Cay > Olá yeaten cay Hh 
nu meu. | us Ad e 
398 Huelu quiáe piualá Cay, Mari 8 
dañi mMontuam quiñe piñeñ  tvachi Imerilca 
- Orighinal meu, pútu , mútu - bautizagea 
| utulcogeay ; bautizaganolu may > papi mo 
tuguelay  rume  hucrilean -Origíinal me 
Quiñechi mtten buutizaval gey quiñe che, ep 
chi butizagele, cumelay, huelu vota Luerileique 
ca bwutizaltuguevin, bautizavaltuguevila che 
ca Che, denma: quiñechi cme bautiz. 
pelu, di 007 
399 Ca quimaymm cay y Mayi Ke P 
Ta buizagequeln quiñe piñeñ , re wiúicog: 
gu3y, piquilmn > dummtuqguilmo rume; bar 
tizagele quiñe che, Dios perdonatuqueye 
tvachi husrilcem Orighinal , ca” huerlicaval 
cay tzál bautizagenoum ula, perdonmanmag: 
Quey cays' avaiduamguen tea? pu huerilcar 
tñl via, huerilcahusliyan rume, pile múte 
cume pluque meu, Elugoquey cay' veychi cli 
bautizag-lu > Dios ai ghracio, tán1 pepi mu 
piituaviel Dios ñi nemal, yavuinal Dios men 
ayuaviel cay ta Dios: deuma Lale, thavcolliavi 
JJuena meu, ca huerilcatuñole, pi cay ta Dios 
Ney ñl via mu mañdmayima ta Dios , tam 
ds VGn* 


e 








| Pliticat. 7h 
muchos trabajos, y Mtro en una C:uz; 
librarnos de efte pecado Original, y de nuzl 
os damas pacados, y pira llevarnos al Cielo, 
398 Mas uma cola os hs de dectr , 0 «cs 
libra.(2 un chiquillo de efte pecado Ori- 
ls fm falta, in falta ha dz fer bauiizado, 


le ha de ecliar el 29115 pues el que no €s 
izadó , no 
arte del pacado Original... Una vez fol1 pue- 
Jer burizado un hombre, fi le bantizan 

veces ¿ no lirve 3 antes hace ús grave pe- 
o el que rebautiza , O lo manla, á otro 
18 $ ya unt vez bien. bautizado. - AYTO 
399 tra cofa habeis de faber, 0 «e. 
lena os fe ¿bautiza ua chiquillo , no digais) 
, penitss , que meramente 16 le echa el agua; 
ido ua hombre fe bantiza » Dios 15 per- 
ma efte pecado Original, y % hutief2 cos 
tido otro pecado .aniss de Aer ess 
mbien le l2 perdona, con tal que dig1 d 







a 
E 
da 


. 


e 
Jen cordzoñ: ni2 arrepiento de mis pecados, 

ica mas volveré 4 pecar. Tambien f3 le da 
| edo hombxs » que fe-bitiza, lá gracia de 
los 3 pira que peda ercer las parabras de 
OS » elperar en Dios 5 y ¿amar +2 Dios! y 
ice Dios tambien , que delpues que muen , lo 


e 


ars é 12 » . y La d ' 
temiará con el Cielo, fino peca mas. Por 






elo 


uede por ninguú modo la 
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na | 
Ame 

















DE LA VIDA, Y MUERTE DECHAI 


chey ta Dios, iusy cay tain Señor J 

















3278 Doótrina Chrifiana. 
venten cimelcaétea mo , Imytuwvian y 
tañi thoquiel : huerilcaquivilon chamúl 
fume: vemg2lu, may montuaymn eithal 1 
pú mel 5 potlxymn cay Huenu meu. Ina 
chi ricuámamoquili tamn pu plñeñ, tañi b 
tizalgsal egas ñ1 quimalgaal cay Dios ñic 


—gu: vemgzchi cay pouaygn ta tváa egñi Hi 


nu mapu meu. 7 

| CAP. VI 000 vi 

OTRAS DOS PLATICAS ,' SOLO E 
- Lenguas Chilena , por lo dicho a. d 58 dá 


PLATICAT cual 


¿18 
to Nuefiro bien > y del Fuicio final. 3 


409 [OY Emma entuluiá caque Domít 
go anti meu , Mari Sc. ine 






Chrifto , chem mo chey ta Chegatuy ta 


fa, piuiñ: ado may ta, chumi taiñ Seño 


Joly, C'rilto > deuma Citgoula ; chúmalu ca 


































: AN ierlabipads: Nc 379 
lo habeis de apando mucho 4 Dios, por 
1beros hacha tánto. bien ,- y obedecer to- 
os tus: mandamientos : no: le ofendais jamas: 
le de efta fuerte os librareis del Infierno, y 
egarcis al: Cielo. Finalmente; no me mezqui- 
eis vueftros chiquillos, para que lean bau= 
izados.> y le les enfeñen las colas «de Dios; 
eefta fuerte tambien éllos llegarán al Cielo, 

' Mq _——— — o —— 
13 avle vill mapú 5 entulupaquetá : cime all- 
tum ca, Mari Sc. guna cúmeleam may, 
amn cime peumageam múter ; quimúl uqueiñ 
achi cliíme que daga. > 

¿401 Detima Chesetulu tai Señor Jefa Cha 
O; pet mog3npey 5 quimúlyauquevi. pu che 
dios ñi dugo ; Dios ñi nemúl > Huenu ripio 
muta: vachi ñi piel ta Dios; tamn quimúlviel in- 
he. Vill pichi:que Cara: meu, vuta pe Cira mo 
ay mupaqiievuy, climelcac puevuy cay vill pu cuñis 
ral: -eluquevuy. llimúdg:lu egn, ñl uthintual; 
ethogelu egn; ñl duigual, gulgigel u egn,ñi cl 
ne amoal., alo egn, ple cay, ñl mogetual > 
aque raquivalgenochi cuthan ñi. cime mos 





ienpetual ego5-vill may ta pepilquevay, re 


añí pin meu, tañi vill'pe pilvos Dios gen meu. 


2402  Veyer raquigeavay > ayi tangeavay, 
havmañumgeavuy: cay vamgechi che, Dios ge» 
El ac? EE O o lay 




























136 Doctrina Chrifland. 
Ju:, vetitén chmelcaquevila pa: ciñival 1 Hg 
du veycu hazle vemgey env! Pa + 
datuvoe > aucalmapavoe vengalu túcugey 
ñe huera Ápo meu, Poncto Pilato dr 
Tucieyeu may” pu Judio, tañi aldini uthirni 
gen men. Vemgechi devtugey 5 huythavorgs 
Azotintus2v , quiñe huayua mallcanta pl 
—tucugey ñi lonso meu; yeliieléagechi yege 

oragt vuta Cara meu , padintuquela quiás V 
echi Cruz y veymo ñi clavaniicugeal , ñ la 
geab cry : inagechi venteí cotianiulgela cl 
vanticigoy veychi Cruz meu 5 hacagsy. € 
403 Lay em! taiñ: cliime Jelus, lay huel 
iichió 41 vía climé duro meú y talñ montul: 
Tcu huerilcant mea, citlak mapa mo cay 
Enñ yexrter cayo fi Husa feu: lay lyuel, 
" huerilcam genolu rume ; falmen' gsnolte. 19 
me y 12 taíti adelchesepraia mío y fiñi Wehiry 
$2 mo' múten. Veyeor hueragey, ta uthirgen 
yod húeragey pú pagi men: thavmítumga 
Vulu quiñs cameo che, dich ryegeles husralcageny 
Jalcageay plésbrhirquivilma: may ¡ney no rume 
peñi egh, cipa yod lmeraganolma pir pagi meus 
404 Vem lalo tale Señor Feíu Chrilto 
naghi ñi pull mina Tue! many montulmeaví 
Ju vill pu Santo y:veymo miequevúulu egn) ál 
Semanioyetel simo Montalvos a 


573 
4 3 





| PACA NA St 
ya antú mo cy uñolihuetuy 5 chumúl na 
ame lanoalu 5 meli mari anti mo cay pege= 
¡quevay pu S.  Apoltoles meu: gayumel, ula 
y pratuy ta Huegu mapu meu » Dios Chao 
imag meu cay antleguay > vill gúneque-: 
lu, vill thoquiquevila cayiquiñe antú nagho 
tuay cay vachi Tue mapu meu. h 
1405 AÁdo cúpr quimquepeyma , Mar! Sc. 
npayay chay Tuz mapu meu. nagtpatu- 





tai Señor Jefa, Chriftoz Vachi- dugu cayo 


uluaiá , Marí Sec. eme állcitumn . múten.. 
ill Tue mapu quiás anti > pille. ta Dios» 
ay > vil, vill muta apimgeay cutlal mou; 
Apayay may quiñe vuta cuthal , púthenas 
lu vill Fue mapu, quiñe cuthal. Jeuva vem» 





ele: veymo cay layay: vidl pu che, vill eume 


1e che, vill huera que che layay veychi inan; 
11 met: iney no rume pepi montulayay» 
406. + Deumalale- egn vill pu chepegeayr 
uñe Anghel , vey pilo : Mogetima. , a la» 
Lega, cimapano, tapa ramingeam 5 Veymo 
yo taiñ phlli taiá anca egu ca. Euluay:> 
2mgelu cay vilk ca mogsapealñs Chumgenyes 
y teñi lan. mol quiñe. che»: vemgsay cay; 
ñi-mogetán : me que che, Pueny mea 
legnelu, mu ayy ingechi, mu thayuúo cechi. cay, 
1ogetuay, avaochi rhipantu 61 peumagecam Enea 
nu 


Ca 































































as  "Diftiana. Chriflians. 
mu men, thepeleam, cume mleám Dios egu, 1 
pu Santo egú: cay: huela ly1era que che, cut] 
mo mielu egny huelegechi mogetuay, mu la 
cungechi-, awnoaluchi: tnipanta ñi huétralea 
putheleam , devtaniegzam veychi “curhal ma 


vill pu Diablo egn. CNO A 
407 Veycu thtuyúleay cume que che, n 
gotule egn, tañi mugeltuviel mo, tañi cin: 
tuviel mo cay Dios ñi dugu, tañi alli Mi 
mo, tañi ayunantuel m9.) cague tañi cm 
cael mo cay vachi lihue meu! Bula vey 
lladcileay- Iraera que che tañi “vemmnoel “meu: 
ñi mugeltanovin mo Dios ñi dugu, tañi hu 
ñen mo), tañi ñuamiaan mo, ñl “re gapit 
mo, caque tañi huerilcan mo cay | Veulay vé 
la elamumn <a, peñi egn, ula may ta gla 
valalayaymn So sumaleprayaymn. sá ¿an> ; 
408 Muña uñomogétule ega' vill-pu dl 
núlayay veyehi ' Huenu mapu', mu ghúlme 
gechi cay thipayay vill mipu Apo: tala Ses 
Jel Chrilto , nagapataay cay "Tus mapu me 
ramtutaavila vil pu che: “unepayay ñi-Sa 
Ciuz, tañi lamom teiñ ñi via inchiñ 5 ina] 


yayen cay ni Naque SS, V., Marias will 
Anghel, vill pu Sinto cay : vem3 maghy 
Cipayay  venten dihueñgechi, venten "gh 


meng2chi;5 anilepayay quiñe mu is 






| a Dliticas. 183 
Jigueim men , ramtuavila vill. pu.ch: 5 huall 
itleay cay: S5. V. María, vill pu S::Apol- 
les cay, vall pu Pati peumag-hu caya inaram- 
acloavilu Jefu EChrifto vill pu che ni huerilcam. 
249. Ínche cay veymo mlean, veymo pos 
loan , peugiñ Cay : cumelcali vachi lihue: meu, 

cay Dios ñi glracia mu , anulsan pu 
atiru cime peumagelu €ga; huela buerileavali 
LDios:> yen. huera: lali Cay > thnnanalear 


ee 


usra que: pu che egn» yill pu Diavlo egn, 


emilery' cay vill. huera que che. 


maro y Vemlele ta dugu údantugele cúume | 


ne: cho huera que cha: meu, huele ple mle= 
| gn yehnuelcangechi , aycimpiuquegechi, 
ladcimgechi'; huslu thiyingechi misiu' pu peu- 

elu che man meu + veychi chañacinog2ay 
rill pu che tañi piugue , vill tiñi duam; vill 
ña huertlcam > vill taíñ rulmen entug2a2y rd= 
ivill pu che men, chumten 1imgsllevule rume: 
lamn huerin>payllacinogeay ragivill pu che meu. 
+ 411 Quiñs che elcuule rume tañi hueril- 
ayal , pivallay5 quimgenole. rume ar! ibueria 
vachi lihue mea > pivalelay 5 Mimgechi  hue- 


y 


y tva eg 


fiele , eriyanle , lagimchele: rume:>" pival-ly5 


inagechi: auimgsay vill tañi huerilcam taiñ Se- 


ñor Jelu Chrifto: Virglien SS. vill pu An- 
ghel , vill qu Santo ay ñiage men gi ta 
E 3 > y 2) dd yill 
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284 Doctrina Chrifana 

vill pa che vill ñihuerin entuámagtay : y 
Aimelayavuy ) huerilcanovule > 1Ulmenovul: 
od cimelayavuy rume > deuma huerilcallel 
Made ungechi confefavule Parien meu? Veycu ave 
duam prayay veychi, vemquenolu vachi J¡hue me 
412  Pem quiñchuey thoy do ":Mecavalg 

lu, peñi égn , allcival z2quelay, pe!Ipellgenochi 
thomircingenochi 5 dede fi múten , Ma; 
Xc. Deuma vemquimgcle vill- tatñ > huertican 
taiñ Señor Jefa Chrifto, mu cime. thoquin g2 
lo, thavnañumavila vil cúme que che, thiyinge 
chi age men adeimonavi eg) VEy plavi cay: a pen 
magely eg, cúnapamo, tama peumageara, sbhiya 
deaim cay. Dios hi vena nen aYuochi tlipanta. 
413 Veyca thepeay 2i piuque: ta cl 
que che. vachi cúme nembl men , venten miz 
quí nemal meu | Veyor- chavmañum >, ¿veya 
thaveullin ve: when pichi ordau tañi vila l ¿nes 
yavulalayay cam, tañi cumelcayal, ven thavmas 
humgcalo y vem thwenlligear ose 
414. Huelu pa mera que che meñ! mu hues 
le dugulavi Jefa. Chrifto: > lolicayavilu Jecas 
valgecht' 1d men, Vey. piavi es. cay: vamihipas 
cami, a permagenolm eg, parhemecama. vil Po 
Disalo.e gn cuthal mapa men avnochi sbipantus 
415: Iney pelipell-layay, allciquela ñl p:geni 
vachi nemál., qyácilleavalgechi huehnin vem. 


só TOa Ú 


a 








Platicabs Tos 
la ¿ re daametunievilu inchiá vaqiecht dugu, 
omirchquey. taiá añica , chumalá tas peviliña 
ddituvilá  cay? mu duameticunieviliñ ven- 
1d Hecavalgzchú Nemdl ta tva 3 chumul no ru- 
e huerjlcatulayal. 
416 Tva pigele huera queche , muchay, 
adom ica vemgclú s ituventugoxygo ciihal 
apu mey, avnochi thipantu cathantulgaalu, 
oll pithegsalu vill pu Diavio egn veychi 
ithal meu, chúmúl ño, rume thipntanoalu ega, 
2417 Huelu t:lñ Señor Jelu Chrifto pra 
ay ñi Huend meu Virghen SS. egu , vil] pu 
.ngheles egn; vil pu pebmagla .egn cay, 
fi mol thavculligeal, moll cume mlezi, moll 
Wyileal , moll cime peumageal véychi Dios 
Cura met. Vem thavmañamgoquey Mmayto 
1evila egn Dios ñi piel. ; 
418  Vemgzay mita vachi dagu, Mars Sec. 
achi lihúe meu raquiámavilmn ñi piel ta 
llos y Inaytuñmavilnin ñi thoquielchi cagu, 
lontuaymir veychi cithat men, moll peuma- 
saymn cay Dios ñi Gara meu : huelu cumel- 
molma , petu mogenp2yma y raquinovilna 
lios ñi piel y mageltunovilmn pu Patiru, tama 
ime glametea, mátu tthoventugeayma veychi 


drhal meu, avnochi thipanta mn phthegtan, 


a0ntolayayenn sume yeychi huera mishos meus 
.y , 93 4 1 3 
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UM dapayaymh, róquiiyspayayma vachi 
Al dugu: vemquelm Wovachi libus mej y má 
Pouayma Dios: aiomapibo med molk tar 
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placas, 0. 287 
ey , venten uduamavuy mn am Huéenuchi dis 
1? yenten culmeyengechi quintuavuymn recht 
et dugu? iney tam yovhngeavuy, tañi hue» 
cayal, hueñeal, lagumcheal, huamianal chey*? 
yamay, ptñi cgn > yom vemgequilnn > ucu- 
nquilmn tama lan anti ,huelo mu duamticunió. 
mn, vemgelu cay glamtaymn. IN) 
413 Quimmn cacha may: acuay quiíe an 
A tami layal , a Ghriftiano che, quiñe cu- 
ivemgetuay tami anca, negúmuvalnolu, uthin- 
1nolu, alloivalnolu , comentuvalnola, dugu» 
1dnolu : vemlecayay tami anca , peñi ema? 
mal cam venten thepélcaquevimi> vey ñl 
la cay huerilcaquevimi ta Dios ? quintuhue- 
uivilmi tami anca), tvey may piru gétuay”> 
otuayen piru ta tvey > deuma vunale. 
424 Huelu'petuyod llecangey ta lan, tamil 
lavin mo: alicútuge Chriftiano yem ! Layay- 
fi mátu quiñe anti > hueln chumúl layaymi? 
2heu layaymi cay? Chumgechi layaymi cay? 
huem |! iney no rume quimlay' ta: ey, Dios 


miten quimi: quimlaymi chumtenhas layaymi, 


huchi anti mo-no, chuchi chyen mo nó, 
huchi thipanta mo no rumeé. ¿ab 
2425 Chumal cay llimúmileleiñ mo fa 
Dios taiá lan ant? taiñ pepilucleal, tajá cime 
ayal, taiñ huerilcanoam> taiñ yehueaviel, mugels 
E Pp tus 
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ball ¡288 Doctring Chrifitana, 
li Auaviel 3 ayUaviel cay ta Dios, tala pepi a 
Y Jeleten lan aná chuchi anti mo sume. 
=. 416- Vey ñi vla mo cay quimlalá chen laya 
«chumgechi layaiñ hey: quiñegela.. larun 
-Quey. > cagelu pulgilu, cagelu. gilegela, ca 
du. ghúvila :. quiñe Che. laquey | leuvu 10» 
che lavquen men , ca: che-quidd. ñi map mm 
ca che ca mapu meu: laquey. ta pu pió 
pu hueñi, pu hue che, pú ragin huentho pu vuf 
«pu cuyes pu. úchuvpuquela: ple. Chem c 
-Piquey, ta tva? vey múten piquey > pepilu: 
a Chriltiamo. che 5 tami layal y. pspiluclego. 
«Cay «vill antú meu, vill ple mo. cay , pepi. 
«quelú may eymi. chachi «<antú. mo sume y, ch 
¿Chi ple. mo rúme O did 
n ; 3 y : GS ) $ E 
. - 427 Chem cam: muldiamavaymi , ap 
ipale tami- lan antú 2 huerilcalayavan vel l, 
«aimelcayayun--vuel 1 ayiintaavulá. Dios. mmútt 
selem + ciime tonfefayavun- velem. 1. pilay 
cam fami dam? veula may vemago.,. póá 
»veula 5 yom- ute. ule piquiloni). mi uñotia 
, ta Dios meú s.mi- pepildam- ta dan meus g 
¿bampraquilmú vaquechi- antú y petu- tami.elu 
teu fa Dios 5 «veychi may; deima a 
mi , gehuelas antú , pigeaymi.: veula «cin 
«contefíaciinogs , veychi may layalmi, pepil 
<yaymi , aldún sathiron tañi vias pellpellima 
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| Platicas 189 
fmay ta lan, apelpaqueld> Madchtuay ma mi 
ey mi pu yall > mi 'pichi que -cullin, tami 
iinóáviels pilmi > pinolmiz avonduamaye 
enthiari mo, choñiultuaymu * ta Diavlo, tam 
' etiiencay atéti, vém yeaten cay -cúthal map 
A: ape ovúllval-layay mi quiñe pichin cortá 
418  Véy ai vla came glimeymi > veulas 
tu cúme -mogenpeymi y cúme confeflacinogés. 
jehiyaachiy duamtitamiegs" tami dan anti, 
7 pidayimi cay 5 “ado tva layavali y ¿chema 
uga yod llecantuavenea 2 hueraley. ñl pis 
-y » hieh chey' quiñe huérin > “huerilcas 
chey ti Dios? Vemgelú cay huivoinovis 
tamí puli ál dugu, quintuvige Dios rita 
5 cánchiu niélduamauivili teta dugu, tamit' 
énmoawiel, ven cine glamuay mi lan egu. ' 
29 Villetva tamn pivin mos mu llecas 









a. 


(che, quimDiosriochi che cay : huela dos 
Má taiñ Chriftianogen * yod lecayaviin ca: 
ú tañi vla, ula lanmo ta maquélú, curtal más 


Í lléchi, vey mo pouaygn huéra laquéla 
“a 3 laquela egn quiñe vúta húerin. eg. de 
16: sélay ca dugu vachi cuthal venten talá 


Ecávalqueel. 

"430: Haclu 
bi cattial impar 4i vemgen s <hamenmajay. 
e pto 


de Je a llécaqueyen, ple Chriftiano ges 


chúmeechi chey éntulandiá vad 
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“490: Doltrina C brifiiana. | 
Cay, chumten cuthantalgoquey cay vill. pap 
Jli, veymo devtugelu 2 cime allcitumoli, 
tu pellpellaymn , thinirctaymn dy 
cam miley. veychi cuthal: mapu 2 pipey tam 
diam 5 pú minu Tu:. men, cad aldir con, 1 
gi men, cheu. ditulay antit , ale cúyen non 
me5.vey ñl vla re dumiágacay:s rá pun: ven 
gicay veychi huera mlehues 20 
, 431: Opolecay  cuthal meu veychi map 

1elu  pelonquelay veychi: cúthal , aren ca 
hue citbal: vemgsy. miten.... Chumlepey - y 
chi ciuthal meu pu huele peumagela che 2 Elmer 
psumageaolu cen | inarimelavimn quiñs chal 
hua ñi chumilen -«leuvu- mgéu + pelavimo chey ñ 
chumlea ta alvis quiñe vayquechi challa mel 
cogscay. huall. ple ,. veula huenteley .,.: vel | 
mincheley., ca pratuy ,.ca dimi, moll.. yegs 





quey challa ñi chúlunvais, Heus lis 
432. Vemley cay. pu .peumagenocihl : e 
Alhus ñi mapu' meu > vey chi cuthal 0) 
mo opoleyga ciithal meu, villmo opole 8 
vitua mo cay.,. vil ple piineleygn,ñi lonco, á 


82, ñi quenin > ñl ase, ñi cun > ñl: namun 
ñi piaque >: Ai puanca ple cay. MVey ñi mia 8 
antú gimalequzygn, eyútulequeygn. Vemggsy 
ñl vemgzn egn veychl cithal meu , Alhus.ñi 


% 


' RÍAS . o. da 
mapa mea, Ínsy, cam pepi. ticuniequey ñi] cul 





e Platero 29% 
a cuthal pichinma múten? Iney chey elniepeay 
niñe aylen fl púulleima men ? Chumggchi, cant 
vnochi ticuleaymn, peñi egn, veychi cuthal meug 
2433 Ea quimimn ca, quimimn ca quiñe. 
"el, a Chriftiamo egn: vemleay veychi Cito 
hal meu ñuaquelu egn , ñuaquechi maldutuu. 
uelu egn , malghen piguelu egn , damentu= 
juelu egn , ñuampequelu egn > hueyituquelu 
, caque vamgechi huerilcaquelu egn: vemo 
eay cay ore gapituquelu egn>-€pu y cúla, mes 
doy piñom niequelu egn, quiás yallque- 
1. cahuellu vemgelu» Glamumn ca, glamumna 
Áamn pounoam veychi aithal ¿menciono 
434 Venteni cam ñicuthantalgen pú peu» 
magenochi che: cuthal mapa - meu + Ehuem ! 
vey mútenlay , peñi egn: aldu yod cútantal- 
gequeygn. Alhue Apoley cúrhal mapu meu, 
veychi. Pillañ may.» Diavlo taiñ piquecl, vey 
múten thoquiquey > taiá mugen cayñe «lle, 
talñ ghúdegheten , re tañi. huera piuquegen 
men. Vey niey aldúa huaranca pichi que Di:- 
vio, ñt conv vemgelu; vey egn vurenieno- 
chi: cuthantulguevign vill huelegechi che, dev= 
tuiniegelu, azutintuquevign, muthoncaquevign, 
huygtrdquevign > pinontiquevign > caque hua- 
rancachi rumelu huzralcaquevign cay. | 
20435. Re cuñivalclecaygn veye hi di 
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$3? — Dotlrlánk Chviflianza 
ths , chúmitén Ghúlmea” gellevale gi vid 
inipu men: niequelaygn culliñ, Ítaca" m6 
poñi nio s fi dal mo cay , ñi putual” nio” rue 
guñid emy uncon em pilé ', ayentugégiey 
dal 5 tva aren titi, dren copahtles támi putu 
al, pigequey : pilan,” clmelay ¿ pile 5 pita 
Pinglmi, vill, vill rúlimeavimi s' vey tva tal 
ad imápu y vey tía talá dal, tai pila pigecáy, 
436 Vém cuthantilgeld egu , re gliuden 


queygn, té cayfiftigueyeh  ghimipinquegechi 
thélina vengelt Vemiltayga dvñochi thipanta 
meu , pevalnoavila ta Dios , úthinvalnoavilu 
Hieha mápu, dihteñvdlmenoavila Vitghehn Sans 
tifSima; pú Sinto cdy 5 pepi” thipatunoalit 
chtimbtl_ no rume : imipale avgenochi htatanéa 
chipantli, vemiciygn: chtimteñi vill pu Ima. 
slen; chumteríi vill'pichi que cheñxcoll cuyim 
inalá lavqueñ men , vénten thipdtitu rupalea 


y Fo 


vemiléaygo > veiileaygn , 


437 Gelay nemtl ¡cis tamin entulelaviela 
ni clnioterandyacl vay. egn veych ehtabil mens 


váchi thoy  initen yom piuaia: opólgele pichi 
que chericoll > cuydni men! vachi Fue mapuche 
tú, Húenu cutis; entugetule cay' mol1l quiñe has 
rinca tlipanta meu quiñs chericoll;-«fumger 
viy  inútw veychi cuyúm) huela avlayay ñi 
ei? A | : dl 
cm pu 








Palta 293 
Gehiegen veychi che cúthal ¡mapg meu, hue 
y ea phtheleayga, Jitu mo vemgel. 
458 Eya peñi ego, glamumn. veula; ús 
enque peyepeyenievilmn veychi cúthal mapuy 
me glamuaymn >» veymo poumelayaymn cays 
agúmcheguilma, ñuantuquilnn, hueñequilma y 
me confeffacinoumn, yom huerilcaquivilmn 
a ta Dios , vemgslu cume layaymn), montu- 
mn cay veychi cúchal mapu. meu. V aques 
hi ciime que glam eluaqueiá ta inche , clus 
aiú. cay » migengue mogenpeli : quimnic= 
ima ca taDios,. ayúvima > máñumvimn cayy 
amn eleten mo Tue mapu meu; huelu yod 
mñumavima > tamn montuleteu mo fi ven? 
E cuthantulgen meu ; val] pú che ñi yla may, 


a devingey , cupa azotintugey , cepa ' clas 
Japticugey quiñe Cruúz meu» cúpa lalcagey cayo. 
Veychi que dugu ñi vla aydavimn ta Dios, 
inaytoñmayavimn cay ñi thoquiel. Huelu vem= 
nolmn vachi que dugu mo), vamaymn rume 
llecangechi dugu ral via, tunn montúam 
may. cúthal mapa meú , thiyúungechi tamn 
thipayal Ramtun antú meu, cimequechi cay 
tama layam > tamn pouam cay Dios ñi Hue- 
uu meu. Vempe. 3. | 

436 Y Quificra añadir aqui los Penfamicn- 
20s Chriftianos del Padre Bowrs, traducidos en la 
7 A Len- 
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297 Doctrina Chriflisns. B 
Eengua Chilena por cel PadreFusn Ignacio Ze 
pata, el año 1713 , transladandolos primero ] 
gus la Ortografía, que ultimamente determi 
feguir ca el Arte, y fegun las reglas de el; p 
ro zo mecha fido pofíble, porque fiendo ¿ll 
coja larga, abultarian con demafía ete Libr 
contra la. voluntad de los Superiores , y 1 
gaftos de la Imprefion. Si Dios es Jervido, e 
pero imprimir dichos Penfamientos , 0 algu 
otra cofa femejante enún Librito, y quadera 
tos aparte, afsi para la enfeñanza de los Y; 
“dios, como: principalmente: para quelos Indicc 
tos tengan en que aprender a leer en fumifin 
Lengua, lo qual llevo ya difpuejto a Lima, para in 
primirlo mi: amantifsimo Conmifionero el P. Sigi 
amndo Guell, quando fue 4 Chiloe, y no pudo;po 
falta de tiempo : quiera Dios darmelo 6 

mi, y fu fanta bendicion, para conte 
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a PARTE: TERCERA: Jo 0:00 
VOCABULARIO HISPANO-CHILENO. : 
a oa ARDE, DA 
db Advertencias. 0 
440" y STE Vocabulario tiene «mucha 
A 7 dependencia: del Galepino Chis 
no-Hilpano y que empieza desde eln. $475 
] qual: há fido facado ¿no parque todas las pas 
brás del Cálepirio eftén en el Vocabulario, ni 
impaco todas: las de élte eftén en aquel; (pues 
: hallarán aqui muchos vocablos compueltos 
e dos vecbos fimples.; 0 de particulas 0 de 
e y tiombre; y en el Calepirio folo le 

r 


Y 
- 
















a el «verbo fimple y 5: el nombre radical 
rr :) fino porque las más de:las pala» 

y Inidicas del: Vocabulario Le Ínllarán exo 
licadas en el Calepino: con mas elaridad, 9 
E difulamentes lo qual omitl' en el V ocabala- 
lo; por evitar la prolíxidad, y nofef menelter, 
44t Por elto comveridrá ¿que los princi 
antes ,. delpues de hallar -una palabra. Indica 
mi elte Vocabulario; la vean enel Calepino, pás 
a eniterarle mas de lu proprio fignificado 5 lo 
al ferz mas piécilo, quando en” el Vocabulas 
do precede un vide a la palabra Indica) vga, 
Provecrfe, v. Pepilía , pues entonces quiere de- 
des y qué correlponde “3 la Caftellima cos 

rei3 Q 3 mo 
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2906 Vocabulario 

mo finónima, 9 cáfi finónima ¿ 3 qué : 
Vea en que fentido le equivale:, á: tomo 

le puzde acomodar: de lo qual fiempre fa 
caran mucho provecho y y fe les quedará mas 
442 - Atendiendo a la brevedad , por 1 
comun hh puefto eri el Caltellano folamen 
te:el verbo, 0 nombre, a quieí en elln 
dico corraíponde el radical, á principal, d 


Que le forma otros muchos, que eñan e 


el Calepino 30 2 formarán facilmente co! 
las reglas dadas en el Artes Cap. bn yn 
161, y 161,y otros. Exemplos : pira labe 
cuchay por Pelígrar, eftar Peligrofo, poner 
Je en Peligro Fe. bulquele Peligro , y enfi 
correlponliente -Cuñiun ex el Galepino fi 
hallara todo fo , y. quarido: ho, le facar 
por las reglas del Arte citadas. Para halla 
Atadura > Atado, Atarfe, | bulquele Atar, y 
Tíarin en: el Calepino y donde imediatamen 
te antes , 0 delpues le hallarán tantos Ata: 


dos y y Ataduras , que dá miedo: cc elo 


y ; q. $ - 
le lograra y que el Vocabulario y frerido por 
Bny parte relpeótivá pequeño; por ofra 
dera muy cabundante 7 y que los princi 


A 


piantes f2 exercitarán mas en Sacar verbos 


agtivos.>.0 nombres derivados y. 0.4 -lo.mes 
hos 1. manejar. sk Calepino y ,-qu3 .. importa 











Hifpanc«Chileno. “197. 

meho:, como ellos miímos experimentaran. 

443 Al contrario en una miíma > palas 
“a Caftellana muchas veces de hallarán mus 
hos modos , d fentidos de ¿lla , en elmil= 
10 parrafo, vg. en Echar, Gruñio , Mirar, 
iedra , Paja Sc. porque las palabras In- 
cas , que les sorrelponden > no don de un 
alíima raiz a fino muy diferentes entre sl5 y. 
¡no fe diftinguieffen del modo dicho , la. 
ilmente le ectrivocarian, con otras, fin po” 
leríe difcermir. SR : á 
434 Fimimente para hatlar con breve 
ad los vocablos , noteíe lo primero, que le 
deben buícar en primer Jugar dos: mas pros 
prios , vg+ bufquale Sujerar, y no Sojux,- 
sar , bulduele Camino, y no Senda Ec. 


aunque para mayor: facilidad fuelo poner otros. 


finónimos en las letras refpettivas, donde 18 
deberán buítar , quando no le halle. el. que 
uno necelito. Lo: fegundo: las palabras algo 
obícenas bufquenfe en Latim, como Verenda, 
Alteratio Carnis Sc. Lo tercero: el orden de 
las letras en ete Vocabulario: efta como €n 
el Abecedario Caftellano:» aunque en €l Cr 
kepino eftam entreveradas algunas otras .pro- 
prias de la Lengua, como: noto nd :15$47- 
Frucre , Amige. Lector > hoc grelos Lar 
E. . or€ y 



































































































“298 Vocabulario: - 
bore , quem: 10 , ac Indorum bono ex ae 
Jujcepi,. «cul cumolase las fi pro. 4 
ca As io: : 


á 









y 44 5 de lio Mili aia 
'A, para llamar-a, au,en, Abarrajarle — yla 
A. hombres-4 pu hueca, Maghn. 0 ? 
'A aquella: parte-teyeple Abirirradoan , picha 
A. buen tjempo-prghta, camisa niótada 
then 30% Abaxo-14gh, inche, 
A clcondidas-llipmgechi Abejadalliñ. 200 
Á ellas horas panal Abiiparie-rbiperobn. 
AS : [Abilpado mirar] 
AA: sl rd a-nopa JicAn a 
'A da otra-rome, corea Ablandade-atben , e 
JA £2) por cier rrostegh. Abogar-duguaman. ' 
Á fe que fi-nal.. ¡Abollarle-g4llada.:. 
Á ds idange Abominacduetulid 
ció S ¡Abonanzar-=cimegetua 
A pares-migechi.. 4 Livtna anto Livhueam 

A que hora-- chumten Aborrecer-gh4den. ' ¿cl 
anta ? Eo 0 Abortar»lludcin, buera 

A (abiendas—quimgechi. pPiñcan, hbucraconin. 

Antcguiró y quiñe Abrafarfe=púthen, Liva 

Bla, + [(Abrazar=e PO vil y Y md 

A un Tado-quis ble, vila. e 

GA Sa pe pe 
Abar 





y 
¡3 
* 
3 













HiJpano-Chileno. 299 
brigar-tacin. Ácabarde, óconfumidies 
brizo de vient> RiCHN, ava; ad. apuma. 
bril=anga rimo 'Acallar-Fieghgmn, 
driv=milamo, aúlala : |Acariciar-Manputto 
amino-r4puta; Acarrear-huyia ma... 
abaca , o pico-Wlala: Acatar-yebhuen. 

os tuerpos Muertos- Acalo- tigte , tutC. > | 
Wpor. 450) Accept aroyapia > eha- 
¿bride-»ulan: gba, 
as tierra=rhoyn: | Acedarle, acedias=-achir- 
la poftema»rkpen: cun. 

>ften diendofe-lapa: > ¡Acercarle aclidigepan:. 
los - nublados-=huegas .| | azia allidigepun. 
brachar=acrn 2 Acertar-1ntez, tutela. 
Lbrojo-buayun v. copin 4 Acha-cachal: otra de 
bitenerf:-allhuemins. | piedra-thoqui.- 








¡bundante, fertil-m0%. ¡Achacar-pilelpran, cadela 


peto qede> > c80- chepran, punchul, 
Achaque-curhan. 


bacilo chorino: Achear-cachaltun, 

de pena-4Dinn , avcin, Achocar eltrellar-m46- 

Abularivanriscun. | thamm. 0 
-446 Av rbs Acimen' tarfe,v. ana. 


Lca-Damo , vames: Aclarar-livcila : 
por aca-vaple. el tiempo, v. Abonan- 
Acabarle, 6 concluirfe-| Zaro | 
¡azt, deman. lAcobardare-chgenn, 
, EN Licogtr= 



























































































Yoo Vocabulario, * 
Acogarfe-incoti:. acul 447 Ad, AR 
bierto=-chwtur... Adarga-thanana. 
Acometer-levran, alu. Adagio inició 














Jicomodar , compone: dugt. 

epila. ::|Adelantadasd:entren 
A gs 23 Oalojarte tido-conumeprala, 
elua, de el. A delantarte-penchun. 


Acompañ: ar dibucñia. Adelgazar-pichi rumel 
confejar-glamo, Ademan hacer-añeln.. 
AcontacerPergen y v.| Ademas de efo-Íma ca 
pezgen. ¡Adentro=minb, pumia 
Acoquinale-chgenm. | entr ar=digccona:. 
Acordarle-dusmtun: entrar goce á 
del . aufente-cabmellaz , Acerezapepila si 
exbuclicubuellnra, mula, ll 
Acortar-menalm: A deudarle-% coca 
Acoftafe-cudun, Adivinar-llihustan, d 
Acoftumbrarlesr=áds > gulz. 
huima, A drinle dugal 
Acrecentar-aldulr. Acjudicat==gimelreg 


| a A RS 
Acrecentarle-aldátuz, | em, gunelten, y gena 
Acreedor-gen umera: . 


Adminiltrar-gunen. (oi 

ferlo-gen ubuemgen. | Admirade=thkpcwcier. 

Acuchillar-2 4Lc4. 7 Amitir-6haghn,. o los; 
Aa a algo-wmlepun: Adobe=tic4. 0 shica. 
con al gceJUmn,  -|Adonde., donde-che 

Acular-04man, LUCH... Ñ ches Mis 00 
| ¿Adora 





H ¡fpanosC! hilenó. For 


lorar=140chia. | nielduamit, dyhtitun: 
lórmecerle-nmerclen; | tenerlo malca=—hucr4 
un miembro-chilli. pueñ. 

ir. Ateóar gravedad=thibs 


dornar=pepila s má quercin. 





lit. | Ateétarz fingir. als y 
dos manos-riémachi. | caló, ns 201. 
dquirir-hueucalira: Ateytar 5 aeyracio pas 
oticias=hwendugun. | pombut. 
drede, v. pra, y calli [Aficion, Y. ÁfeGos. 
OA ias |Alfijaremó tucóles 
o majo Pelilar-Jugima: j 

hr? $ | O amolar=¿dan ; 7 limon» 


dvectir-imárumeño, gu) tus o 
Cn : 2 Oti0= ¿narÚ- Alfirimar-84ypín,. »opin. 
nel. De eo 2 A firmarlo losre algo-ts 
«ddver tido. eltarmi nar calm. 
nelecan, duámticuniens ABI gi=faquiduamlo, 3 
dilar-pramyepras. | euthantula.. 
dulterat-damentan; Añigirfes. tener pena dvds 
a muser-Hnampen, damn. raquiduama. 
fómado fe-ghiptuécn. Afojar-cólehcla, alto, 
nado eltar=mb * có- Añojarie--eulehen y «ll 
danger, man - cidaulen. | chun. 


Me que-sal, | Atrecho=amcht,. y. peda 
Mcar-e4ybiciónon, Afrentar-yebuelcan. 
Mido Tepor.c4me puenz Aluera- TA 
eLo" 443 


e =% » 


















































































302 ÓN Vocabubiia" | 
448 Ac, Ah, Aj. "| Agravar, v V. EnacOmiem% 
tA gacl rarbe=ciol yum... Agraviar- ladcurms, hn 
Asallas- Uimpapl, 0 Fila + co y 
idlompapelo bheljp:, , 
Agartar-hiwm, t tame. cid Agraviast=huerita, 
pS pelcuczo-giebien. | Agrio eftaremutún y 
cocido y 
cn manos, y pies; v.| Agua-co: pura; 4158 
éncon : de, las mano:| limpia-liveo: tibia-/lac 
de otros. cuñatun. [guar algo---c0%/mat 
Agfaju-thepeln, dapin. | Utuconmád HOLA 
A gatas andar-Anynola: [Aguado' eRar-cogen, a 
“fíbir alsirencol. ZO AA sd 










Agera cofa-C4, cd t cen Aguaytarllontun 5 P 
Agithapí. A A 

Aciaco, y hazerlotha-Aguariolo ei 
picar. Aguantar=nebuentules 


¡Agonizar-ladaamb, A Aga ardar—genmámien 
Agolto-lahue cuje cu. 02 ele “aguarda , elpi 
den, unen luin. 4 2ddchey ados que , 4 
Auradar algo-cAmentus. | doquellezó. e 
Actadaríe. de alg miel. Agudorablado cf 
duamn, ayiontuni A E A 
Agradecermañumh,ma-| Agagercar-álim , 2 ke 
Aumthipan.: | cl catani 4d 
Agravarfe el mal-yod| las Ejes 4 
bueralerám a 





—HifpanoChileno. 303 
guila mayor-ta/quin: Ahora-ado, ado: Vas y, 
tra'mnenor> aguilucho- verla: alora , aliora 
amcó VLien-veúla , venla que: 


meo jus ghóna-| ahora lego, 0 ahos 


pe rá poto» thay y chay $ 

jastciucla hay ula, cha ula y Mia 

gulanarle-piraton. hay. 

quae Jógio, idaii.ó |[Ah: sscacñidlines 3 pila 
hii-deymen,tvey men | AA : 


hijado: de Bautilino- Abullar el potro 


uychxis piñeñ. 


Cugúman. 000 
hitarle-poypoiz. 


¡A huma 5 y aAhimarles 


hito-poypoyspoy pacha. vitun, picor y Dita 


ga: » alguno Man. 

Lila Ahuyenitr- ehipantos 
hogarle- E aneganos| lepumas mithicalo. 
burvins : | /A Inuyentarfe-- mitin 
l comermurit: | Tulln. NE 
or filta de: relttello- Ajultar $ componer: és 
huwda y muriz: 
On elpiná- -pul gis 
hogar a otro apretan*] 
a, la gar rginta-g4-| 







| ostid. y huivcúnon. 
Ajulliciar=lapepin , 3 3 
idalcáñi. “VE 

449 Al, Ál. UN 
hogos tener=v. tvn, Al Aita sit. 
y 064 AS ¡Ala anoche-er-ape purlé. 
ahondar algo= a 
Mie pales 


: pili, thurúmn: negocia 


vi rayar el Sol-eñodthis - 



























































e «Vocabularió > 


pale anti , dy o Alar culail 1 3 
Al rayo del Sol-ragí fklaridos dar: cinqrast 
Pañimbo o Al hazo- hne lit 


A laz mañava- Ed nd Albérjascalvis, eiúl 
A: la moche-pua m0, el! Alborotar -Paychalñ.. 
DUjas  |Aelborotaríe. de ls: 
Ala crsslbmodalaópd | thapencan 0 
A. la paro gocht. - [Alborozanlesillepun,.. b: 
A la vita eltaverelele: ¡Adbricias:: padirsthky 7%, 
aenerrilnión: 00d gallo: pagaulas-<bigi 
A las viftaspenliñ, o: culliz, 







peulir o 000 AL caboyab Gnvisegachi 
tadas” para Hámar-4, an; FAL: caer del Sol-cslu 
es. Ant 


Ala de averno Comida: Alcalitictah v. tlrapieno 
Alabat: PrAm3en >. Pra? Adcanzar, confeguié dis 
Alactan-thehnanque” | O Hegar-Poux y Va: pu 
Atagathuzmidn: condal Al Icon-eclilque, qm: 
DADO-MIAPiiA, 1. ¡AZ comrirario-huelm. 
Alajas-elcamí de. pociAldada-miól, 0 
monta-=gamao” cúlliz ¡Al delata 
buena alaja.cs ¡Ironice» chía SEAN 


A 


cine gúncngey. ¿+ | Aleaó,. aletcu=mipitan 
Alambre.v44 pañilbue: : pa. y A 
de cobre-Duu cumpañilo) 94%. ce 
ies... ód (Alegre rep. y de 
Alanzcarbaepquicga 1 raquiden o 
elas q ¿Alone 


va 





Hifpano-Chileno, 309 
Jentaranitrar-44Ín: hueilque. 

1 pelear:suchalo. Aliento, valore 

ntarfe-yavulit:ó to- Aliento) 0 anhelicomne- 
nar esfirerzo-JMVIBTUn.. Yao 0 : 
W encuentrolalis=rha»- Alimentar- amegelmad mo- 

| yola, o themuma. 

Alimentos- MOgequenmo 
Aliñar=pepilm, Cepa. 
Alifir=v.Hlcorm. 
Aliftarfe=yrhanlun, 
Aliviar el entrmo»ci 
de tininage V. 4d- megetun, vemlerun. 
qunta, A E Alivio d: ar-athunentite » 
dltarja-yapagh av. lla Alma-pall£, palia. hay: 
vañ. |Alm: agro-quemehte, 0 
ligo , alenma cofa-qui Almazigó: Peer. 
Helque dugo, miva. Almohada=methwl*>- 







¡Nepe> Leidas: 

lexarfé-al: pr. 

la harero-huyd4ve. 

Mflerillo hierba-- -loy- 
¡lahuen. / 


gin tiempo, €n algun: Aumonedalucr—mauc lia 









llén, 


tiempo-91 ne anta y 
bic emiliano: 


quiñe mel. 
lean poco de tiempo-| 
Alguna vez-quiñic mellAlojamiento, y aAloja= 
EMO, 
Algunas vezes-goyumel. alojar: 
Alguno-quiñie yume. | Alomenos Emme. 


Algunos quitielque ¡Al papi 4 
[- 


Almud-id:. O thoquihne» 
mánan attt, pichinma. Alocadoscvmi. Soros 


de: el, de eIn=pontr” € o 
































io 1 hi 


ms, pedal y di 

































































AlzarÍc-4Hc 4H. : 
Allv-teyen,, teye mos 






























208 - Yrocabulario; 

Mim. (ple. Allá re las hayas» eal 
Al rededorhuall , huall, perimuaymi. 
Al reves-luele. 
Alquilar-Míncan. 
Alta cola-praugela, 
Alterar- hucluli, 
Álteratio.. carnis-=mal- 
QuiBaman 3 10 Viro=190s 

¿halcan plnsmman: in | 
femina-414mman, 

Altivo ler=nomgen ; 10- 

himen 0 

'Alto-vataprala, huesma.| 
Geli: ferlo-prangen, hue- 
HUIR 
Altura Detapranzen,. 


GE 
-[Allana:-lutuma: difica 

tades-"=t burma , +7 
(haran, elntercinor. 
¡Allegar , juntar-thanl 
Allegarloaiála, Uecua,. 
Alli-vey ae , teye er 










gos-"e añelpray.. 
Amancobarie-424mtuna 
Amanece-4nn. 0 
Amantar=huívstuy. (Em 
Al VA Amañarle- adelun., hn 
Alucinarle-4y0mi7e. EJ Amar, QUCTEL-A JUN, ? 
'Alumbrar-pelolz, v. ei Amargar=varer. 0 
der:la Luna, ó Eltre»| Amarilla cofa=ched, A 
VHas-alea, NO Amaurar=tharjn; ¿ por € 
Alumbre- líghcura , al- : 
bugcura. 
Alzar algo-huezgntur. 


cl 
A : ¿ARA 
Alzado, reb2lderanc4. 


Ames no poder-hycrd: 
gueché. AN 
JAmnllarearbeni: pare 

' E0Ya 





Hi fpano-Chileno. st 












O Yquen, COVUCtan, Amotinaru4ucala,y pay 
may nar-=C 4D > eh | chala, ; 
mb.rmcycae. | Amparar-t 4vt4RMAR. . 


mbos a dos-ghisyag). | Amparo. nc0. ; 
medrentarelecantule | Ampolla del cuerpo-eola 


dipelltun, chan. cuthan, 


menazar-añela > anel. Amurrádo elar-nigaga 


A | duamlen. 
menudoe=-wuchayquc| 455 An, Año 

há, axol arol, Uat ma- | Anatomia hacer= Ve C% 
4, 04 mel, pon. 


Ancas-smádo, ió: andan 
ha ancas--mantadquiér 
4! COEL EN ACA: 04 8s 
A € 
Ancho. Ler--vutaramesy 
DULATUPAR. | 
¡Ancianos-p4 the Wha 


miga. mancebar414m, 
migo-huen4y,V. 84), 
pis y Cacha | 
mo-dencho, ges tucd. 
mo, o.dusñorgCiza an- 
Ep. | 

modo, de=--nemgela . 


o ti Anda:r410:1, AMA: COR 
h, ¿A O y . . 
molar-¿den, Mimerntun. | mo pañleando-—mianz : 
monzítar- glama, : juntos: 1144t.:en Un pies 
montonar=- thumancr-| quedecan: a pie- namuna 
' a x 4 A - - 
108, vudalz, vilcunon.| ug: 4 caballo -cabucila» 
mor» aficion  tener-| t6%: en zancos-theithi- 
yuntun. 0 | canal rededor-buallmi: 
JANLUR can: al rededor 14 mH- 
mores lecos==Praquin. | aun; en vellaqueziis. 
Mortajar-c4M4Rg, | Teamiqgz , Sc. dano 
¿ vusla 




























































































Animo y valore, 





Vocebularió 
veltaschimoqaba o A ch 
Andarfe la cabezatoyaa.] no germ. 00 
Andariego-gamnoyam, A noche- thavaya > e 
Andas de * muerto-Ppas pan. de 
May. (quen. Anoehecerpaji: ce 
Andrajos== hacda' pil. Anlia tener-culmeyen, 
Andrajolo eltarabuye cir Anfiofo eftar > cuidad: 
gen, huil luillgen o 350] Tome duamilen. > 
Anegarle-gbervió. +  |Antzceder:pnelen.. 
Anelár por algo-culme-| Anteponer-==penehue 
le AN | 26H | 
Ángolto ferme o Antesshuema, une. 


















“men. e ¡Antes de 'S. Tosnchnen 
'Angoltata de camino+| $. Fuanmo, $e. ha 
'uped. reo | Antes, pero-buelm. 


Anguilla-comovilw, [Antes que= v3 ula. > 
Angurri: s-clndquen eu Anticiparte-penchums 
char. ¡añ Anticipadamente=--pe 
Angulliar--evoidaam- chu, y peghoa ; peghe ! 

tula. A O 
Anima-pu lb: Antiguallas-epes. 
Animalesid. v.Ivam, Ameteacreptl 
Animar Javea y > hnen- Antigua cola-cuy di 

thalia: para 1 la: Pelea-go Ut paca 
ehala hos 


Amá Ar e 


RN 






Hifpario-Chileno, 
das  ¡Axparr agado eltar- lp 
unciar-michamn. llegan 
zuelo-chica > cli. Ayartarle 5 yl 
altar con coda ans: del Ingar-Pam- 
adir Mina, om ty ¿Hipan: 
Ú. me o Aparte. diria 
vo-thipanta: el año chucan: o Lolo, y trilte- 
afado-cámel, ca thi- puchugn: llamars-pH 
into, ca manchana: ell chúgtun, 
nidero-cipajelo thi- Apationarle a E 


b 








db duámn, meda UA 
iiblaríe-chomun , eb Aprarfes nagln; theca-. 
iutun: las misles-mgtí, qealis mutscsm 25 
1 vi Apedrear-cúratun. Cosa 
udars añudade-pan Apelmazado etiarl4per 
4si Ap. Join 
pacentar a al. ganado: Apenas-g0chi vá, Y ine- 
al oli Pd A 
pas cibletispóñ, om, | lApeñulcada Babe 
paciguar-guven. ¡Apeltarie=piram > pira. 
pagarie chógn; aja nal MÁ 
palearamdimill tom, ¡Aplacar given; naghile 
parcetoyV. allas ll 
pasecerle-pegen.'. ¿JA plant mácinom:. 
parejar > dilponer= q delia con 
ln. , fuavidad-gwllodcón.... i 
pareseaiagechi« lApolillarie-cichigtin.. A 
Ps>. lá Ápor= 
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Boro Vocabulario. 
Aporcar:dapill e —¡Apurar, perfeguirada 
A porfia-10tb, | la paciencia=avcála: 


Aporrea=tolcolt4n, this 18 cio-¡Ramcondmn, 
pu: a fu mager=gdlli- Apurarl=atuciun : 
| atigarle-athicant. 
Apoltar=ñotii : en júuel 452 Agr Ar. 
go-rama, chadn. 27 A que ltorischamenant 
Aiprectarraquim. | Aquely aquellos-tege: 
Aprendor----ganeytai  Árt. o 
quimquimtisn, ( 








Aquerenciarleboimms 
Ziprelurariemtta. > | Aqui-Van,Vamen. 
Apreta-1ch4entud: con Arador de la larna-chth: 
las manos-gul:0dekH: te Asraña: ordinarizlalli 
rraplenandogilís: orde .otras-4%a, pallo. 
ñand ori. gugua: - como Arañar-daypdn, cali, 
embutiendo—"-guchti; Arar-quethan: 2 brazo: 
Linchendo-guroma. | lumatun. o 
Apretarle , eltrecharíes Arbol qualquierae=m 
A TAS 
April=mato, lev. | máll: evarido que ed 
Aprovecharle-==ciómelcaz| en pie-alihuen. 
gr cada tener-4C4ypuer 
Apuntalar-dech e. 000 [Arco-t hug ad «de la fe 
Apuntar > afeltar-enlli- cha-hucpull: el Iris=pel 
tun, ET PI 
Apuñados=FHHdngucch. Arderlaudvii,. 0 
Apuñersarstpapontajur Aris, aftocinginen: 


¿irgicus 














| Hifpano-Chileno. "rr 
diente cofaralim. tun cullinmo. (mos 
-dor del cuzrpo-álin- 'Arrendar= arela coli 
ena-cúyim. — (cún'Artepentirle=="-— 4V0l6= 
enilca tierra=-=thu-| diam». a 
raubg, cuyim puilli, MArriba-hueam: de tierraa 
iltas-4Wi, | houcchun. 

mar telar==-eWthaln :| Arribar, v.Llegar. 
Ma-ciópila : lo delar- Arrimarle--véln : fobrál 
o-chicumn. algo-recóla. 

marley: thánánatun | Arrinconarle-g47c0n., 
Wlintun, chaquelena. ¡Arcodillarfe-lucuror. 
rmas-2lip: de azeroz Arrogante- cochino, ñcda 
quel: de fuzgo.thal queño 













eya pS Arrojado, arreltado ler 
e Pa sN Ñ nt . 

imiazon de ¿ala-capal:| yovigen, yovidusmgca. 

etelariwithalhue. > [Arrojar-A4thuventan:a un 


rmcar-chiálino. | lalosyaventoa. (Taro 
rrancar-geduntún: co-[Árro jarle=-drhuvir, chd+ 
lo. defpelazando-¿al-| Artollar-chumpolx , 12 


O MEL TA. 
rrafvarhayzadis Arropade-tacónn 5: ecu 
prear quechans JArroltrar 5 hacer caras 


ádmán;7, puels. AA 
rreboles-hutrcabiente [ Árroyo- hay gher. ibva. 
os del rio-huircalenva. Armugapáleha.  (C0% 
aremeter.levtem |ArrBgarle-pmchaa, 
wrendido- tomar-4rcl-| Arruinarle-larn, lovis. 
ma E Aris 


pa: ] 4 


rrebatar muntur, 
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912 Vocabulario. 
'Arrullar niños-cupula d> algo-=núdo, Uli. * 
Ar dos Cin Af como:chuamgecht. 

:453 -(polp: Als alsi tambien ,* 
A faberjes a a may, vem, vemgeches > Vet 
JA labiendas-quimgechí, gel iio 
Alco tenet-Aaypuen; ALS! que-muñas 
Alfcuas-4btiñ. dee [Ads1 fe SraDVemMA y vempe 
¿Afma-cavir, -JAísimo teta » pS 
Atpera cof-c4gon, 0, glas 












Atperjear-quejpillm, | AI n0€S ?. Ves 10cAt 
Alas -pilun, chúllhue. ¡Alsino.mas, de le 
Alfad liras- pagues O da veanfe. 


Allar-Catican, vegam: pa 
é p? S-CUei cHoclos=ca-| Al Coda tunicu >» Y. 
.theó': manzanas = cu- ¡Año larie-darn. 
Dali -|Aflolearíes. antiucin, 3 
'AlerdocaydiH, -|Afomarfe-cllor: mirar 
Allegandariñama. de-adguintur. s3 cra 
Alíentarie - algo-llida, |Añombrarie-thupevca 
Perpera: v. Sentariz. Artonfade-cégea». E 
Alentar, siii bien» Ate emmpalli, 38 
ade, . - [|Aftillase, diliv y ho 
Añtefarenegiezin mulleóo o. 3 
Areftarculliz. | > lAftroshueglor, 0 
Alsiento,d borra-corcho, Alftuto fer-gunengene 
llid, perpér: para lentas] coi 
boe 0 prinsipig Atádos de majz-0t 
Mun; 


Aligaar -guneln, 






















O Hi/fpano-Chileno. 319 
tin : de paja-conca. Arolladero-pnthayghen y 
tajadizo-icóm. (tum. chapad ,pelento. 
tajar , eftowvar-e4thi - Atollarfe-chapadtun. 
tar-tharin : * por ellAtonito eltare-thupeva 
yelic-1queln:la paja en| clen, | 
ltecho=m4cuvt. hacer Arormentar-cuthantula. 
tados de ella-corcan. Atraher-heymuln. 
tambor-culthun..  [Áltras, detras=»uriple. 
dtaviar=peptin. Atras venir-124pan. 
Ltaud de ellos=v. pul l4- Atraflar-Tracunomt. 
y + |Atravelada colfa-cacitl.: 
temorizarar-llecantun, Ati avelíar-caculcinon. 
ellpelltum. . Atreverle-y094H. 
Ltender-allcutan:o cuy- Atrevido ler-n04ngEn., 


dar-quintunien. Atribuir, v. Achacar. * 
Lrentar-aldun. Atronar-huil leña 


A teftiguar===uthalen Atropellar-gulova; por- 
pin. fimdo con todo-H0f1t. 
Ariempo-=pezhca, then- Aturdir la cabeza-UyUli o 
gechi: legar-v. thenz. | 455: Av, Án. 
Atientas -elncrungechi. Avanzar-digeconn, > pen- 
Atinar-tutez es! A 2 hucona. ; E 
Atirones-huythangechi, Avaro=cullme, rkch. * 
Atizar el fuegomadon» Averfion:VUrepue. 





-$4n, muchula. Aves-gunum:las chiqui- 
Atolondrafe la cabeza-| tas-collma. (vuñ. 
enthanloncon. Avellanas de ellos-ge- 


' Aveni- 


e 






























































314 Vocabulario 
«Avenida, y hiverla-mas Vla; iy- <quiñetun ¿V:60g 
gu ( core uicun. tun, 43 
Awvenirie bien= adeluaAurora-0%n. 18 
Aventajarlo---yoda, v. Aulentad -vamtbipar 









210871, | | Aulznte eltar=neg. « 
Liventar trigo 8. pi | gen, ode mien. 
chulas ot, (tan (Autoridad tenzr=7, 9 


Aventar, echaramolpa. Y 


en, ghsthenien. d 
A er-2en, mlez: mucho- 


Aceon] Jjugar-eomica 


ld ¡cadela: ¿poca MB. Ay Az... $ 
m4 > Sc, Aylay! l-atbri, alv bo 
'Avergonzar =ebuelcar, Ay deti-eymiena! > 


asi milmo-xebuelcana. Ayer-4J4. 
Avería a-ella dagu buena. Ayer mo mas-4y. m 
«Averiguar, inquiririzas ten,uya ula. 
duzuz, Inarambnn: dla. Ay rarfe, enojatelia 
sar en limpio-dicama |[Ayrecrio, 
Aveftruz- huanque. Ayud. w-inC44: con. de sl 
Avielo fer-cimigzen, ina) da, a comida-c4) um, 
Zen. el (iman [Ayado » xcringazo da 
Avilar-2thamn, pin, pi-! dos aghtum, ( cati; 
Aumentar-aldilosa, yo] Ayuda, edo pe “iu 
MENA ¡A yunar-ayunan > vel 
Aun- pet, v. ula, buen, illbueminn : e 
Annquerme, marichi, | ayunas-relibue: cfbaudo 
Anuúnarle-thanlun. *cliiuelez. el 
A una- di o quite? Azechar-==lo vga > pi 
chun, 








Hifpano-Chilenos 313 


uña. > | Balicar-thagítma, 
zeda cola, y ferlo-mié- Ballena-Jene. 
bib. Ballenato-ical, 





sedias tener=aghircin. Banco: R44ncu > anubue? 
zequian=-cathipumili, de arenarayliñ. 

AYNA. Banda, 9 lado-ple, polps 
zia-ple, poíps a efta bind:- nopa: a la 
zia aca-Vaple Mco O7rA-RÓOME, CAYCI O 

zia alla=tegepte Sc, Bañaríe-mañcimn, 
ziagocella, hucra. Barbas-payurs. del robles 
zop.cierto alcon+ocort, poñpoñ. | 
zorul>-thhpevcaz. Barbechar-471:2114Ro 
iotar-thipan, azutin. Barbilla,ó pei la: quetles 
izuelita da ellos-14y-|Barcaa Barco-Ímam pm, 


hibue. Barranc a-l tna VE orm(4€ ¿ 
izufre-copahit. Barr nar-c4pen. : 
izal-calln. |Barriga-patha. 

Yzul celefte-pápne.  |Barro-pole. 


izul obfeuro-curicallvs. Baltar, fer biltante- vena 









457 Ba. tema, y. VÍA) Y PQ. 
abas-4b-[19. y Baltantzmente-pougechi, 
alas- pel otil ls Bafte y -ventenposveypes 
alanzas=V 41 €qUE Li. Balton, bordoa-reth%. 


alánzear, bambalear «v.|Batallar con 2 lgu-s4 li. 


mulmpla, ¡Batalla-hueychaa, v, Pes 
Salar e meci2. a Alepo 

dalía de rjos-1h4gd Batiryrebolyer-di:ibn, 
mo! Bxuti 


- 























































































316 - Vocabulario: 
Bautizar-bantizan athuBenevolencia - encia 
cola, ghiyela, me ay4n , cúme nic 
Baxar-nagha : 2%. na.| ama. s 
ghuln: la voz-ecun, ecu- senigno: fer-cumeduar 

uu. e gencia 
Baxada-1n4ghhuincul, . |Bermejo-coli, col%.. 
Baxic-aglíñ, e | Serrugirpeghllen., p 
Baylar, y bayle-pres : po», S Eo 100 4 
bayle de trilla-iuig-|delar==muchan , thav 
-pran e otro antiguo- gel: adorando=-9VCh 











Ya 


cunque;z, 1 muchan. 0158 
Bayna de legunbres-c4 «Juela manos de ellos , 
pi. (te. | el omtrimari, veales 


Bazo, 0 paxarilla-llecan-| 

Bazo, o uña de beltias- 

buyli, 5 púnohue. 
458 Be, 


459 Bi,Bl. 
Bien-chme, cómequech 
Bien decir-mupiz. > 
Bien hacer-cómelcai; > 
Beber-putun, in, > Bienes-cullim. 
Bebedizo tomar-putula-|Bifabuelos, y bifnietos 

hueun. (german. v.n. 225 000008 
Bebido eftar-7ngen , can! Blanca cola-ligh : ferle 
Begiga=-pavcor : paña] ligba, lighgen, v. piam 

ayuda-pucucho, Bl anda cola, pañud. 
Bella cola-4yviR, O cú-Blando de genio=-=4 
me. | chaduamgcla, ñochipin 
-Bellaco, v. vellaco. (cam.] quegela, 0 
Beneficio hacer-c4melABlanquear eo hightun. 


ligha 






Pifpano-Chileno, 30 


ghcinon. JBondad-c4megen. 
anquelino [er-Ayargen.| Bonito-4Jem» 

460 Bosbr. Boquis varios-Voqui, Cod 
dba-cimpco. ¿hill nupo, púllpull. 


oca :. del eftoma-|Boquiabierto -eltar-dlas 
0 QUe» Ta ON 

oca abaxo eftar-hepua.Boquicortado efltar > 0 
oca arriba . eftar-pay-| boquituerto Sc. pil: 












il quita 00 0 o 
. a LA 5 7) no AY a A 

oca abierto, 5 boquia“[Bordo de algo-4pul,: ri 

sertoeftar ilalemo - |Bordon=rethz. (gen. 


ocado:Mp4g : comer a Sornearsbuypun. (cho. 
bocados-4pagupaga. Borra-llid, perpcr-, con. 
chorno-wam, > [Borrachera- calmin : has 
oda, y convite-ilelcati, cerla-cahmiñtuz. 

otes-poror. > |Borracho-golíz. 

nfstada > y dara-hay- Sorrar tregando=.-.gós 
cin rw 1] Lladito: Clap uá 
J0gar, remar-cabuen. > |¡Borrarte” camino , vada 


ola pali. -Bucó ODM! lun, guVi 
olla-llavañ, yapagh.  |Borralca-cuguina.. - 
oltear-thantan. > [Bofque-lems, 

ombear,o dar a la hom-Boltezar= gap. 
ba-gacam. Botar , arrojar UtÍue 


onanza de tiempo liv-| Venthn:> 
tn anti, dudhue an- Boyarcinthan. 


a : ¿ » ps 
yo. Boyas de aqui-puuya. 
oe rabia 





































































Brunic-¿le0l7s 








615 Pocabulario 
Br “abatas echar- e: 





461 Bu. 

Brabo v. 4imtó, (um. (Buarro' ave-thalebals 
Bramar-Wuruln, ¡Bubas-chimas 
Brafas-aylen, Buche-24%0% a 
Brazada-n4Vc%e Bueno-c4mes.. 0 
Biazo-c44. So Buey-mazncinsy "0 
Brazo de rio-chagguin, o Bufar=pivarcin . | 
dan leura, - |¡Butido dar-gachaltu 













Brea-upe, DriA, (mé, Bu oncaifes -DiDeMt, 13 
Breve cola 0 Cortámmig»| Can, 0 
Breve, iuego-matm. - |3uho ave, tus 108 
Brilia nie eltarazuiñn; O| Bultosó fantalma-4m%. 
Mypiñn. (com. ¡Bulla mércr-2egúmcas 
Brillar- -licoliom, lampay- Bullirle, moverf2- mcg 
Brillar el Sol, 5 eltre-|Burda cola, sn 
llas-4ypiñn, ay arcón, vo] ta. 

ale. | Burla hacer-áyeitumo : 


Druidess: Y, tatbies ¡Burro uwrica. ¿ca 
«Haghu: te brindo-llagh. Bulcar-—quintuz : cor 
pag. cuydado--mu quittan 


Brot. r-lleghn, Meghraa. ruido-quintidogat: pa 
las pagos Sc. choyiti:! litos-dimillcon. 
los arbales peghta: el|Bulcir fu vida la ramer: 
-ASU-MVA. buedquiztmmi. 24% 

Epa y b: ujo-caleb Búytxe-mañiqle. sis o 

| Buzearrilan , Plagas 

¿Duzo-riluyanooc. q 


46 






Biato, ve Animal, 





Hif año-Thilenoz 31% 


487 Ca. Cada rato boe 
Bello:lorco del maiz-|Cadera.Lúglt, (cl e 
ren porquin hude Cadillos-Wpul gúr do 

1-MVIAR. Caducar- 4menh. 
bazanlomcó.. [€ ses-t hai: fembrados q 


baza ferso Superior-| calas Kc. larn. 
cogen : en algun: C guemen, cblibuens 
ccioneniédolem. —. [Caiabaza, calalíxzo-h4s 
abezadas dar=choricán.| da, 
abezear de fueño-me- Calambre tener==-CómóA 
wezeramcrhil. (den. vunn, thunbvcin. 
abezudo te-pavilori- Calado thenca. 
ger. (que. ¡Caldear fie erro-Sc.covilla 
abeltro=01an, v. hied- can. 
abelticar-hiveñaións . (Caldear caldo- CorUtuñ y 
abizbaxo eftar="lthen. Caldo, € O guilo-cor. 
abo de hac ha-cimpalis Calentar ñam > COVUÑA: 
bo» O: fhin-hite chuntu, Caleritara tener-alincin. 
0, 4 UN. ¿aente cola-éh4m, c0- 
acavearcdcanó. | VAR, 
achaciento fer- muño-Calilias ¿char-2 gAñomits 
hican; y. ayran, Calma-2dhue antó. 
Jachetes-tha vais | Calmar- el viento-4dn 3 
jacique -gúlmenzcuraca, tinvin. 
zada dia-moll quiñe atu | 
qual , Ocala unc- putben ant» ( chin, | 
no.Lguiñe, callique.. ¡Calos frios Tener- ya mia 
2) É E Cala 


- 





























































































$16 Vocabulario 
Calvaleva,  * y pichiguenan, > 
Calumniar-v. wathala; ¡Campaña-lelvam. 
Calzado de ellos-quelle. (Canal, v. chollovs > 
Calzariclo-quelletua,  [Canas-tháren. 1 
Calzetas-calcherá 5 po- Canaltos calco 
lina ghue, Uleps, chaylue 
Calzones-charahmillá, Canciones, veros- gh 
Gallado > fofegadoHt- fagradas; v. CONQUE, > 
Callanrlenpe. (peññont.Canelo-voyghc. 0 
Callar-la nes, de dugun: Canerejera-lolos: => 
el que llorabi-2eghn. |[Cangrejo-coytan. 
Calle, cambro-rmpw.  |Canilla-futeca. 
Callos-pit ha 6. -¡Cinfacie-athon 5 UY COS 
Cama-gatante, cudubuc,¡Canfarle de algo=v. cun: 
Camarala-v cachusiay (Cantar-ghúle, ghúlcan 
Due, y cúllaz ¿| las aves-dagn,cholpim 
Camaras. y tenerlasecay-| vistoria=v. praloncor. 
«chún, collbuiña: las de Cantaro-caxt >, v. amet 
fangre-caychw mollvuz.| bue. A 
2MAron=44Ht. * ¡Canto, 9 verlo-ghul. 
Cimellon-dillw, rehuiñ.Cañas-rancid: de maíz 
Caminar-a4mon, amun: al vochar: de trigo «e, 
¿pie-namuntun > ¿cava-, punad : brabas=calió 









lio-cahueliuinn: | mazizas-v. regi, y cila 
E O a 4 , Add A : A 
Camino-rápwu . eftrecho, Cañuto-pile 0. 
- angolto-uped e C 1pacete- queme, e 


Campanilla de la boca-Capar-entucudada, 
dd 1 





Hifpano-Chileno. gar 
apaz, O entendido c1- challlona. | 

ne thoquin gelu, o cue Carearie-rhavduguno 
oncogelm. | Careltia- villa, 

apaz, O grande ler-125- Ca. garmencua, 


Anger, Ús : Cargar-meñcala:a home 
apitan=Capitan, 5 tho- Lros-J4p1itun, Lipagrumi 


qui: el de ellos-Capitam| lobre otra cola=dea2 
Ona. (cudañ | cholu: 3 cargo eftar- 
Japon, O capado-gemo- quintunien > y la part, 
jara= age, ad: Cara a ca-| mon. 

ethavage.  . |[Carmeficolor-quelí. 


arachas-pulol, pi th.  ¡Carne, y comerla- ¿om o 
E j has » ' N 
Jaracoles-w. ehomúllco Carne humana-calul. 

y múllagh. Carnero-id. ó alca ovi- 
Jarbon-cuyal, > cha: de la tierra-lneque. 
> 2 Ñ s A 
iurcañal-rnCoy. Caro fer, eftar-alduvaln. 


zarcel-dcvtunue > cala- Carpintear,, labrar ma-= 


VAZI) | derasrtpun, cá4VnA, 
Jarcomaepirn, ligh piro. (Carpintero . pajaro- reres. 


Carcomerte-piruz, piris- [Ca rrera-ecHl. 
16m: de rabia-%lcunaY-Carreta-id. o carita. 
cun. Carrizal-rancilhuc. 
Cardar-r4rcr. : Carrizorrancul. 
Cardenal de golpe-quelí. Carta, papel-onilicz. 
Cardos-V. 249%, Punya. Co yterc-aculchilicavoc. 
Cardu nen de pelcado-¡Caluruca : - hacerla--r4=. 
pocho 9 quechan| có, ruGatam,. 


e AS 


Calas. 
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1377 Vocabulario” 

Ciíada,y cafado- piñom, Catarrorúle, 2 
Clarfe,piñomn: el varon Catrocabugtó 
cureróa : a lu ifanza- Catitas , 6 catali 
£apitun: por la Iglefia-| yahuiima, choroy. 
cafarantun, =¡Cavalle-cahuelló, Ó c 
C fcajo, pedregal-ayliñ, brablaionos: 6008 
Cifcara de palo-tholov: Cavar=rugala , rkgan 
ú ollejo, ó pellejo-tha-| con el panfamientó-re 
bus: de huzvothabua] quiduarm. > 
Cura Me. > |¡Caufa, por canla-plg. 
Calcarria-mecal, Caufar, con la part ce 
Cilto de la cabeza- leg-| o lea. v. Arton. 150. 
Carape. (leg |Cautela tener-pentan 
Caño fer O eftar-apela. [Can ivar-tavagcon. | 
Calo hiczr de “algo-c0-Ú :utivo-tavaJco,v. ni 
mimtur se de alguno" ¿gbtt. A 
emugcltyn : 19 hace-lo- ¡Cazar-tum , pofp. á 1 
cechimn, — (te,tume.| que le cazd, vg. caza 
Calo que, en cafo q-t4-| leones-pagitum Ecco 
Ci(pa-por lonco. Cazique-ghilmeca, cura 
Cifta-cóga. 463: 
Caftañ o color-colí, Ceatica-lugllim. 
Caligarcaflizhaa , y [Cebar, éngordar=-%0 
pelelduzmn, | thibralos SMA 
¿to der, ROMgCr, y la Cebarle en algo 
neg. de nageno Hielo 4d 
Catayatastbirca 







A A 


A ” | í 
Cebo. para pelcar=1248, 





Hi fpano-Chieno: 327 


«cina=charqui: hcerl:- Corea, o cercado» malal, 


harquitun. Cercai=malalti: o ticias 
adazo-chiRihue. ablolssi, job y a 
gu blumiderion.  ¡Gércemir- quencins - 


a -gediña  (ércul ¡Gerco,v. Cerca: el del 
“ya del monteriua bw-| Sol, o Lun:=c40:4He 
Jebrar, fe J-jar-thcpel- Cankalo avo= lleullea 
an; o hacer fiofta-fief* Cernir-chiin, (que 
az. 0: Cerrajas-Rtihue, tholtlhos 
eeghro, A felos= millo ICerrorracima: con las 
oleftial cofabucan du-| Ve-ilalag tun. 


” 


Corrarie-n nnza: la Mas 


Y. | 
A | ga thavtna: el pechos 
enar cenan, in. 2 | apela 
eneg Jepelentis, Carro=huincul , mal ida 5 
eniza--1h4vquen, + fu Cerveza, v. Chichas 
lor-apulchen, |Cerviz-tbopel. 
entuures- cachan la Ceped-quepe, eE 


sx 


entella- pusel. (Due. ¡Celar, piralieth4ga: L% 
lenteno de ellos tito. celar- tlrg genocia 
entinel=- pachuñvor. ¡Cefta, Celos vo Canale 
Pñir- 24CHIA; duden PI 0 
ao hacer, mirar con Cevada cabuclla , > 0cón 
ceño-tolín, lolican., huclla ma. (na 
jerca, Corquita-Muapa: Cezina-charqui, v, Cesi= 
bario lleculen,adilen ) 464 Ch. 
pighipulen, munapulen, Chaniza-roghe 





Che 


We, 

































































B24 - Vocabulario. 
"O pulm.. | Choqueznela- sul: 
¡Chancearle=vuchenm. [Choros varios- dollia 
Chantarfela- picúnon : utliy. , peli, y 
pinacima. mps Chona: huyduin: 39 
¿Chaqui. :2s= id, O dlan- tas-tudguen. 0 
- catib * [Chorrilio:, chorro « 
«Chata SS e | agua- thayghen , tk 
Chica colwpichi, Myna, _quenco. 2 (gan) 
Chichi-piulcs: de ceva Chueca ) con que ju 

o da-muday: :de m manzanz-Chueco, v, Patituerto 
manchana : de maiz-Chupado de cara-fas 
ba plc: elpela-muz | ehavolm. 

ca, imejcs: clarahey-Chupar los Machis- 
con: Íu aliento- chavid ole de comer- 2 








uperper 5 | chan, vt UVÍYCUN. 4 
Chicharra-ebiquill.dill, ¿Chupones-24y%. 4 
Chih sr buyhucin. ¡Chuzma- hucya que. C 
Chihussv. ebincull, 465 Ci, Gl 8 


¿Chillar-quiquircón. ¡Ciego llumud, queñge. 
Chiquil lo-piñich. Cielo-mema, bacon 
Chilguetcar-piVns. pu. (huexc 
Chilpea:-the ga. ¡Cienego-. purhayghet 
a Chiton- 4 4 UN: darlo- icntoperges: 8 
UCHIBTUR. lerto, y cierta col 
Chuochear-umeña. (leva, legh, mmpin dugu, 2 
Chizmear=dal lun, v. thi-| gelo: Icrlo-mugen, le 
laos hos aBRRARÍ Ao. gee 






AS pe 


K 






Hifpano=Chilenós 3:39 
Leña . pilla, O tlrv-| pinalen > chañalen - eb 
dE ie | dlempo,v. Albonanzar? 
marron-4nca. (mln. | el fol-=ayomiñn , pañio 
mbrarhuyvula , mila gen. LANE 
achar-chinc)a, tha- Clavar-tóscon, clavantás 
m. (hue cn: hincando- 4142 
rinchoo de cuerc=tha-! cum: eltacas, poltes- ht 
nco- quechua. (ri. | con: golpeando-thanatts 
ntas de feda- lifton, vo hananticote. | 
ipi: de lana-hmixcha, (Clavarle los piesr4caye 
preselem. (gd. | mm 
rcular, y circulo- th:3-[Clemente= cuthanyevoe, 
ruelillo filveftres mo-Ciin-rbopel calmella, 
Ine=v. thúlz. . (£9Cluecadlupañ. 
vilizar=cara che gel] 466. Co. | 
vilizarie-=cara che ge-Oobarde-cmpem. [tira 
me [Cobrapadupetaa; ramtig 
ndad-cara : lu lugar- Cobre-cumpañilhue. 
--¡Cocerfe-avun, olla. "> 


arabe. 
Gocer- avala : lola cap 
















> 


O 


lara cola-Liv:) patente» 
ima. (ram. villa, 

lara de huevo-ligh cr Cochayuyo-4gm 
laridad, y werlaoliv- Cochino-chancins, 

en, O lighmen : de lu-Cocinarircare. 

15 o eltrellas-alen. |¡Coechar-coyilatulcam. > 
larin- tutaca. Codiciar-enlmen, culmes 
lato eltar , O patente-, Jem dia 
































































































y16 Vocabalarid | 
Encarta haypucleñ» 
Cogew-tun, nn: al delIColehues-rkgr, v. culá 
cuydo- aduamtnn : elíColezas y zeno:latellcas 
maiz-galora : papas Colerico f= %llemiges 
allan: debaxo del bras, nigayduaimeca.. 
zo- pulrantun ,gunyv-Colgar-pultll. E 
4mn: el cavállo amaros Colmilto- maven; 
Auiyciacostun: noticia ¡Galor, lo «explican co 
lengua- huendugan:cn| chem; ve. chem cabo 
¿hrazosemetan: os coma Í ly * ebemgnechi calvin 
padres a los chicuiltos=| (le + que cavallo ; 0 ¿ 
actatum,  Duschatun:| que tol + de varic 
hilo a hilo, gota ago] colares conil 
ta-buidrnidrui: 4 ama Cotorad o-euma, queli.. 
mano-quiñienva: a dos Goluratra- meo, 
IMnos- Funáh , tir :Gomadreja-quiquiv, cl 
Jnedecina, purga- of- Gomadresidem. [y 
e: Ja: reloluna= pañi- Combaritbneychan. 
tam: uno por otío-e4- Comedirle==  Fucacom 
gocutunzal bachonani tener Eto 
ru. bm ¡CGomenzar-ncia, lito) 
Co'¡to: tener: v, Gh Gorga im:cunes pe 
los agimaleselss, | tade los huellos- 4 
Cola, 5 rabo-cler. , | maléon : earríe crud: 
Cola, 5 enguudo- punaf. ¿lots colas alecas» pi 
¡e Lar-COApLae, (cubne.| mua: abocados- upagt 
Colzars menear da COLA) Pago 
0d. Com> 






































Hifpano-Chileno. 3 


meta-cheruvor. cerle- cumentur , 0% 
meter, v. Hacer. | mepiyen. | 

mezon, y tenerla-¡Gomponer - pepila z 
mireión. negocios - huivesnonz 


»midaial,taghel: la] verfos ghulentan. 

» cada uno- ¿leleam, | Comprar» gillacan. 
2mo= clhumgechi > y | Comprehender- potdka 
em, vemgcchi, ve=| amp. 


ales | Comunicar, vs Tratar, 
mo, Y que decir-| noticias= elur dugw, 
pin? Con- mes, mo. 


no hacer» chusma ? c 
mo fer ehumgen 2 | ego. Erin 6 
omodidad-fe explica [Concava cola» ehollov. pl 
on- cóme , vz. en Concebir+ chegein. ) 
abitación- cime mle- | con el entendimiens | 
we, en comida=cime | to, v. Penfar. > 
mgbel Ec. > ¡Concertar algo» des 
ompadeccríe- Parenia | quela: id. 
m, cuthamyen, cuñilm, | huellos- gitar».. 
'ompañero- dihmeñ. > |Concha- gaquel, 


on, compañias- Cg8 4 


m fienas- cúlla. > |Conchavar+gillacan. 
OMPArAr > ¡gualar - ¡ GConcluiríe algo-den3 
húyagheun. | 2. desman. | 
'ompeler- gldaln. Concordia, y tenerle 


'ompetit- Y. NOtUnN, quiñe P inquen. 
2) "e . a 
somplacer, y compla-. Condenar á muerte-Í4. 


Y V Y, pe 




















































































328 Vocabulario » - 
pe pin eoral ¿Confiderae- ww de 
al infierno - soli ton E 
ton *eathal  mapo Cimialarabia Ane 
1 + [Conftarechañalem > 
Cc ondolbisbido ejapin. Conftante le -yavule 
Confedrlos confejs c/5am, Confuegraseñóno; | 
0. entulmertlcan: =>] Confumare: “copulat 
ad- confefsalm, - O 
Contar yavaluñ. > "| la muscera elgen, p p 


Confidente de ellos. . hnentbez. y ¿a 
COM, y [Contamirte, atabirl 
Gedicaazajeigdad - | avi: de pena- ave) 
Confitidirie-goypun. Contagión tulcen: | 
Song jas avcadiam. : than 
Conjstagala Pecunon. Gon de, riumerare i 
Conjunción=pwrcayen. Quay ini 
Conjarárle4tinasthan- -O reférire miceba y 
dr: 0% Auca ¡Contemplar. y tela 
o rebelare- aucan. Ñ Contento. teners: th 
Conaer=c quima. > fer dúlecan, iy 
Conquiltar= huesma- | Continaamente-: nol 
pon; gañcol Mapu. | gecht, O tMMEgZO 2och 
Conlegnic- din, ditan. Contimiar- c4mmy* ch 
E nulejo- glain. 4 BMeA. EN 
Confentir-maypin. | Comra=huelegechis 
Confiderado hombre « [Contrati todos 





m4 nchahienthn.: -buelegechi. eymi me 
05 v -% 


d 




















| Hifpano-Chileno, 
ill-quiñe coghtuque- 


piuadeiz « thavdo- 
TES 

ontrapelar» VAREVA- 
erat. (cáyicyen. 
onirario ler de Otro- 
antribiir- c4y) 42. 
onvalecer- m0g Ct lexo- 
MER, coke gen, 
onvenir algo- pival- 
'nnvenirle-daquelor. 
onverlar-nuthamcdz, 
onvertirle en alg 

onvidar-m2agela: 
1 bay lar-mctemsn. 
onvocar-thanla. 











329 


Copuam habero- elo 
MENA y on ele : 
de famina=elgou, va 


chiguiz, 


Co «zon-pinque: 


del palo-que marull. 


Corbas- builbna. 
Corbina-yarehue: 


o:ra menor pilapila, 


Corcoba. + ponorvuri , 


chuvug. 


Corcobado fer-. thoma 
«púlgen. e 

| Corcobear- corcobean. 
Cordel tlrapel, mas, 

|Cordeleja dar- choqui- 
pis, quin tid4amz. 
Cordero=id. O conse, 


»on 


de los Sacerdotes- le 
Vd. ¡Si - 


| Coronilla: de la: eabe= 


za-uyulonco, »- 

















































¿Corrcíponder-tha1Ma- 


| Cor tar=caibim: 


Corta cola-muna. 


Cofechar- cogitur, y. 







330 | Vocabalario 
Coronta-ducoñ. ei maiz-glorhnan, 
Corral=malal. — [CAenudivcan. 
Corregir-glama, gta, Cofy; 4ilas, y tener] 
Correr- necula: ayi, chicilla. 
lo liquido-4msnr. — |Coftar-valin, d 
Correrle-yehuen : - | Coftado, coltilla=e: 
intiendole-ioer its. Coltra-tapidmima. 
Corriente de rio, y te=) Coltumbre-ad » ada 
nerla- buythun. | pm. " 
Coxear-eimthor , > gl 
¡ 
E 





PULiA (un. 
Corrillo-ollol che, tla- 
Corromperle- percan- 
Mia 


gin. | | 
Coyron: gut ás. 
Coyunturas de. 
nas, brazos ác. soy 
Cozes dar- MANCO 
467, Cria 
Crecer- them, 1 ¿Dans 
los paftos Sc. ¿Pd 
prán: : e : E 
la luna- púryeca 
Creciente del mar-* 
paco gelem; 
Creer» mapiltua 5 
Erepuiculose guvque 
Ant, 
Cid pa cofa-tbineia 
Cuellar: E 
Cuias 


a pedázos-ehagenn: | 
al rededor- -QUENCANA 


Cortare. de miedo» 
collvudon, | 
Cortela hacer - corte- 
San, lucuton , mari- 
Marin. 

Corteza-thabus, 

Cola» dug1, veale. 


Coger q 








Hifpano Chileno. 33% 
Sadillas- endañ. | Cuento-cpem al 
jar Dios=eln, vem, | Cuerda-thapel, Ma. | 
“lar la Madre «c. Cuerno, halta-m tha glo 
heminen. Cuero-*hilque : de vis 
siarura-Dios ñi elel:| no-cuera: cofidos com 
e pechos-builthca. Otros-H01gnes | 





cime n -huerin.. Cuerpo-4nc4, 
riftal-Lilpe. Cuervo-Jecn. 
. o z a 
ruda cola-Carx, Cuefta-puul li. 


wudia cofa-thenciol. |Cuevarent 0 

rudezas-achircióno Cuydar-quintunien. 

ruel-huera piuque. Cuydado, mira- quiz 
ruxir-c4quirz, tUgC» AnS 
¡uzar-cr4z6n, v. €4+ Cuydadolo eftare mu 
im. ( vitho. | Culebra-vils.(deamles, 
suzerodel Sur- meli; Culo-d0. And 
568 Cu. — |Culpa tener. hucrito 
jubierta » tapa- gdi-| mier: echarla á otro- 
bue , tacuhue : de la puglnln: tu te la ties 


umbrera-padal. nes- quid mi quintuel, 
ubrife-ovil ln. | Cumbre-hucchmm. 

Juchara-huythh. Cumbrera-eMyeny pagís 
Juchillo=hxyaH. Cumplir-opula, 


cuclillas eftar en-ehe- Cumplimiento hacer= 
Zuel or pel, (ñodcun. - MAYÍMÁYIZ > 

zuenta tener- quinta Cuna de niños-cmpul- 
miei; tomarlasrámtun.? hits Jo 
— | Cuñas 

















































































132 Vocabulario 
uñados) v. n..223. 


DES e 0 UA 
Esumampia los Ma- 


| «Chis: 4108, machiter, 


Caciofo ler-comutuvoc- 


gen. 2 LEA. 
Curtir cuoro»=t/14!ques 


Cuyo ese 1uey Mi toa 
469 “Da. (cúua, 








De ¡hi-vey met, E 
Debaxo-"mincile.. 8 
De balde- LANGNO > Pr 
Debanu-tucar 


| Deber-ieemaien >. d 


Ven:por del ico-ameri 
Mic 
De cbilitarlem Ham 
huenz. 


aca, y to: ma-Vv, tha! Deh Nc » 


Deanzar- -Prun, y 
Dañar-hueralcan, au) 


Dar -eluz : de comer 
ilely. OA 
Darle fruta Xc. vo 
QUIM. | 
Darfe, tendi:fe cg AÑCON. 
AROS Delito 


o aquí a un poco- 
hay ula: | 
De aquia mañana- ble 


( c4h.; Decierta+legh.-. 


sb 


Z-> Decimo-marilely, cab ' 
: Dañino-bllbua, Cno, 


Decir- -Pino a 
Decl warsentuda. S p 
Dezre pito ler- cl pops 


Medos y de la mano»ch 
20! cu4 sel. 

Duta chagadl: 20d 
ce-ndichuime: del-une 
dinragt : .el anula 
piuque.: el menor» 
chi: los «de: Los pes 


ANN TONER ELAS Y 45 DasÓRa y 
De aquí. en adelante De elpaldas" peylla, 
vachi anti ula... | De ef modo- Pag; 
De alli-tege me ac 


De dd PAM 


yes 


[De ale Eammaño 4) 


SNA 































300 -Hifpano-Chileno. e E $38. 
per -  |Demonftrar=pegelsr. + 
elsa +rulmen. > |Demularle-cageram. 
etendeiezchaghtnn:, |Dentelladas das=talme- 
otros chaghtunmar. thamcón. 0% 
lego lar<carbipeln. "| Dentera tenci-Mgcra. 
le hito en hito-lelí. | Dentro-minu,pumi»aj 
lelatite en trente=rf= | pa:eftar- minulen, Ec, 
to, rel. DUE A Deinuevo-hme. . 7- 
Jelanite ic-anen: eftar- | Denunciar- 24m. 
welen:venir- uncpan: | Depofitarseinelvaln:la 
pafar-penthón , ca- | apuelta. ranm. > 
cm. «| De que modo, maneras 
dtartiinmmm. | «chwmgechi: fer-chum+ 
deleytarie=thepelcatiz. |. gen : (ren? 
delgado fer-pichi r1- | De que tamaño-=chuns- 
mer. (ple duamton. De quantas manerase: 
deliberar Mis, O'cpuñ> | miva rumela > 
delicado" fer +9 remil-| Derecha  mano- 3433, 
gule-gincin. | C40. pres tia 
delito, y hacerlo=hue-| Derecho- or, *ritho,, 
ES AE AAN GOA 
Jemandar lo fayo-d4-| Derecho tenga, a' efte' 


e BN “| cavallo- inche Fl teges 
demas de elto-124 CA), | alu cahuella ta tva, 

Demaliadoscarchu4gc- Derramarle algo*wtuzz, 
Demolerlariina; (chi. | hirviendo- chwlan, + 
Demonio-id."0-alhge, 4 
e” ETA E A 















Derretirle-lles». 
Deorú- 




























E 
Decribar- thintus. 
Derretarle-lova..... 


neg. de 4lmus, 

desmgcr. 
Delabritle con 
Iscrituno 


o de 


al gan os 


qual de los pol tivos. y 


Lino eítan aqui. ( cArm.! 


Delabrocha1- entu1da 
Deluco/tumbrar= neg. 
deadzer. 4a3 
Jelanir-cayñel heras 
Defag a hren 28. de cí- 
mentur, (das 
Delag:adable cofa.c47- 
igradxcer= neg. de 
havmañumn.. 






















Vocabulario Eo 

| Defaparecer(e-240m» 
| | Defafofegado eltar- 
Delabrido , infipido»| 


gumdnamlez, neg. 
_mochipiúqguelen. (vi 


| Delatar-1altu,entuth 


Defatarle=zalo, waltu 


Í | afloxandote=chillvan 
Delabrigar- entutacia.. 
Vide: ento , y cada: 


Desbaratare-tey Vista 
Delcabezar= - cathilo 


COR. Hs 
Des » 0 efcabullir! 
mall, ( huarln 


Delcalabrar=  hmetho; 
Delcaminar-Anilcara 
Defcanfar-4rcutens 
Defcarrdo y delcocad 
genoyebuen. 
Defcalzarar-dollcan. 
Delcendencia-elpa. 


- | Deliolgor-entapisleb 


Delayre hacer-poelm. | Deícolorido eftar=oht 


Delalmado-pallizenola. 
Delamparar-lela. 
Dolangrarle- mugh: por 
las narizes-huauyun. 

Elapacible-iaperñgend- 


0 


-Dalubuc. 


ACE ol pi 
Deltomponer algo-te 
VUn, ( gtr 


Del concentarle= he 


Dele onfiar=neg + de y 


Delco: 





PHlifp ano-Chileno. 334 
II brcicscinican! Delempeñar prendacea. 
E tes ler- negativa] 1414, 
le yelomez, y de "come Delempeñarle= entuyea 
hem, vw. conan. | buen: con correlpon= 
oyuntado eltar-+4-| cia- entumaidinn. (cin. 
nl -[Delentcajar= entulav. 
ubrit-entetacen: el Delengañar-ento gúnen- 
etreto- entadagun. | can. 
elcuydarle-ududmz . Delelperar-- neg. de 
ed ciótos. yavulubmern. | 
esdecirle=hueiepin. [Desfallecer, delmayars 
1 * harer- hacriñ-, mn : «del a 
en. + Codi) AVUICIN. 
deal herinpéñ- esflora;- huemalg plth 
Jentado-huegan vo Defgajar-piltans.. (cun. 
| | elg yjarle los. arboles- 
sdichado fes-cullmén) gagarchñs (ra dugu. 
E Dejgraciuella daga, iS 
ele: -culmeyen; ayitn- Desgranar. hmuergor 
[echar eltogiendo- Dele «eñado' efe :E-cibi> 
Umn: e dalio parcler. YOR E 
Ve pueda (nou. Doubt desir: hasi 
dato dle Deshoj inrglora. ( mula. 
Jelémibolvér== Cntu- Deshinchade-" cdt 
de y entamik, ¡ol Má 
-Deshonelto fer-Aan. 
eshoriwar<: cochimn, 



























bachar-enten, 








































































$36 - Vocabalário | 

— pehuelcan, y EN de, el pellejo por sol 

Paqui. : rhidimción má 
Detierto=4H4, | Defpach: Ago eb 
Detigual- 4tho, ehirzc “ bhuercin: € O delembar 
Desleic-achemo, harold zar- máñála : 9 d 
Deslizarpilcay: 48, priclamarmim. 
Deslomarse- EnagoDi! Detpaciommanche , 7 
vih, | chi: obrar-ñochican 

D-slumbrarís- ayomii- Defpaldas-paylla. 
COR Defpareja cota-4tho, 
Dfmayatle- ug: por Del pirramate-padr, 
¿hanbesshethia. Defparramar- pon 
Désme ¿noriado- mpege-| lembrando-gatmte 
pralu, Dealpavilas sli ent 
Defimenuzar , deimigay meras 
Jatami, gunacas. Delpearle- cinthocis 
simocha- pilcadro Detpedazar-chagtuno 
Delinoronarle , o def- Def palco 
hacerfe-- atvenz 2) idas, Lem 
AULEna O. desbarrans Del pegarís Ss entapind 
 carfelara, teít.  -|Delpeñarlos- ¿echan 
| Deibudarialammpabr 4 ghns, pes 
Delob=decer-=n2g. - de |Delpeñadero-li 08141 
| mogeltun, y: de ¡fine ¡Delperdiciaríe SENA 
DA (das. Depor? 
“Delocuparle» miñalca-|Delperta:= meper , £ln 
Eesollari , huyran:| pensa£acpela tn 
polo 









sa 




























Hifpano-Chilexo, . 
la, Deftemplado fer- neg. 
elplegarlapim», A de all mecan. | 
siplumar-/a201 , en. Delterrar-g0n atun. 
sema Dellezar-carumoguln, 
poblar-emacarar, [Dor texer-carugio ett. 
lelpoblado » | Ñ desiertos Delilar- tudcar. ) 
huesfarlo- buen.  lDeftinado a mori: $ce 


Rpajos de guerra Vo layalu pigettt. * 







regi, Delo.ce:-entapovttt, > 
Do j art. D Rrozar-chsgt. . 
leípo rililado-calper de| Delruirlopuran. | 

E esducgar voro. Delvanecoifo-t9 Mm 


Japreciar-¿llarmn, £o-¡Delvariar-=-- cllpema 
eipue»Wla, (shin. prada li 
[pues de imañante Develufe-haempen. : ll 
TA (Pedro wo. Defvergonzado- senha 

elpues de Pedro- 104 'gemolis. 

pues de medio di De fvergonzarÍenes. de 








clluí anti. (roma gelmen. 

quartizarnc4g14N,V + Delviari 20%, ya vn: | l Mi | 
alquitarit-cores, core- Detenerle-4c0n, (41. ' 
10m. frolo. Determinar- pe AN 


) femejante-Pemadzes Determina: de epPGOrAS Al 

)> ete moto, man2ra Ds teftar- 8: hidenicn. ul 

Y vamgechj: tee vam- De. ras diri: eftar- PAY 
. : 31 


Dellaparestutaci Detras de otro. ear 
A gñomE. 



























































338 Vocabulario =< 
ONO ¡Dificil fer, ve. de fabe 
De una vez-quiñe va. | (my quinmvalgelana 
De uno en tno-mollquiDigeriravumn que, 

he, quiñe quiñe.-  Dignofer= v. mon , 
Dexar, omitirz4caly. | val, ¡na 
Dexar, delamparar-th44D¡ latarlo-al deman, 
_nacunon,lely. Diligenciac-v. huivr 
Dexalo que-=w.. call;, - Diligente lerlevzcr 
Decir-pín... -¡Dio,- Dios, lA 

4 ar leo 


Dicigir-giule, 01508 

o a y [e q ) - 

Dia-anti: todo :el «dia Difcordarmneg. e adely 
Nh ly 
cUovanta. 4 


Dilculpar=== Cl aght ñ 
Dias ha-chaychey. .. | 


man, pullun, 
Diablo-alhue. - Diminuir-munalcan 
Diafano-e%xco. 


4 Diparar, o huir. mul la 
Dibujar-hayrizo bocas de fuego- ela 
Dicha-cume peuma., | CdH, thopism». sl 
Dicholo few-peumages. Dilparatar-2amuon,c l 
Diente-»oro: los delan= pcmn, bucle dugun, 
teros-chelghe. .. Di(poner-thoquiz, he 
Dicftroler-gúnengen.. E 7 a 
Dieta guwdar-4/uem¿Difiamiar-ropal, 
Diezmari.  ( tumDiltar, diftancia- y, pu 
Diferenciaprtagela.... llenar 
Diferente ' fer- ca4307 ¿Dilinguir-cageln.. - 
buychun. | Diltinto ler-cagen, huel 
Diferipmúle wale pia, tem 


1 «4 
Diltri= 


















Hi paro: Chilezo, 339 
Aribuit--reg0,, rez: bi shan. ES 
mos colas «de carn== | Domar- huiimtu mane 
1ghquetuz. charla, 
verkos- C4que caque. Domellicarie= beima. 
vertirien=== cagel | Dencella» gilera mal: 
namn: dotro=cadua-) glen: otias paca Cos 
min. | dar- des. y 
vidir-+dax. 
vifon, parre-chag. | de- ches mo: donde 
vielo-m) : fu raiz- | quier:- chu rióme: 
bco, | por dende- chen ple. 
vulgar=entedugin.. Dorar- milatia . 

% que-piam, potp. | Dormidera flot= ga 
-Do,Dr. (ran. mauzhlalmer. 
ablar- muchan, pata- | Dormir- umaughtm. 
lez, deng1ño- epu- | Dormitar- «merclez. 
hnen. (quircin. Dos- epm: dos veces. 
oblegaríe- gullun, el-| epuchi Ec. 
oler algo- cuthanz, Dos tantos" qu ven 
a. vg. me du-leel| tex. 
- cuthanvin ñi na- | Doce- mari epa. y, 
At. D.209s - 
Dragon- ibayoila. 
Droga hacei- gueno 
c4n, ; 
ado- cuchas euthaj. Droguero» -- giez- 
Jercabrza- lonco cm] cados ,collatuvoc. 
Y 473 


E oneánidaa 
le otro= cuthamyen. 
alor- cnthu: de cof-l 








lDotide- «hen: de don=. 

















































































Vocabulario” 
| tunuwar: de alg 
lugx- ehupuntun: 
empellones- raltht 
tun: de ver=  £ba 
pex, gmecan: un £ 
go- quiñentun: m1 
nos- culmel luz; aga 
racola. 3 

Esaufe al fuelo» hu 
lada: de ver- ch 
nalca > pinalen: > 
perder= allvz : 
la cama: cudur : 


e 


Le PIN = 8 
guUiina- ll apañn 3 


473 Du. 
Dueño- g0x antep, de 
cala ger ruca: de la 
ticas gen mapu Ste- 

Dudar- epuduens. 
Dulda- epeduam; fin | 
-dadi= múte, o eb | 
_deemeenochi. (len. 
Dudolo eltar-epudam- 
Dut:g- mix quí, ¿led 
Dua cof yv, al per. 
Durar todavia peral. 
Dervar mucho- aldign- | 
Mt 2 potor piclin- y : 
Matr.. | pechos pudamtn; 
473 Ec,El, El,En. | Echizar- murin. 
Eioy. uqe, 000 Echiceroraúrive, ca 
Ex, ea, valor Bcc. v. 94: Ecliplarfo- lan anti 
Echar, arrojar- 4tlg-| Eco- MA 
Venture: a rala pir=' Edad y O años" 
€> bucraduameny: 4) panto. $ 
un lado- yeventam:| Edificar cafa= e 
p 

















la culpi a otro- pu-| O dar exemple» g 
qe > Y 
kun, adelpran, pun-| ela. Y 
Calz, pil elprz2, c4-| Elada- piliñ, lolma, 
ECTS adelcheprar, Elar- plitña, Pl 3 
XCe mano de algo- Elarle algo: piliñ ] 
A AU d 








gi- dolliz. 

o dugir. 

baraza- cathitb. 
barcacion= hampa. 
barcarles - D44mpu- 


es : 

barillai haymultsa. | ) 
'Empanitanaríe- cipado 
Emparejar-. queshiga: 
allanandos : Ldiman:. 


barra- huylaz. 
baucar- pillella, 
beber Vochima.. 
balelarle- ehupey- 


OA it 
belrir- leves. 
biar= buerciór. 
bolver= - mústla, 
wmpol:, ¿mpoln: Las 
iquiklos- crpula. 
boltario- 2umul. 
bolca es cathirú- 
Mm, lemuntan, lua 
n0uz. el 
1borracharl=- golín . 
bravecerle- Wl¡cun. 
































| Hifpano-Chilenó, Fan 
langré- . thiican, 


AUZOn. 


Empacarle- thamn. 
dae hablar. > +í-| Empacharfe- poypotir. 
Empacho, ahito- pop» 


Poy: O verguenza, y 


tenerlas gebuen. > 
Em palagarie-.. TOA 
Empaparlc» gudoH, VO 


1 ( tur, 


igualaidos 2hiurimsz, 


Em pellon dar- 3olthaz. 
'Empeorar:yod hucrages. 
Empero- huels. (tz. 
En- pezat- - Luinala sy 


Empinaríe= éntiva, 
Empobrecér= euñival.< 


get, (taz, 


'Empolvarle- tlwvare 
Empollarle ; huevos. 


dhauman 3 manos, 
O cuerpos col thavtáx. 


butir- gároma. | Emponzoñxi< vHñ1pue 
UNEnte fe;- 194, lme- mm, 


Ñ 


Em« 


































































145 Vocabulario 












Em pren tre coñila. ¡ Encanta- gupern. 

Dorada arelr, Encaxar- uthavcun. 
Exmpreltado tomare Encaxado poner-Wrh 
arelti. (chan. ] ciónor: enun pa 


Empujar-+althon ; yol= | cillmaciónos. 
mpuñar- ráthan. Encender 2hivya 

Emular , emulos 9, | ferro, homo? 
HOM - COVELA, , 
:475 En Entendido-alims, alí 

En- men, mo, | Encerrara Facuma; 

Enage ernam= tela, > + Enciase edu, tdi 

Emnorar= malghelpin, | Encima= buente. 
ayuprat: con hierbas- | Enclavar- clavantica 
ACI. Í 

Enamorarle de alge-| 

ayutws, mieldrama. 

Enano- da pol. 

En ayunas" relibme: 

eftará velimeles, 

Encalabrinarfe - ¿9 

pun. 

Bncunimar- gia, 

Encanecer- thkrenn. 

Encararle- admañ, ven | En aiéros= ebampal 
mar. (not | En denantés- culay. 

Bnearceluy.. od | En derechos ritho; re 

Encargar elvaloy: | En: derecho -ix- ríeh 

bn 


Enconaíe” llagas lo; 
logn. : 
Encontrare thavw. ' 
Encorvatlkes rhom Pl 
y attivo. - [dul 
Encubrit- osa Y 
| Encuimbraj= + Lab ch 
pran, 


Ti, 
a 





pe 





Engralar-. ibuikta». cea 
».Engecir fe» yaquiupran. 
C sos E MB 
Er juagar- cólcan: la 
1 boca: cúlcaumon 
+ > otearlea 


ln Ea Eadir lachutut. 
1). ES Fics sad 


ss iunalcar de dl tU. 
En medio» ragi. 
arecer(e- Jam. |Enmendarte- Ve glás 


De ñarle- queñan. | mu, 


» 


Igañar- gunencal. Enmudecer: -  quetlios 


gazar Ye mude aca, | gétmá; a otro con che 































































344 “Vocabalario 

canto- gúpemn, —  |Enfeñorearle- gent 
Ennoblecer- gus mengeo out, vg. Se enfej 
Enojaríe- Wllcuz. (tun, rea dela hacienda-3 
En prelencia- admo. cullincanony. 
Enredarle- yla, CN ¡Enfoservecerles pra 
yuan. | ménba. > Ñ 
- Enriquecer=. 2lstoión] Entordecer :piiená 

gctun, hucncallin. Enfuciarfe- porcun y 
Entonquecer- th«vpela.| ad. k 
Enrolcarle»  yula, yul- -|Enteñados, v.. Art. ] 









car. ESE q 
Enfalzar- pramyen, Mis |En en der- qu n, 
Eníincha- - Vita ru-l duamn. CC 3 

Pal ( tu, Entendimienlo-duan 


Enfangrentar= mollvu. Entecaríe de hamb 
Enfartar, o embalar-di-| CAB: ' 
Cchon: en farta- Pas Entero, tolo-»ill, 


chan, huilpan. |Enterar-opula,. dde 
Enfiyarle ginetan.. de ¡Enterarle. bien- E qui 
Enlave demachis- gey-" nicr, y 
curchue. -— JEnterrar-cln, viril 
Enfedar-ihutítun. —  |Entieiro-eltun. | 


Enfenada- gio, ollo 'Entibiar-llacoma, 0 4 

Enfeñar- quimula , gi hue covuñn. p 
meln: los dientes-vier- En todo a : 

_clem: el camino-dall.. Entonces-veychi. 


o A [Entorpécerle- cugenta 





























pS. Hi ¡fpano-C hileno. 
rambos-ghibya gh. cola-vucham. 
rampar- gnentun» Envidiar-kthirm, 
rañas-Pue puanca. 
irar- comz ; act. Co- 
mn: en lugir de 
















eun: la mugor- -lanpen. be 
476 Eg, Er, Es. 


0- huelucona = ma: Equivocarle- Queñan » 


entro- digeco;m. | 30y MAñ, 


LrE=MCU , MO. Era-Lila. ( e 
egar-clun,clucunon. Erizarfe el pelo-thknin- 


Erizo del mar-pupe. 

Errar-+ul men: el cami: 
mino-chriz. | 
Errarl2, engañarle ques 


tre aule== thaghck- 
0%) V manciula, 

tremeter! e-cONUMUN, 
irelacar- -dullinentua , 


chuwnentun. EAS (Mamo. 
rre tanto-per4. Efcabullirh. Hull. (cun. 
Ire tener-repalít.. Efcaldaríe la boca-lopud- - 





Jtretenerle-v. MEequer. 
retexer-dahuetun. Efcamarill, luli, 
ptrever: urr agil nragina. Elcimar-Lulitun. 
iriítecerle-  ladcón: Elcampar-chuz. 
por el bien aulente- Elcaño-huancu. 
ucalihucn, 
ntumirle-chocox. 
ptarbiaric-thwvéntan. 
nvabijar- 1406102. 
nvejecer la muge:- c4- Efcarbar- que) pue: el 


en: el varon > Y oiral inego-164)pilla. | 
Efcar- 







107, Malleh) pan. 


Enviudar el varonrlda- k 


Efcalera-prabue,encobues 


-[Elcaparfe, ¡brarle- mmog-: 
tun; huyendo- leven-. 


¡Efcaramucear: -gUnctun. y 














, - Vocabulario , 
Efcar «cha-pil Z d. lihuezen, Í 
Elcar “nentar, V. cuva 2) Eslub: on-<ióthalpñill 
piclel Mm Elpacio- v. Defpacio, 
Efcarn=cer-ayeñtur.. > |Elpa di-ifpada, ' e 
Efcaleumrdc in, Elpalda-Darf, 
Elcalez-villa. — ( 1 HEfoaldivue elta 
Elciavostavayto v.reghe| huirculemm. "a 
Elcob. rlepabue, pise ¿Elpudilia-thatharne, 1 
Eleocer-alidiir. Elpantaro thepcvcila 
Elcogei-dmllimo (ua. paxaros Sec.lepa “mn, y 
Efconderte-llms, elca-|Elpantajo-chel. (bot 
Elcoria-mspañilbe. - ¿Elparcirfe- puda. 
Elcopeta=, thalca. Efpccialmentes hac 
Elcorpion-thehuangue. | Efo2ioedilp 0% hi 
Eteriirtryrimc il ear. Yipe luzarl>-+himincin, 
Ef uchar- leen e Elperanza 10 AE A 
Efu illa, vethonca,y li- o ] 
Elcudo-thanana. ( CAM, 
Elcadriñ v-quepula, 
Lenpir-r4vcu», 
Erie leds cito) 4 o . 
Elenlarí "pipran.. (dun. E [pe ri 3 
Esforzar-yavula. Elp> Larle= DAD, 
Esforzarle, alentarle- ya» pida, | 8 
Y4/An; con, comid. = ya Ele! Di, $ d 
Vta ¡lo de la chichazco 
Esforzado (er- gaviezen,| Gli, Y CUA 































H Fifa. Chileno, ) 
A Efyujlencia: tente 
a ¿Yui mebuech> 
ayu 3 vritha. th 4d. 
. elcadosvoro chgll- Elquina-4púl. b eychla 
Eff2, elfa, eo-ve7, do 
nar, clavarié- rd Elfo menos- Vey 10... 
cúnm”: da garganta” Edo múlimo-rmmra EVCYa 






18. *JEffofolo+' vey Mutén. 
pinazo-cudivaro. Eft», efte, elto- edo: ve 
vinilla de la pierna» chi, 

177 AS Eftab!2eer caen . 


¡no-h443un, C aver. Eltaca» enbinenquel , 
irar-lan > conciólita. JEftacada-malal: (s e 
iritu>pull?. pS Eftacar=mbthencin, | 
pla y arfe-padm. Eftado- ndtban PAEBRa 
fer-ehelabo. y ¡Eftaliido dare Jalala y 
olvorear- e0u chuén.| thezn, kay ' 
ponjolo ellas de Eflancale-thkgn. 
O Eñaño-tbithi. + 
a-piñom, cure:  |Eftar=mlen: eftar eftoa, 
[c-piñom, vuta. | aquéllo ec. v. en tas” 
a y Y. m3 broprios lugares. a 
-|Eflatua- v. am | 
algu y. V: bir. Efie-tva, evacht, 2, 
Dv put) hartan, [Eftenderfe-lavay . 7104 
y a-thor, thorvar, puma: álo lago- he 
nar-estatiorit, do, 9 huyñan: _ ' 


pa y Zo 








e, La 










































Vocabulario - 348 
| codos- grencion. Ñ 

de elolihuen.|Eftrivo, puntal-dechu 
-Hteril,o machorra=mi6- [Et uendo hacer- ll 
Efteril-mofgenolu. ( lo.| lar:al caer algo- 7 








El dior pl 











Eltiercol-me. ] lala. . 
Eltero-rilor. sl “ftrujar-cichin. ás 3 
Efiilo-ad, admapa.. Eltudiar-.. Záncytan 
Eltimar-raquir. A qui 'mquimtun. 


477 Et, Ev,Ex. , 
“termales mollgen, 

29. o. de aD-Valg. : 
pt hueltintun : 
CULrpo-men, el-lilue 
Evidente ler» chañal et 
Evitar- cathitun, A 
Exalacion- clermvec. d 
Examinarramtun, rá 
turun, ramtudagup, 
Exceder yodm. q 


Eftocada dar-gulez, di» 
Eftomago-que. (chon. 
Eftormudar*chiua, 
Eftoivar=catJitun. 
Eftrago hacer» lopúms. 
ftrange ro-ct MApu che. 
Efraña, coli-Pcrimol, 
Eftrañ 1-cachentun, 
firecharfe-hvin. 
Eltrecho uped.. | 
Eftregar, pr 
Eltrellarhuaglem. ( có. Excelente- 20, Mb. 
Eltrellar-buyladciín.  |Exceptuar, excluito € 
Eftremecerle algo- há tua, enturaquin. me 
mivcin: el cuerpo-tho- Excelivo [e:-ugena.. A 
Mircin. Executar-gHdaln. 
Eltrenar-huematun. Exemplo . dar»- gla 
Elribar- mehuentuci- elun. o. 
al: Yecla : + COn JoslExemplara Ve «egin 










Hifpano-Chilexo, 349 
eercitar-Múl», MEQueA, Faíti diar-g4dale. 
¡ercito-linco > v. epw-[Eatigarle-athum, 
A - |Eatuo-luedhacd. 
Xequias- v. carucaluiñ, Favor hacer , favorecer- 
xperiencia tener- mi, Direnien, quellun , in- 
uimnién , mu penien can: por lavor- Vure- 
xperimentar- v. mal-| nicgechi, 

dun, y peñmun, Eaxa-chumpi , aúcirlac. 
xplicar-entula, gineln. [Faxar-nuc ira, tharin. 
xprimir=cuc hi. Fagina-rogh, 
xtrao:dinario-v. peri-| 479 Fe. 

2478 Fa (mol. ¡Se-mapiltuhue: a fe que- 
abricar- múln, el. A Ad 
abula, cuento- epes. [Fea colas alta, cisylo. 
acil fer-=v. dal;n. 76. [Eebrero- ¿insn cogi C1- 
aena= Cda. yen, y unen huagen có- 
alsa cola- coylla. pele lPor 
altar-rnlmen: a la cor-|Feliz [er-peumagen. 
teliz-coñala : en el|Fertil- moñ. | 
juego- canin: algo-lEeltejar-rhepelcatum. 


neg. de gcz, o mlen.| 489 — Fi. 
ama-raquínz: tenerla-¡E ¡ambre="dirción ¿L0%, V, 
gbkytugen. | echel, 


'amilia- y. cheun : de'Fiado dar- uhuemia: to- 
la cal:-rucatuche. mar-2/cmtaz. a 
'antalma, o bulto- y. ¡Plarfe de alguno-€lmpit- 
Am: bolverlo-amtún, | quen. A 





Fiel 
























































































340 : Vocabulario». | 
PE (eselapiuqueval. Elor-ra9g ci: de lab 
zen, eluvalgen. | sina-achull, 
lerol hacer-24%cu4n, lorecer- rayghenm E 
Ficita hacer fieflan, |Floxea=chovún, dir 
Figurar v: ad, dm. Eloxo-thoviy aya: E 
Figur ade-peyepcycn. -|Eloxo. eltar, no apret 
Fila- y. 2: dó-cult' lengom) cial h 
Filo Tenér-yuzck. : | len, | ei E 
in:  KEMALEZ AMEN, Eluecos-chiñaje E 
o buec 1: dar án- á-|El Fluido liguido 
puma, 0 hniechnis: | cogecam. 3 
Finalmen :2- inagechi. -|Eluxo de q 
Emngir-glnencan, ' yuan : del. march 
10d gde-v. cam, y valm,| co. 
Fifgarrincan, ¡ 

















E 02 goh- celia 1 ”ue. 


ixacticala, 7. Foyolee Sr-HOLUCAR. 

¡RdA tab , 0 dertó.|Fog oguear=punera , 14 

leg, elo pp E pillo: : los brazos*. | 
El, Fo: Pucon, 


Elcacotlladle rhogli. Porafiera- cd má 
Elvuta-pivilles, picull-| che, amocas che, eco 
Elecha-pulqui, (bue. che, 
Hechar- pul UitAz ? rá- Forcejear. v. docirc | 
, pun: los. bruxos-cllia, E ormalmente - 
Vo. coghtin. A oa mupia. qué forma ter 
Flexible desgal wdal-| dra «lo.c huge $ 
pe O 


lay 





Hifpano-Chiexo. 3SL 

nicarel varon-mix: ¡Frenillo de Ja lengua- 
-Muger-magen: Ve chillquenies >  pichi- 
cin, - thapúman | quenún. 2 Y 
iia», chiquiz , vil- Freno- pirina: ponerlos 


iio pirinatuno q 
-taleceríe - yavutuit Frente de algo-ad : la 
taleza-yavagen. | -de la cara-thol. | 
fuerte, caltillo=»me- ¡Frente hacér= admán > 
l: - |Erente A frente- rel , 
certoumalaltun. | rito. | 


una tenei- penma-|Frequentar algún lu- 
DO. > ais | gar-muchayquechi  ge- 
nerla mala-4thopen-| Men, 104 melmen > db: 
agen ,  hmclepeama-| 188 melpan. 
OS | E requentemente - Mis 
rzarnnelmentin. chayquechi ,aldun mis 
bo Fr. 43%. ra, mu mel, >, 
agua, maquinar e Erelco , Y cala fria= 
mecimor. | Pircun, VÍPQUCH O. 
ay lelco color- Cari, Eric-wthe: hacerlo y 
mgollo-shicil. -tenerlo-athen y. wthes 
eg 1r-CHguYcin 3 COD] OH 
eniza, o tierra-g4)- brilar-poñpoRa . o: 
A 2 |FErifa de la tela-ponpor. 
eir-lluimn. |Frivola cola= aychvala 
enético eltar -= c%- Erixolesdegúll, ( gelw, 
mn 0 0 | Frontera 4DMcn MAPA, 


q Lz bags 






































sa —Vocabalario 
bucchúnto vebire, A v.gidal: 
Fritinonzváta. —— |Euga hacer-ñulltbipa 
Erúadoo lurciiveco»- Fun gitivo=illcama 
Frutadó. (cl, mithicnde, (a 
Fruta en Horecódo. Fosdarhuémalo lit 
'Fratilla > eultivad a Fundinbleimns 
- quell ghen: la del came Furiólo fer-notucan, 
po- llabneñ: o ds ñochican, y v. fi 
E AR 


Pués o-cúthal ¿hacér,pe: Fuí -locutorbalcas. 
























Fiera dalt) fuera del ea dc, :3 
- queinácay.  ( wo. Ganar-Buenñ: el mo 
lerte cola-y4VAy7.the= terinam. 
Fuerte (java: la Ganancia hincer-hme 
8% e E E: PS, | ro 5-10 
- Chicha, vino=cociót.: collin: la rames 
" Fúsrtomente-uehne. — | Dnedquinteds > 
Fuerzas-4chter: ici Gángo'0-cúnts. 1 
. 4 e TEA y 1 o y N a 
“Fueráa haceio neh4ens Gargajear-caglreliss 
di, de. hi Gra 



































Eifpano-Chileno. | 353 
rgajo=caghil. Gemerduques.. | 
rarpel., 2 Gemi lr Cy kun. 
rencillas ayrcato. General, O. Governas 
rgara hacesvelolchol | dor- APO: O. AlOgioo 





Mar o ¡Geniow. duaw. (chi, 
Deo ¡Generalmente=. villges 
rrapata-Lime...- Genteche. X 
yrocharrinción. - > [Geftos. hacer- ginivn 4 


ircote-colcol; dar con| con, los ojos Hi Y CHA: 
le amtbon; cuclas con Los, dientes? Viera 
rvanzos-calva, | «lem. 
aru gaMayrts, ¡Gibee huvag. O 
wzasthyla, Ve. pillo. a e AN 
aftar=cul linaraala, ; cu- Gijg ouero- sit, file, chía 
atariew, avein . (Min. G rara? Vuelta dare 
atear d- quatro pies- Gloriare-per YC. 

ola : 0 tocar im- Gioria, 9 Cielo=- hue 
udicé- Ve: maldig. MAPA 
Atos. michi, Tayqui:, Gloton+iles) A Pm 
fro .montés- codeod;, Glotongar-chavmana 
alocalo:-otro. bonito-| :486. Go. 

e: otro del Golondrina- pilmenque. 

moy pe » ebischi: Golofina-=W.. «pill. 





men. ¡Golefowapillvae.. 
aran, Gripe >. topeton. dira 
Jazna te=pilo de thomcista. 


485 * “Ge, Gi, Gl. elias clavandos toda 


o UAB 
















































354 Vocabulario * 
zan: Mamaa lo» thor - Granizorptre. 00 
10071, 5 [Granos-themvil e 







Góma-4 pe. EY cuerpo-quelpa, 1:38 
Gordomathi. [Gralsaibmiñ. 200 
Gordur.-¿2uiñ, ¡Grato ler-mañuma, 
Garron-chavms. 


Grave, 6 pelado fe 
Gota, y GOCE Ar) tdci, DANCHT-=" 2 CI 
Gotearíe la” calibra. con «afetacion «th 
Governador- 4po, rho Guercio 
qui (men. Gredasragh, rapaz: y 
Governar-thoquín da gm Gricras«hos, (7. Su 
Goza de alta avillos-milla ecull. 
MAR DA: EA A E As - 0. 
MEE pci calar = Cunit 
Gozarles trpen; ela gen :15dN 
487 Gr: > f yin, Gritas- huarala; bu 
Gracia d> Dios= Dios queña: animales- hos 
“Heghracia: en hablar») husación : zonras= ln 


raquidagón. ol toreo 0 
Graciofo terraquiclen, [Grotirraihuiñ. - -* 


> 


Gráma-<hepidca. + [Grueña colr ge, DI 
Granxw trigo Sec-lor rumela Puta rupal 
LO Gruñir y reñnit-allcum 
Grande-»ute, devo: de|. per: los animales-004 
eltatura- Vita asta, | rula: pavos, y chan 
Granerohuylli, chos-coleolun : tripa 
Granitoscheacol?, + | Shmallmalo. 
Eranizar:piren, dG oc 


Ad 








Hifpano-Chileno. 35S 
3nacho+huacho, marbi- dugun: mal «huele, á 
uanico-laam. (caw.| goymadugun: de otro= 
juapo der-comagen. | duguyen: por otro-dif- 
uardar , elconder-el-| gunmas. | 
can: o cuydar-quinto- Hablador-pap4Vs 
jen:.chacaras Sc. ga-Hablillas-piam dugm.. 
han. tios Hacer-»emn, elo, mula: 
uerra-hmeychas. 4 bien a otro-cumelcanz 
Juiar-gimlno (cón.| mal lmeralcan.. 
juiñar de ojo-pepiv=|Hacer asin TEMA 
juirnalda-mallcanta. | PARRA 
Suilar-coristen > incan:|Haceritn y. baimas. : 
con agi-thapicam $xcs| Hacha-v+ Acha. 
ulano-piró. | Hacienda-te, callima 
>ultar-cmentaz. > + |Halcón=clilque. 
alto, d- placer-quida-|Haldada-m4mul. 











duana; hacerlo-quiduda-. Hallar-pedaz, pen... 

2489 Ha-  (amn.Hallaste algorv.. Pero 
labas-a ghnas. | mur bien= y. buióta, 
Jaber, v. Haver. | buimetun (Nin, Y. aror. 
labil fer-góntngen..  ¡Haimbre, y tenorla-gihs 
labitacion-=mlchue.  |Hambruna=Villa. : 
habitar-mlea. Harina crudo-r4g0: í05= 


labito, coltumbre- ad:| tadarmurque. 
tener. adn, adgen. Hartarfehnedan. 
diblar-dagón ; a otro-¡Hafta, adv. cito, v. 0las 
dugaln 3 clar o-buiv-lEala aqui-va Cut. 
Mio 


Dem: 
























































































E " Vocabulario” 


-Hembra-domo, ¡Benchir-guroimn. 


Haíta quando ? chmod Henderfe-thoin..  - 
úla > > JHesenciacellcan elunpa 
Haíia quewv. tla, > |Heredar<ellcuntan. 
Haíta el fin-avle ula, > ¡Herii=chkgarn. , gulen 
Hna cuerno-"otagh: ¡Hermafrodito- athay. 
de la lanza-coel. ** Hermana-lamgen cl 
H m ¡Milpa o JHermano- peñi sv a 
Haltittas-dailiv,dumull.| A A a e 
co: hacerfe=chis quelli: Hermanarle-peñtam, 
hacer, (ica-dilíputan, Hermofo.ebhemo oyo 
Hakió tene: =eHCA) PH 5 Herradus :+quelle,. do 







20. 4, E |Herrar cc ol 
Havergen, miem. La. poner el his ro=chi 
Haver menoher-dud can, Ey Ve camañ, 


yen, Di e puñe- 'Hecregosallanes vrútba 


AN. dá O a 'Hertambre:percan. »: 


Hazaña-Vita dugm “¡Hervido, guíl eco 
Hazer, A Y cat 


| Hacer. Qe - Hervirerala, buedcia 


He. 490. |Hezes-perpero 00 
He aquí- tva, vey t14] ¿91 Ho $ 
Hrabail, builvya.. > |Hidropati: -pomguia: cm 
Hebras hacer-hai [queria Hiel-aehara,. (alas, 
Hedew-Ímeng+ Pr a ¡Flier ba, pafto-cacht: 
Hesiondoxr. YO + O -dicinal-labwen, ¿ 
Hojar-piliñn, vá Elsr, "Hierto metal- pañal les 
hau ¡ parar 

























Hifpano-Chileno, . 
para-he: rar-chillca, Ha,  493= 
ligado-TácU%, i Hojas-thapil,. 

ijo=Pof 40m, y, 13, Hollat-pénontan, 

jo mayor-Wxen. vo-Hombrexche. 











Y: los otros-inax |¡Hombrear ¿ hacerle del 
hombre  £ctberalu, 


pot: el ultimo-4 
nan vob, ga Hombro=)mpi > lipag: 
lijo. de. tal- Daquipras coger al hombro-94- 


vacheñ, thapimeta,. | pitón 
har hilo-v6.. Homicida Lágúmcbe. 
= ibn, DINtUR, Hotda para tirar-hyo 
liiera buiva | thúbue: tirar cof clize 

electa bt tlmcasr, 
+] honda ¿otá-lluvig lore, 


Dacipie Al PV, belén, Honelto Ter- hamgen. 
lincarle de rodiilas-¡H: ngos-ghalghaí. 
licutuno -- | [Honriraqiiva. 
linciarlo-ponquia ler: Horirado * fer - amé che 
para fopapo-4u4n. | geñ, cume che E 
lirichazon - ile, páv, Honrar-ragais, 
pon e NES (cón.| Hora Ve dasó 5 llagh 
lipo,y: tenerlo busehor. antó : a que horas 
lilopcar-quezpills. | chumten anti 2 añ 
diftoria 3. MOficia- A tas horas- vamál agtá 3 
thams d cuento-epen, | qué hora _Es- chun 
iso A hitodel/: mirare! ten aurá zoy 2 llegó 
delin, deliguinis, [la mia, o fe dá 
TES dos ú 


o 
























Bss Vocabulario * | 
hora:4c4y Ti anto. ¡Humear-vitan, pacho 
Ho:migascollulte, le. |Humeda cola-lod: tierr 
pin. (levlzoa.| afsi= v. cuna, y rulo, 
Hormigacar- mu, | Humedecerle- loda , y 
Horror darllecantun. | dreñ. e 
Horror» ó alco- 4ca4y-|Humilde fér= nes. d 
pue. | raquiupran, piñeñcann 










Ho(pedarpel umtor,  |Humillarle-pichilcamn 
Hoftiidad-malor. [Humo-viturs > 
Hoyo-rugan. + ¡Humor bueno- v. ñe 
Hoz-ichuna. + quicles. (thu 


Humos  tener-=. ven 
Hundirfe=dimn, llignoz 
Hurtar= hueñen , chu 


Hozicar el puercos*4ve- 
493 Hu (taz. 
Hueca cofa-pilol: O con- 


cava-chóllov, quin: ganadose huir 
Huella-p4noz. con. - 9 
Huerfano-cuñival, Hurto. bueñenta: A hur 
Huero-4cam, A tadillas-eleangechi. > 
Hhierta ¿huerto=tivcuhae. ¡Halo de hilar-ñumca 3 
Huelped-pclims. 494 Id>1g, 11, Im, 
Huefos-voro: los gran-[Ídear- gúnccunon. > 

des-malmal. | igual-ghiygh, c hagh: 
Huevo-curam. > gualar-v. ibid. ( chi 


Huirfe-mithicon, Hall. lgualmente-gbiyaghge 
Humanidad- chegen : o|[legitimo-Duquipra» 
buen genio" me pin- Lliciro- mulvalgenota, 
quegelth : lluminar-pelona. 00d 

sj y 


LA 





Hifpano-€ hileno, 359 


Y. dm, incendiar- esithaltur. 
iginar-Pecison. | Íncefto ed - MOMA» 
itar-Inaytua, inayen.| lwepen.  ( leghgenola. 


pacientarle » slim :| incierta, cola= mugenola, 
20d Ys Untua, Inclinazion- v. duam.. 
pedir-carhitun. |Ínclinaríe aalgo-piyemo. 
pio-albue piuque ge-¡ Incomprehentible- pots 
BO iso lore duamvalgenols. 
portar-aldavala; — |Incordios -codiñ.. 
portuna-gódala.  |Indecente-cumenolte. 
portuno=v. gentes | Indicios  tenei- Iuenze 
polsible fer- la neg | dig... il 
>pCpivaigen :. veale Indios-+e che, MAPA che: 
pi, para híácer otros| elpañolizados - Call me 
mejantes 11egativos: buínca: ladinos - yand 
. g. increible > inevi-| Índuliria-g men. '(cona. 
bié:$c. bafcando lus¡[nduftriar- gunela. 
ofitives correfpondi- lnfimar-án vilo. (más 
Mes. 0 o | Imfanteriasuamuntá CO. 
¡poterite Varo -huy-|Inficionarie- v. puúdi. 
lo»: muger-=m4lo.  [Infiel-  empiuguevalge. 
primic- efampatas : | nola,eluvalgenola. 


a €l corazon=duamtú- Inferno 4lhac, o cit hal - 


Moni: aus. Ingenio-Z/xe4.., (mapa, 
iprudenite-gcnogunen. Ingericeltiwcola. * 
putar-adelchepramo - |immortal-lavalnol. 
+95: Inle ls, Le. ntoungicia-por depa, 
d ds Ly 
























































60 Vocabulario 
Innozen re-hnteyingenol 0,|lra, y tenerla llene, 





Tonovar-hmelean. lrracionial = Pu0) 
Inquietat- conumgtnen- | ché. | 
Inquirir-2naduzun.(can. Irritaroblicobo. 4 
Inftante-muchsy. > [eritaríe- sellcuthi par 
Inftarzgudala. lsla-buapt. | 
Tafralacineló, Izquierdo lado-buele 
Inte:cederdugumane" | miano-hmele cun. 







- Interin-pera.: és 495 Ja, Jo, Ju. 
Interior de a -pumi- Jatarfe e-pramupras : 
am 1 (que valiente-buentlmyas 

Infte z(tinos-p auca, pun | comayama: de imp 
liitroducirie-conuman. | zas-dalli4mo 
Inventar=caram, ela. |abon<cabon, v. quili 





Invernar-puquemman.: |Tamnas=chamtl 10 rm 
Invierno-puquem. |larro-chars. > 
Invifible pevalgenolw. * -| Jarro de: palo-"alha 


Invifible hacerte -cruv- |Joren-hueche. (erdehs 
set, ¿lvrimen. ] Joyas de ellos» bla 
Invocar - machi 2 al Juez-thoquiquelo. 
diablo» gillatucan. Jugar, O trilcar- 


lr, irle-u3, dmon , ge un: -retozandosv..: 
> car: «traveleando=i 


“Men: otra vexzutua: a 
v. cunitun : e 






*pique-diman: de la me- 


moria-ramcdeamy : la apueltazcuder , 
cabézá-uymi haciendo capa 251% 

Ve id Mia ¡Jugar calcinco-quech 
bits Aé can 





H ifpao-Chileno. 361 
1: al ocho-purapu- Jura en Vano-J1Yapran. 
za las habas-lligh-lJurisdiccion, o ley+t/0- 
mi de la pelota-pill quía. (gelw. 
atun : al elconder- Julta cofa-cáme thoquin 
anmillan : al peucu- |Julticia -=cúme- tlhoqui- 
ecitue: a la chueca-| Zcr:el que la hace- 1ho- 
lin. os | quiquela. | 
A a a . 
zo-corib,  - (quin. |Juíto fer-cme thoquin- 
cio-duam, cume: tho-| ge7: 0 igual > cabal=-v 
lo-inan thor cmyen. | tir. 5 
aquillo-+4mo. Juzgarramtun : 5 dil- 
rta de gente-8740 ; currir=V+plyen. 
2 machis-geycurebue :| 497... La 
> las 4 provincias- Labar,v. Lavar. (44%. 
eliuiehan mapu tha-|¡Labio-melenn , thapul- 
n: por la pelte-apum- Labrar-r4pu: piedras» 
im: por el enfermo=| v.rárbin: tablas-cada> 
bavman: de caminos, CAYUra: 
los Scc-thav rip.  |Ladearfe-cálum. 
nta cola, O pegada-|Ladera-añcapuilli. 
Mio o o | Laderear- anca puill: 





ntar, congregar-tha Ladino Indic- ya 4.C0= 
lr. A “- |Lado==w.ple : derecho- 


ntos ir-i2dun. | huele ple: 3 un lado! 
rar=jaran, v.rann, | quiñcn ple, dige: hacer» 
au. | le 


nto Minos] man ple:  ¡zquierdo= 
























































36% «Vocabulario 
Jeaun lado-dige thi-Lantejasdantir. 00 
pan: act. digelz , pino Lanza-hmayqui. (8 
Ladrar-buancir. (em ¡Lanzada dar- huayqu 
Ladron-hueñeve, Lanza-rapin: O Arroj; 
Lag mas-qwel-le, uthuneatan, O 
Lagrñolo-quel-legen.  |Lanzes hacer=mudin: e 
Lagartija-villeon, la pelcaehuchtan. > 
Laigutopalim , quir-Lanzeta y giculme, 
ez de los brazos+ióg| quepa 
cin: de los muslos=ri:4n| Largoracho fer-huylos 
chaz 1 PA Largar, loltar-munaln 
Lago, ligana=mallin. ¡Largo feradiva; mu 
Lag-imas- culleñ , cy Lafcivo fer-inan, (ras 
oia. - —|Laftima tener- »Arem 
Eagrimear- calleñn: por| ez. y eco 
el polvo-r4/10V7» Laltimarle=allvun. 
Lagum-mal lim, > Latidos dar - thliv 
Lama-calmiñ: del mar, buythalmthan. 
o ricchidañ. Lazigo lacha, latica, 
Lamentari2- gamanton.| Lavar-cúchan , gaun:l 
Lamer-cúllman.. cara-culluma: el cuerp 
Lambarmes- pavptilco. miñen , wmñetuna: la 
Emmecal: la fuave-domo! manos-ganciónó. 0 
cal: la afpera-hmer th Lanrel-thibue. 5 
«al, ) | Lazeardaciótir. 
Lances hacer-"edin. | Lozorlachms laz. 00 
Langofta-rchori. —  lLazo para coger aves 
| [rió 












Hifpano-Chriexo, 363 
tachi, Lexia-chilruvgren. : 
493 Le. Lexos» v. pH. 

eal- y, Fiel. Lexos eftar- aldupulens 
ch lichi, ¿lis Ley- shoquiel duga, ad. 
echuza- parque. ) 499 Li. (mapue 
ser- tale ehilLiós NN e 


adugnly, Lib>ral- elun che. 
egua- 1ptt. ¡Libraries montun > Vg 


egumbr s-c0gÍ, tuctia | buentez, | 

aña- mamull: leñatear-| Libre, fuéltor lud. 
mula. Libro-id. y chilca. 

en gua- queno: Aa Idi>- Licencia day- eyapia ? 
na- duzun: la de ¿tos pedirla» ey agiliazo 
ndios- chillidugn , má Lidior-nala. 


y dam. 4 Ljen dre=sghirhen. 
eon-Pugr. ¡Liga-cónthal, wthis. 


erdo- aras |Ligas-thariie , tharis 
epra-úda, pithw curhan.! namas. 

elte viente- puelcráv. [Ligero fer- levgen : 0 
evádura- pude o, podco.! no pelade- th4vzer. 
evantar-prama: en al= Limar- v. cagurcun. 
a- huenuntisa : colas Limolneare  mogeti- 
Mas- puma: la voz=, yan, Dios Hi vla- 
selti.. Nu van: darla Dios ni 
evantaríe ,  pararfe=' vÍa clan, 

Wthan:o alzarfo-aucan. Limpiar livtaz: d var 
evante:pue Cra. | reg- dept : el tri- 


39 


























































Vocabulario 


go- maymaytuz. de enfermedad» pual 
Linage- c4z4. - por travielo- cri. 
Linaza-lincho. | odazal-pelcsen, pel 
Linde, lindero-cuel. - | Lodo» pele. (hu 


Lindo, afeado-4)ViA, Loma- huincul. ( dez 
Linea, raya, y hacerla- Loma entera- huimoi 
huyrin. dad ¡Lomo e- huy golgor 
Linotins. Lombriz-dulny. 
Liguidarie negocio=|Lota de barro- huydi 
huiva': 5. derretirle»| hacerla- huydan. 


leidos Lozano fer- themogzes 
Liquida cofa-cogecalm, | sor Eu. 
Lirio- rapudtapid. Luchar- thantuna, 1 

iía cola- lud. | vo muraghiun. a 


Lita peftado- mthempe. |Lucir- pelonm, v. Luz 
Lifiarle miembro- úl» Luciernega-quedellquii 
gado, - ¡Luego- muchay > cha 
Liviana cola- th4v, ¡Luego ahorz- tlsay ula 
Lizos para texer= tho- veychir, is 
none $ “armarlos- Luego que-Muñdoe ké 

d 


atlrla. Lugar- huellin. 
“so0o: Lo, Lugar hacer= huellila 
L obanillo- lampa. buellintun: de queh 
Lobo. marino-lame. gar-chen mo: en lúg; 
Lobo fer, d arifco- am] de- v.buelun, nivla: 
cagen. | Lugar, 6 puebla car 


Eoco, fatuo- hucdlmed.¡Luma- luma din rar CC 
sa | lu- 



















Hi/jpano. Chileno. 
lamas- lumatur. Llamarle. ) Es 
umbre- cuthal: de ca-| pigen. 

añas L2cas- cude. | Llana cofe ill Esc 
una- ciyen + mueva-|Llanada, Mano, Manara 
m0, v. chum : lena-| lelvun. > (ralo. 
e. Dlaao inte vegas 
unar, O peca- cuthu. [Llano ella: illaraen , 
i4xuriolo ler- huager. lutmmeler. | 
uz- pelos, lighgen: del Llanten- pilun bueques 


A luna) 0 eltrcllas» Llanto- gumaz. > 









Mes -(gem.| Llave-1lahay. 
az haber, verle-peges- | Llegar- acu: alla y acia 
uzero- aunelvoc, alaipor :- Eos tiempos 


then: Legole de mias 
acuy ni antis. da 
Llenar- opula: apretañ - 
do: gioña, v. guroma, 
Llemarle= 0puz: La ei 
pur, o “a 


azido, viftolo fer- pi- 
Ancun, ay vine. 
zien Ne albo Said 
uzir-peloun. (eno. 
$02 Ll... DA 
aga- loy: lisalnte do) 
cán: ponerÍe horrible Lle evar-yensén paño, 
loglozi: cerrarlo thav-| tayez 5 pulrazen : al 
tun. | hombro-padis , yupt- 
lamas» Lo yulgimo. tun: tirando- huela» 
Jamar- muúthivn + al yen, $e. 

fuera, a parte-pischug- Llevarfe bien-cot ote 
hum: por feñas- gin cumeniena, adelun. 
cia 24 Llorar, y: lanto- ge 
7% ea MAR: 






























Vocab slarió * 


Man: por el pálicos r4- Madiugada- húcut.: 


thovz. | Madmg iia] 
Llover- mábin. Madura: ilo- aan y 
Llovéte la cala Ímadn.| vena, luv. 







Macftro-huetiis. E 
Mageltad-vsta APN 
: Mati o- thogli. TRE 
Mejada:,. eltiercol» 


Eluvia-maua, ¡ 
Llaviolo tiempomiadal 
ARA, Mála dit 

sor Marín qui: | 
Vacana- Lónco. quillel cal, vunaltm. 0 
Mach cas ihanán. MA 'Maladear- vúnali Um. 
Mackhis-: v, Machi, Vi- Majadero lero 1 UZCHni 
len, co alca Major hierro» ráthan, 
Mao adicni Inca Maiz húa: blanco; mM 
Machorra= amáelo. | 210 Sc, ve luis in e 
Machncare. EOAITAIe. $ y. cis. ; 
train. Maicalnóid bas ? 
Macilento: thosli.. [Mali o enferme dades 
Macolla,. chilquina tam e 
Madexa- emiñ.  |Mal, á daño Hter bl 


Vd 


$e 
+ 


Macera- marmntl. 7177 AR 
Madralbram.: Taquente , Mala cofa- buera. Las 
peles Titqut.. Mala obra hacer A alg 
Madre=ñnque, papas: la no Zutun. "¿DECI 
de las mugeres.. coni-|Mal Idecirs Vo elec 
hue, quediñ... | CAMARA ¡SH 
Madriguera= xo bolo. , [Malear. lnacraimáio “ 
Madrinaid., 00. Maleza emvenó 50 


ao hal; 




















Hifpisno-Chiléno. 
lidiar algo-pecinon , nen. 
nichi-hiehduems. >> Matera; Bolción:: olas 
Fáticito fer-mvigen. iméló: deriiigun modo 
lalo ra e- gama. | marichi no yme, 
hilo. éftar-éllan : co 
nmo-v. tel. 

ilparir-Hladezo + hue- Manifeftaraentunil 
TN “(y il, Manifiefto eltar-chaHid- 
falqiriftarfe=y. theytin, ES E 
laltratar-buevalcar , vs 
duzhcam: de rázones" 
pa lacató: 000 
e oyun:-dar de, endofecmancimla. 

aseo: Manojos-cmea , ciAng: : 

line qurad y -hacerlos:concan y pe e 
bno -HUDÉO; thay: a 7408 + 









: CANZCH: 


Ebo ha mi. ahed: Manslecatmalda. 


y 9 mozó-lix- Manotada" ende > ] 
cun, cauciutácun. 000 


12, 0 binestbopd, Mancuear-nep0n, cli 
bs id enfuciaries thoj, 0 
Manía: cola”, elogia. 


cintia Cn | manchápinquegela, ES 








Eidar-thoquin ¿gone ¿bidoamgclót o aquél 
ic prometer-eluda= 
vel; elmpiñi? 3] pofpi gen. 

hno, "Aifpohet- ¿/Mantedo bre. rechidas 
Rx Bbb AA. 


¡Manido elta:-clle por. 


Manituerto- chomvil- > 
Mano cus- darla mano 
éntregandofs, O recibi A 


rénciáda- bin: feslos. e 








































Vocabulario. - 
Em. ¡Maravillarfo perindor 
"Mantas de. ellowecolda tán, O tHAPEDCIÓN. y 
MAC y Ponto» soto: 'Marcanen alar-chillcas 
las de ellas=c: small, 'Marchitarle-peráñ.. :. 
ealos Maresyn olas haber-4t 
Manteca huiñ pl Marca-t! dipaco». (na 
Manila, o- rebozode pa Matido-ptñom 
dla. | gen cure, caian 
Mante REE, o teñer-ateo| Marip pola. grande dlan 
arts hr da dlcar longue 
Mantener alimentar Mar rico da nguenta: til 
smozela. 3 (eam.| macha, thacá, pie; 1 
Mantener, eltarie=mdes E A 
Mantenimiento « moge- Maromasnta ha de. 
Quesñ. (manchana. Martillaf hierro-ritbg 
Manzana , y manzano Martillosthanále,. dl 
Manzanilla de. la gar- Marzorina Imagen, 3 
.gamta=thotbo. 3 [eme ll 
Mañasginemo a A comparan do=) 
—Mañana-vele : por. daMas fer, hubo 
mañ: ana-lihuen : : muy] doin. Niña 6 gech 
«de miñ ama-pulibaen. ¡Mas, amplius Joa, «dl 
—Maque arbol-clor, « o.cá- Mas, mas. antes). pon 
Mar-lavquet.. (lonm.| Maelo. 0 (hue 
Marañá-gínen 3 gbnen- Mas haber, 9 quedar-g 
can, (monta. Mas que-v, calli, ¿ba 
Mar ep mol, peris Malcaiyelchamn co 
¿sá ruido 




















Hijpano- Chileno: 389 
mido=v. $ Ig arch: para Mediana cola Mura, 
dricha- ¿a mb 25 |Mediano de: edad- gio 
hafcara-a gel. byentbo, > 

lata-64! les Mediavamente- Wdida. 
latar-logómo: a trahi- quechi,clta ella, all 
on = omiaheglagiano bucquechi. 

con hechizos-wv4Rn:pi-|Medicinasa mpix librado 
ojos". githin,y pin. Medico-ampive: los 0 
liatarke Ea bella jweran ] y os- machi, vilem, 

efta matadurshperan- Med ida-ahoquihue. 
Vari. [Medio=*agá, Llegla. 
hateria, 5 cad Medianamente 1er -Vg 
hacerla-harr, harpen, ella ebiun , all ave gono 
AatorgaRrivebon. — |Medir-thequía: a brazas. 
ay o-mes- ¿nan vino, | dassauvcutua sd: palo 
Mayor=yodlu, doyli ' mos-ralatar 2000 










y ores >'amtepalados- Medido; moderado fora 
puthess. —— (púlles. ehoguitugen 
azamorta- médg , co- Meditaraduamisnico..: 
Wazizar- quegebr. 2 | Medrar-v. lstoctumamits > 
Mazo -thanahige, Medula; tistano:dil4s 
cg Mert.s e luque: Es g 
Véa: hmillghim, Ro + [Mejotaniegodcmerana 
Mecer-geycn;> 'en falud - cumeleras: », 


Mediasicalchera, >] vemletum 1 
Media Iuna- fé ealuccbe Melancolía tener -42is 
sale, Lor) queduamn, lladcun.ct> 
RUZ Anta. 






















































370 Hecabalanias: 


thaun. | ¡ músenz pil mas 
Mes Jarfe=huylevción | menos-ella. ella; mé 
Mellizos-c4ñe. NOS haber-Jod 04m 
Melota Pre 20238 
-Ursdivillcan, > Menotpreciarcillamo, j 








M emoria- du Ma: hacerla Menía gero» hwerg HCRo 
de: alganollonrgn: du=|Mentar a, hacer : :1069 
«ele: mis. memorias. cionellontun. cal 
marimarilelen Mentis-..coyllam. 3 e 
Mendigar-hminci Wspor| AAA 
Dios-Dios A ñs. vela gi Mentira, y mentico 
dan, sa PE ná rió A A 2] 
Mensarte algormégn. 11M enuda cola» 1 
Menelter y "necebvitar» Menudencias » pic! ¡qui 
dugmpen, duamtin, -L elcany gamno cullim, 
Mengu. vr=pod: picbi ge Menudos-pnanes puque 
Sun: el mac,rios-d4rc42:3 ad mon, y An 


la luna=naghyeciomon , A 1932 lr ñ 
Naco se elas Mes. Ec. a 
TUMBA E [Meta=mefás NETO: 


Minoreyad: pigbici: o Metal ho má prnl 
Monos-v. 20, ml: Meter-tucun >,  tcmln 
ek menossrure, polp.! CONUMN y ÍS 7 ma 
menos elsos éso, me- Meterle en:: algo» Coni 
nos, tado menos'eísos Mexillas-phaviien. E 
ME) MtCe HO t MENOS Meeclarlicaropren | 
queme. a Mezquinarr 44M. 


JO A $o% 






































Hi/pano Chileno. 573 


S0$- M;. | maudole-=-"adquintun; 
eda .tenz1- lUócan , por, el bien de dd 
ma quiztunman . 


- Shin q temblar | e/peior aylmiñtea, 
miedo» t! himbiúnn. puti,... 
jel- mix qui, mijqui.. Mila-1d, deciola-mife, 
bro»: chaganca : mijjapin, y 
itale- v. Verenda. Milerable- cuñival.cull. 
¡entras- Pet. Sl mera renica, 
elles- cogt. (coll. Mitericordia tener. vie 
aja» ebencoll.,. theg-¡Mitad de algo- regi» 
le huarauca , vo na| 4nca, | lagh: del años 
09... | dan thipanto. | 
lagro,. milagiofa cal go, Maso pe 
Perimol, perimonta. Mochuelo- pequeñ. | 
ias hue,.ó tuc, polp. Mocos- mcrHz, - e A 
1imo- mp pichilu, |Moda, cottumbie- ade : 
» inche ñr, 0%.  |Moderar- given... * Y 
Jrar» athiza,. utbín Modo, d manera- Y. rue e 
pRano regiftrando»| mels, Mi 
B,) a gavala : come Modorra- chavo, chao. ki ls 
rfi OS 0 
on mal ceño» lol¿a, lo- Mofar» aye ña, . aycítun. ll 4 y 
cán: con guíto,, pr Moho, y casio pedo: l 
Mitad prende [ halMeiseh ayer: A de EN 
o a hitos lelin Ae ye Mojon» cuela CU | 
Mo» 


ya 


e “e e 


pedos. o quina dar al-|Miyarle en A agua». E 
¿ 






































472 - Vocabulario ' 
ol 2 q a o * a E 1 MO 
Moler+ medciz: macha-, rlan , larumiem 3 


¡cando- mulan: el maiz] viejo» 4chwvpon : « 
Uno. O | 


quec ñ hambre- entín : 
Moleltia dar- gudalw | aficion- ayupram. 
=ecusbanlonco : tomarlalMortandad haber-l0v, 
r otro- cuthancama.|Mortaja-cumáñ. 
|Mortuorio- v. EXrÉ €. 


Molélto ter-ugenn. |M ? 
Molido, gemolido eftai-¡Mofca- prl-lm (hi 
Mio cd - y. pu 
Molino- medcóbme. 
Mollejas de aves» c071- 
“eb, conti. E 


1 













. y e 


Voleardones- v. Pl 
men, colicole, 
Mofquegr, aventar-84 
| pintan, (tathals 
Mollera--llavqueñ. — |Mofquere- thrlca, lu 
Mono- malchím. . — [Mofquito-v. yalí. 
Montaña, 0 cerro- m4-Moftrar- pegeln, pelel 
huida. — (que- lemt,| dos dientes» viercler 
Montaña, mente, bol=| comel dedo- duchun 
Montar a caballo-pran, Moverlt= cz. at 2% 
den. 00000 | gm A si milmo- 7 
Monton- thuman, vu- gun, (em 

dl ? Moxicon dar- huyrha 
Morar, habitar- len, |Mozeton: > mozo- bh 
Morcer---ghúnar > al ebe: de fervicio-y42 
Hnan:una colacon otra-|Mozetonziblo- hueñi. 
culgaun. cda ¿90 We 2 A 
Morir- lan, v. aller y |Muchacha- hine doma 
ñam: de repente» có Muchacho- Ímeñt. 
dd TN 




















HR ¡fpano-Clnleno. 375 


uchilimo-cacha, cád. gota: de gente-pipiycma 
ucho-«ldí, aldón mó. Murmirat- gbiimeyen. í 


Da linco. ¡Murmullo haber- EN 


cho 3 > + Murtá; murcill 2-2 hit | 


os- 4l  |Mufica=v. gbúbre 
Íudar- cacinon: o tro-|Muslos- pu [ lagh. 


cambiar» heclos- Muy ¿ O miichc- ma, 


tun: el cavallo atádo» aldo. 


H el pellejo: Muy Le UseiaaR / 
llurun: de ligar y v.Muy de; inañana- mu la 
y amtá. 


> E HC o 
udasÍ2 en otro= tag 
udo- quetho..  ( tán. 
ela voro: la tordal* 
he es 
Erro li. 
luerto= la, allués » 
19er- domo, male eN: 
del marido- Care, v. 



















peghca. 
Me cercas aldo MUna, 


$088 Na 
cojocha. 


ladares- A rod "de tuyo, | brotar- LEN 
Metas báculo- vethú.| las fémillas- bualió. ; 
ultiplicarle- aldige- Nacion- thoquin « che. 
mm, cadgetmn, y. chil- Nada- chen: no rume. 

qa10, | d |Nadar» bueyuln: 2 a bola 


go tue apa. piz- levbueyúle. 


ielago- piñnyque, [Nadie ; ea 20 ed A 
nio: p da 


Muy temprano bi 


dee May lexs- aldi pi. A 
|[Nabo-napor : La rada e. 


ala-id, (£api.[Nacer- lleghn, gon: coma: " 

































"4 vida 
Nuleccinido, y ALP | 










ter- qe 
NE HARE ] |Netando”, y 
Nariz-y(, 2 bmeye: e 


Natullolle. TA Negir- Majo meñ 
ito, ñal e chapad : ada la: Pe 7 
Natural - de tal” par " 
ke mapá che, ; polp Nestie 
Y. 1.27 cho) 
Natical! Hernia .l Neg'ót 
Naturaleza , O' indole-|2 C 
v. du.mm. e ¡Negro ponei- curicis, 
itane éb algún Negros éútiche. 
lu garema ¡pun mapurún. [Nérvio- viana: el 
avaja- nadáca”, iveh-| ata Elelpinazo- fo : 
Ma Y (pu. de corazon «chill 
Navesnivió-Vuta hai] que. 5 
sl Navegar- haamputin.. |Nevar ito pres . 
Md e hambidim- Ni= m0" Cay: ni eo | 
Mi $09 Ne'' (Pia. | m0 Cay y ve m0 y 
Neblina € cbibnay.  |imez ni me vió: pel 
Neébulofo: diar -chihuay| Y riemt: 0 '0hno, Hi ot 
añ. 0 Cpom.| GuÍMcloO, cagela 
-Necio-huedbued; cuma| C ay, O rúnte. | 
Necelario fér- baicges, NS :dáls h nido: dañe, de 
Vo moñe (diam, Niebla” coflipay 1). q 
Necefidad”, _menefter- IN ietos» y qa va 
a Negeljtara hd mienel- + 7 e 





Nieve 


ll 
























. HHifpamoChileno, 375 
Bro: pire. Noche-pun: hacer en al» 
inguna cofa- chem no] gana parte-  punmas: 
“6 o | Aer hacerle  noche- 
inguno-[ne) no Yume,| plnn:a noche-thavaza: 
Viñe no rame. | ya thaduya : media 
- huedomo. — |noche-ragí pun: de n0= 
iño)meñi , piñeñ: ha=| che- pungechi. 
eríe, o humillarfe- pi-[Nombrado fer- ghuytn- 













eñcant. gen. | 
iñerias hacer» piñeñio- Nombrar, feñalar-ghky- 

rat. | tam: 0 mentar-llogtun» 

ineta del ojo-enral ge. Nombre- ghiy: de lina- 

sir No alga cágd. AR Ml 

| rápcaliendo-eéha, Nombre póner= ghuya DIA: 
Mb -——(=mo0.|Nones-hwell.. md IA 


ha mucho. chaychey! Nono, noveno- 4ollaa 
o Lolo efo- vey má- Norte- pico. (leli. 
en 10. ' Nortear- picun.. ELSE 
oquiero- pilam, aya. Nofotros- inchió , Tm. Y 
Ea ( lan. chiñ, v. Arto (men: MAN 
$3 quien-2reycley . [Notar, oblervar- IBArba - 
lo sé que- chemechey.  |Noticia- dugw: qué nos 
o sé donde: chenchcy | ticias , qué - novedades 
oséquando- chumúla hay=mivey duga 2 o Lo 
ley Sic. (max chey.Noviembre-- inan hueub 018 
lo sé que hicerme=cha-| 512 Nu (cmyen. NN 
lobic=gbilmen, Nube, nublados- hor: 1000 






















¿Loto lanca varo. E 


Nunca-eh ww 0 dei mel. 


Dios em! 


376 Vocabalario 
Ja de los ojos- thircs. | evchi. La ( dal 
Nabiarle- thomtn, tho-Obiigar forzando» £ 
mutun: los lembr alos- Obligarle a si-daqueli 
HOZ or A | Obigacion tener» d 
old pro: del .quelnican 5 3 ón 
.«palo- chuchia: de cañas Obligado eltarle 
Sc: thoy rancil» <-> | queluiclo + _tenérlo, 
Nueracv.iadingo y ply-| otro- deqacluien. ke 
DAmMO, JObrar= mula, y. Hace 
Núeve- ayllá. JObrar, Oxegir> me 

tévo, cola mueva- hue: el-libmen. Y e yÑ 
de nusvoyevamente-| Oblcura cola-dinmiñ,. 
huwegechi. + [Obfervar, reparar iN 
Nuez de la gargantas] tame, inaduamm. 
¡Velion” Ve duga zo 













úmer « xr bd Mi. 


Nutria- gbigllin, - [Occidente crac 
-$13 Ob, Oc,0Od; Of. gullbue. 7 
o «Dios mio ! a ñi[Ociolo” eftar- re ml 
rewlepras, y: ne 
O que baena logs vey" huma. 7 | 
Eb cmeymi! > ¡Ocho-pura.  ( ye 
O fi teamalle ] ayha» OQubre-nnen bacul e 
Delgai vel ! Ocultar-ovalla , »l 
Obedezerra mugelean, Ocultarle-llamn, (vb 
E : los pleadgss Oculta coli da 
i ce. cue 





El ifpano.C bileno : 377 
Jenpado eltar= cidan- agua- UNVCO» 
jen: tener algo- pune- Ola hombres- 4: pue” 
$ | O a omdas- Ten , FO sb 
púr, dar que hacer-¡ Ma: las del rio- vochhez 
melen. 000 las delkmar- 4484. 
leuparíe en algo va] Oler-2umun, act.y Neus, 
ll, y ect rod me biem y: mal- síéme , y, 









de an ¡ Mera: derancio-. rom, | 
o tener” enicdentes. Olfato= AURBUU UCI, 
fender- Imerileas. — [Ola- chállas a 
ríe- huerisni; O llejo-, thalea. 
2 culpa-hweriz, Ollero- huydiwve.. .. 
lo- eamañ, polp, [Oltin y. tenerlo» mil 
lreter- cludaqueli” | pre 


oa al per=|Olor eh NE Diá : 
ieptos divamooniam Olvidar. olvidarle-4)0x3 
| pen; bo Ñ HeLIaC 


pois O duqna. * : 3 
514 O50,.01,08.| SIS Din Om,Op30rs 
Dire allon. 200 Onabligos Midas. a 


Masa. thapulsx. Hojas. Omitir- ucala. 
Jeria | penas mugre. Once mariquiñies. 
Cr: ds Ondas. Vias. , 
ptes unaldecojos-| Ondo,. onda. PICO A 
enla Hr: 
a deliachage cáchali| Qpilado dal papado. 
le aguja- ge acuchas: del Opinar, parecer= v- pú 
MOL CTA, 




























o Otigen- vo dls, dlitd 






























A Vocabulario | 
Den. O JOrtigas= tario 
Oponerfe- cer - |Orzueló-pedono ca 
ADportana colas thenge- $16 Os, Ot. 
A Ofar, atreverfe- JOM 
Oprobriaclacan, luca- [O ftigar, enfadar» p 
EMAILS + JOftigarfe de Pm 
Orar- evchigellipun. Otoño» bmalug.. Vid 










Ordenar, poner “en or- Otorgar- dd 
«den- v.elm: 6 esca pin, | E 
thoquin, prisa O Otrongtracilare al 

Ordeñar-g4yun.- dugu:.el otro-cágel; 

Orearle-hiva;' Ouavez-ca mita, : 

Orejas- pilun. 1.000 ]O tro mas te 


Ore'eras > Zar zillos-cha- Otras  varlos- 04 
- pul. [Otro ler- cage 'e a 
ODrejones»: Til bill: Otro: li- ina CAY: al 
Orgullolo ler- AONEER. Oveja ovicha, ovifa 
E Once puel ple, 0 Ovejero-: ovicha . dl 
Ap + JOvillar= tácor. 
-JOxala- vel, velem.... 
pa el púerco= rg: 








Orilla- hr y 'mell: Y 
mell.. vl » $17 Pa. A 0 
Orina, orinés y orinar- Pac acer el ganado» A uUtDO 
«bmillghis mal de orl- Paciencia- v. naghd 
na. avi lehún, :tenerla-nághduamb | 
Orla del veftido-  c0-| perderla: AVIAR y | 
Oro- millas (malllme. Tí Mide A (uns E) 





- Hifpano-Chileno. 379 
Pacifico= Tom, Rapen. | que NA 
ificar- ve cachisla.  (¡Palanquear-edpequetun, 
Pactar- daqueln, Palear con pala-daiz. 
rdecerr cthanm. | Paletilla- curacura. 
dadraltro- peleo chao :|Palida cola- chod. 
delos dedos- thnlctm. ¡Palitos para el: fuégor 
re- Chao, chachay ,| dismállco.. : 


svuthay : los Jeluitas- Palma arbol-llilla : de 
¡ Patirs: de San| la mano-laycón. 
ranciíco- cari Pati-|Palmadas dar-chapad- 
ru: de la: Merced- lígh| cun: en elagua-mutodo 
Ati 1107 NR A y 
bg y pa culliz.: |Palmo-+rula. “ep 
garle de algo-M4ñum- Palo-mamull. ( púsbena, 
Pan o! Palos de tabaco- Voro 
aja cortadera-Cira: ra=[Paloma- palluma: tor 
netas lin : menuda; caza-C02t an 















pr G . » y Y : . . ES ' 
de trigo Stc. PIM. Palpar-maldun. . 
jaros- ghun4. ' Palpitar=-thevihevn.. 4 
de palo- Jmeghllo. Pan-co0vque. as 


labra- nemul , dugh : Pantano-chapad , * pue 
darla- elunembln:cum>| thayghcn. cido 
licla= opulnemln: fal-| Pantorri la-cQmMOY KA. 
far. 2. ella» .rulmene- Panza-buatha. 
amd: palarla- ela de- Pañete, y paño- id... 
Bs: a |Papagayos-th4caw.: o” 
Janca-. edpeque y. /pe- -fros. MENOres -Choroy, 
pal Hi Papas 





















































26 OS oi 
Papas-poñs: eladas=chid: ¡ ger, 005 
cocidas="mallo :  fecasa Parecer, palabras 2er 
“Pal: filvel ite=s-malla : Pared-pirca. 7 > 
podridas- Vit puñi, [Pareja cola-tl 4, v= gli 
ad chalcha,. ae. seglh. 8 70 ¿(hue 
Papal-chilica. £ cts. Parentélcor ad, monira- 
Papir otes dar -platbin» Pares de muper- qued | 
Par de COLS! : j pas Par Doa E 

















Jos=men gechd + poner] parientes, o por ati 
ASIAAPCUMO ? E dad- zi llar, ds an? 


Para men, v. Ár tt. Ñ Dacia piñcñn. ae 
Pp araque 2 chwmial? cu Parlamento, y hacerlo y 
Para quando ch tonpil hablar en El-coya | 
IA hicapiioa e 10 egiA 
Para bién dicrthepealon Parpados- ape; ; ¿ht 
eyiclon, Neutios. | pa en SORTLO? Al (54 
Pararle, celsar=thhhga : 1 ¡Parte algo-llagh, 
O ponce en pre lago EN par te: pohs : 
ate. ga ¡iciplecinoar > cel | 
Parcialidad Tépim. | cala, hicliabís ee dal | 
Parecer que-Demgeí: pal te A uE 


rece que. viene enpala Por te, 0. Ingar-p le, y: 
Vemgey: A Otra Pale] 
Parecerle-v. PEN. [que pres dilo 
Pareceríe. i orrozadely. RATA ARI AM 8 
“adycn, quiñe adgeñ. e Participar EN dar p | 
din Lo “perdido-pe-) metlvama +0 bra 
us ga - 


















lgo- thava. 


Hifpa 


HON 'Ó -dividirfe. 
a: al algo entré s1- 
antun 5. ; del lugar-| 







no-Chilero, 
- ]Páta de ERA 


ULT ye 


s04 


Parar atas,chenitos- peña 


Patear-Mmanc 





ss tr 
TUNA. 


Al gero-0mh anche Je 


an ghe.. 
Balar ar Va .Pumeno 


Palar rl0s=10%, nontúa : 





Ue 
Patente cltar-clñaleny 
cd payllalen. : 
Patio-líla, lepun. 
10 Patituer Lo-ICharnAIMUR y 
Ó BEBrNamon. ] ' 


¿el 
tá? 


e) 


q” 


a ad otra banda-c4rcuB: Patos varios» v, búala, E 


a eltunopamo 


Pacto como tintá Sel 
romerbipan, rumegen : : 
«de l: rgohwivripan y 
Dalear= “thecán , ñam» 






pillm 


A Le-Cutib 


Palion, ae iow. pie, 


Co 


Patri 19mapu 





Pavo-Pavi, 
Paz, y 


0 


cúllva, caghe, piuqueñ 
|Patráña, cuento-epen. » 


Patrocinar tha UNA RA 
|Pavefa=merta vela. 


darla-1DCIR: Es 


Palinarle , alombrar(e- tar en paz la tierra-paya 
| llalen, anvlen : haces 


ehupevcin 


Palo, grelsusrthecaro 0 
C pabage-rupas: chia. 


EN 


cada palk >imuthay-| 


$18 


pazes- cóme cltun, cas 


“Pe. 


” i 


“guechi: de paflo hacer Pecado,pecar-hmerilcar. a 
e ecas=Cutbito * y 
“|Pecho, 9 nor: de 


Y. YIMCR, 
Paltorear=hueñt Ma. 


Pata de an ienalot o, 7] 


VO Ye 


animal: Vedado de A 
SA 

































































- pun: una colacon otra- Pentativo eltar- duan 


_Pege rey-yalé, v. mal-Perderle algo- Ram 








48 | Vocdbulário 
e imuger-óy  Peladofer-calgém.' 
Pedazo-llagh, chag ¿Pena, o pelar tener-lla 
lazhquero.  (quelln.| cun, avcúduamn. 
Pedazos hacerle = chin Péna , 5 caftigo-ca) 
Pedernal= cuthal cura :| ghan:. del talion-tha 
para langramquenpis, | lomto, 
Pedir- gl lan, mullan. |Pendericiar - : quebian 
Pedregal-curantosv. ay-| de palabráelucam. > 
Peerte=percen. — ( Lin. |Penlar-diamton, deam 
Pegar, O azotar-thú- 50 










| tucdn. 


ES 







punamn : la enterme-=|Peñas, peñalcos-lí l,, 
dad-tulcam. fuego-pi-Peor=yod heras > 
foca, lupúmo, Pepita=gbuthar. (a 
Pege-challlma. — ( che.Pequeñá cola-muna, $ 


» 1 


Peladilla-cymarca, como cayendolewli, 
Es ; ¿ EN AE + Le 
Pelar-lammz : aves- no-| cn: en el camin 
dei. PY hnuln. Ad Ao y 
Pelear-quehuan: en ene Perdiz=vadd. 
Te q 5 S bs Dri A Ss Y 
ra-hueychan : los ani- Perdon ar-perdonan, cu 
males-hualon. thanpiuqueln, SN 
. , SS e A e 
Pel erc-cuñiam. . |Pereceiv. Ramn,y lah 
Pelo de la cabeza-lonco: Pereza tener-chov: 
de los pies=caluamun:| ayrat. O 
ri > PY a a+ E ae ds ; 7 ARO 
verendorum-calchs. |Perficionar-v. pulls. | 


Pelota de ellos-pillma.Pérhdo-coylla > ganes 
o CAvOE, 





EN 


























Hi/fpano-Chileno, 383 
Lavoe. ¡ anzuelo - calin: con 
ericotedem. vediebucñtun. 
erjudicar=v. llgarun , | Pel uezo-pel, tropel. 
exjaras-coylla juran, — | Pelcnezear-úquelz. 


elas de ellos-llanca. |Petquiía hac=r-dal lguir.. 


ermanecer- mlecan. | Peltañas» lliipev , umi. 
ermitic-rupalman. — |Pelte- puño, pira cs 
ermutar- huelunenia, | than. 







. 
e 


abierto eltar-the- [Peynarferyuncatam. 
eñe | Pez, o ap Pri, 
0, empercebuela. | 519 Pi | 
petua cof.- mol:gcla, | Piw=pijpijen, pitipitin., 
erro-t hehe. Picar-ghúnan y pitidone 
eguic-dar ,daton, | Cém:piedras-ruthin: en 


exfeverar-v. relci, el anzuelo inttun 10 
erfonasid, o che. |Picar, picante eftar-c0. 
exuadir-pilela. chin. ñ 


ertenece,ev. Mon. - |Yicato, vellaco-R44e DA 
tabarle-goypus “en | Dicariehmertrun, 
el hablar-collvuden. | Pico de aves-3m. 
deladiíla tener hablan- Pie, 6 piérna-namun. 
doscilww. |Piédad tener-»árenien.. 
ebar-lladcin. Piedrascárá: lifa-ilico. 
elar,l2s pelado-varen:| Ya: de amolar-ída, llo 
20. Vaneten. | men: de E ngrar-quen.. 





lelcado=chalihws, | poe: con Ojosple 
elcarchallhgarmn: con! locóra: pomes=pimono: 
a D dd ber 


































1384. Vocabularió, 
e bezar-luan cuta: trans] guchii, e 
parente-dlican: de mo=| cilot car-pnóntam:le 
ler-cudi.: Lipe-callv brados=gintam. >. 
daúmen: azulesllanca : Pitar tabaco-puthemt; 
dajas-cancalne: de los| polvillo-g4nivtum. 





A EA E A 

. Le a > a ¿ , 
.Viel, pellejo-ehúlque.  |Placentero dera raq 
Piernas-ramun.  - clemo.. PA 


Pieza de anilleria-c4- |Placers contento ten 
A A thuyóngen, 
Piiu-%aco, chaluiñe quiduduam. 
Pilon, £in- orejas-pitan- |P rana cohethavál, 
pero III Plantar-42m72, tica 
¿Piloteac glnchuampun.| anámiam. 
-Pillaren buro-peima- |Plantas-ankrsticun. 
«Piñones-guilim.(hucñer.lPlata-ligher. 
Pinos que los darpe-|Platicar=ve comivme ( 
ez, | [Prato de pul o<rali, tl 
Pi: nta, nmnch 21 hopa - | de birro-Llicar: de Pp 
Pintar»cbillcan ,buyrín,| talighen raló Sc; 
Dioiemothipapsthar. |Piazavura lila. 
«Piolo «del. cuerpo-pis- P leytea r-pleyemn,ó q 
e tharido la cabezartióor. Plomotiéi. (bm 
- Piramidal cofa-pides A. Pluma-lxpi :las peg 


 Piíada, y pilar pónon :. ñitas-pichuñs % 
en vagothalz4vcin. ; Plamage-perguin,cán 
 Piloncar- thats vo h . <.Po 3 


x Lu 








| Hifpáno-C hileno. A 
oblarfe mapur 3 “en | ompa=v. pepilum. > 
Ciudad-c.wrtm, |Poner-ela “ariba:hméa 
oco-pichi, MINA. nela : abajo- mincheli .l 
060 car-pichiln. > encima de aleo buena 
oco hi-rhayula. * tela: en pierarialo:. 
loco A poc -Rooniqre-| huevos las" aves (he 
hi, mancha, alibuc: | vam. HH 
> «mas, 0 menos=|P oneríe én p:envrha 
a ella: un poco mas=| los veftidos- elum, de 
doi pod : un poto ela: el Soliconn; lo TY 
nos=y0d pichi.  |Popaclen huampu. 
lodar-cathan. SE Poj-men , mo: NEO 
loder-pepirtspeptl con Por ARAN mo. 
go depto 8. lem, Dor cfte tiempc-vamul: 
lratthar. io le 8 ¡Por tanto, por lo qual» 
odiirie= munan; E | wey Ti dla. Lgechi. 
loetas de ellos-g empre, Por" ciértolegh, lgh- 
bleura pueleuras: [Por vehitarad camz 
illecnclégoo > ¡Por aqui-daple Rec. * 
lotipotio-parñalvilleanw. Porfiar- nsgegen', cres 
alvoe rhavir. nun, noto dust. * 
lacion tener=v. 1) ¡Poro:owdegull. > : 
pinman : de femina- ¡Por vu? chem mo? 
Dimar. 4 evab., Porqué, quiamen, mo 
dalla, y pollo- picó a- | Por ene cañas chem hi 
ollerar de ellasecha- | vleR? >" > (50 caim? 


mall. «co (mn Por que no? chem 10 


Pce 





















































. Poza, pozo-dampll.. 
) Bad», llano: lelvun. ey 


; Po Le-taquiva. , che- 
_snicuón.: de: valientes 


di Premiar- tharmañuma. 





Vocabulario: 
Preñada ages =Bughi 


aqueria-por. 


i Po:raslorcoguillquill, t coñiaicla, 
Portillo, agujero-hme- Prendo >) COgér. rel 


tod, huec! tod. deve; : “con - hu 


Pofadi-elon,. de ela Lebila oo 


Pal ermiem,, 
Pofible pa 
es, pofiblez vey?. 
Pofte-únco. 


Prenderíe-cúlgamt. 
Prenfar-tapedein, ca 
(Prelencia-ad,. age... 

Prefente tencr-dagmt 


Poftema-rbar, y. | emmien 0000 

Pofte:idad,: defrénden: Profepa dE 

cia-elpa.. .. po slidentor ae! E. 
- Poftrero-00- inalolo. Prefentar-arelm: 


Preifidosaretmme), 0 al 
Prelo-lev, mata, an 
Prefiumido fer» pra 
aicuan; 

Pretima- cbilebaradru 
la: poner: en pretin 


Potra-pabua, la 


2.62) Pr. 


buenthunn.. . BR guilencin: o.embutie 
Precio tene=valim.: | do-gúriRat, ba 

P; ecilar-gudaln.. - | Prevalecer yola), nodo 
Precio ler-matugen. |. pil. pe 
Predicareciuglama. Recuento pala Ñ 
Preferir- pencimli | Prieta: pte 


Presantar- ramtun. | Hino . 
Primos, v.Art.: n. 22 


Pri: 








¡ Hifpano.C hileno: 397 
imavéra-penghgen. —, Producir-llegbtun, 
riméro, antes, prime- Profundo: eitar-pununa 
ramente=4xe , huema.| lomgen, liv. 
rior primorofamen-| Prohivir-cathitu.- 
Le-v. pullgechi ¿ obrar P rometer-elidaquels.: , 
alsi-pulla. ¡Rromulgas-entun: dgte, 
Irincipal: cofa, princi- Pronofticar-llihuan.. 
a :exumnegec hi lme- Pronto fer-lengen. 
gechi. e Proponer. entulm. - 
»rincipiar-huemaln.  |Propofito- v. dusm: 4 
rincipio- llitm,- buema:| propofito- tutcagechi: 
desde el principio-hue=, Er ai turengen:: de 
mamo: cúti,. 064 lim! propofito,: va cali yy] 


mo cut prasen el Ario, n.:194: 
rin gar-lyye UMNMR > Propria cola-quida hi tes 


Irivar,O quitar-48tun.|Propaíarle en algo ca. 
rivarie-gollim.. cli: en palabras-cañ> 
IraaLozco. huampis. mala. 3 ¡T 
Itobar,. enfayarle-gune- Profeguir=. cúnmon >, 
fun :-0. averigua» di-| C40m, y. Art. n. 189, 
hm». peo Proieger-chaghtammana 
robar, O-gultar-ovwlla: Prevechola cola-c4me 
colas nuevas-muyen, Proveerles, pepilun..-* 
'roceder,. v. Obrar. [Providencia tens:-quits 
rocrear-ya ln, v, cheliz, tanicns, A) «usb 
tocurareas quinta, Provincias de elos, que 
phd El 
Sodigio-perimob, . > - | don a ao 
be 14m 



























































Vocabulario: 
thaz mba, —  mobucallin. 
Provocar- conimnencar, | P ulga-zeram [ql cm 
V» praula: A torpezas» ¡Pulgar dedo= votas cha 
Diaálcas. Palivfe en valgo-v pull 
Pruencia= gúnen, Pulíar, y: pullo= reyóa 
Mrucente ter-gunengen» Pundonor-raquiun. 1 
$3 Pu. |Puntays:de cerro, 6 re 
Pública colvthgiaquim- mate» huecham. ola 
gelu,vill 160 qui W gcli. | Puntapie dar 13 41H 
Publicar- chaña entun, |Pantal-dechubues 0001 
«pegelir: en publico- ra” Punto, parte= Y to 
gi pu che mes, ¡Punzar- pincn. > (cu 
Pueblo- cara, |Puñada dar= - thavonti 
Puente- ceycny.: + [Puñado 4 una: mane 
Pusica cofa-cup4d, | chocoll:a: dos mano 
Puerco animalecianchas! vano 0 ón 
en Ciriloe es cuchi.. Puñslada dar- galeno 51 
Puertas mil Zi. Pauño-retbam. > (aer 
Pusrto= dize, vs n0n= Pusgacion toner. v.p 





tame. oc Parga tomareore Mn" 
Pnos- may; és puessega Purificar-livrna, 00 
WAY. Puro, finmezcla- yes 


Pueíto, $ 1u euimlcne. Puro ¿Minpic-l iv. 
Puefto que noquieres- Puíilamine- có mpens 

denma pizolo eymi. ¡Putas megevoc: él, 
Pujar, pujos tentr= ge- bucyto, Mivce, 1007 
beni en “alonso $149 Qee 


BR: Que 





Hifpaño- Chileno. 389 
Quadrada colas meli.) yod picor, O 30d mistids 
Ouadril- fate. (1494. [Quarto de algo- chag. 
ml chuchi? y. 1ncy. Quae to en nmero-mes 
Qual de vobotros- ch! Lidela, se 
ebiso iney eyma mo ? ¡Quatro=mcli,y. n. 209. 
Qualquiera-1 InHey rume j Qurxarle- mica 204 
ineyquechi ramo, elm-| £Uta- VINO, 
ehirume. Ques qué cola-chcma 2 
Quilqutera. colas clero Que decis , O como?s 
yume, chuchi rume. chupirz 4 
Qu adquiera pares che ea hacer=chamn ? 
Sus us tal es 2 chu mgey 
Qu mios abel, cim- | ni vemgen 2 
o cól : de cuando en Qué tanto? chumien ? 
-quando-geyuamel. pa brantar orden; Étrs 
Quanto- clrsmtem. . cochino 
varios. mV y 0 Quina eltuar del 
áymetei. - CHErpo- vimincia, | 
Ona: yo ha >? clumteno 1EDA1> th4g0z , tha. 
bueno? E ohaychez. VOn, hh y Vs gs 
wotokhr, o mucho-] taia, 
Onñinto antes- commten Qo;brar > quebrarle 13 
biema y 0' pa geñi, Cabeza, oque cbrantarie 


Milito | la cabeza,ñ cuebs adero 
Quonto mas- dsumtenl Sc codec 
- ONCE Quebrarle, ó potra- pa: 


Quanto menos-ebumieo) fra 


E 5 Que- 

























o AA 
lAs ñ Ñ 

10 A 
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BO | 
Quebrar con otro- tey- 
tun. pd 
Quebrada de cerros 
lom. 


inalecan , inamlecta : 

íin parte , lim tocar 
po MUNAH e 

uedo eltar- cúmeles, 

Quemarle-puthen Luva: 
fogueandue púxern. 
Quemizon- púthen ma- 
pu, O puthen ruca. 
Querencia: huim, 


Quelo- quefs, queja. 
Quexa:ieso querellaries 

dallun : el enfermo- 
-eyún: el perro , gato 
Sic, CALANCUN. 


Quexidos* dar= atbi- 


Quien» iney2 (thin. 
Quilla- Llibuampe, 
Qhninua- dalt. 


Q3into-quecoulela, 


Quinze- mari queghtts 


h Utn.; 
Quedar- gehuen , mle- 
Queda:fe-mlecan: atras= 


|Ballar- 41, Ra 


















Voc*bulari GA. 


Qpirquincho=  covh 


coditd, 


: q 
«Quitar, Ofacar- ent 


arrebatando- mMuntun 
del lagar-vamthi pal 
Quixada= shagathaga 


: eN 7 
chun. 


Quiza- pe,interp. ele 


V 8epey, polp.: tume, ti 


mechey, EMEC > 0000 

$500 Rusia 
Rabadilla» huente Ile, 
Rabiar-nigaypuen y 
Jayun, >. 


¡Rabia- glhñapue. 
U2rer- 490, dylentun. | R 
e |Rabon-quetho llí. 


Rabo, 0 cola=clem. . 


Raer- fvcóm, y vo. 
Rajarfe-+houx. ( gol 
Rajar leña- rían. 
Raiz-volíl: de coch 
—yuyo=lúgv%: del d 
vielo- Íco: de papa 
cuchicu: para teñir a 
lorado-relvun, 
Raloeltar- 4pilevi 


== 





- Hifpano-Chileno. — 39E 
hainas-rogh. [arenga pajar lin. 
Ramada- llauvuta: pas Rayar-bayrin: al rayar 
ra hebér- civmi,potho. | el Sol= eñod. thipale 
hamera=-m4gedoe.. | ántu. (tm 
lamitos- chagull, V 
lana llinqui. |Rayo,centella-huebuin. 
lanaquajo- có! that.  |Razimo-1:c0. | 
lancheria- lo»... | Razon«mupia degu,mu- 
lanchoxala-16c4,t4V0, 
lancio'eltar- iron. 










tenerlas: Mupla ; to- 
lapidofer= huytlmn. | Marla-ramtam. 
Lapola- gura, Ve ZOrfa 4! Razonamiento coyagh 
karacola, epecial-peri-| $526. Re. 
mol. ' AA y ¡Realmente,en 1ealidad, 
larás vezesemunan mi- loghgechioo 00 
Lalícar- EL (ea. Rebelarfe- aucarn. iS 
talgarle- pit, Iuycirn, Rebelde- auca, 

talguñar rulipcón. 
talpar- cadira, FVcin, 
laftro- punon: leguirlo,] 
rallrzar- imapúnon. — | zOnes-pavnt las olas- 
taltrojo- vachch. | faran. (com. 
tato- llagh anti: rato Reberberar== Hlampay- 
ha- culay úla: de aquí Rebolcaríe- imlcano- 
átin rato- thay ula. |Reboletear- chilmayqui- 
taton del'campo-demva amm 94 
atoncillo-llánchs. .. Rebolver-dwilaro pul 
A Bes Kebo- 


y 
o 


pavazcofa Mena, cuero 


Rayo del Sol-clen até» 


gechi dugu, v. dugu : 


Sc. huythere : incha- 







































































39Y Voc abulário 
Rebolar- chiva. MUMmÉ. 
Rebozo de ellas- ¿calla, ¡Recoricilisrfe-c ame; 
Rebufcar- diniva, niv- Reconocer: glnen.- 
Rebuzmar- g4yga12.( 1006.) Recorélar, delpertar= 
Recaer en algo- 1ño ,| pen: 20. mcpelú y 
antep. aentermo-4ñg- pelí. .  .kvil 
cuthanri; - [Recoftarfes vécila ;: 
Recado llevar-$edugóy, ¡Recrearte- cagelduas 
Recalgárie- vlzoda., pRed- emñal, rehwieñ. . 
Recatar- ovillg y ly |Rededor- húall, óllo 
Recelarfe-pertur, (nl. | Redonido- tmoncoll, + 
Rechima-—'cáquirin gado (+ reh 
guthurin, Cuquira . «Keducciort de ellos-4) 
Recibir- "fhagha ,|Reducirypeuluadir-prle 
tay, llos: al buelo-[Referir- mithame. 
ánumiinta Ja pelota-1mal-pKRefexos del Sol-4)p 
Reciente=hwe. - (corws.|Retocilarle y reforzar 
Redptacamente- hric-¡ jaVutiéñes varo MY 
— Inagechi,ven. $2.  |Retran, dice” el refe: 
Recobrar-petun.(vultar, piquey t aduga,y «An, 
KRetozerie-v. ollan , y Retregar- CUB UY CIA, al 
 Recódc=gi0,gúllux.* | guide guacini. 
Recogordimitan: afti- Refrenar- Cathitu 
Jas > palitos—- di. Relrelcarié-Dércintu 
milicos |Refugiares Va ncott 
Recomendar-elvalu,  ¡Regalar- thepelcan y 
Recompenlar- thaviM4-| cgmtajicui . | 









R 


Rega 





y — FEifpano-Chileno. —. "393 
ad algaypuen=- | RKemendar=pecotan., 

¡gar  quexp ¿llcor. Remilgarle» g4cu. Me 
:gie-thoquía, gíncn.dell Remojarle-1rcn, ve lodr. 
jerpo-= wen, el- limen.| Remolino . de aguas 
sgiitrar- garyln, gu penl: de viento-enlen, 
le trabucando- que-¡ Kempujar:nalthon, pol: 
lio ,Walduz. ( oglam. tha. ,S 
gla- Vo 4d, AÑADA , Remudar= hgeluytun. ' 
sgoidar- ahcer. [Rencor tener ghañapis: 





oozijarfe= PAY. > quen. A 
lepen. o ¡Rendija-thomy. hrgtod: 
ir, reiie-ayen ayecan: Rendirle- gañicon , v. 
Botio= aycia, ayeñ= anchin : 0 canlarles 
Mr o ( cágo 10a mn, QUDA. 

da ce Mi MBR Ps 
2lampaguear» Dayt4Y- Mengo- gulgi: y. CUUV a 
linchar- 8 aygdin. Ren oOvar: hielis ) buclcarr. 
AS AN Els daa ; y 
elumbrar- lupla da, v. Reñi r- lleumpen , 9 
jolla. dls ab glama: O pelear-.que- 





ollenar- opalw, opultaa.; huan, v. tetn: de palas 


smar=  (4huez > Gáhue- bra- luca. 

hp co Reoler-bueringer. 
h Md d 7 PA se q d Ñ | . 
mate- HyecOy tm, :. dar- 
a | ¡Pt de | ' Di ÓN 
o» dár. £in- hue cuun, del graye- thugercuns 
emecerte g£ycóa, y at, Reparar » advertir: g4- 
; He ett e . via 
amedar- qachintun., las pila ,inaruecn. ( cum. 
tr. Reparo , atajadizo- ft« 


omediar- cómelestam, ¡Repartir 4dala, reghs 


/ 


j Relpis 


Repantigarle , hacer 




















































































304 "Vocabulario * 
Reipirar=ncyun. Record 
Relplandecer- luvlvvr y Retazos de f2da 4 

net A 
Relpondar - aModagun |Relamirle mun, 31 
chavdugun , v.'aypin.|Retaco-añapul. (mege 
Retquicio-hom, Y. he-[Retar-lucan, guchals 
rod, Dio Refucitar-203etún, 
Rei tujr- ñam, ante Libuetus, unomogeti 

HA O |Reprobar-hucrapiyen. 
Repelar-ripcan , > voni-Repiighar ==shavend 
Cap: hisrbas-gedum gun. he 
: Hua, dls - -[Resbalar-phlcay Dis 

epente "de sol ens VEcppled 
cb morir-lara- gen como anguila 

Men, carulaz. ameytd gen. E entuta 
Repetir- -pirun pñopitua Relatir-entuta» 
Repetidas vezes 41 ¡Re(toldo- ahuin. 
chinl. | Restriarfe-counthee 
Replicar- ¿dvdgo shitidos cio 
Repofar o BES lo.! Refolana-pañe. co e 

pidn. di Y pen, Refollar-10y4x , E. 
Reprehender= sellcama- Refolvernescldain. 
Reprelido fas - gir: Refonar-amquidicon. 

¿307 lin |Refongar- domdonán, + 
Re or Alentar alg 3 -pe- Rofperar- thucan > 3 

Depeyen. de tono! INE z, raquin, ninC 

eprimi-g0en, carhi- wazclrm. 0 

Retis 












Hi ¡pano-C hileno. 3 9S: 


Rear dizeshipan Rey - id. O. ue Puta 


EDamthipaa:, údan» 0: APO» 00 > 
dun, ( can. Reynar-mu y veta Apo 
Retocar, renovar=hwel-| 527: (lena 


Retoñnas-penzhtun > po- Ribera, ha inálta. 
Retorcer- peulz. (povn,)Ribetear el. poncho: 
Retorna-thavmañemn.| ¿bualin, 5 
Retortero , apuros, y |Rico ler- ghulmengena 
pay andar en el-|Riendas- 1dem. | 
lau: abr.pienle, | Ridiculo les- ayengen:. 
Retozar=amghcan »augh-[Rigurolo ler- ugenthkr= 
Cati. M4 A: :¡Rimero» vudal.-(. EM a 
Retumbar-lulelum. +. ¡Rincon de calá-clodera 
Revelar algo= entuda-|Rinconada- gúlluns o: 
gun -(gen.|Riña- quebuan. 
Revenirfe-96w , rme- Ri; onescudallcudall, 
Reverdecer el pafto-ge-|Rio-leuvs,. os 
tun cacho: los arboles- Riqueza:collim,te:oco.! 
pengheiss. ( quin. |Riladas dar=nebue e EJen,. 
Reverenciar- cidad Ritueño nn: 
Reberberar el “Sol- ay- Riítos-lil, lile. - 
A ao Riza hacer-Lopumn.:: 10% 
Reves, v. Beferaldan: Lal Rois 
reves-hkele. “(de Pin. Robalo-cudbua.  (-tar, 
Reufar:r4cii, y neg.! Robar-hueñen > v. Hur= 
Rezar-amomarin, Ive Roba camino, vado 
RA. NN ¡pen ta 





Roble 











































































396 Vocabulario. 


Kobie-coyam: otros chi- | Konco eftar- thavpelas, 


-quitos-hirai le: Otra es- Kondar-quintuyann. y 
pecto. -Cóyhse. Cal lea, Ropa cade, eli A «1 
Kobuíta cola -themp , e mo 
Rocia-gucypilla : conl otillo cavallo- cpibintaj 
la boca-pa TcAn, 0 ARoltra- 4885 ad: dar en 
Rocio- milvin y O) 01 | rofiro: puela, (per. 
laos otto quaxado -«ío. ¡eto,  delportil Hado-cal= 
Roda: -imáln: ca yendo» Rotolo andar- huyciris 
imoilnagha. 2% MER hnilllmiliana... q 
Ko ler-hralbr, , olloja. Roxo. colos-coli, coli, 
Rodeh mv. ta: 7: Rozar monte cul venta 
Rodilla- lucmo . sala Rad pato 
Rox=ulgaytin. noni Rabasa tener- oebuens 
Roga- Rcllipan, € ya gel li, Rudo-quimnoclk ches. E 
Rallo thumcule ( pes. Rueda,o cerco- cabuiñ: 
Romadizo-rile. | Rueda: chincódime.. 5 
Romarizear = prazhól- Ruga- púlehs » sa 
Romaz+l% Yo. -Le4ns Ruido hacer-g0rgoÍ.k 
Romexllo pitrcs al cacr algoyalalcun;al 
Romo-yuzenole. * pija ramas- gutivcun; 
Romper - - ln: : la] el rio, d mar-raY'41, 
ius encitna, > DA) yn: cacionad 
pun la gente-pipigea 08% 
Roncar E orita des olla Rumiar-<amutun. 1 
del mor sibando- CONcib- Ruyleá Di-1 Lib fi, cite 
La, vola 00% 4. $307 008 3 


Saber 




























H ¿ a o-Chi 7 397 
¿Saber má : bien la Salpicar=queypidla, A 
“gomida- cimen tun, 0%. ¡Saltar choncaz : en un 
ves a faber - may polp: _pie-quedecam. Ati 
"ho sésno se guíen Uc.lSaitear- feta, 

ve No sé +40 fabiendas Saito de 2gua- li , 
quimgechk, 2 ¡Salvdries lib drle= mom 
Sabor tener, eltar fabro- Elba 
Lo-wlmun, deve: en: nilSalud, y “tener Lorgen, 
Je tome el labor-deiws-| é/ose : mogea, Cuts 7. 
tulavin víime, 5: duda -marimarin. 
crió, 35 tiraniio- Sanar 0zetéz, cándlé 
huycoantún : em pelo-| tur, ce ON 
a: ) andálias "quello dee y 
Sac o-/act, chac, Vs CM Sangrai-2 ic. y) | 
Lama , Sangre- olla, oe. | 
Sacudir-mbthovn,v. par: Sanguijuela- lecas, 72) 
Pagas” pa (tua. Sanid ve ve Did: (dui, 










Sal- chadi “ABI: Gotico fántegelcan. 
Salar-chaditoz, apito,voz de del biccids 


Salado > lalobré eftal- lavata. Yui 

MAtin >», mutincos cima ¡Sapo- poco, pacaros > > el 
Salir thipdr y ve Cubo : del agta , v. arco, 
algo en el. cuérpo £ht- Saquexr-malon, malocas, 
Panman': de si-gojurna Saquillo > 0 £rups- all. 
Metn, Sardinas: quie ha) (acia 
iva: tUVCIAn > Combi Sarna-ida, pit o 


de h. Sa 

































































398 > Pocabulario 
arta estomago A sic: Seguida cola: yi pigad: 
aude: marilco= madentos: oo (inas 

de llancas- -paycha. (Mis, Seguidamenteia: ¿94M 

Satisfacer paga- thavca. Segun, como-em gels 
: Salieidtenliicon algn,pa=| O. VE, gelm. A. 

«Lindo por ellow rmén: Segando- cpalelw: ferl. 

comiendo- hedan. - >| epulen, 5. ¿nalen, 8 
«Sauce- theyghes [Segura cofa= meme 
Saynete de agi-thapican. PROS (el 
Sazonar=-theinss. avan:|Sellar- pe cil 

a fizon-peghca, th: deta Y Semana-idem. 

rd dl (csi. |Semblante-ad, Age. A 

Sebo-¿Huin. (do-arción. Sembrar-f4cta: legam 

zcarfe-ancami Lo liqui- | brenda. 

DECAS > incordios-codi: Semejante: vrisgela soe 
54 fedls” comer “algo-| gens (né 
-panun. JSamen gener -ionis-pa 
Secreta cofadlim, Sementera-thcon, and, 
Secreto hiblar-cavciwn* Semillas-cogÍ,: tióció. 
«fiarlo-elmpiuques: alg 

_darlo-buavula :“detca- Seno-rkcb, pul lem 

PA Hgo | ¡Senfible cola. Ps 

Sad,y ten2rla- huy gon hm. Senitarte-ambn. (ch 
Sesar- catbir, má Sentent Tar-thoquín, tho 
Sequir-inan: el taftro- quipia: Amucriedape 
= inapin013 3 A] pon ins: pin. 

pra. k Sentir 7 o ciczallci 

“có pena, 







































4. HifpanoChileno. 399 - 
pena, 3 dolór-lladczr., Servirte de algó-plncyen; 
atirls* de algo, te-| Sefosemullo. 
ner lentimiento- hue-| Setiembre-" pillell cuje y 
eñal-gúnel. — (rintag.| ¿nan bwin. 20 
eñalar-gómeln: con el¡ Severo. v. Riguroflo. 

dedo-wdúchun: los: bra-| Sexto-caynlela. 
ZOS con fuego-p4cor, Seys-cayn + leys vezes 
eñas hacer con la ma-|. 04y4 MítA, V. n. 2094 
ona yc ht: con la as 1 PR O, 14 80 da 
eza-cle meva: tiran» | 51 relpondiendo-.9, vo 
do la ropa-gudivcans Si acafo-tume. (chi, 
eñor de algo-genantep. |Siempre-mall , magen= 
eñors Elpañol-4Huinca, | Siempre ler-mollzen. 
eñora-Chiñara. (dencho. | Sienes-umangh. 
ent Sn] Slerpedile,. 0 
er y hacer alsi-Vema. | Sierra,o cerro-mabuida, 
renario-l vena : fe- [Sierra id. ó cómpuime. - 
enate > Lofiegato= he |Sieflo-poto, caca. 
bi piugueleges | Siete-relghe. 313 
rio» grave ler- thó| Siete: cueros- coñi m4 
erción. 0 Significa pin. (musa 
lamentelegh, | Siguiente-ingaa. 
rpiente=vils: o tra que Silencio, :chiton-4ci0m: 
mela-pibuzchen.. 22] darlo» imponerlo-%e 
1 vir- fervín ,. yagach- Silenero-r ía. ( cómtun. 
laulm : para algo-cié=| Silvar-huylmeña: el de. 
ba mba los Machis-v.piYa.. 


> 


E 














Sy 


A 


,. 290 > 
0. 9 fate-chilla, 
¿ Sillatavarete, anu, 


 Sin-w. genocii» sia 


Sin falta-R4tBo 


Sinque,me. lo digas,Lo | 
hare- -pinoela Púmbe, Ve- 


PADIA. 


Es Axis : AS sí 


Sinque ni. berto Ve 
Paco io la, 
Singalar. cola dallinge: 
Sivg; alarmente- huema- 


fechi. 


So dantes-haela.. He 
Sino me pagas-ciall; noe=!|' 


L.SCe. e. 
Sa nierawame, gech?.. 


Sitiar --ollolcaras, buáll- 


e, ca 6108 
$23. 


Me Lar Ímov vOS- en 


Sobacopunpuyas. ai 


Sobar-g 4d012,v at: lema, 


Sohafe-athucaun. | 
:, ODE ado-pidil.. Ly 


gel, ragaimprala, 
- Odrar-PuGh4, 




































« Pocabaldblas : 


Sobisch 9! aponta 
las. da «chicha-ch?, g3 
[Sobre., encima-bitente 
poner= bueñteln,. der 
cholm.. í 
Sobre pa di 
ga, huenté dam. 20 
Sobrepujay= Jud, 
Sodrinos, y Lo Lobrinas 
V.. A. 2 26 a 
Socorrér. ¿ bncán, ' 0 
Li Mi 


q” 


go mab: «de ci 
hicdques. 21 
Sagas hacer» mami 
Sol- 4 ántib MS AN 
So:: amente ye, antepa 
mtten pofp=. y 
Solamente fersó llegar 
Va mutents 


| Solapar= ovallñ , bn 
Sab rv10- cochina, 2008:7- E 


Dala 05 
Soldado- éona, Ye clap 
Soldarle= pinarcusums: 

Soles 












Hif ano-Chileno. 
ledad=" we. E 


301 


hincha; Lo- $ Timun. 


Sólez, Acollumbrars ón Séplar com la. bácas pe 


gen > Y. Que. Aa muy: Con la: ropas Me 
Solicitar ,acolar-piamln durg.? “7 

4 mugeres- wmalgben- 

pin, O “malehenpiaula. 
Solfozar- BICIS did 
Solo- quid pofp. 

Solo eltar, quid A ó 


A cante; 1 Ludo, nalewz.. 


por las narizes- ZN 
E id da id 













lo- pila, pilugen. | 
Sor psender- mutbaycos 
aten > MUChA COn 
tun; O Ledconumn, los 
contun. 
¡Solpechar- - Pecunan, “va 


$ ib Dar la del 
ener po» ayaiñ. 
ombra, o bulto- 4. 


E SAN 
Softener- runten. 


“otro de cueromañalimes' 
patas: llauvengela. 


te, 
05 0 















a 


Sorber= ovulo, OVCIN > 


“ |Sordo- «pila: ferlo, ellata 


Kñcler 


mbréto- chumpien : Solegarles ii 


Sanár= "el teva, thinpin , Sotertare rágala. 


api Al gaypin: ) lo OS 
cimpanas Sc. agua: Suave al tatto- pañudo.. 


Mos Tabins cliupando- Suwe al gublo- MERA 


mbtbircion : : el agl.- gai, den. 
ala Ne Staves palabras MZ, 
Sonfacar- Pete 
Soníealiedhmed. cUgen. crol. 
Soñar= peoman, aX. 
a dar» semana: E > Subir, 1 Ubires pray: ata 
F p PE 





quí nc nóul z cue que. 


Suavizar- mixquleas 
















































































4oz Vocabulario - 
prama, buenuntun. -|Sumire- Dela ii 
—Succafivamente-" in44- Superfina cofa- lepra 
¿ná Nm gepraln o Tue 
Suceder algo vemgen: ad 1er= loncoges 
en lugar de otto» hue=| 4Apolca, en acalos» h 
dacons, j HeHten 
Sucia” cola- por, Ad. A: Superftician pad 
_eltárlo” porges,. cups: wvchi Diosprana.. st 
Bl + ¡> [Suplicare gellipuma. 
Sudaded chaño, | 





| Supl: por. Otros Y 
Sudar-arovc%n ,antutus, | Rirla, meli, Picicdl 
SUEgrOos, y. Suegras > Ve [SUPoner algo- pico 
AE A l- PEER a ai 
Sueldo, 0. pagas callin. upuzlto queno. quier 
Suelor prelli, tae, denma piuolu eymi Se 
pusita cola, libre= Und. Sur. E os a 


ml dua m les e. di 
| E PA > y Sulpirar di 
Suer E «hgepa: Les a mega EN La 
¡ae 


Sugar lb in; 3cn A Ali 
“mE o- sane » rebuiñ,. ¿$ Y aos o s, 


535 




























a ifpano- Chileno. 493 
$35 Ta. . q Tantos del juego.cegh, 
Pabaco: pithem, ! 
2 hb. ANOS" colicoli > colé-| 
b sachm. dos 
Fabardillor elgoplonca. | 
ablas, tablonés- cad. | 
La? y lentidor waldi-| 
quenna. TOS | 
Dajar, tajeare. iio eN 
al, tal colas. ewgelá.| 
Taladrar- piuctn. 


Etdina iba il 
Taparle, cer safe Zin 
Tapa barriga» ta pul l- 
ia 
Tapia» pirca, Pa 
Tardarje- DVENTCYMA: 
“mucho aldigman: po 
co=pichinimas, nia Y 
Tardesno temprano 













Alco=lilpa..  DEBÍCHMA, 

Palace opino... | Tarde, la tarde- than 
hs lian- picos Ja: ayer tarde- ¿ inalya, 
alon=réRcoy.... thavuya, uya thavuya: 
Fallos» mlo.. 22: 1] de tarde en tarde= al 
Camaño (E vente duales. ' 

' 1 bien-' e O Tarea, pod cinta Tr , 


DA 


lambor-culehwn: el de Tartamudear- qube 
los Machise rálicul- dugun,papava e 


Pa. ta tod ys TL Dago dutilbadlE. 
an > tanto- Venten Talar= £hoguin: lo 0d 
¡A epa Ventea; dos thoquitn. | 


ro tanto €s Venter: | Taymado- ler- thebua: i 
or tanto-Pey ñi Dt. | cinomm 

anfear > esti ¡Taza tube e 
Wegrinióo. a 536. de yl 


a e 


| Tapar- facun : US 



































































Techar- elogémn, fda Tende:fe=.- hunñdi. v 
Lem, 0 0 | dl, lav; eñadolen. 
Te ar- eiballme. +. [Tente-nien, gensen pis 
Tela- guren. < 00 | mutbalnien: en en 
Tolar ñ v8 llallgg. | lemenijcr: en'un puño 
Telilla de ojos 'éc. ruthanica,ewthenien; 

chacm. 0 | gbtbenicas" lafcima 
“Tema, erre que éLre=, vurenten ec, 0 
Yi relen e OO EN ¡Teñic-pltbvemn. o 
Tembladera hierbas po- Tentar= comimginen 


404 Hifpano€ hrleno: 






thayenesparabeber lé. cam, 00 | 
gheni a vv Tercero-culalels: o al 
¿¡Femblar la tierra= %- cahuere-tha pamvoe. 
«yu: de miedo: 6 frio, Tercio de “cargara 
A 77 
“Fembleque w- thentbe. Terco lercitentn. 
púla, v. múlmalus:. Ternillizemall. a 
Temer- llecsr . Termino, fin-buech 
“Temerario ler-yov4gen. Terra pera giin, 
Temor, miedódiecan. | ir. 
Tempeltad- énguma' ' ¡Terremote-agi. 
Temolar- thoquintín , Tenibl*-llechavaigs 7) 
allbuen.. 00000 ¡Terron:chencoll; then 
¡Templadamente-allbre; vel. 0 
comer- muna im. '* ¡Teftamento hacer= Y 
Teñiprane- peghca,. | chalitmm.. 00 
Tender» lapumas << Tellicui-adañ. 


e ci Tell 































elificitabtrales píñ, ; tiemporpichima: mu 
eos Tubales, | cho- dldnmaá : poco 
eltimonió devantar.| tienipo In = male 
lelpran, ádelchepr.ta. me mucho ha-chay- 
Jétas- moy vá fu pez on- chey: | cola a fa tiem Pu= | 
idintoyis, o lorco moya. | pegbtagclí buen ti- 
exa chollov, tholov.' | eniposlid arta, ó pañi, 
'exado y -techotacua | Dientotene:-%u! leyer., a 
MA ir to lec 
AN 34 AIR pl sto 0 
Exer, y. texido-Eóren.. Lies rte, pualli, 4- 
2537 Wimpabib lo 6 | PB: colorada-umpuk- 
las, y Tios-v.n.216 d ll, qhemcin, cols te: 
ibio, medio caliente- arenizca- Cuy mpuills 
pina eñum, ella toduh| Immeda = cunu ; rula: 
gua tibia-llaco, | negrerova: tegtidan 
lempo-v: aut, this huiv API | 

arto: a buen tiempo=| Tica cola-puv, mot. 






eghca, tute: ler tiem Tielto-thile, 
o-then,demm: hacer Tigre=nabwel. (ge, 
¡empo-aldunm4ñ: dar | Timido fer - JAM AM 
empo-elay anti : ti- |Timon: de nave = cles- Ñ 
po tuturo- gealuan- | huá mpu,o rithoru Mom + 

6: palado -"upaluchí | del “aradé- uethamom.” 
BO CUY DA, covicht: ¡Tinajo s+meñcue, vil. 
rÓsto tiempoeca mel. Tinieblas»damik. r 

“lg in tizapo-quiñe Timo tener ritenger. 
ata, quiñecmel: pozo Tinta» pushmnqueis : 
de: NCZr3e 































FO. Vocabulario 
negra-Chillcamom , ro-| Tobillo-palipal?. > 
varon : colorada! Toca.-maldun, ¡dans 
QUCLILInOn : Seconisit] Docars pertenzcer - v 
Tiña,carachas-pulol, | mom 
Tirar para si huytbaz: | Tocar de algo- thava 
atcojando- pthuveztis:| campanas Sc. degula 
al blanco - culliz : con! Tocarte-velelen, ¿deu 
hondrhayehucas :con| Tocayos-lacm. + 
eltopeta-rhalcatun : del Todavia-peto.. 

las" barbas , rabellosal Vodo vil, quiñe, hug 
rivcai: piedras -cura=| Todo el dia-quiñe arg 
o cvantió 0 ( aita 
Tirador para tirarelaya Tédos los dias= vil 
tbabue, o mas.” Todo tiempo, en tod 
Tirante ehac-puva. | tiempodill antó ra 
Viritar-thuntitan. | me, wagen ant, mol 
Tirontillo: dar=gadiv- _ántik: en rodo calo-m4 
Con. 00 | tu del todo-quiñe dla 
Tironsar-huythratuytham| con todo: efo-vey gele 
LT itubear-epuduamici, |. vúme, ¡a 
















¿48 
Tixeras-chichera: para, Todos«viil, Hz. 
alzar palos-ichm.. | Toldetas hacer-renuma 
Y iznar-cuyualcan. (có. Tolerarupalm. > 
Y izon=madorw , chogt4! Tolondron-pogquim > 
[ Tizonciklo para atizar=| Tomar- tim; nt: po 
do chulas  fuerza-Méntan : > 103 
Ñ $38 Lg  ” coli por “otra-cachen: 
| tit 








de Hi Ipánó-Chien, Ao 

de. oa cud, pisroy. 

oma ello-tva.. Tortol la=24)C0A1, ells 
inet, picalor 5 PO. - 

e-piñuda ; > pigidas o¡ Forvell inc-ricules. 
o  ¡Tost4V0m.. ) 

Miltear- nario Toler- t4vO22 5 Vóntia 

Onto-c4gen, cumpen, án3 al besar chenid: 

opar a alguno-rhaVit: Cum: 

Ino con Ciro O top2- Torre ss cuts 

arthonción 3 tbogfi, fóbre brafaszeñadrs DAA 

hogir ca: 3 16s carne. Totora= ¿home. 


os-thopcltu. ro thomenta. 
opeton asiebelenció 1 OPS > Ur 
Orcaza- CO. Ta Trabajar-c2danz.. 


"Or cer -peula, povtuí, [Prada eltar-4thuna 
'or cerle, o entortarfe- e! 


dl Sy Lrubajo- ds y 
'oreida cofa af stcbi, Trabucar-quepalti: $ 1] dar 
athugvil. ¿2 vueltas ve vo lver. 


cordiito: validar Tragre- -UrCUMN Y , vúLlo 
ordestre. — ([tuln.| men: fin malcot- hmille 
Tormeñito: darscutha:-| gema, 0 huillgin. 
oriizcendar+alivaa.] Erago púdain. | 
rod. SOM Frahier:. ospala seul: 


a] 


a 


el : SS tun a 





































































40K - Vocabularid, 

tun, Variutitr.  ( noni difitur. MN 
Tramar algo= g%neci Trafar, leñalar-2 nel 
Trama ds telar- thow». Tras, 0 figurasad, a 
¡Trampa de lazito-hma- Traftornar- huaschi 









chi. , M6 ( chun.) v. chiquéña » y lap 
Trancary atrancar- de-: Traftos-elcaí, | 


¿«Praníparente cola-64y3 Tratar. y  concerta; 
co, | daquelz;. | 
¡Pranzadera defus ca | Tratartener trato-quí 
-bezas-guton > hmincha | níen FO degulquea 
thariloico. — — |kTratar bien-cumelca 
¡Prapos y trapillos-pil | o con agúlajo- dapi 
pa , cumetleperan. 
“Tras, detras-Vurt.: Tratar mal- bueralcas, 
¡Tralegar-"4v4t0. ce ,razones-lucan, th 


Tratero-poto, cúchis — | thiycam 19 
¡Frasladar-chillcancutn, iTrayarle de fric-chopil 


Vo ohaghentun.: 
Trafnochar- Méiman;:. 
¡Draipallarleva, huew:| | 
Tan 3 O propalari-cam-| Travielo-cóni, ia. 
chun. 2 | Traydor- Varintuquela 
Tralpaflado eftar-wev-| Trazar, maquinar 18] 
«ge de agua y defrio-| g4nccónon. 01d 
Choco: oi. 


Treo háber=v, pulen 


uno con otro-cilgay, 
Travelia-goll., golil 


el viento-gullerav. 


Trafquilar' gente - cui] Treguas, dar-airtis el 
.pilm: el. gánado-que=! o agelas genmanien., 
y N h na E ; T 0 








- Hifpano-Chileno. 409 
¿emolar-0idmilen, o| Trompa-3%+ | 
mlmuln. “(pena Trompeta-tXtuca. 
renzar-chapecan,chs-| Drompo-pix,coyt0 > o 
renzas-chape. Al piroy. Qu ( llañn.. 
renzadera, O trenza-| Lronar- rhalcan , pls 
lera -guron » polics, Trorichar.bmathon , Ve 
mincha. (huynolrapan.| quebrar. 0 
Lepar= ENCORFUPAn > € Tronco= do ma mul: 
res-cula. >| los de avenida-malum. 
res doblado-cila múr. Tropezar-withorn. 


rigo-cachilla; cocido-| Trotat= thelpon , ñom-= 
muti: cocido, y mali- Trox-buylli .(Tomcano 
do- multun, ( curi. Trozar-c4Mpin ,V- gl 
rigueño color- allhue tala 
rillar , pilotear- gia-| Trozo > pedázo- chag » 
tan: en la erañuis. | Yrozode eente-linco. 
Princhar = gátaycathin, Trucha-L¡púm. 
Dripas-cullche (gúincan. Trulan-ayecahue. 
Crilcar-vuchenm. | 540 mi A 
Meza tener, - duel ¡Lucyardo 
duamn: por bien aul Tuerto, torc ido-4Chur. 
lente-encalibuen. Tuerto de un ojo-thais- 
Priunfar- v. proloncon.! M4» | 

Procar - hueluntun : ¿ Tuetano-»iuluquer. 
mudar-cacisnon: o lan- Tullide- thumova. 


E y 


zar-r4 pin. A E pl tellan ; 


[tocarle en otr o-.Cage-! della, 


(llagh, catbin. 















































































41 O 
id urbar(e-g0ypHp, 


Turnarle- huelucinowr, V 


¿Lurbio eltar-t4v4. 
¡Tufar capilo, quena- 


Lulu hapel. ( chaolz, | V 


¡Lu yowmi, eymi mp, 
pd Va 
Vacanh acd. 

Vaciarhmelljntn, 

a 150 S ¿la Be ( Ya 


i 


'Vahilos tener-494r, 
¡WValdia cofj pra interp. 
de valda. y, pra, gamno. 


¿Agamundo lergoyma Y alura-le 


M0: poco - pichivaln: Vein 
E JN z o 
much>-2d4valy «cc. Vela-id 






Vecino eftar-adilen. 
Vega ruls. 
Maler-raly , Val iz, Vía V 
























Vocabulario - 


V aquero-hitiaca Ccamah 
ara-Duyma, ( 
Varias colis- Ccáque Ce 
Varillas-huymgel] 
aron-hwcath, 


E A 


Varonil-bueztys > Alca, 
Varrer-¿pi%, Lepe, 
Valijaridon, * e MEñCH 
Valo-¿Mme: uno de. palo 


malbue. 


Pinta, por. 
$427 Ve 


(com 
“egiga- pavudcon, pan 
¿O-Ep mari. 


( pelen 


alerke de otro- 2H Lat (Velar. huampelen, e 


4 


¡Y alen ton hacerje- buen-! Veleid 
pra, "60d 
Veloz cofa-lev, ( mo- 
Vell; CU ZEr- cur] ds 
¡Vellaco jua, ¿ 


Dun. 

Valien te le1-ce:ya ZCu. 
Vallado, cerco-ma lab, 
Valle, Manura-lel»yy, 


ad ten2r-may | 


alo velo. (pr. V ellen, o lana-cal, Y 


: ameloriarles 
/anlo echar- 


pramt=Veéllon: de lana- quedin, 
mutium- Vena de langue» mol 
Vaporizar-lróaz, ( cam! Ye: de 0r0= Millda 


bue 




















de  Fiifpano-C hilera, ALT 
bie 9 O miilayayma : duge, mugechi duza, ; 
de agua-CoJ4yma. Verdaderamente-, legh, 
/enado- puuda. wugcchi, 5] 
Vencez- popima , u07-| Verde- cart, cada, carl. 
“ender- ala. ( m4. Verdura» ve DAY, 





E ; 0 ES E .. y Y 
lenen= vuñapue , v.|Verenda viri-penun alo: 
3 y i 


llimer. | mmulieris- Catí, acta, 

: ; . To . - 7 
lenerar- raquia,uvc.i-1 v. pelle: utrinfque ho- 
raquia. (tum | nenié- gebues, 


Veng rfe-coretan, ca gl; 
Veni- e4parn, g epañ: 
tiembo- thenpas: bebj- 
do- incópan. Ad 
Venid aca, no fedi-l 
gi cópama ,porqu? es 
equivoco obíceno, fino 
CUnápamo » Y Ena4- 
pazc- ven tú. 


Verguenza, y tenerla: 
achuca. (pilimo 


Vez- mel, mita , chi, 
polp. de una vez- quiñe 
Vla: A vezes- catlmo 
mel: Pocas vezes. aldy- 
chi no, munan neta ; 
Algunas vezes: gent 
Ventear- cr4va, bici mel: Una y otra veze 
Ventolea= percan. > | gnawl, inan ina: La otra 
Ver- pen, pelos: a ver , vezo camita, ctgechi, 

"veamos tu cavalle-ch- Mi | 





7 a, 


e 


Veltirie- cadutua AAC. 





































A An - Vocabulario 
i Viciar- imersamas. y lomm:daruna vifta-quín 
Vicioto extar- loglogn. | terumen: 2 mi viítas 
Vido: ia cana: y. ¿pra=, inche njdge mo: al: 
Loncor. — (fume pefp.] vilta eftar= ritholen. * 
V 5darliime : por vida del Vittcla cola ayviñ 
Vidiio- Lrlos, Viiuparar- hucra gbul: 
Vieja- cuy” enje, cude.| V luda-la»pe. ( meyeno 
lejo- vela, them. Viudo- lantw. | 
Viento- crio, pics. |WVivificar- mogelcan, 
Vientre- pue, pora, Vivir- mogen, lilien. 
¡gilinte fer- levgcn ,| Vivo de natural gánen- 
swonpergen. — (hueya,V ivora- imay. — (gela, 
Vir, muin- hueda che Vizco mirár-cólunquins 
Vinagrerd» achircin, 44 V 0, Vu. ( cl 
Vinigriilo- culle, > |Volar-iludg, leva, 
“ino- vip. Volcan- debuiñ. 
Viola? donzella= Ipe- Volver- whom: lo agena- 
Malghentum. “ * sñoln,unoltun: en si= 
iolentai- acbuenten. | ñolibuctun: fobre sie 
Y irgon- quimbuenth- vñoduamu: los ojos en 
mol, elmélcha. blanco- chiquerchn : 9 
Ictud- cameger. dir vulta a al go-hu1y- 
Iruelas- pira cuthan, | chiva, chiqueña, > 
“ifble cola- pevalgela, Volverlea ir- utan: en 
Viñitar cuchaltun > ga-| alg>- gerun: en fanal 
ula, Ma- amm 
Vitta ten2i= 48bian, pe- Volunted- duam 5 > 
| [ n?rla 























del 











Y H ¡fpano-Chilevo. 413 
'nerla 4 alguno- aiel-|Uno, ú otro- quinegeja 
duama, ayunton , cu] Yume: de uno en una= 


mepuca. AS a ho. bol : mol! quine: A una- qui- 
Vomi tar- rápino q Ncti, Quine m0, ( huell 


Voz- mieliim., enpun: | Uno sy otro nc=hella 
“buena, clara- cume pel .|Unos- qusñelque, IDR 
Vozear, gri tar-huaral ny Untar-dldugumar. 
cupun, mathimn. Untarle para ter queri- 
Vozes tener than. | dos=pulpa!ram. | 
Vuelo coger- leventw1 Urdir, alg 1n > grecia 
Ve COgÉr. + | mom: + telar=- £honon, 
Vuelta dar 211go-huay- unthala. ¡ 

chiva, chiqueñn : de Urgar-cimgul. A 
alguna parte- uñomen:|U-ton, Ott ox Vs buyili. 
andar a vuel tas-chihma-| Úron » 0. tomadreja= 


quidún, ve Volveré | Céjd. >. 
” dy X ES a : 
sq UL, ¡Uíanzas úlo- admapa, - 


Y has-0vade: cs Ufar de algo: Dusryen.. 
Bipo- slip sd, Mo Ufo,tener- adrici > dde 


Ulfimamente-imagechi.| gen: para mi ulo-%i te- 


Y > O > E 
Ultimo fer- m4 inalen. gealmacioo 0 uan. 


Unic o=requi e, quiñe Ulurpar lo agen>- tuñ> 
aten 40 OZ 
Unirle- elrsular. Xabon- cAvOn, quillay, 
Union tenér= adelun | Xaquima- caquimis. 

Unc- quiñic. (thaulun, Xayba- ranun. (chos. 
Unos y otro- gMmyagh.Xeriiiga de ellos- puta 





































































































414 Vocabulario, | 
, Gétera v. en la G, o/Zangoloteáríe: crean. 


en la JH Cta. :Q 2) 
e conjuricion= CA Zoanja- cathipunllr, yAay 
Y:- den, desmá. > Zanion=+ilog (má 


Y Emil gba, la Zapallo- penca ¿ 
Yelo=piliñ. (pam, Zapatcat- Japrá , jape: 
Y ema dé huevo-chod cia puallin, A 
Yemo-4bués (ram, apatos- id vs quelle, 

Yerrios: y. 228 o: Zartds callvúge, 

Yerros d-Eo%o- rule Zarpar- púllcon (pal, 
PACriB, ¿ [Zarzillos= pul y chá, 
Yerto de frios chopill Zelat elmaridoa la mu: 
Yelca-1/cá.. ( v, chocon, ge:rumpela: ella 4 ela 


Yo- duché. 


Uénrbtir ( culpes 

. : 3 » ” Ñ íx ; A ¡ 
E , borra ve gía chil la; y 
Yunta ce br ayes-tbdiit Zorzal builqué ¿il 


EY OS= ICH (bxaca. Zozób are ALDO prUm dr 
Zafar-culudas. Canal. Zinibar- renórii; toa 
Zaherir- pinacioma, Pi. Zumo-V. cor. ( pik 
ZLambullidde- riel. ¡Zardohiele yn, chuva 
Lancadilla armar= Col Zulrrapaseperper Lie A 
_Paytd. ( tá thojy. Zurrarles MeCrauy, (más 


¿ 


éancas ,  Zancudos Y-Zurron- liga As Vs Mts 
Z : sas v E el 
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CALEPINO CHILENO-HISPANO... 
3 ' ! AÑO A E y: 0! ds tai 
mon Advertencias. 3 4 

0547 As. letras, que seul en ella 
pino, fon las figuientes, y. con elte orden, 
dc, 39-85 hr ¿29 3, loli m, 35,0, p, q» 
ty, Y, 8, ho A cerca de, lu: pronúnciacio, 
eale el Cap., 1.del Arte, fuera de. lo que 
2548. Eftas palabras : : legh ,'cogh ,coyagh, 
2ghn, chaghtun, y otras lfemejantes, en que la 
y no: hisre. a alguna yocal, en: todo rigor 
bierán elcribirle alsi: lembg, cor gh;coyaugh, 
sigh, chadebrim, con % particular antes 
la gh; pero. me ha parecido. . mejor. omitir 
adicha 4, porque pronunciando la 2h,como 
pronuncian los Indios , y «como expliqué 
1 el numero: 3 del ¿Aste ) no puede dexar 
> fonar, y percebirle la dicha4, y con elo 
"evitara en parte Ja moleífia, y elcuida- 
3 que cauía €l repetir tantas. vezes la 4 


Ñ 
' 


ri5 + 


eeblar: y deso: baba + 

1549 : A lodicho'n. 2 del Arte fobre la Eg 
aticular, añado aqua, ( por fia algúno le la de 
'Vits y para recomendacion de efía Lengua) 
" A - Len» 
























































E A 
q el fcnido de ella es el milíno del Y 40%, 
Ngusin,decimafextaletra dl Alfabero: Hi 
breo, legun lo explica el P. Fr. Martin di 
Caftillo en lu Arte Hsobreo-Hifpno; en qu 
note efta, y algunas otras colas bien “part 
culares, y parecidas aa Lengua Chilena, 
lu Quichuz, y a la Moxa del Perú, Yo! 
elcrito la dicln letra Y en todo efte- Lib 
con nueltra g fola, por fr aquel fonido al; 
parecido a nueitra g, pronunda'a por los ga 
golos, y por no Inventar caracter núevoy 
guiendo al P, Valdivia, y a los demas, q 
han elerito de efta Lengua Ghilera: 
-5so La Hi2ufa folo en eltas palabras Ha 
Hoc, Hui, o: Huy, añsí er el principios < 
mo en el medio de las: palábras, no porq 
tenga alguna pronunciacion, 0 afpiracion» 
no por.[2guir la elcripcion Elpañola, y pe 
que no le equivocafíe lam vocal con la» cc 
fonante, leyendo va €n Vez ide us, li le 
aribislo tin H. A AU Y ao 
$2. La Y gregafe ula, quando hier 
“alguna vocal, como )4V4%, yod Sc. y ta 
bien quando fe figue a vocal, y no hace 
taba “aparte, fino que fe hace com» di] 
tongo, y efto tanto: enel medio, como. 
el fm de das palabras, vg. 24), dió 


e par 
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lia ocio: Cris leed ls: 
en con pias primos » efcribiendo : Hay, Rey, 
aylá., y no Hal, Rel, paila. Peso debe 
Icribirle. en elta leng1a, Polz:, main Se. 
orque acpul la £ hace filaba a parte, co- 
no en el Caliellino ) leido , huido. | 
TP ka Q_iolo le ula para eliribir el 
jue, quí, liguidandole la *, como, en el 
Caltelian».: pará lo demas tirve la € como 
vel, mecñcual. Si hay alguna cola mas que. 
1otar acerca las. otras, letras s lo haré al prin- 
lo de nta mn de 
553 En efta lengua, Ífbizn Le mira, niv- 
mina confonante hizre- a otra confomante , 
ni aun: a las. femivocales Í, 1, ( cue en el 
Caftellano fon, heridas de algunas , como 
Claro » Primo Sic. ) pues eftas palabras clem, 
dolls, atban, pron, prba, tolá., pra, y otcas. 
emejantes > fe debieran cefcribir aísí , cólem, 
doll. nisrh am , písnos, púsha, thula, porun, 
Ei particular delpues de la primera, delas 
dos confonantes juntas , de manera gue con 
ella haga filaba a parte, y atsi en las demas 
palabras femejantes > exceptuando - Íolo los 
verbos aciubados en» dos confemantes , cómo. 
eli, Ramo , comn , los quales, aunque de 
pronincian » como fi tuviera 4 entro las 
y | | ter. 
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418 -Calepiño 
dos ultimas conlonantes, el, ñamún y 
vin , y realmente fean de dos fitabas; (t 
niendo el acento en la. vocal, que prece 
a las dos mitimas confonantes ) mas es cie 
to , que 0 no la tienen, 6 la pierden en t 
das las demas perforas , y compueltos ,' pu 
no dicen coméymiz to entras, copky- “aqu 
entra, (19 conimi", comi > a diferencia > 
otros verbos ; que tienen % añtes de la“ 
ina 2, y la confervan en las demas perfora 
vg» dya , ayuyul, allcan, allcujmi Se. Los 
lo dicho en el Arte desds “el numero 2: 
: Pero, todas las demas palabras >» como dixe 
«hablando con todo rigor » le debieran els 
bir con la 4 particular. Es verdad que pa 
«percibir- bien” el fonido dé dida % y pri 
nunciarla* con propriedad , conviene hacer 
| a pronunciar eftas palabras: nulan , gtlan 
Punon , muria', y otras lemejantes como 
le efcribiefén tin dicha 4, alsi, alan , glo 
pros , ria, (y adsí las las elcribén- alg 
nos que han elerito de elta lengua ) com 
“noté en el numeroo' primerg del Árte: m: 
«con tolo es muy conveniente , que - dich: 
"palabras , y otras femejantes fe elcriban «co 
-% particular , delpues de la primera coñl 
nante y fingularmente quando Ja fegunda p 
e 
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es Loni ” que en Caftellano fen heridas de 
algunas mudas, y eltópor muchas razones > 
elpecialmente lo uno , por-que dichas palas 
bras. y otras femejantes fon alomenós de dos 


ilabas, de Luzrte. que, como” dixes la piime- 


fa conlonante con la % particular hacé fila- 
A parte, y en efla 4 muchas veces ela el 
acento , €s-á fiber fiempre » que es pénil- 
fima filaba de aleana” palabra acabada en vo” 


cal , vg. tha, pucha, como dixe en elñ. 


6, y fuera lacil engañar? (en elpecial los 
Efpañoles y y penlar, que fon de una filas 
ba, .y que eltá el acento en la dltima vo: 
cal, fi le eleribieñen fin dicha: y lo otró 
porque 4 los Elpañoles: nos caufa más cón- 
fúlion., y dificultad leer las voces, que emo 
plezan- con dos confonantes”, fic la primera 
no hiere 4 la fegundi 3 “asi pronune 
ciamos facilmente Prado, Pleytos pero: no 


pdam , mllo, y por. eftó digo fer convenien= 


te, que femejantes palabras £é eferiban “cor 


' SE PO O TS O DN A 
4 particular, depues de-la primera confó- 


nante: Pero áunque: eflo es a(si, y lo he 
praéticado en tfte Calepino » y en “todo el 


Libro , con todo en alginas palabras > Elpe= 


cialmente quando es herida de otra-muda la 
bh 5 la Y, no. fienipre “la: he hecho aísi, an- 


fa eS sor «e 














































































410 + Calepino 
tes las h2 elcrito las mas veces, fin pa 
ficular , vg. mica, tv4 ytvey, pran, »la 
ple, dle, clo, y otras femejantes , por m 
apartarme del comun de Jos otros , que al. 
las han eterito,. y tambien por que las pro 
nuncian los Indios con tanta fuavidad, qu 
parecen monolilabas , y aun como tales la 
he ulado en los Verlos : aísimiíno en e 
Arte las fegúndas » y terceras perionas d 
plaral, elyyna , eluygn , elulma Sec. las el 
cribi- fin-%4 particular entre las dos ultima 
conmfonantes a por no parecer, que todo 1 
queria mudar, y: traltarnar , y tambien po 
evitag la moleítia, y el cuydalo de repe 
fir tantas. veces la % pardcular > aunqu> el 
r2alidad fe pronuncian dichas dos ultima 
conlomantes. de efta fuerte, eluynows , clas gús 
elulmán ,: como fi entre ellas hubied dich 
%, y hicea cor ella otra filabi A parte, 40 
poderle dalimulwr , como le puzde. ver en lo 
verlos de la Dotrina Cariftiagr. “Toda elt 
he querido advertir aqui. difufamente, por da 
razon , Y -por haberlo notado folo de paí 

-554 En quanto. a la coordenacion de la 
palubras , que ha fido. el principal trabajo, 3 
el mas improbo, que le tomo mi. aman 

| ps tilsimo 








e Chileno Elifpano. q2t 

ifsimo Gompañero el Padre Xavier Zapata, 
e debe notar para hallárlas con brevedad » 
que de propolito te ha coordenado , Lolo em 
as quatro , Ó cirico primeras letras > ponitns 
do: primero las Verbos y y palaoras radica 
es , O los neutros , y delpues los activos , y 
otros derivados ) que le forman de aquellos; 
fi bien algun1s veces le repiten eltos antes, 
b delpues para mayor comodidad: pero te 
ha de advertir, que no fe ponen aqui tudos 
los verbos compueftos de otros, Y de particu- 
las, ni todos los nombres derivados, por que 
elto fuera nunca acabar, pues com las reglas 
dadas en el Gap. 6 del Arte, que trara de 
las particulas » y en el namero 149 >y 150, 
y otros y de tada verbo radical , o “nombre 
fe pueden formar mas de otros Eremta ver- 
bos , y nombres , y de algunos, mas: de 
ochenta: con todo fe. pondran muchas > y 
con abundancia , en elpecial los mas ilua- 
des, y precios > bien que uun le pusiera au 
mentar con Otros. - + o 
2002355 Tambien fe debe notar, que en el 
Caítellano hé puelto la fignificacion con baf- 
¿tante explicacion de lo que fignifica la pa- 
“labra Indica, y muchas vezes he cñadido otros 
¿verbos finónimos , 9 cali finonimos en, El- 
to z 7 pañol» 


E 
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a In 





imprimió el milmo Padre en dicha: Ciudad», 


eb 








_Chileno-H1i/pano: ' 0 32Y 
ado 1606, y celta mejor, y tiene Noizs - 
as las tres le: ras particileres,, 2, tU, b. 
” finalmente he añadido ottas palabras facás 
as de otro ¿pequeño Culepino 2» Clcrito eh. 
hilos a los principios de efte figlo por-el 
dre Galpar Lopez;el qual pude hrber a mis 
anos en elte Coiegio de San Pablo ;- las 
uales palabras parte he oido; y parte he 
anocido ¿ que fon proprlas ; ¿3 por, [er deriva». 
as, ó tompuzitas de otros verbos, Pero to» 
as eltan reducidas; en el miodo. de - elcribire 
1S 5 Alas advertencias , que aqui van puieftas E 
Pa las reglas del Arte. Quiera: Dios3 que 
rva élte trabajo proprio y agerio de algu=: 
a utilidad, y alivio á los que quieran (era. 
ie de él para gloriá de Dios, y bien de 
ltos Indios muliros hermánoss j : 








__—— e 
de 57 A, AC. ; ono Ei ¡a 
4. -particula de vetativo,| gn. i 

vz. 4 puén, d a pu ha- Achitciln, achircitino 
en, por 4 pm huentliv- Achuwr- ajo, (activos 
ola hombres. | A4clúll-fAor de la harie- 
4, á, interjección de Atucha- alujá. ( n3; 
alegrias ( lina .¡Acun- llegar; arribar de 
dchas, o achalmall-ga- alla para acá; ácty Ái 
dechircin: acedarfe , 0) anta- Hegols la mia, 
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414 -Calepino | | 
mi hora,mídia. —  ¡4dn, adzen-afíéntar, 
Acutim- llegar otra vez.]| eflar bien. qualquie: 
Aculm- hacer llegar, 6] coa: it. eltar acoltur 
traher. =  — ' >] brado,y bien figurad 

- 558 Ad, Ag, Al. | de cara: inche vemad 
Ad. la cara, roltro; lal gelan= yo no teng 
faz, Ofrente de algo: ella coftumbre: adnols 
ad meu, admo- en pre»| desigurado: adcimous 
Jencia, delante: Pachi] volver la cara para mi 
ad ple- po: ete lado:| rar, ponerfe de cara, 
adpict- al lado del nor-| 4do, ado tva- ahora, e 
Le: adpicucanouge-pon-| elte inltante: ado chta 
_al lado del viento. desde “ahora , de aqu 
Ádcas , adman hace | en adelante: ado ula 
rente, oponerle , y a=| luego, de aquí ¿un 
o bai E poros adochis adoque 
- Adeln- amañarle > ave- adoquellege. elpéra ; 
nio: came adeluygs | aguarda un POco»----« 
le dice de dos amigos ,|4dul», aroln-dar pricfa, 







que le quieren, o eltan Adulum- brafas. 
e " PA x e e "e 
bien. (culpa. 4dum-cofa caliente: 4. 


Ádien, o adyen=parecer- lo, y AA 
de ¡1 otro: adyclavimi Age-la cara > d fiécios 
01 chao- nada te pare» nes, afsio de hombres 
cesa tu Padre en la cae como de animales. 3 
a, O coltumbres, lAgel. la málcara. 

| Ye Y Azhuas 


Adelchepran- hechar la dumn, adumzen- eltare 
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£ was; 0 albuas-habas. Ayenge) veychi digas 
(hwe- a .priela: aluen- ello es cofa de reirle , 
laríe piiffa:abue cpa-| cola ridícula. 
wavun? tan luego ha= 4yeñn-hacer burla, mo- 
a de volver ? da, reirte de otro. 
huechey- mucho ha: Aylmin- lombra del cu- 
thuechey » O chaychey| erpo: it. la imagen en 
enquelays- quanto ha| el efpejo : ayhajñitus 
jus no /nos vemos. — | Mmiraríe en él, 
huiñi-alcuas, vel rel-|4 'jlen- brala.-. > 

59 Ay (coldo.4yliñ- cacajo, O pie 
ly2, quer modo deref=| drasen Ja orilla del 
onder > quando no| rio), O baxto. 

yen: bien: 4ypia- vel Aylla- nueve v.n. 209. 
onper alsi, y es del= 4 'ylla rebue- reduccion 
ortelia.. ñ de nueve parcialidades, 
yarcin=brillar las.el=, con un Apo, y otros 
Melasaióni bunedio | 

yargen ,  ayarn-.eltar) Ducado, 9 Condado. 
lanqueíino, O con ca»! Ayomiñin- eftar el Sol 
ys. | | muy claro, y deslums 
yehuevoro= dentadura] brarle. 
le delante : viene de 4)piñ- refiexo del Sol: 
A AS aypirir-brillar, Orevere 
per, ayecan-  reirke=| berar el Sol. y 
yyecan, ayecasm:chan- 

earfe >  bulonearie ;| lero. ola 
- O k | : Ayviñ 













ghulmenes: es como un 


Áyra- pesezolo: dyrdn e 


















































426 


Viñg-eltalo: ayviñgey- cho tiempohá. > 


elta de perlas. 


Agun= querer, amar: 








Calcpino A 
Ayviñ- cola alfíéada: ay- dunma, aldinmma- on 


y! 
$ 


|álde pu- muy leXos. 
dupilez llegar - mi 


E ayintug- tener aficion >| aila, alexarle, 


y voluntad, 
560 ALA. 


Aldivala- importar m 


cho, 


A Alca, ó alleg= el gene-|d lego alumbrar la Ly 


ro maículino, vg. alca 
achaluall. gallo : it. 
cola:robufta, varonil, y 


na, O eltrellas: al 
effá claridad ; alegen 
alengen- haberla. 


de animo: alcadomo-.| Alevcim-velumbrar, 


"macho, y hembra, 6 
«herimafrolito > por 
otro nombhre athay. o 
ld, > aldicr- macho, 
muchos, muy: áldis- 
4er, o haber mucho: 
alduchi, aldún mira. 
muchas veces: adlul. 
€4a- multiplicar , y en- 


grandicer: aldicamn-:|41bue 
si milino, enfobarve- bre, 91% o 
Albue maps, $ me 


«este: 
Aldismali- retardar S 


ditorir agana. cofa;! bue pithúslicn le 


Allme- el Diablo, difur 
to, muerte, 0 cola. « 
2 otra vidas albues 
endiablaríe, O-morirki 
alouecanu- me ende 

-monio,endiablóme:di 
huegey-es un demonic 
efto,es, malo > fiero 
.criel, Jl 

cara-piedra ala 


y 


h 


3 


Mapu el infiemno: A 
0 


aldenmán- ticdarios al ¿lime poñi- unas _Papa, 


>» 


fuvele 
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filveltres. | zillomalo,floxo > que 


Alibmez- arboles en pie, poco luve: alta puan- 
metaphoricé Hótibte| ca- inteltinos malos, O 
de importancia $ ón dañados, por achaquéy 
paro,y “padrino: ali- C e 


— 


e ios 
'Imenzelaymi ¿“no tle- Alvisi las alberjas. 
nes de quien vá te, Á ls, al Wli4- interes cion 
favorecedor?- ¿| dy, ay, por efcozor? 
dlim-cola calientes 0| alálisa- elcozer , O do- 
encendida, | lecla herida, metaph. 
Alimu=encenderíe, o ar=, aldun alúliry tami pi- 
'der con exceflo de ca-| Zen- mucho te elcozio 
lor, o fuego, quemarfe:| lo que te dixeron: ala. 
ali=releco » quemado | lstuz, alulilcan- cay- 
dlin, alincin- calentu-| far elte elcozor, 6 lens 
ya, y tenerla ,'0 cltar| timiento. e. 
encendido de beber, 0,4 llcór- oyr ; y oydas 
'qúemado, ardiente, ' | allcutun- elcuochar, aplis 
Alimco- propric aguar-| cat el oido , tener, O 
E Aa poner aténcion. 
Alo, alum-relumbrar. Allepin- ' alborozarle y 
atlpen- endurecerle, ef; regozijarles 
far dura la corteza de Allbue- poca a preo, 
“Zapallos , Sandillas| medianamente: al lle 
Bego O ANAL aealen vachi curan 
Alta- cola fea , mala:| fca4- hazme medio afa- 





hus- 


alta hucñi= > mozeton-| dos , o blandos eos 



















































928 «. Calepino 

- «huevos: allen, alllme= nocer, $ tener 4 un 
Can, allbueton- andar, por otro».0 por far 
O hacer poco a po-| talina: he! amul vue 
, co: allimeguechi- poco al mi: ay! anima, o fan 
poco, m-adianamente, | taíma me avias purec] 
«Allbuiñ- un laquillo, o | Amchi. el afrecho, (da 
0 A ÁAmomarin- razar, rezo 
állvun-- laftimarle ell 4mon, amuún= caminar 
. . CUELPpO) O vasijas Sc. andar gente, rio,rue 

- son golpe, caida , he=| das Bic 
rida: alívaln- lallimar|Amocan» hazer viage 
¿AÍSI A Otro: allvúlun=| pie,ó cavallo : AMmOCAs 
Asi milmo | che- caminante, pañías 
AOL 1 A .. | BO iNis e qe 
Am- fantafma, bulto, $ Amuln- hazer andar, 
fombra, cola dela otra] encaminar. 8 
¿véda, y el anima. Ampeln= defcar, y codi 
Ampclolsa- ni una. pliz» ciar: ampelprano enas 
<a VEN» (talma,| moraríe malamente, 
Amtun- bolveríe en fan-' Ampla- medicina, dre. 
_ mcal malghen-magen, medio. medicinar, a . 
O cola de la otra vidasó. rar : ampia laluen- 
lo que llaman familia qualquiera remedio, 9 
ses; nica cay ñi amchi, hierba medicinal; 4m= 
malzben- tambien ten», pive, ampin Camaño 
go yomis familisres] curandero y medico, d. 
Ameln, o amuln- deíco»! machi de ellas: 8 

e ) 562 
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¿562 An, Áñ, 


lmcg- cuzrpo: it. la mi-| amagar , amenazar, le- 


tad de qualquiera ceía: vantar la mano para a 


nana en la mitad. pegar. 

anta rispm= la mitad; ¡Ann fentarle : Ani 
lel camin>:42caponlli-, huampo- le Íen:o, O en- 
la mitad de la cuefta. 


cacómon- Ur, haber la| tierra, O en paz: 4B4- 
mitad, 6 eltar hecho! demo eftar feritado, qe 
usrpo: ancachmon- po| paciguado: ABBA, 4- 
1er en la mitad las co-| 24le- fentar > plantar 
as, 9 medio nd arboles, hincar palos , 
incacimoñmaquiel; como poltes dic. 

4d44= no me peas en ¡lArblae: los pellejas 
a mitad, € o en lo me-| en cuele fientan: 47 io 
or mi trabajo. queñm- banco, alsiznto, 
ncallis ampollitas del Anhpat= venirle 4 fep- 
perpo- tar, O parar, ovivir en 
ncir-lecarle: axcuy hi alguna Parte: np) 
el-. tengo leco el pes-| por anupayo Le vino a 


nezo, tengo fed: an- fentar: anépus- ira ha 


man em- eftoy f col zer lo milmo, 

le (ed: aUChimA, ancúln. Anta el Sol, día, hora, 
ecar: Ancón, anques- tiempos 6 tarea de tra- 
oa feca 1 anquen! bajo: ant m- hazer Sol: 
Dalt leñaleca. | antitun , anthntin >, 


dota 





Ancla, añela, dñcltum= 


calló el bico: 42%y 
Intan., ancántun , an. map: eltá fentada ly 












































































40 Caleplio 
.Antucón- Mólexf., y! Apillu, apiñie: tenerló 
Ludar . h tentr ganas de come 
Anc, dicen por antá4.] mo habiendo. 
Añagen- (er bonito. Apo- el Governador; + 
Añapul, añapwll- reta psincipal: Apo ghúlme, 
.€o, aparragadoseridito.| él éxzique: principal d 
Añelasv. ánel 2- amagar., caida Ayllarebue. 
<Añidun, añiduin : cla A po Patiri- el Padré 
eco, 1:fe lecando. á man la »el Superior 
Añul reas el encoli gua-| Duta Apo Patirn-el -P 
do de ld cala, para po] Provincial: 
ner paja encima, y te-| 4pulchene flor de. la: cs 
Charla, Mizderit 1 “( narle 

163 AD 4Apun, por . opi ¡le 
Ape, 9 epe- cali! eptln, A plms- acabar y: des 

áper- cali eltar ya, lle. Tratr, y gallar. o 
gar caí a confeguir, o Apumpira tha4n- jant 
a ver: apeli lal= cof. para: acabar él guíano 
elta ya hecho de cos 564 Avon 
mer: apelpaquey .apo- Árciura baxar , Ó men 
ya cafi efta para Mesarí guar el-rio, Ó mary (> 
el Governador. sd caríe, O ellancarle Lo 
¡Apelaquen- cali eftarle que corria, agua, leche 
| muriendo > ó agoni-| langre dr... 000 


1 






¡zando, : Arciamn, arcumtun-abk. 
al Apill, apiñ- antoj», de- Arcún lavquen-baxa mar 
eo, ganase. LAren- quemada; áreyad 


pie 








AR Chileno. if panó 4930 
they antk-liaze mu,  mafradito. al 
ho1ol, O quema mu-| 4then-deshaterfez des» 
ho: arey ni decd- elt.| moronarle, remolerfe, 
chando fuego mi cu-| cómo terror y delcos 
po, me elta ardien-| yuntarle, eltar amala. 
Ro Vo dos fobada, o blando. 
rely preflar* ávetin, el A thiemi, atheli- active, 
reltun- tomar, y pe- Athtn- contarte: athuy 
E ) pteltado: dretú-| Ti cabíclla- le me cati- 
nozequeiñ- vivimos de| só mi cavallo: átbucan; 
A de AN | árhilcán-cañlar a Otro: 
reftir- rabcaríe los éau| arhucavss canfarí=, Lo- 
ge soma barle a siimiíimo. 
Hol, adol-aprieflas bre- Athitilii- delcanlar y y 
res luego: aroln- darle| tambien volvere 23 
riefla, y darla a otro;| canfar. ra 
ror- tener led; o lame Achx, athútbwy, arbthi 
1 | em votlay, ay, quexio 
POVCiÓ> ludar, y fúu=| dos del que le duele 
lof. A: algo: atbuthuñ- darlos, 
F2McÓ- Uri lapo gran=| 566 AV, AM. 
le, que diceri les con- AV- fin, Y remate: 4Vja 
ervá las aguas; y lo: acabarle deftiuirle.con- 
laman tambien Gén: lumirte, aniquilarfe. y 
0 00 | Aden, avión. igirte 
566 —Arh "| depena*: avchliia om 
lthay, o alcadoimo- her= tro, apurarle la pacieno 
8 Kkk Siay 
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cía. 





¿€ alepino 


AÁvCNMEN> lo, vatios: O >| Ave 212 eftar maduro, 


Jo que fe acada: 4Vc4- 
“tu anubue- el ultimo 
aliento. Ci cu 

Aventurabomiadt e: ES- 


pie velunes " 
2 


'zoñado, cocida ,, ma 

durar poílémas, óhir 
chazonest aduy ial»y 
celia lacomida dilpues 


tar ya aburrido, de al- | t12 fazonada, cocidas: 
¿guno, no padsika ya A 51, AYNA RINES: 


tragar. 0 
Aviduam, apgueduam- | 
dolor, pelar, arrepen- 
-timicn: a ¿Erilieza, 
me >lancolia,; CY xai 
Peras Jn pag Enelaa;! 
Avidaama. ; aquedis, 
ama - tenzrs y podece; 
todyelto:  avqueduam- 
Tuln- cal irlo. | 
Axqueduamyen- confo- 
Lam ale | 
Avmen-dorde va daca- 
bar) 0 romajar ¡algós: 
_DVMOn mapu: fronteras 
“de la LiCra, dl 
Ava», arpa AMA) ya me- 
Jo apa acibar mV> 
AIN 


m3?) 


rl SIGNO boris 
pl IS 


Avaureun= desfallecer: 
eltoma gov. miga, de 
MAyar. 

Aucas a alzado: » rebelde 
Ó cimarron, mup?aráz 
Auca. cranclis. vs 
alzados 

Áucan- alzaríe y cba 
larie.. cb 4] 

Aud- fementera dd, le 
gumbress tierra. arad 
' prradeimbrare  cqoh 

Anda lembrar > 0 dra 
als] Se sil 3 

A ughcan., anghcarun 
aga. - Jugar po 
ando, 9 retozando ¿h 
bonani,wel in malan 


- PASES POr 308 


e! 





impadico: des tomal- 


por maltratar» Y no| 


pardas ros Éreros a 


algimo, 0 pol ise | 


año, 6 mala abra: Pa- 
ira cam ta aughca ge 
py al Padre dé has 


lan de Inzer d ño ? | 


maltrat: índoto . Md 

tandele Ke o 

lll, alli pon yen 

monton. 

4i1a-olis d Hmar: 44 
man haberlas. 0 


luquiñ Ñco-Cioy o refne- 


no de la voze > 
duquiñicos. haberlo, ye- 


tumb. WE E ' sd ds ma we j 


yor Car MAT, 
losieticala: von 
cacha- n. 240: Y 


geli- el o: 200s De Será: 
Ca ge dia 
vez pafala: pa dedo el 





año pi ala: ca mita 
otra nvez haga ada yez)]: 


ei ME 


> tin por lu order». 
Cacao cacarcar la a oa 

































Chilené-Hifpano | y HO 


Sel ótro día, la: vez 


palíada: Cd licuruquit» 
le no me enojés otra 
Vez! caque- 0 Oros: €A4- 
09 cAgue- otros varios, 


“diferentes: caquiñes o- 
«tro: C4 Cp-otcos dos: 


ca rumelm- de otra na- 
peta + ca ehe,ca mápu 


ches feraltte o: ca tecéó- 
La agenas de otro. Oj 


tros compucitos Sa 


O 


% 


llima.” 


Cachal hacha de fría, 

Cachardblor de cos 
tado: cachan: la nen. 
da Jentrurca hierba Es 
1180 nocida, Amargo y ma 
| leas: | 

Abro) OPA elas ca C achentun, ó cagentu- 


- deftono: er, eltrañar , 





Ls 


-«de des y INOw' 


“EDO por "otré, 
Cachilla- el trigo”, por 
decir Cañlla. de don 

















































434 Calepimo. 00 

Cachi el paíta del cam- catt-ler, 0 haber mi 
PO. AN to MA rin cn ” 
Caco, o catlvó- ami go, Cadi-coftilla, coftillar 
Camarada, alsi- llaman : coltado.. 0 
a lus compañeros - de Cadí cuthán = dolor d 
brindis, y afsiós falu-| cota: oia 
dan los Pehuenches, Cadivoro- propi? col 
¿marimari cacht, y ell la. 
Otro relponde lo mis-¡C aduama , caduamlen. 
mo: ctchula,s cachiums cagelduam - divertir! 


Hacer amigos, pacif- 
«Car, pon?r en paz. 
Cachisn, cathun-brindar, 
Cacul, o caquel= cofa a- 

travelada, como palos 
Ste: carílclen: eftarlo : 
-Caciln, o Cacilcunon- 
- Ponerlo. | 





alegreménte.. 
Cado, V, CArh o Pri 
Caghe-un. pato , com 
el pato real... 0; um 
Caghrun=el vio, y redue 
cion de la Imperial, 
Caglbl- gagajo 54h 


gbula- gurgajeare 0: 


e A : 
Cacunon-mudar, trócar: Caganciw-ladrar, o:que 


-CACUnoMy ni ghsy- le 
mudo el nombre: cata 
notuavia Ti lacas pa 

Larés Ó mudare 4 otra 





xarlé el perro quandi 


Le pera dare le 14 
Cagechi, camel, camita 


Vo. Cd. 


¿Parte mis vacare Es Cagelm , cageltun dile 


deCa. | 


renciár , dilimguir. 


Cad - may, Enucho : | Cagenoler otro,liftinto, 


cada , cadgen , cadcl-' 


+ 


dilérente: cagetun-vol: 
| verle 





rerfe otro, y en cos- 


umbres, parecer, con- 
CIO; sl 
azenmag- eftar medio 
Ebidoly ¿301 
Agenti- delconocer, y 
Ichacar, echar la culpa. 
ahualla , , 0 calmel li4- 
Lava lo. : 
po ubu4 500 y cábimes 
4-laGevada. 





dncliutuas andgr al 


Cavallo, 

abmehme, o cabme-remo, 
alter, cabisetun- xe- 
nar, , bogare ¿LEA 


alomiñ el cerco: he la: 


Luna, ó del Sol, 
aluiñ- borrachera > 0 
anta To béber,y em- 


orracharle: calmiican- 


tenerla, O hacerla: qui, 
a lo dicen alsi, 
que en lus bebidas le 
uélen lentar en rued 1, | 
puefte en madio un ca- 


Chileno Zi /pano. 


pot= 





















435 
recedor de el: malal 


cahpiñ- bebida por cer- 
car: Huiñi.cabutá- por 
tril a curis cabwiñ» por 
muerto, o entierros: 


c abuytu- catre. 
Cay-y, tambien; fe pea 


pone, y quando, pres 
guntan por  a'guno 
ulan de el, y tupie el 
verbo: vg. Patiro cay > 


y el Padre : mley- ahi 


eftá: cabuello cay 2 y el 


Cavallo 3 pegelay- no 
parece:it. €s afolto tier» 


no; Papay cay! mas 
mal... 


Cay= te es el chaponds y 


lu mata. 


£ aycayen- pajaro cazas 
dor de camarones». 
Caychun-camaras,, y té- 


nerlas. * 


Caychumol] bn las. de 


ingre». 


Caymutuns rumiar! el 
mo > y baylando 3 al ganado» 


C ayi 






























436 "Calépinó 
Cayñc- el e emigo > 6 talcala , taleuvalo- E 
"éonirario ' en > Juego, cera otro: bruxoj 6 MY 
“pendencia: capñien-fer- tarlo de tal > bde ho 
lo:cayacyen- tener por pp 9 KALI AA 
enemigo: cayiela, c4y- Ca lghal ¿0 ghalgld 
Neto de ¿ ci «dela. unos hongos, ta ni 
Ha o a cen en los robles. 
E Ei € api aailla, C calquia- aguila pro 
5 aypul 2 Nc. Hrañor. NANICI= ES otra menor 
Cayos, von. 200. [Calul, calíl carne li 
Cayipat- las fiéte cabo | mana, Ue hict arca 
Mi ¿Dor verla lol: > Eys el agregado ce carné 
Cayunerhoy- giganto, hu Los, langre Ótc. > 
hombre inuy alto, det pe almiñ-la Fina verde 





ndo! 0-1 que nace fobre el agu 
Cnluiora, ó vellos que! detenida. 0000 da 
dí TA cal veltoa de Va: le pjs nacer 'velloy 
predi cal- un Podacito lena, OSO mA 
de lana una Hinita. + ¡Calpers cbf pt > “y del 
Cálcarino- una herbal, ! portiMadas 000 OLE 
gue crese en la orilla. Calperir, ealpergen= ía 
del S0 REA a) riosi WAR A lo, etaiós” O ¿GAO 
Calchs- pa interlo: Calpudud- arrancar, e 
Fraser ANTIORNAIDA | me delpeluzando, lañi 


Calcu= bruxo , «HB hierbas, cabellos ES 
calcun, caleta em- pe ólvg garvanzos: 00 
br uxas) haciondo daños 1 C allan aata, brote, Ó re 

PE nul- 


hay 













Chileno” Hifpano. 437 
mevós.. e lor -azulejo- del. mar: 
Meca y mí cd ses] tallvim- lerazol: cai. 
e muchos. féntidas : | vutm.teñnirazal. callo 
sil 14) -as QUE, que | Vage- ojos zarcos» 

2 Mo. dd ¿Ye ¿Malo calli ¿Car par. icula intecrós 
mupe- dexalo. que, o 08 ga.Ivay por ventura? y 


nas que le vayas call; 
curo pequeno adre- 
le , de propolito me 
ace enojar» rabiar: 


allí peagmin. valla lo: 


eras» ala te lo. -VEas : 


alli z gUacaymi- alla te! 
> -2yas > alla ardor 


omp>ngas : calli gi. 


euquilmni-. no fe. go-: 
ernes lolo, por fa.ca- 


icho: callí cxpayas-el 


olo, de fuyo vendra, v. | 





para mayor exprelion 
añaden aveces ima A, 
Ó una, vg. deu pua- 


JB Cama? o CAM: 2 ya 


no te ló dixe pues 2 “y 
el otro relponde : der 
pilaz ÁM 2 pOr cara- 
ya ño me lo dixiéte 
pues 2 DATES pas y 
disyuntiva Va DM AGS 


Camañ- quilquiera oti- 


cios vg: ches camáña 
geymi a que ofcia Ue- 


h 169. | laes 3, ovicha camañi 
alli calii.: de, ino en | Ovejero. 
100+ 18 amaricuo Lo Que trás 


allin- e: ó ee hen de. regalo al. EE 






15 ¿jas > 
Pu 


. 


a 


alivilayquen-. €li.:co” 


pañol: camaricóm- lr 


| odar> alla carelleres do. sup d 


ra] 


WEB, (Em piedra. lape): Canichi, cambdeslo. que 


CR A 


hy 































=== — = == 






















































438 Calepino * 
Camel- el año pafador. cheria en Voroé. > 
CA Cañit- barbas del robk 
Camita- otra vez y e|Capar- mitad de algo, 
otrodid. Capi- baynitas tiernas 
Cam- cántaro. -O porotos miievos co 
Canay-compañero: es de] baymis.. 2 20000 
ea, y nay, 0 ines, ulan- Capiveitis: dar punz: 
lo por decir amigo,| das, con palitos DoS 
compañero ce E, 7M08 
Cancán «afado , y afar:[Caple- 4 ótrá parte, azi: 
cditalme- el fador , 5 y O por otrolados 
fambien las cáncalmas E aputirda aluajas O al 
de piedrá: o 7 epa 
Canicktion- leritarfe eru-|Caqué, aque taque,y 
zadas las piernas. (a. 
Canin- hacer falta en el Caquel- atravelado, ' 
juegodecimecas | cacul. > sul 
€ angue-las alentaderas: [Caquenitds bañctrltd E 
canque can- el afiento| fe come las ho 
del eantaro : canque| flores. | 
mambll.. el tronco|Cará- “púeblo, ' fuerte 
del arbol: casquepirca=| Ciudad : mapuchú ca 
el cimisnt o de la pa-| ra la El de Sa 
red.* sd | tiago: Pegúcó Card: 
Cc anquiñ una ave como | de Perico: édran- hz 
cigueña. Ciudad; o pueblo," 
Cañcura- un lovs O ran- | poblarle : Pamo Cara 


PE Y PE 















Chileno-HLifpano. 439, 
yaymi 2 aquí venifte | cavallo tordillo: cari 
rpoblarte, o a habitar? degll- porotos verdes, 
arabme- lugar donde | 0 tambien los fecos no: 
mvo fuerte Sc: emtu. | cocidos: Carús ¿log-car= 
drán» del poblar. ne crinla: cara challa- 
Arc da la 5 0 meñcue| olla no cocida, aunque 
scande, donde cuecen | elte feca al Sol: avuy 
a chicha, DEC curam 1CA 2? mi 
arcaren, cadcaden, caj> ca, cariy- eltán coci» 
DEA: un paxaros | dos eflos huevos? noO, 
arc la otra banda de | crudos eftán.. 
gua rió, O Mar: Car- 'Caridlan, cadulan- muer» 
wlavguet cuúpan- vine | te, y morir á cuchilla» 
le la otra banda del | das, o puñaladas, y dE 
nar: éarcun=paflar á la | repente. | 

ra banda. ¡Cata - -Agugero, como 
arita-la Artilleriaspor= elcópleadura , 0 con 
jue parececarreta. | barreria: catam-agugo» 
arumela- de otra serte rear aísi: catangen- es» 
PANA 'tarlo, 

rió, O cari Chia ds Caba, cach, cachi=y 
or, y cola verde, no| Cacha, 

cocida: Carú Patirta Cathún « cortar como: 
laman los PP.de S.| quiera: cathuchen, c4 
Francifco por el habi- thmpeli , cathuloncon- 
0, Y A nolotros, E | matar, O cortar la cas 
- cd cari qalmellu-" beza á gente; quiñe C4- 
Ari L1] shin, 



































































qjo. > Calepino 
tha, d ¿cdi un pe- Catbicicitenenterd 


dazo.' 


parte. 


Carhupuwili- foo, da ¡E eb-tabla; tabloit, d k 


Z3quiá : cata His! 
toflears sd 
Cathuripun = emtoflá. 
da; y embolcárle, para 
dar al qus p CEN y 
cortats 0 cefrar el dq 
mitos 0 
Catlrma, carhivtan; ell 
t07 - 1mpdir, atajar, 
embarazary óponérle 
irala mano, e dtorvar: 
carhuduguena= me im- 
pidio efte negoció, me 
eftorvo elta ven dencia: 
gclas ptes oi 
no. hay quien eftorve 
eftas Cid g 
aii el 
negoci 0 238N0. 
Catlysmel, carhi cat 
alewias vezes : cat 
vl leyquen cay inches tal 
que vez me enojo: yol 
tambiéns 





bidóy habitidolo: can 


Lo labrado : cavh- 1a 
 brarlasy hazerlasi0o 


Casen, cavotli. hiabla 


al oido, en fecreto 
canoa - callan 
ditos ARRO 


Caven; caber, cabues 


Appa deis Y 


Cavir. alma: davira, (4 
Dirgeny' Camirclen'= te 


nerla, eltar afsi. 


Civarñis rafpar, araña 
Cas-p articula v. el Mi 


ten 20h. Lo 


Cancam- gabiotas A 
Canchg- rad con ex 


ceo, demabado: can 
clru ginenimia re pala 
de agudos aftuto, la 






 chism-£ér muchisimo! 
propaflarie, y tambie 
pair adelante: cd 
men pafar azia ala 
Citlbe 








Chilcuo-F2i fpano. 441 
auchupan- azia/4cas. 0) leo ear falados cha 
Bdenencondas polen” dibuc- el falero aye ¡Las 
A lalinas , donde van por 


colin, cauplaracañara Ll: chaditno- 1: pcrlal, 
| o tambien Calar, o cha» 


Wñn- éltar mojado > 

La ereando 2gua a 1: ota ii DE" 
aun ,Cautun-bazer ata- ¡C hadi- -apollar ex en. mano 
dos de paja. o. carcizo| de otros... 

para. techar. Chagr, cofa igual, 
Amp, canpilan arar |C bagha=terlos. 00 
Cheghiln » emparejar , 





nar o 4 

$63 . e ; Igualate 
Da, cacha- par tisalad de LC zhdugun. clpondcs 
IVC. rl ¿careagles. 





'hacay - ún coma cono- Chaglentun-<acar exem- 
ARO ol plo a mueítra de oría 
hucha flaman, los hom- cofa Jgual. delo 
bres a las mugores:cha- Chagheuto. - elle. otro 
hay- dicen ellas a. los] ranto igual, csmaalas 
hombres y las. chini- o el exemplar,. pro- 
las, y hueño ritos a ¿us | tóy Po, dechados, dy 
' pi > 9 tambien > [Chagh:ún - delenderde 
seso | refiliisa, rel ponder .d8- 
e chaza, d' tendiendole, Bid ey 
acu tacu-la telilla de [C hagl huraiman- delendor 
OJOS, ofelflos.. ER PAT Otro» ¿TG puarlos. MAN 
; mdi- la, Sal: cpadig en- Chags o.chagillsanita 





yl 
Pe 
EN e STE OR 

































































442 2 Calepino * | 

jo, O parte de razo- Chay, O thay-ahora, oy 
'namiento:cpu chag gey ahora: lnego, o' poc 
: gama piavia: dos pua- ha: chay cupaymi? ala 
«tos tiene, lo queos ra venilte: chaycupas 
"ds dd | alora vine, poco h; 
Chaga-haber partes, ó | chay utuan: luego m 
ramitos, fer ramofo, 0 ' bolveré a ie. BAD 
copolo : chagi huens Chaychey-quanto ha; ' 
mamull ta tva: elte, mucho ha: chayche 
palo tien “ganchos | penlaya: mucho ha, qu 


“arriba Ó ramos: c4g- ' NO NOS VEMOS. *'' 
quin lewvu- brazo de Chay cútu-de oy, ó d 
ri0. | aqui en adelante. 


quartizar, delpodazar,' a un rato. me 
a E hay- dicen tambien a 
Chaguilcis-los dedos de| perro, por elpantarlo 


ICE 36d e 0077 


Chagci , chagtun- del- Clity nla-lnego, de aqu 


la mano: chaghllna=| fal de aqui. 
«mu-los del pie: chag- Chayhue- un camaftito 
ham pierna. | para colar chicha, y 
Chagdu-1nos ja hongos, cernit harina , y -m 
que nacén en los“ro-| den con ella-fal., 3 
bles como manitas. | otras colas: es col 
Chabmiñ, $ chalbmin-or-" medio almud. 
com, O polte con or- Chaylmetun,chaytunica 
cueta. ( chay. Chalcha-papada, -Clar 
Chay- por Padre y, cha- Chale=y. chale, ho , 
A ; 









Chievo. 14 ifpano z 





443 


halin, chalirun delpe- Chañan=arrojarle, dexar= 


dise, iS toa por | 


dar parte, y por el Chañaln-aót. 


1 caér al fuelo: 
( nalen, 


reltamento enla muer- Chañalen-eltarlo; y. th4- 
te, quando fe despiden C hañalen-1t, eltar claro, 


de (us parientes «Kc. 
hal ma-enjalma,' avio, 
As ets 
halla-olla de barro. 
halle 3d chale-deudo, 
'6 pariente a lo lexos: 


it. el marido, y el tio. 


materno de fa Muger, 
Ye  llammn entre si 
Ohalle.conionos 
Challlma=pescado: :chall- 
huan, challlmatin- pel 
¡car en general, E 
Chamal', chamall= la 
manta * de las Indias 


Icon que te cúbren to- 
do el cuerpo,á modó 


y patente, echarfe de 
ver; chañalez ni piu 
que: tengo patentemit 
corazon , fn engaño: 
chañaley digu chilica 
meu-en la carta efta 
claro;patente, te echía de 


ver todo el neg 30. 


Chanchañ- upa mata: 


chañichafico- manantial 
de agua de effa mata, 
como “otros muchos, 
vg: chacayco-la der chá- 


cay: llidayco-la debili 


day: Pegnco- la de Pe= 


gu ée, ( awio. 


Chañs-los udaderos del 


de fotana sy aun a¡C hao-Padre, atros:dicen 
hueltra) forana tal vez | chamo 0 

Ta llaman ellas chamal. |[Chauhuenthu, o Pelcm- 
Champal-delmuadoen cue-| chao-21 Padrafto: chao- 


josyv: thampáli:os 


| vormmbuen- Padre y 


hijos 
















































































$44 0 Calepinas > 
| Chapad-pantano: mora= 








-empantanartes chapad-Charquizel. charqui y. 
¡cleneltar en 6h etigm: cezina : £ arquine: ha 
amesaliter mosrii> | cerlesad ob cs old 
- hapadcivi-dar . palma- Charu-qualgn'gra Jarro 
¿das , 6 manotadas el |Cliwvid-el, aliento, 
«Cavallo , 0 la «gente: | lo o 
cvapadehapadeuca name el. borujo. de la Man 
dio. :palmaditas al abre»| zana il 
¿Zarme por cáriño.. [Chavma-gorron, tragon 
C hape-las trenzas del Chavman-gorronedr, S 
¿cabello : chape, cha- [Chavosla, al 
-Pécam hacerlas. ma o qualquiera,. calenturo, 
e hapi-llaman: a los Lol-| fuertes. whavoloxc0-. Ñ 
«daditos tfarmutos,: y. a|.chavalongo,. O. taba 
.Qualguiera Efpañol, le- dillo;.ch4v01-, padece 
ira ¿por «delprecios >| todo: eltos, (pa 
Chapul. ompuldus zarzi> [Chaucha-0n: laya dep; 
llos de plata: viene de [Chaudchand >. 0 cbaxd 
Abalos o odo | tliamdeomarflor amarillo 
Cha g iidacola “chata, $ |Chawlidrrull-cierta de 
“aplalladas cmprdlarco- ba amarilla a que. do 

Ata | niños 







Ehtiéno-H0fparó. 


, me A 
ños febieritan en la, 
Éntes? 00 *Phuevo. 
dur Empallarlie el 


ra anén > Chtumar-eua 


ollarlo. (no lecom2. 


razona niurta; que 


y egin Cde 
- hrombrey la gente 
n general: reche= fe 
limar envre si lo Ín- 
los de Chile, eftoes, 
hc» puro, Air ) 1ñ6z da 
e otra fariere, O por 
rrogincia , O porque 
odos «Los demas río lo) 
mer: Che, fino cum 
Adito huirca, Ó buin 
wche-el Efvañol: 16t- 
wche : eltrangeros no 
faroles: euriciienlos 
gender gente: chela, 
hegela- concebir, Ía- 
eé ganteyó” pocrear. 
inpename miró como 
rente , hizo" cafo de 


bs 


mis me honro: ches * 


eiiia 2 
que y- fe hace gente. * 
E teche-ilaman los nie 
tos, y niztasal Avuce 
lo rífaterrto, y €l a ellos 
ceabiepnscn 0 To 070 
Clledcan-el ulpo, Y ma- 
zartrorra de liarina tol 

tada con agua callen» 
te, (es con aguatéht, 
dicen mMped. 
Chedceñ- un páxarito, 
que pareés royleñor, 
Chedcay-to que cheche, 
Chedqucñ= un paxarito, 


Chegehez, o thegteg: 


unos cerros, donde di 
cen, que fe elcapiron: 
del Diluvio aquellos de 
quien deltienden. 
Chty , :chémity-adverbios 
dubitativos, quiza. 
Crel-eipantajo.” (ros: 
Chel ghe-dien tes delante. 
¡Chem- qué" cofa? tomale 
por qualquiera colayal 
modo qué nolotr ys de- 
-zamos/ un comofé Ha 
12) 






































































446. 2 Calépimo y | 
ma, o un qué, cono| gu-que cola; que neg 
dicen azta Penco mn | cio, que novedad. 
£luvin quiñe chem quí- Chemevión, o themevia 
ñe challa: le di un co-| baxar- la cabeza, hacé 
mo fe Hémay um ollá| leñales con ella. 
de bátros / OE bencliepula, o thentlr 
Chemines el verbo; y | Púlm- remblequear. cc 
fignifica lo mifmo. vg.| mo las viejos, y 1 
chemvige, munalvige- | aplican a los chiqui 
hazie como 1e Hama,| llos; y á los borracha 
lueltalo : chemcanon,| por burla y quiindo Íí 
payllucinoun-me pule | andan cayendo: chez 
como te llama y me| chepal- dicho tenble 
pule boca arriba, | que. rusga dl 
Chemchey=no fe que. [Chencoll-gtanitos, ó ter 
Chem mo, chem ni vlaa ron, y qualquiera co 
Por que, por que moti=| la 1edonda. 4 0 
vospor que caulazchemá-! € hcñodum-eftar de clu 
móchej-n0 le porque. | auilas. 0, (ba 
Chem no, chem no rume-! Chepidca-la grama hier 













nada. La hepida, chepidcun-. to 
Chem vime- qualquiera| fer quando da en € 
lll | galillo: la bebidas. 


Chemgechi rume- qual- Chepidcan- dar alli, | 
quiera cofu, Ode qual-| bebida, 6 hacerle tó: 
quiera fuerte. ler: otros por fabida: 
Chem dugu, cuemchi dí-l dicensmimaze ñi cam 

| pana, 





Chileno-Hif paños 
dnd, por ehepidcans. C henn de éhe- tina pas 
Jequeñ-arrayan blanco,| ren dela, una familias 
Ebro oie +00 vill quiñe chewngein, 


eruvoc= el cometa, y| Adán mo May= todos > 
as exalaciones encen-| lomos parientes, de 


idas, que fe ven de| una raiz, de un troncoy 
[bche. | de . ed AS ' .. 
jew- donde, dedoride , Clienque-el Aveltruzs 
donde,en donde. | 570: Chi 0 
gucheg ; dieuchemas ¿Chi patzicula de adore 
uchí- no ses que se, mo,v.m. 157. (quillás. 


ond= : chew y mi Chicull, o chiquell-- cola * 
bso. cheticri ta ula a- Chiículln- tenerlas: chi 


londe fue tu: Padre a cul lcan- hacerlas. 

osé donde iria: ehen Chicumn-empalar > ar- 
ami map: , ches cí-; mar elpadas , larizas y 
aymi2 de que tierra] armar lo defarmado, lo] 
res, de donde vienes 2| delcompueltos ; 
ncol mapw- de Angol Chid-> papas eladas < 
aagrbsaca ln cbidi- elarle las papas; 
heuple-azia: dótide ¿ A| que ponen aclar:im> 
yu= parte, pordonde. | propriég elaríe los 
eurume-donde quiera.| hombrese | 
leunorume- en ningu - € hidañi- greda; 0 lama:, 
a parte, por, de Éétc. | que dexael rio, quan 





beun= a donde ir y Óf du vieñe:de: avenida: // 
0pv chidañin= traherla > 29 
Mmm crá= ; nn 


he Mo 0: 
Pp 
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es afaber por Adan. 



































































448 > Calepizo 
»trecerelrios so. | ette Réyno. 
Chbígau- Cobras de bebi-¡Chiltavquen- lexiá» 
da, y recogerla: Chi-|Chilquez- ahugerear 1 
£tbut- el jarros en que orejas para poner za 
«das recogemos! | ziblos. ¡ro e 
Chibway- neblina: chp-C hilgmin-macollar, mu 
— buay anti-dia con ne- tiplicarsajs 

blina. — ( dobueltas.¡Chilla-una rapola : ¡ 
Chibuaquisua-andardá-| la Gilasó avio de mo 
Chilcoz- eltaraguanolo.j tar ácavailo : chillai 
Chili, 5 dhilli- nombrel enfillar. 
general de efta nacion ¡¡Chillca., $ chilca- ur 

y Reyno: chillt dugu] hierba medicinal sit 

Omaipa dugw» la len=| carta, papel, efcritura 
guasoidioma Chileno.) y lafeñal, 5 hierro q 
Chillidugun , mapudo- de los ganados. 
gunhabiar eíta lengua: ¡C hillcan, chillcatut» e 
chillibueque- lascarne-[ colirio bob 
ros de elta tierra,g lon!Chillada gula > £hillca 
los Llamas del Peri. | entulu- ler: dugulelez 
-Chiliso thilienn- pajas! Chillca ta toa : leem 
rito negros comio. tor» Clt carta, Ó- paps 
do,con anclas: ama-' chillcaentuna trasladar 
.rillas en las salas: de Chillcala- efcribir a: 

- «eltenombre opinan alguno. q 
> gunos, quelos Efpaño= Clillcalela- elcribir po 
les llamaron Chile Alalgunó, o.por Íz refpe 


Lt 











Chiicno- Hifpano. 449 


0 -gudcles Exc. eltárlo. * 


a 


lgun miembro. 0 ponchos» 


llvin- aloxaríe , de=iChiñin, o chuñtn-cernir: 


rtarfe, delarmaio. Chiñilme- cedizo, vs 
iima- bubas: obiman»| chaychxin. 

enerlas. -|Chiñidir- acechar» 
imchimenm. animal Chiñor- Señor » O Efpa= 


maritimo como gatos | ño!: chiñura- qualquies 


tincud, O chinqued- la: ra Elpañola» 
ertera, que ponen en¡C hiquell colquillas va 


l halo: it. cola redon| chicull, (vw. chiva, 


aycircular, v. chingued. Chi pxmn- hacer rebolar, 
bincill, e chiucidllme. Cliqueña , O chisqueñt 
hihua, como canaftos, dar buelta, ovolver lo 
ara llevar los ckuy- 
os a caballo. mo camiía , cuero, O 
bingle= animalito bo-, traftornar alguna cola: 
1ito,cuyos. orines fon| ehiqueñquiaulvige ve)- 
nuy hediondos.. | chi cancan- vele dan- 
hingella, o chinquellu-| do vueltaa effe alado: 
acerle pedazos. cliqueñun, o chiqueñ- 
hinqued, y chincud, $! cunons= darle buelta 4 
hinguda la tortera, >si mismo bolverleal o- 
ola redenda, circular . trolado.v 9. en la camas 





> 


hinciidgen=ferlo: dhimaChiguercia, O cháquer- 


e cia 





e AS 
mlle- unas gabiotas. |Chiñay, O ciiñay» los 
iilímur- adormecerfe| fuecos de las mantas > * 


de dentroá fuera > Co= 











































































¡€ hiqui Ll- chicharra. 


- losdedos. 
Chiva, Chivcas- rebo-| amarillo, ó mina do 


20571 Cho 


LAR. 







4S0 Calepino 

- Cénx- torcer los ojos, y fobrinas, y ellos a, 
volverlos en blanco. | Vithamim *, d vit) 
MOR, 
Chiquiz- habere copit=Chod - «cofa  amarill: 
«lam cum muliere. - | choda. lero: chodcw 
Chircan- falpicar con| O chodhuecura=una tie 


fa, con qu2 tiñe 


«Lar de llenvs de la hay. si 
Chivpuma , y “ mejoriChod curam- hiema de 
chipima=hacer rebolar,| huevo, a 
Chinlig: arnear. Chogtii- Ve choncin. 
Chiuque, o thiuque= una|C hogn, o chomn, y algu 
«Ave de rapiña. nas veces chuma- api 
$ garle. MM 
Chocoll-puñado con Una Choguma, chomiaimiz= E 
- Mano: chocollga coger; Pagar. 
ads], 2óN Chogrucs- el tizon. 
Chocon > thocom= eltar¡Choyibm= brotar, hecha 
- trafpalado deag ta, y pimpollos las papas 
«frio. arboles Sc, choyk- € 
Chocov- culata de caía ,; dicho brote, pimpallo 
-Orincon. Chollcho, $ telro- cerra 
Chocula= faltar vw. cho! ias. 5 
| Ciolllwa- calcara de cho 
Chocú- lama el tio ros=blancos. 
Materno a lus fobrinos, C/ollo»- cofa con calca 
| ra, 








Chileno-Hifpano. 450 
ras y las texa,: chollo», depalo. | 
¿fpada- la guar cion C hoxcun; tomció1= dar to. 
de la elpada: chollovn.| petadas , O cabezadas : 
fer conzavo » o como| £honckyawn - andar de 
canal: chollovclex » ess] aqui por alli, como 
ardor | tonteando, y pardien» 
'hollov mansu!!- cafcara| do el camino» ¡ 
de palos, y. thoioy.  [Chonouck4-<0'0, y bra» 
chollpiss - cantar la] zo. 4 
Calandria, y Diuco. ¡€ hoñe- manta de las In- 
homvul , o. thomvil-' | i 
cola tuzrtas O torcida. 
chomvulc4 - manitu- 


LO» 


ALAS. | 
Clonisn-abarrire, por 
der. la paciencia 3 por 
| | elperar ú otra cofa. 
homislico, ó cliymuw.lco-Chopilín- tener los de- 
unos caracolillos de| dos yertos de frio, 0 
tierra y un efterito| travarle, a 
donde tenemos Mis- Choquinedar baya, y ens 
fion. - (choga | tar umopunta de palo 
chomimn, y chomza, V. In clinada para abajo» 







choncag- faltar, O bri mn hoqui pia- el juego de . 


car, como para palir| dar baya, y darias 
wn efterito : choncan Ebori-langolta pequeña. 


drabmcllu- cavallo, que [€ horoy- papagayos pe= 
Labe Laltar, O danzar | cuenosy O catalinitas. 
Chow = mal de ojos: 


Q que corcobsa. 
honco, € tlomco- platol choPa- tenerlo. 
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AR Calepino 
Chov:s- foxo, perezofo ,: qual es, $ veamos ta 
coba.de ,  pulilinime,| añil,que andas trayen* 
Chovigo - ferlo y di»| do: chuchi entuquelar 
cha pereza Sic. hucñeguclar, mirta. 
Chov:ig-tener pereza,y | quclan yo no quite 
tlogera : chqvky Ái d-| nada á nadie, no robo, 
am- me hallo afligido )| no arrebato. de 
no eltoy para nada, a=| Chuchiey- lo que cms 


burrido «c. ce), 
$72 Chu Chucli ple- 4 que, 0 de 
Chuca- apuelta: chutan»| que parte * | 
apoítar. Chuchi rume-qualquies 


Chucxa., $ vudad -ún| o qualquiera cofa: cla 
paxaro del monte: chu-| chi no rume- ninguno, 
cay vemicaiñ cam? he] nada: chuchi ad- a que 
muos de eltar como los lado, que lado. 
dbhucancs , cfiondidos Chuchin - ñudo de los 
€n el monte? es modo, palos. 
de hablar en los Parla. Chachoca , 6 CAnarquena 
mMeéntos, la chuchoca, elto es, 
Chushey , _chuchemax | maíz toltado, ó cock 
€huchey:ono se, quien do, para lfecar > i y 
Í1be, quien fabri elto,| guardar, he 
cue se yo? Chuchu- un paxaro, y 
Chuchiz cual,quien , ol Avuelas v. n. 225. 
que? chichi cam tami C hucolm- ingrir, o clé- 
añil, tami mianlquect= coli, A 
' : Ehucul 





Chileno-EZifpano : MEE 

nc: quando , v. chu-; tal es 2 chumgéchiciry, 
mul. PAJA dmmgelache)- no se, 0 
hbadcin, v. Chidci, y quesé yo, no sé que 
tudcun, | tal es: chumley corhan? 
lwychuiz > elpolvoréar| como eflá el enfermo ? 
como rerniendo. chumleluchey - que sé 
huychaybse, -0 chiñt- yo cómo elta ; Chsns 
hue- cedazos guejmi- «te eftas has 
"huin, chuun y vo elwn. | ziendoz o trabajando? 
chugco- tinajIta. chumquelat “no títay 
bum, fum-por vida de.| haziendo nada: Chis 
sbulun, O clyslbn- der- nlulequilmi. no eltos 
ramarle hirviendo ; ol ociolo. . 

falir a borbollones. Chuwmal, chuael , cli 
huma- que hazer 3 ó| mMam- para que? á que 
como hrzer? pregun-| fin? indignationis po- 
do : chumvini camt| tits; qui merz inter 
commlavin-que le bil rogationis ligne: 
zifte pues? nole hize, chumal cam ta vermque- 
hada: chumavun + CO- RU- para que me trata 
mo, 0 que avia de ha=| aísiz.. | 

ZEr yo? COumgca vay - Chumavel, chumavuecl. 
que (2 avia. de hazer ?| paraque, para qual (m2 
paciencia : chsmgeymi:| Y lrve para pregmtar 
que te hizieron,: co-| y (aber el fin, VE. Ar C= 
mo te trataron 23:.Clwm-| le eami chicherá<pres 
gy fi vengen2¿que| tame tus tixcras : cÍo 

0 M4» 


































































-4S4 e alebíno 

<mavel. p: ra qae? nde, quanto paflar d 
peaviel- para verlas. - | tiempo: v. Panten,qúi 
Clruimo es tambien es-| es tu correlativo. : 
tdc la lutña de: conjurt- Chuml - quando 2 elo 
cien: den chun cien, mul uaymi? quarido i 
0) chumeiyent=> ya hizo! ras? chiumil muten, ( 
-Jaluna: chumciyen- | la drsmil ila- luego, de 
Ccp). Incion: chumoycea- aqui a posd : chun 
Me) cáyen- va men=| CAPayoi - quando ve 
“guando la luna. > | vilte?. chumul muten 
Chun por : «chiomnt > Vel poco, poquito ha: dh 
«ehozm. | mul no rume - nunca. 
Chiimpi. la fixaz 5 ¿e- Chuncor= arrollaro 
«ñidoro" Ch uiz ljuecos: Ve Jo 
Chiiiapirá- ( dd eros ny. | 
Ghunipoln, O ch herme€ hupin- que, d cómo sde 
rollar. LLO E 18 | [EMS chdpiavai y ) fino: 
Chumtci > O tanteo! lu- que le: avia de des 
-d£o, quaxitos, que tarfé| cir, 11 mo quería: chupi: 
to? commtea anti! gej tarvá-omole lle 
gtos dias, 0 aque ho- ma efto ¿ 0:00 
ra? chimtcan - «quanto Chiúquin > ebuquinean 
“haber, que tanto haber chuqui nenten-hurtar: Va 








de que tí tamaño, Ó pot- le hueñey. ' 1: 
tele? Cluruan = -emvédarles 0 
Chumecnmam= quinto] eltarlo. 00000 





Chutuasvichta. 00 


penca y QUanto di latar- > 
Chwv 





' Chilezo-H i[pano, 355 
buv.todo,énter a:chuv C hugarn y p  eegarcin: 
antó >, 0 quiñc antiñ-¡ herir. 
todo el dia. Cougula-urgar. | 
buvlecúo- Zurdo. Chula, chidln=prender, 
huvquen huentlr,chwv- . como con alfiler la 
quendomo- el bifavue- | manta, 0 atarla con la 
lo, y vifabucia. faxa, como hacen las 
VUE, ochuvsg ,th4-!| Indias: chúll, o chula 
pisg- corcobado : chu-' chmllbue- £us prendidos 
Vuggen- la corcoba,| ros. 
férlo + chuvsgden. ChulIpinque- nervio con 
eftarlo: chwvugcinone=| que eltá: prendido el 
ponerte Msi esida" || corazon. 
sr 00: Eb ¡Chal chillchilbme - es 
hiucaln, + 0 chic alu = d-| tambien las orejas 0 
partar , poner a un| aías de algun canalto, 






lado. ba rota 

bican , chkcaleg- -Es= «| Chullqueuiva=elfrenillo 
tatlo, | de la lengua. | 
'hicom, y eco -Ovi= lc bit, chutun - clcama 
Maio o P3 eps: 


brdcun, chidquen-go- C billquen, v, lito 
tear, caerá gotas des- Chulun. Ve chulas, dl 
tilar: it: lo Cont por [Chiñay , € chinay =1os 
la angurria.. fluecos de mantas, pon 
'hudquenco =chorto de | chos, polaynas. 
aguas OS de Chin, o chiñin-en mire 
O Nan pe Chiba 
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se. Campo | 
-chiñibut= cedazo > v. ¡Clo-particula, ayndar, 


chiñid. > A hacer juntamente, 
Ghiquey pofp.a los na-| n.1392. (char 
«me.ales) es manera, Cloyun, o chloyu4- 28 
vg epuchuquey- de dos Cloiclol= el guarguer 
maneras, v. rsmels, | clolcloltua- hacer 
Chuquel-armas deazoro.| gra... 000 
Chuqueña-v. chiqueñn. ¡Clon-el maqué arbol.' 
Cisria, cov=elcampar: Cloriñn- roncar durn 
CA ts=es tambien gUi-| C1:d0s 1 ON 
¿rece:fe «de la "luvia |Veale lo dicho fob 
- acogerlo debaxo de cu-| eltas, y lemejanies p 
bierta. 04 “bras Me $S$3e00 0 
oral, 517 Co 
Cle-particula de aQua- [S0.agias COgcy, COgera 
lidad, ve n. 181. cozerrmy-elta , O te | 
Cleclen-un paxaro, que| pucílto muy liquid 


—MHaman enfus agueros. | comege: ve pot ¿gn 
-Clel, e cilel=ierta hier»] conma.sr=o guar: Cove 


bai o da | igiiá raalien 00d 
Clemcola, 6 ribo: cen Coa-cierta lechuza. 
aántitalos rayos del Sol. lc ochim, cothimicbervi 


- Clilbue-olla* grandes en | mofador , altivo: 6 
¿que hacen la chicias | clhimm=delpreciar» 1 


Clia=v, cúlin. hacer calo y perder: 
Clilquelalcon pequeño, | refpetd a Lo que fed 
Clivandas quixadas, - | zez contradecir, ¿el 

PR: o A A 





hileno-H3Jpano. 457 
chia, o cochka-dicien», les, para que cúenten 
lolo con fuavidad, es] los valientes deu ha- 
far dulce, y Librofo» 
icizndolo "con mail 
rito es lo contrario, | 
llar £ilado, p: «cante, O 
19:10. 
ochintu, sisi. co-| 
huntun-r emedar. 
coll, pacolle-raiz con» 
ue tiñen colarado. 
dead , colocolo= gato 


poner dichos tantos, 0 
contar al modo dich>< 
1: dar fiechazo los 
bruxos para hacer da- 
ño: 1.: ir duna, de en- 
mun acuerdo: quiñe, 
coshtuiñ- vamos a una, 
bien Hara 
Coghisli- «iezto - booui 
Mon A o] ly End frita 
der eligé lalida la; tá como PERRAS 20 
erra., ; da, y le cone, 
adiñifecas, ineordios. | C0ge9, COgaay. Y. c0. 
odo- fiúta en fior, ó Cogi femiitas, cofechas 
¡uaxada defpues, de la bablimento: COBÍ3), c0% 
lor, como [in las, pos gai colecharo. 
otos €. eodar-eftar- Coyag! 1- Parlamento , 0 
o: codocodol:cay Ti de- | junta Jete para par» 





4 l- quaxaditos eftan | lar. 
nis 40 ima Coyaghrun > coyaghn, 
sellufta de lanza. | hucupin-parlar en celia 


ogh- tanto con que juz= | fórma, y hacer di cha 
an» y unos palitos, junta. 


ue de na los Efpa ÑO" Coya) robles. | 
ON e Cay» 


«ion: coghtun=baces, O 























































ase e Calepino: s 


Coyhue-otro arbol: como ruelas. 0000 
róbie. Y Colchas, > colihan-ren 
Coylla-meñtira, cola fal-| qitajos. osa 


ía, engaño: it: menti- Colchaulme- donde l 
roo, ciitktiflános mesdl olcol y wrote. 
ñador:' coyllan, coylla- Colcoliy-g ¡tar los p 
tuno nentir , Eagañar. | vos, y chanchos. 
Se, | Coli. b=rmejo, colorad 
Coyllatula- méntirle a] v. cola, 
otro, eng ñarlo,y tam- Colicoli=-moscardon p 
bien deln mentir: aldú! do. 

_cóyllagey tá tva-elte es Colocolo-gato montes. - 
an grandifsimo embut- | Colpi, $ cols upi-agua 
tero: coyilatuquieli ca| plumas, y es un ri 
PayC-no mé mientas,| cerca de Repocura» : 
no me engañes Padre. | Colriamrenaquajos, y 

C oyaui-apancora | colchaw. 

Coyocho-r11z de nabo, | Coli, coli, ó collóall 

Coyoli, coyollm- relum-" bermejo; colorado 
brar á modo de ojos| aplicanlo al color par 


de gato. do, y al caftañso di 
Coypazanimal de rioco-| los cavallos : ColW cá 
mo gato, buellu-Ciwallo caftaño 


Colchan- las ampollas , |Colbue, á colulwme-la Re 
que lalen en el Deadd duccion, y Mifion d 
po: colchan cmthan-(2' Cojues 3 eumádlco, 


ta enfermedad, y vi- haber alli minas d 
tier« 
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tierra colórada .  ¡Cumovilu-gúdla. 
allen," O. colleton-ir 1 Comovma- la carnofidad 
bebidas." | de ia panterrilla. 
coll bie-unos choros de € 0mov nu, E.COmuvina- 
- tener calambre, 
Comuy, O Comutun-ver,- 
y mirar con galto, por 
curlolidad , y diverti= 
miento. 
Con- el confidente, por 
Quien pain los n.en- 
—figes, y recados. 
Cona- los mozetonts 
- generalmevte:it. esfor- 
zado, valiente, guapo. 
Conaln, o conmaln-propa- 
farse en palabras fal- 


calcara b:anca. 
Collbwig-amaras, dilen- 
terias: collhmna-tener- 
Mino 

Colli- colorado, v. Calz: 
«collico- agua colorada, 
¿y es un lugar de la 
Imperial. ? 
Collihuacho- un mofcar- 
¿don renegrido, y fiero. 
Collma-perdicita peque- 
bña y avecitas fin plu- 
mas todavia, para vo- 
dardos. | taral refpeto,y cortelia. 
Collvidun- cortarle de| Comanti-al ponerte el 
“miedo > y Verguenza, fol. 

<tucbaríe al hablar: it: |Couca- manojitos, O ata- 
_canfarfe el cavallo. | Áitos de paja, ó carrizo 
Collulla- hormigas. para techar:  contái- 
Comalllaue-la orlay Ó rue- hazerios. 

do de la veftiduras Conca, por Co1t11- entrar, 
Comican- jugar * Áxe-|[ V- Comn. 

drezo : -Comcho-lo efpelo de la 
«a ae ch;- 
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465 — Calepino | 
Chicha, y toda borra ds | ta ya loque hemos pla 
ubas Kc,  (coz, | ticado, y es modo dé 


| Coacho dicen por Cog, del pedire de platicar. 


Concilio eftar ronca. | Cozitóua y ContMui nz 
doie la olla al mopi. | mercrle dentro, meter: 
bundo,- (erba, le en algo: lo m ima y 

C o2c4lltapa cavallo hi.| tmejor tignificala parti- 

€ 00 tl, O pocall. una | <ula conclo, y, n.183: 

Or con que tiñen UNA Encaton Um te-comedile 

Trillo. ( te. | Para ayudar. 

Conbue att el ponizn- | Condmrgitenn, contada 

Cormaz- agur, echar] 287Cam- inquietar. 

aguaal vino , chicha Coples azia dentes: 

ea comgeylenva- efta hone 


Cora-entrarfe: contur.| doel rio, dcomt. 


eb traca algano,como Contes tambien ponér= 
yendole 4 vilitar , 0 18, Ó entrarfe el Sol 3 
Ver:dey meuten contupa-! Lun: Kc, Den coi 
QC 91 aeTo no mas Mifa- ya entro, oem. 
te vengo a entrar, 0 | pezo la Mila: den cond 
verte le | ElorcHxcn= ya entró, o. 
Conti, conlmtnn- en- empezo el mes deco=. 
trár aítivé : it. hacer i fechar. | 13 
calo de Ugo, y plati- Comthe, 5” combul. mo-= 
car, o meter Cn plati-! llejas delas aves. 

caalguna coa vemteni. Cc cum.- paloma torcaza, 3 
1274 comunpavizial Cuñlue- corderito., $ 
qual» 


. 
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gualquieralanimal re-] enel canino paradas y 
cien acido. pata lipatag le claven los ca- 
04- lama la Madre a] vallos,y no palen: prom 
fis hijos,y hijas; y pas | prie dos abiojos de 


ra difinautilos, diceal | guerca En Énropa ::C4- 


hijo coñinuentin, y a -piñgta, copiñcica- Le, 
la hija, conimalghez. | 0 eftar algun pata 


Conivné=el utero Mz» | guarecido «£o1, 


term). ¡Eopít-una Íruta como 
y >? Qr - e. Ñ En yo) e E y 
Coñiip- pais, d tambien Copoñ- cola copuda: co- 


haces preñada 21a Mu- |. poñs- char copudo, y 


per. O “hojado el arbol, 
Coñillime-el nidos 6 tani:¡ Copo, copuien- eftar ba- 
¿bien en-lo que pareñ. | ca abajo tendido en el 
lina enfermedad | fuelo, 6 cabizbyo, 0 
de fiete cuzros» medio inclinado de cas 
Conint4-entenados , y erpos, | 
«Sobrinos de la tia ma»: Cópidlca- mazamorra. 
Terna v.n. 230% Cove, cOrctuz, Coritana 
Conmali- propafarle en, delquitari, venguie, 
«palabras, perdiendo el | tomar farisfaccion, 
reípetes o | Corel caldo, galindo 
Copalme-"azubrz. | o el zumo de qualguie. 
Copiñ-llaman unas pan-y racolte. y 
tas da. coleimes. cl- Corn, CorAtan- guitar > 
mulcadas y que ponen| o comer el guíado. 
Boy | de Cot, 


A 
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Calepino 


Cot, o cút- cola tóltada: Crit V.cuYrin. le 
Cotes , cuten , cochen- Criyaun, o Cribyalta ay 


toítar. 
Cot, cotun, v. cochig, 
Cotura, cutura= toltar. ] 


dar errando perdido € 


camino, etiam moral! 
ter. Í 


Covn- quemar, tolkar : Cruv-viento: cria, 


Covi tntt- el Sal ques 


ma, que tu-fta. 

Coveñ - maiz toltado: CO= 

Vena. toftarlo. 
Covilla , covillcan= ceca 
cer la lefa” O encender 
el hierro. 

Covque- pan: covquién, > 
covqueten—hacerlo: eli. 
en quiñe chapid coque 
dame un pan: chapad- 
$0Yquen- es puñetear, 


O hacer los panes ama- € nhacuchda 


lindo. 


CYUVEEN, CEÁVIA= ver 
tearshacer viento:cry» 
g¿etuy -lée hizo un vi 
ento, fe defaparecio di 
repente, le hizo invifi 
ble Ge. Vese Cu 
res, curin Sc. pue 
eftas palabras fe pue: 


den elcribir de uno, y 
Otra modo, cono dix 
€n las advertencias. 


Cp ir 3 
un ne. 


$77 


llamádo als] 


Covuña= calentar : e6p-!| Cuchar, v, cúthan. 
viñ cola caliente; co. C ndhen cHtez=maiz a 


-DIÑICO- agua caliente, 
Covir. quirquincho. 
Conun- la faliva, 

376 Cp. 
Crem- tordos, 


do, y alarlo. 140 
Cuchi, o Cutini- vera 


mulieris.. va 
10 chi dicerr en Chilos 
al chanchos NA 


Cuca 
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icó-llaman los nietos»! Leon hierba, que biep 
y nietas a lu Avuela refregada es buena pa= 
naterna ) y ella tamo| ra el chavalongo. 

en aéllos. -¡Cudivoro- el elpinazos 
adallcudall, o cuyal!-Cudna-el-rob1o pez. 
uyall- riñones, riño-¡Cuduiñ,o cadeñ- un bos 
Midas 0. qui amarillo. | 
adan- telticuli. Cudan- acoftaríe, echaro 
nde, caye, d coje- mu-| le en la cama: cudumn, 
Jer vieja: euye pulli-| cudula- acoftar 1 otro, 
as viejas fogoneras »! hacerle acoltar, 9 acolw 
lacas > Que parecen al- tarfe con el sf nonuun. 
as lo quam cognolcere car= 
ade, cujen- envege=| maliter. 
er la muger: cudepra- Cue- papas, Ó maiz alas 
aquel envejecio fol»| do: cuen- aíarlo, 


tera, O de valde, que es € cl. mojon ,9 lindero 


o milmo para éllos.. | de tierrase | 
wder- Jugar €n gene- C uguma- borralca, 

aa ya ls ¡Cuy A- comadreja, Urons 
Wdi= piedra de moler : Cuyallcuyall. riñonada. 
wcadi-es la mano de Cuycay- puente; cuy- 
ella: también laman| cuy cufta- puente de 
md? a la piedra lolera| piedra: cuyeny pagt, Ó 
de molino, y fimncudi| cuycuy rucá- la cum 
A la boladora.. | brera, o cavallece de la 
'udilahmen- mano de calas EEN 
6 Ooo0 Cue 


o 





































































464. -  -"“Calepiñmo” - 
Ene, y cuje- vieja, v.; pema- delvariar port 
cude. 0207 | fermedad, difparate; 
Cuy Vi= anti guamente: € nlpen- rapola grande 
cuyvj  che-  antepala- Coleinin: , calthunca- 1 
dsg 00m - | tamborcito, que toc 
€ 9yal- carbon : cuyuln- en fus bzbidas: colcha 
hacerlo: cuyaltan,cayul- | ruy- tocarlo : ralici 
-19- tiznar , manchai| then-es el tamborci 
¿con carbon. - | de Tos Machis, heel 
Cuyum- arena : cuy de un plato de palo. 
publli- tierra arenilca, Cul ven- maleza, o mo 
y atsiíe llama la bo al te, ola que le roza p 
-del rio de la Imperial] 1afembrar, o cullves, 
donde efta nueltra Mi -|Culvenn , culventen , 





fion. sd: | enliventun- FOZar als 
Culay-endenantes, vin[Calicnll- cometa. 
“poco ha. : Culle- vinagrillo hierb 


Calez- el culen; O alba- [Cul in-paga, .y pagar; 
quilla. 96: | todo genero de haciét 
Culim-cañas bravas grue=, da: qaiñe coll ia, epr ct 
las, como las de Bue» /líg-una paga, dos p: 
1os Ayres; las Hama-| gas, y cada paga es ul 
das coiéhuss, Lon r4gf.| cavallejo, o freno , el 
Culiu- llaman en An- puelas » manta , tré 
gal al huío de hilar. ovejas; un buey es do 
Culme,v.cullme. A IR : 25 
Culpem- delvario : cul-|Cullbuiñ- e cul! 
y 1141 %72 
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uiña-tener as... ¡ Mition de lalmperial- 
ullme, o culme- delva- Conarquen- v. Chucioca* 
ido, mileraole, pobre € UBAV A, CANA vcuts lo- 
ErÁImO : it. unas lom-| alar huevos. 

ricicas, que hay en el[Cuaco- racimo , Ó cola 
igua: 16. mezquino, y! apeñultada, y la Na- 
milerabie , atracado ,| clon > que llamamos 
1 codiciofo : colmen-| Juncos, entre Valdi- 
ener necefidad,, mez-| via, y Chiloe, q defea= 
pinar, a codicia r. 1 | mos, y confiamos. re= 
uimen, culmelen= te) ducir en breve: c44co- 
er, d'eltar con reze-| len- eftar abia 


o,miedo, Ocuydado : Cuacena- gulano del 


E. culmen , culmeyen ) todo parecido 4 a los de 
AA delear, leda, menos en: el co. 
onanfia, y codiciar. | ler, y enmorder. 
úllime butaca: llaman Cungiea- un. canto y: 
sor defprecio a los: In» bayle de las Iglelias 
lios amigos de Los Et que aprediéron de-los 
lines amoo Elpañoles ¡AULIZUOS 
em-cola colorada, car-, que llaman ib 
DSs1: CHIMN y: cumgen= Santa María : A y le to= 


Eclo, eftarlo..: «monos ma Por qua Iquiera 


smpañil bue. elcobre.| canto»0bayle de Ígle- 
umpuilli- tierra colo» fia, o fagrado. | 

tadas! y el lugar en add pobres huerfa- 
londeeftá csificada ab no bid de dalla 
bora 3 CcOta- 






































466 Calepiso 
compaíion. (pnbreza.] o ¿il cura-el añil: e 
Cunivalgen- ferlo, y la¡ rantu- pedregal 00 
Cuniui= peligro, riel-| rantun > Ó  curatu 
go,í=mer; cuitangen-| apedrear : quiñie cur, 
haberlo, o eftar una co-| tuezo- me tiró una ps 
la peligcola, arriefga-| drada. ] 1/53 
da,que da miedo , co-¡Curaca- uan para dec 
omo rio, barranca ic. | gran Cacique , y era 
C Nic uR0m=poner afs1:[ criados entre Efpañc 
cuñiucunona- ponerle ;| les, y les daban las er 
simiímo. l-comiendasii. 
Cupil-crafquilar, tufar ¡Curacura-paletilla. (jo 
Cp41-cofa puerca, em- Curalge- niña de los. ( 
- barrada, llena de tierra: Curalge cutirn- nube d 
cupúda- enluciaríe, em-| los ojos, 0 qualquier 
barrarle, emporcarfe, | enfermedad de ellas. 
Cupudden,cupuein- el- Curam, cojan huevé 
Tar cumo los ga:0s , O| CUraMA, CUYAMt An 
viejas metidos en lal ner las aves, 6 pel 
ceniza, o en la valura ,| dos: curam thabna:. 
y barro, comolas galli-| huevos en cafcara: ch 
mas y chanchos. "| euram- la. yema: lig 
Cupúla= clhamuzcar, 0| curan laclaras 4 
.echar en la ceniza, O Curamtharu= unos pa 
reícoldo algo, para que| nes, o bolas,hechos de 
le tuzlte.. | afiento de dicha di 
Cura- piedra: Cura 4Bil | maiz 00 
Eo —Curás 
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TUrAYri> llaman! las cha- gros» ( negras 
quiras grandes, como Curatin- poner, O tcair 
4i Suelen de corales.  [Curutup- enlutarie. 
CUratun, V CUYA, ¡Cura wn, o Carieka- al 
Cure- lama el marido a] alba, oblcuro, muy de 
fu muge:, Uxor: Cure-| Mañana, (-V.COto 
£69-calarle, tomar mu-¡Cut, O Cot - cola toftada, 
peturmiado 1 -|[Cutama- ún «como Íacos 
> urepincia, O pecuyen:- o alforjas , que hacen 
téner eilas pu gacion. del poncho. Ae 
Caremáan, O curcacan- Cure, cuchen- toltar, vs 
rebolcaríe las: beltias', Cutura= toftar. (Cot. 
meliús timulcatuno 
ori- ortigas: cariru- | nm, O'al peucu. 
ortiguear: curitawn= 416 urban-qualquiera do» 
sI milino. lor, 0 enfermedad ¿ d 
Curi, curte- cofa negra:| el mefmo enfermos 
curi Patiru- Padres de Cutbana- enfermar, ele 
la Compañia. tar enfermo » dolerle 
Coribuayhmen- fur frio | algo: cut hasvin, 0 CH 
que trahé nublados. | thanyevia ñl lorco- me 
Curtisia- la montera ,! cuele mi cabeza;. O C4= 
con q fe hice cortelia. | thanloncoquen: cutnas- 
Coro cabuiñ-nortuorio, piuque-mal de cozazon: 
6 la borrachera por, cuthanpiuquen- tengo 
entierro, o muerte: dal mal de corazon ke. + 





e paxle- 


Catutun- jugar al milas 


riche, curkche: Jos ne- Cótbancan, cuthantua= 














































































463 . Calepino 
¿padecer. cd dela lama 
Cutbanduama- tener pe- Cuvilla, cavillcan-cocer 
lar, y aficion, fenti-| la Jefa, encender el his 
miento. Mee erro, v. coVilla. 0000 
C utisanloncoqui li no Cave Lati garle, caníara 
nos qu:biemos la ca-| le, camaríz de calor 
beza. Ed 10) beftias, y hombres: to= 
"a othayyen >» Cuthanien- | male par elcarmentars 
tener laltima, y com-Cuvuh, covañ- cola cas 
palion apiadarle, te-/ liéntez cuduñn= calens 
¿Der mifericordia.$ec. | tar. yo. rua 
Cutbanpiuquela- perdo-/Cuiv- mano, v- (40, Jl 
Jar algun agravio: ye, 5783. ...C4 e 
Dios hi vla cuthanpin- Cuciraltma- yilitare any 
«Queleyuai  vachi.mira- € 1C/1a n- lavar: eútacam, 
101) por Dios te. per-" céchacayal- laropa > o 
donoefta vez. 00 | nto paralavar: tYa mi 
Cutbantaln , cuthartul, cóchacan= aqui tienes 
ca- hacer padece, ator=, tu ropa limpia o tu. 
mentar. (toflado, hatos. SN Y 
Cuthava=  cochayuyo Cuchagh. , 0 cuthagh. 
Cutbi , cuchí- “verendal linde de dos parcialio: 
mulleris. ves | dades, .O-reducciones. 
Cutbw, $ cothi- lunar, vecinas: emcbagh mapit 
pecaso leñal negra:en| dichas dos parcialidas 
la cara. 204 des,y afside llaman los 
Cuthié- arador, animal! unos,y los sc y 






Y 
A 


ki 
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Echar una tinta bien Cudm- mantas, O vefti- 
labrada de thaquiras.| do : cdon , cidutun- 
Cuchaunn , ¿uchenn -' hazerlas, O ponerlelas. 
-macar. 
Cuchen- las ralzés de las - mozetoí foltero, que 
papas. eltafolo fin famiia. 
Cachi. maripolita. Cuga- el apellido y 0 
Ccnig- polilla, v. que- linags , O familia: Ífia 
-chig. so chiñ lewvo cugd gciñ 
Caca: el asiento , 0, nofotros tenemos a 
P.incipics el fiellós o pellido, o fomos del 
el fieze. linage e los Rios. 
Cuchun, cúrmn-hazer a- [Cs hgen- mandria, mañe- 
tidos de paja, v.Cótug.| ro, 0 abobado, tonto , 
Codo, 6 cathin-eftra=| criado ¡natil: CUZena- 
Jar, y eltar mojado ,| lerlo : cugenvaluquil.. 
9 chorreando agut. mi- no te bagas ton- 
Cade - colehues fecos| to, note hagas mañe- 
encerididos con que fe] ro. ( tacto, 
alumbran, lus  candi- Cugon = ler alpero al 
les, o velas : códen- Cugun, ó cugun-refinar 
alumbrarle alsi. colores. me 
Cudebme < limcas con Ch AgUrcin, cuz ercun, y 
que pagan ln muei-| cagircun-sefiegar al ZO) 
tes. y o una cola con ora, 
cudema!lin. Meós Cibmellun , cisbuelles. 
cudiñ- las pares, hnclinien- acordarte del 
'- | auf=n- 


Cuduzgemz o quiduges = 






































































47o po Cal epenos: 
Auiente con amor, y; lánta - cañaveral., 3 
car 150 echarlo menos, mente donde los bai 
delzarlo ver, (en Ca- Cala tres: calachi» tres 
thalan añorar.) [| vezes. (días. 
Ciyas, Y. Quiza 10 dales de aqui A tres 
Es ByCO = cola diáfuna, Ciblabmemo- Os dias ha; 
tr: anparante: chycom- V. 6l Árte,n. 2 2330 
lerlo. ¡Cidcan, o chllcan- enju: 
Cien laluna, el mes:| gar invando Con agua 
acuy hi cuy ena llego lul ve cullcan. 000 
denpos [Cultavena a zangolote: 
Cuyenper > ó petieyena-| ar e: culcavcila - - zan 
¿Tener lu mes ¡as Ugo] PO-0ÍBar. * 
tes, O purgacion.. Cilobe Pl. (nadia! 
Cinli- cof fa Fa, delagra- Cu'co, O cúlla - un cas 
dable, enfadola.... Chlgaun» morderíe , 0 
Caymisalocado: Ciymia, pren derfe una cofa con 
EE enloquecer,| OL TE $ ( clen, 
proprit de las locuras, ¡Cule, cólen Sec. v. Cle, 
vifagosy arr2batos o Culhuacioon-encajar, d 
«deseas monerias de pon2r algo colgado ef 
Jos Machls. un pilo, O big 1, coma 
Cuy, cuyimtur- Los alforias Sz,  (cajados 
correr, Ó ayudar con Cillmalen- citar afsi ens 
comidas, ó bebidas.  (Cali- anzuzlo : Cin > 
Cula - una elpacie del cálicano poícar comél ; 


4 Ñ ] :3 
Chile 


cañas, O colehues; c4- o con un palo. 
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Atun. y. dumiuñn, colin quinto s mirar 
lpaytnu, cullpayrun- | vizco,de lados: 

ogér , o enlazar con ¡Célla-fe llaman entte 
n palo al lado, O ar-|.. si los quefe ayudan en 
1ar zancadilla, (us faenas , fuena cam 
lpiñ- las ataduras, O |. marada , O. .aparcero | 
1xas deíus meñcues., | er trabajo, ó.-fiena. Ñ 
lquimn, y .cúquien. (Culla), o quilley-um aca Ñ 
lthen=cola Roxa) no| bol, cuya corteza fire 
pretada : culthen gen=| ve para lavar. la cabe» 
erlo, eftarlo. za, y haze elpuma co- 
ebela , culrhecimon- | mo jabon: callayema, 
oxar, poner floxo: | quillaytun «lavar la ca- Ñ 
althelelen Ri chincha! beza ali. 

abuellu- añoxamele la Cúllcan , cúlcan - enjos 
incha al Gwallo, + | gar lavando con agua: 
uy, d culiuy- cierta | collcanan - enjugar la 








aya de porotos. | bocas | 

o . AS Ca 1.6 AP) AS A 
ludim-el:ucrirte, fol-|Culleñ , culleñt- lagri- 
arte. hee! mas: cul leña , cólera: 


ulumn- eftar frenetica, | culleñun- lagrimear, e- 
ablar con peladilla, o | char lagrimas. 

mdar eftraviádos . |Cólline afíeltar y apun- 
4lon -ladearle : culun tar, o fechar : toman- 
tibzal ladearfe el Sol,| lo por los fizchazos, 
plas 2,03 de la tar-=| que dizen les dan los 
le: culw-colaladeada:! bruxos. pa 
, Pop. Cho 










































ATI vo Calepino 
O no de lalud, $ qued: 
rali-Lambe platos, got-! y quietos 0108 
“ron,0 comedor, y ro Cumentun- guftar, d 
«ton: cillmaralin ferlo. |- ber bien Lo que íe e 
C; dllpaytan 7. cilpaytin. me, o bebs: cáment 
Cullpo, o maycoñs- tos-! Vim-me guíto, ma 1 
tola., ( patos. po bien: tambien 
Cutlvo, cállvu- ciertos | aplican 1 To mora 
Cullumn- lavarte lacera.] camentulavimi ta 
Cúmarca- petadilla pes- camelcsgen- no te gi 





cadaio | ta, no te agrada, 
Cime- una efread te hagan bien? cd 
«de la gu ginta. - ¡Cms tun, Cumezetun 


Cime-ti 0, y 'eola bu> | eumcler mn. a>0nnZ 
na philica y y. moral- | el tie: po : cámctus 
mente: Climent bue. CURICH Ante = va al 
no: cámey tamb ruca | manzando el dia: di 
buena eíta, bien efti,| camegetuy ta (14 - y 
«buenves tu cala. | eftaesbonanzm Y 
Cumelcan- hazer, obrar Cs amepues aficion buen 
O tratar bien, portar- bus ae to:civide pues 
fe bien: Chmegea-bon- | cme puetisz - tenerli 


«dad, virtud Ste Cimpalli- aftil, O cab 
Cúme cheshombre de | de hacha, 5 azadone 
«bien, honrado. Cy umpem- hombre pa 


Cumelen- eltay: bien al-| poco, leto, tonto, cc 
gua cola, 9 eltar buc-| barde ;  chmpemgca 
ld ler 














Chileno Hifpano. 473 
ferlo. pd del ga parra por Y 
hmptus- trozar palos. | C Meitido- COXO y Manco ! 
'aimialwz - vevunbar al cuntlon =  mancarde ¿- 
E tierras manques> coguar. 
mmparcien- eftar des- Cintbomal+l - corrales 
preñado. A. | con varejones atraves.: 
emuñto., O cul muni | lados fobre orcones. 
amortajar: emiñ-mor- Cunthocuthor - andar 
t: Mo A UA en un pie. di 
na= la paja cortadera. Cústlio, ó quintbdo Si 
imapage cióñapage-ven te algo rio abaxo', 
Aca: cana para - venid | y baxar rio abixo por 
aci del verbo cóa-| el agua: cunthulenva- 
pas, que lolo fe ulaen| rioabaxo. 1 18 
las dos dichas voces. Cunt gan golfo > comd 
nchawmalia., 0 quin- | lo fon todos ellos. 
chimalia - uma yerba € nal red : cuñaltuis- 
medicinal. 20000 | pelcarcon ella: quiñe 
Cunchan- mancornarso| cañaltum-iñ ca. vamos 
emparejar con otro. | á hechar un laoee, 19 
Sun i- ramaldas que ha- Cuñatui coger, o alsir 
«ce: cada pardalidad pa con los dedos, y má- 
ra beber en lis juntas. nos las de otto. > 
Cieni-traviefo:deiigen=' Cune- mellizos» 


Cimtan-boyar o hrlo. € Upa = partic. le anto-- 


Cunthal-una flor como| pone, y es querer: pas 
a NE ea oda . é e 

el áthia, y luve deli-l 1ece , que viene. del 
Vaz ; i Ver- 

























































474 A alepino 
Verbo cupan sVen. 6z., tias. 


Cupala: t: aher, - | Curia=exrar el cam in 
Cupaltua- trahzr, y tras| etisn mora itér 30 
her otra vezes le toma por fornica 
Cupan- venits: y Alcen»| cridomo- ramera: 
dencia, olinage. | ripaun, o criyaug- a 
Cupen= barrenar. | dar errando, y. ton: 


Cupo » abrirlos cuer=| do por los camino 
Pos muertos, para ver| andar perdido, o lux 
el veneno, que les han | C4roxe cadera, (oriand 
dado, 0 el. daño, que ¡Cárum- dize el mari 
les han hecho, y acha-| ¿4u: cuñada, yála 
«carlo á otro: enpove.| paterna de lu mugs 
el que tiene ele oficio. | y ellas tambien a el 
Cupullue la cuna: de Catenús Lex pertinz 
los chiquillos, en que Y porfiado. 000000 
duermen , : y los. car- Cutu- desde, y hafta: 
gan: cupula - embol. Cumg,chtan, o catha 
verlos. 4:20: | manolo de para o 
Cupul =la armazon de | .otra cola: cutn=h 
Palos: de la cala; có] zer dichas manojizo 
balr- armarla. + Cútiuml paímarle algo, 
Cuquira , culquima, $ Cuthal- fuego: cirhal 
eq rima cruxir :có., Gtthaltun- hazer fieg 
qu ircarr= cruxir los di= | «y pegar fuego: cúsha 
entes: cuqurtamezchi-  hue=el fogon, o la e 
Mar, s2buznar las bes=. cina; mivn cithalge 
Ls mi 














| Chileno-Hifpano. 475 
ni -quantas mugzces, cuydar bien: ic: enfo 
- rienes? porque cada u-| ñarel camino ¿quien 
ma haze Lu fuego a]. va errado, etiam mo- 
parte os raliver, b aconlejar. 


-Cuthalcura- pede:mi | Tallo, dallucan- chis<. 
que da luego: cáthal | me, y chifincar > 10» 
- pañilhue, o cuthalque | male por quexude, dar 
um - él eslabon. | quexass oacdar. 10 
Ciabal mapu= el la-| Damebun-preguntar: Y. 
MD ferno. 0 dia Va tiro mar mb ira 
Cutlón, O cchun-eftru=| Damen , dame;:1%n - de 
jar, eS primi abs! -dulterar el varon= : 
-Cun, o cuih- mano, bra-| Dami- eltera, efterillas 
ZO: pulaycus- las pal- damin - lzerla, o a- 
mas delas manos. | Marrar totora e 
Cúumen , cun=: prole-| Damon - echar, 0 le- 
nh: vantar con la pala tier- 


2 gulr. 5 

Miids7 Da ra Gc. o palear.. 

-Dagbllu= un cangrejo, Dan, . datun-perí guir, 

 Ocamuon. 2 | apurar, inúiftir : dage- 

-Dabue- quinua... | lan- nome periigaen: 
Da!lca- balla... tomale por hazer daño, 


Dallian= hablar colas: maltratar ko: puPa- 
¿dei lexto,jaltandole, O firm daquel<), dageque- 
—Juntaríe a hablarias. | lay cay-10s PP. no ha” 
Dallquin- hazer pelqui-, zen daño, ni fe les de- 
da ? ponte cuydado ) Ds hazer tampoco. 


0 5 Da- 






































































a76 | Calepino | 

Dañe- nido: dañen, da- Degúll- porotos: frixos 
metun- Imzerlo. 00 [less a 
Dapin- tratar, y regular Delmiñ-. el cid) Al " 
a alguno con 29. sli. | cordillera. 0 91% 
Dapillm,- y dapilican,, Deycantajar: deycabrca 
dVCag= aporcar papas,| conla que lajan : deja 
legumbres $e. Cave» fajadores 0 

Daquelz==- concertar ,! Delcalrca juego conan 
Paétar, quedar con al-| atado de pañizos, v. diéa 
gu de haceralgo, 5) cilicahue, 

dexar encargado. 06 Dellen;dellun-bolver de 


prometido. un lado: 2btiogt> 008 
Davcan=apor car, y. Da: | Dencho- Señorsél amol 
pilín ss | ulale azia Santiago: 





Dautll-- pozas, 5 (5. | Dencholm= poner, o: caga. 
yos: dbilóns aga gar Una» cola (obre. 
parada deípues dello-| toda : dencholclen= eltar. 
Ver: pa dsmiúll-las 3 Tas! alsvio rios, mb 
«gunas, y un lugar] jun- Denprap= efiar: cinc 
toa Santiago. | lola la tierfzs (celare 
$80 ¡De DediA+prencer, encara 
Delos las Chin “as, Devr- cols grande: des 
qué el varón tiens á lt veun-ferlo, haber mu 
cargó» y le pertenscen, * cho 3 devmpuley. eltá 
PAra calarlas: “bállas | Lien: dexos: pichi: de- 
Dios ! “( talar. | Pupuleya: laicos PUÑO 
Dichtin=a itranc cet) apun-" algolexos. 0. 0 


Deny 



































Chileno-ELi/panó. 27 
Den, o deumá- ya, dela, breta: denmgen-Íerlos 
pues, O: delpuss que, o | Demis- raton del campoa 
¿delpuzs d3 : aniepa 3] pertcote. OS 
| sei Di 


“verbos es acabar, Y. 1 
A. a Ne Us $ 
117 1 del Arte: deamal Dichos, O duchor- ers 
Lurtor como con chuzo 


¿lí- delpies que: coma 

«yo, defpues de comer , o 1 anza, dar eltecacas 
“en acabando de comer| Dicóma , 0 diquema= 
¿Sc. dema ac ya] aveóguar, probar, te 
llegar : des gebmelay- | merlo averigaado > 0 
| | bieri probado. 


ya no queda mas. | 
Deiman- acabar, coñ-| Digt, 01301 pate, a dí 
lado : digen , dize len- 


cluir alguna cola, par- 
04 » 4 O, 4 N A 
ficereshconlummare: e: | eltar afsiaá un dado: dís 
qn . Ri 
«fumitar pro conlumma-| Zels- apartar, hacer a 
¿tione copule. | tado: di gepage- llegue 
¿Desa acabirfe 3 cón-| aca, llegare, acercate, 
duirf aleunx obra : | Digeconi=ontrar ua Do- 
deny taiñ utual- ya e] comas adelante, palas 
tiempo, qu nos bolva.| mas adentro. + 
: . . $ yn 
“mos: deule- es acaban-| Digethipan- hacerte 3 
«dofe, quando féa tiem-| un dado: apartandofs: 
«po: deu entua- ya con | digcthipamn , digrthi- 
«clui, ya fiqué mi ti | Parma-a un lado) can 
«Fea, ya no pudo mas ,| Pocampo » dad lugar- 
-¡eltoy aburrido... | óti, ! 
o A 0 3 y pa A 
Denis, o demi- cola La- [DiAeh- compañcro > y 














478 | 
Ja fruta de los robles 
acompañar. 

Dille- uría chricharra, 


-Dilisel ftrrco, $ came- 


¿Mon diilon- hacerlo. 
dis Der e 3 És e 
Din, ditu, O vigo 


alcanzar, y conleguir. 


Dio. agus, O roclo, áte 
 QUaxa en las hojas de 
«Jos arboles, como ma- 
0% wesibiisal 
Dios Diosgen $. 
Diquema- probar, Ve di- 
Cómn. da 
Diuca- paxarito conoci- 
do, como gotrrion. m4 
AR. Dd 5 
Dogoll, > d:gol l- olla, 
Doy, 0 y0d- mas doyl- 
el mayor: dote » doy- 


Ben=Ícr mayor» exct= 


Diniva, dintvton= re- 

























A Calepino 


der, 0 haber mas, 


] Dibicñin: >» dibucñtun- Dollcin ,dollquia. » de: 


-Calcarar — 12gumbres 
mondar fruta Sc. 

Dollor-almgsrear, v. do 
lla. 


 Dimin,dimitan- 1eco-| Dollvm. unos choritos 


con cuyas calcaras  Í 


] al.| hacen la barba, y la 
«Canzas en diftancia, y 


llaman athiv, 
Dolluma ) doll, 


1, dont. 
alugear. 4 O 


Domdoma- relong vias 


Domo , domb- muger. 
hembra exo femenino: 
domo cahmelis- yegua: 
domo cal-la lana mas 
luave : domo añil= ej 
añil mejorsel mas azul, 
$83 Da | 

Divam- legun alo que 
le aplica es la mémo: 
«ria , el entendimien= 
to, la voluntad: it: ina 
clinacion, guíto, ga 
nas, condicion: 1t: ne. 
gocio y neccísidad ; 


qui 








.  - ¡Chilenó-Hifpano. 479 
quiñey Ti pichi duamñi- ber menefter y tensr 
téDgo una pequeña ns-| necelsidad de “algo: 
celsidad : quiñe duam| mu duamyeveymi- mu- 
aiién: , hueló mo duam| clio té necelsizabas 
ho: teng un negocio, Duamles, duamelej- es. 
una? diligencia y 'mas|| tar con cuydado, pen= 
No dí mucha monta: | fativo, O Tulpenfo , y, 
tome. duamgelo: hom-| dudofo :ep4 duamleno 
bre * de Hera con-| propric eltoy muy 
dicidhs buen, genio ) dudofo,'ñio le qué me 
de buenas entrañas :] haga :  mañetumechi y, 
hueva duamgelu-todo| piquey , o piquenú hi 
lo tontrario: epuda-' duams, buélo” lecavia. 
amgelán «yo no loy| leuvo- ganas me dan. 
de dos caras, no ten-| de irme a bañar, 6 Mus 
go dos” intenciones. :| cho me inclino «tc.pe». 
“epa dwemgclú- hombre, ro temo alrio. 
fingido , deblado, de, Dudmtuyatin -  amdar 
"dos “intenciones. Sic] peníando > ahondan-= 
weafe el Arte n. 63. | do, cavando + maqui- 
Diámá y dedmnivá- a] nando Sc. hucra deba. 
cordarfe, O perilar: de-| ameuquilmi- no pien- 
ambácldi, deameihie-! les mal , no lo eches 
láh= nio tal que me 2-) a mala parté. : 
tordé mas: duamtuly- Duamincunievin ¿añ 
“ácórdar A otro: hueralcactó-es el más 
Duamjen, dindmgén*ha.| net alta mente répol» 


Qu a cun 


rd 






























tum, lo qué, me Mur 
trato: Sepa Mo TE 
io te. (en39,muy. pe SE la: 
“ente, té ¡teigo meti, Stande : ol ts 
Go en ma PERA de Ad euquelts ps 
| Ento.. a á rayo. una! “nano, 
Drcs por: rtica- la cala ds Estena. in qu 


Digo, digo tambien | dE 1 'eatlal pagan 
“tiene mus hos. di 304 lime rd 
¿cados esc da negocio! Des». ARES Pi 

) pra 13), 9,X4ZON > nO-|' “do: Se “tallique,- - EMNEL 

¿Ecia,, ny pira: da 2d] PRO! degur $8 

A BA le govis 

| + similno, o. CA inc 

e Ab aia 


nr o 'berbia : 00 








>> 












gu las colas, no Lt tier-| 
yá efta1 en buen. clta |. 
| do: buena, dugu las co-| 
ans del, a da 
hi duzn alos dae 
| dugn a qué o verdad] 
hayor po! DAYA movedad ; 
Muy dugar mivulaz-| 
“que noticias h: 1 y 3 que 
Roy lades?t no y nin: 
gm y] pubnen. allci- 
POC Ya dega o Mie 71 


337 


Pe la. Re con ¿0 


ida lu 


Paca 9N >: UNA. 
hay. gue, adyer qe A 


mos.de ie juntos 
Dago O digua-, 
bla. Los, hombees > 0) 
hop milma. hablas, 4 NS 
Hol Map diga de 
/ ene 





11003 





























q chileno E ifpano. qee ST 
he de Cu ie, e SEN Pa, OS las 


qe A Ya Cate! ee más. vezes e És Es 
Ae le qS-ÍMo GA e 
e Los El apro: 1 
de Dry din- sebo! NE: 
“como Misios, mencir 
71 






OM... 


de les. 5 
A e EN as 
A 8 Vr los aria ola lic 1 10 
les, ha cam as Dotin d La eico 
int mie bio 1 es “eléo egir. > ba Ss 
Sc ñ- habli ir ENTES Dollinentua- ent crei A. 
hazeido. hablar: TN TO: As: abejas : mai fqui 
car, Ó MAS amp Amas dl abejas, 
flaura, violin. Be bs: Doll 0 dulin 10 
, soler die A ne biz. 03h des 
Ugitunjen- Ls e de Dumin- abíca midzd,, Ú - 
os “bién, omal, Y pa micblas: die ¿Ledo des- 
gun como fe dizé) y miñge ya ep “dhicuro Ñ 
E de ordinada e haber cintéblas.: de. 
hot por “hablar A mincleñ ela. en "Els 
a ol daga: | nieblas, ein morí 


0 glo,” Spa qa re con mE maño 
eg ape de inretéo- la cabeza A glento, Y 
Er. le midi dos Pe 
Droit AA Me 4 | 
al llihw. Ea, AMivinó: Dapen cáyda a; ha 
a haze hablar al) zienda y Te toma por. 

co. 





















Y 43 -Calepino » - 
1 «cobrarla a Y deman-| 0 0 lacár alas, : 
“dada. | Dolluy. lombri: . 
Duque- el geme.cpa di. | Dimican, o o. 
-quey tami yuebien na- “en:retexer. 
rigon, eres, dos ; gomes Dimillcoy- bulcar, pal 
“tlones de | pap, las Los, o Sapiz, e 










LAS 
50 19) ¿A 


53 4 «gi e co Xx ueg 
Dicht, O cpulbues h Di bado nte, 
CUNA. 4 Agua, 0% ¿umiurde id 


¿Dicho » 0 encara 


. Ps ted SAT 

Pci: span pd Di dife 
ñalar. ve pdas e qua sa 

lp el dedo 1 io- | Duto, dise hoxicla palla 
dice, pois 1.585 Ps ds Ec Edy Ne 

Discor : , dios > o 1008 Equ es. intesjecion. Ñ 


con- la corontí, á maj- - animar: cd. punuen 

_1o de maiz, | ea  puhuen-ca hombre 
Discillcahne- un: juego] vamos, vamos E 

- de palitos : : dicullcaro Ea- pro €y4, V. DA. 

jugarlo, _ |Eapin- vo £yapim. 

Diiciilun: bolver de un Echel- hambre, prop 

“lad> aotro, v. dellen.| lo que echan en la Le 
Digol', dogall- olla. - pultara del que. a 
Digu, degun, v.duga | Verran. 
| Dihuctun- entretexer.. Echen- -n Chis da 
UN Dúlliv. ai las 2 dr] de donde. 
E Ue va-daili rin hize Echiw- eftomadar. | 
19 | Econ, 









C bi q. -Eifpano» “a 
Econ, cconpran , Y. En-| asis yá, VOY: 
olmo o hinc eyapiu, capiudo- 
Ec l.el A CELS, que sl , conceder, e 
> ecullun, ecullrun-hacera!, ¿Permiijry dar licencias 
h de y, ponerlelo: ECU: EJ). pot $954 ci 
3 dlun+abrigarle, ato YE AQUB a 
ear Merit, | E Eyei-alli,, y Ye Loc sl - 
Ecun, ecutua-baxar. Ma Eymi , ¿EY MEA eya tk 
¿Y OZa Y y: hacer. callara|| ¿on more to», volos 
Pro: Ha .coytarle,chin| tros Ca. CA TO A 
E amedrentar, . [Eyún,. ayutuas. pete 
du prssacias ¿ va 24-| el dolorido 2 y enfer 
+ | mode. lo, yne padece, 
dar quexidos.... 
vid lid 6. delo: El, Em, 
Egts y egonotas de Ela , por ella-cola mas 
Par y Plural, yo el la, va ella... 
opaca jua Ele uucdacelcondes 
Eh, yen soja El lvangechi=a elcon: lida 
MY> Ye 1240»... + fElcapiuquen-guardas. d 
Eli. -madexá» ae Lecreto...... 
De > ¡esc om modo de Elcantaa. plas (30 
conceder, un si; eya- Elcaunrelconderles 
- pienó- me. dixo que s.: Elchen-orlenar la, gens 
_ Jebmecn, dl. calmella= te, ponérla: en prdtn 
¿veme 12 tralier mu fin ¿pasa la batalla, o ctra, 
pl y relponde; y4)) solas: 


EN ey 


Ea nérdicen 4 a A das yes 


8 LAS e, 


y 


TER 



























































AS4 albino” 
Elan Aguera E elo? má 
die” hacer ya: El Limen-, dar del ES 
el animo. : coli 
Elmenzes: EN pones El pa-delcéndeneia.* 
ira sar Ped ami ¡Elpra sen- determináte 
tur pro. haBsre; ac con- li ¡TEJO TAI SR UAA 
fumvaré copalam. “- Elquivcin- defreng ate 
Elgen, de* féminas “A doblesirles +. Sp sn; 
Eln- porer, Ó deixar en Eltun- lus Epultars:8 
algún parte, Y valer | cometertás; dd ¿Erris 
12 da algo, y entar it declaró h ¡nvede 
par TE hacer; 0 cria ar o PA ex 
a: “tomale”. tmbiéalorra vez. 2008 
por enter: iney cím EPialchezel acond 
elavig + A: Darien ro de los Indiosí 
de quién me vale; Elvali encarga > Ao 
que: me ento lafiis! mendar,04 A “adentl 





Dios ells Elo tu- 
105 eli pill tue' ma aleu-la encó miradas 


Pu: Dissé1ó toldo" el 'CóCargos MORAS 


Mundo: dep elgyy la Elux,comp NS de. eli 


ya enterraron a elle'es doi jMAR 
muerto 2 Trey eli ve) ento: chia y bo 
chi perimonta: quien, veltido, o compoñicr. | 
hizo , Ea , invedth! té, atavi ao id Y 
eh maravilla cla Eldar; comica! 0 
piuque, 0 '%t deban a | Es cd Otro elugclan 
mz determino, Pa ¡gl-no' meli par- 


tici- 











CiilnosHifieno. 485. 
ticipado efte negocio, o malo, £ltar malucos.-Ó 
OYE: dad. “9.49 recaudo:| poco: mas: O: MENOS: 
lcd Apagar | ellacllape e cur 4 
slug un=dar récado», ap sita; ¿0 ella adulvige- 
hell zvarlo;. o negocio Se. que elten elos: huevos 
Elnpiz y 0 a lpin=pro medio. cocidos, mi due 
meter. | ros,'.n1 blandos, ó cue- 
Elupisquen-as. el coras| zelos abi: ellaclla MY 
zon, oel lecrezo, b de- gen-2ltoy mecio bue- 
fentranarís con algano. Ro» levantando, y cas 
Elntma-yolvor Al atras 0 yendo. AS: 
Boi selonps-h 2ren-| Ellanivgel alvas 
CIA. cs Ellcióñs: € 0 eluupanheren. 
PA e Ó ela-cola. mala clas olo ques: guarda. 
¿0 delgracia, averla,. ma! Ellonm, o elloda, .cllod- 
Aucas ellaclla-cola aña, cir, ellomn- ¿Vomorte 
“sl medio mala : Ella| géneralin nente:elloncleno 
bueñi- mezetonzilio| elter af omado, - eilod. 
| Malo, ruin. delorecias| Pague) ñi pinque-le me 
d ble , 0 curquiera ra=] viene el corazon, a la 
: elia ditwvin- con] Loza» por. may canfas 
7 Mo lo. alcanzó, mee -dó, y cali, galla] 10:€- 
Jameates apenas... | levín quiñe chema, chema 
es: malo > tener] ¡chez:, Chem pigey.chey, 
del gracia y, PUES mal _ellonpaquey-le dicos 
eo. Sr | mo le lama; comoes, 
Jlacilo»z eñar- medi y) «como-f6-lamáy le. me 
ba alos 


































































416: ¡Calepino ÓN 
añfomay' E e teng Enf Mifioné" > US Ma 
pan punta de la Jengúa. Entún, > Concitn, eo) 
BEEN O Y SIGAN Ccolfer ali y 
Em, O jem; ematindi-! rhuvonz. piensa znia 

ca AÑeE "tierno, y! te Entiv-de: pas ab 
polponé: Payayem! Oj pinado: Entivclen ear 






Mama! chachayens!: tay lo. 7 e dede 
triada dia ei Entivcnemmeponerí as 
Emay, may ost $ 


Empalo, empalchn.coco Emivpratempimaifesó 
ramaríe un animal fo-| vantarte de *púntillas 
bre otró. o Emtin,* 9 enthin- ef 
$87. En, ER. cidty hambriento, Ó entetat- 
Encóla, entolpran, dén-| es "5 mot ide de ham 
con, econ, econprán,tos| bre 09Y 
dós fon lo miímo, el- Entumparticula. Qe equi 
to es, Iibir a gatas, vale al des Elpañol > Ve 
fbir trepando, y agar-| ¡(Ae ERA RA 
randole con manos, y Entuc hdr cad Cá- 


pies: “pádo. '“ 
Enicolbaé', 9: Encolime-. Entuculada: capar , E 
la Eftalera. Co trar: á 


Entolmapo-la tiérta de Entudagiin-defeabrie al. 
Angol, que le dio el| guna cola, 0 el (eere 
nombre un cero la! to: entudoguñimans-ms 
mado afsi, que efta| delcubrió, me acusó. 
a qm de núueftra Mo 5 5 encuda: 


golr= 








| ilenetiifáná, , 487 
Bulr- és proprié decla- q Jaque yan. tarea JR 
213 0, explicar. algink | fena ¿acabe ya mi tra- 
cola oblcuras.,. ARA bajo: entuge tai chumo 
tul: lo milmo ; 9 pira, 1 huéñi., dugulelmo 
tambien defcubit fecres | Patifo- quitate el fome 
ice | brero muchacho, quan+ 
priycibed- -fali li pen verá | dotte hable el Padre. 
guenza, ' e) coria bien de Entutun- es facar, é O quis 
una funcion; defempe- Lar ottd, vez: eutuian. 
dan biets Entuye- mi esllin;.. faque otra 
ecos Ai chad3| vez, 0 delempeñe mi 
uda a: tu Padre a hazienida, la devengués, 
defempenilós aqúe 1o | Entumcñcn-.delcasgara, 
Quedo mal ¿ avergon- . EntupoDcin— detorcera 
zado Ke: i entuyehie- Entutacin= dellapaa 
món Vocutm egn-hijos, Entoshorvan-delpumar, 
facadme de veiguenzas| quitar la elpuma. . | 
hazedine quedas bien |Entutllenn-defenojaríes: 
Etc Entuúliculn- defenojar: 
Entuimañima defémal $, 
peñarle de algun rega- EntikV-cciko: € ehtirunios 
lo, o dadiva s bolviet get, manguear. la bel 
doc otro tantos o mas. tia: entuvelena Efarlos 
Entud- lacar $ QUItar, Eñadleñs eflar tendido. : 
Arrancar, facar huletans Eñadiócuno tender fue: 
do, o inventar, y, del-| bre las braías pary tol= 
cubrir: encon ¡ cudan- tar, O. charmlcar algo, 
pon Rre Efok. 











































Epe. cafi, Ve ape. AR 


cuento, patraña. 


| Epiéidos vena e Ha 09 com que: hacen: eftacás 





48 e; Vehteptna? 

Pod: t pio ¡pr dicen! 'hiuemo- dos Sasha) ar 
qwindo Talé el Soh. ¡tedyet: cepo 
Frios ola earej: 01 773 utual: quedajs de 
el calor: metaphor. có. días, O dos diasi falta 

Ha contortativa del'ef| para balverriosi > 
"magos 'provechofs Eraduemgrsoidd 
Eiomico- Agur pr gen-fer doslado; dé: «de 
5% a: corazones, 0 inténicio 


as JU 2H 
Eres 










BD $: ¿tn kibie dal nes Ste. 
dertar al fuego: im. Epuduamletcelos dsd 
k Pen» fer O; e ed pa 50 ya JN 


: is 10. sy 518 
Exuniran: Alentáe; |Epandmonz junta d 


Enum- ireca- Hama € querra: ¿58 OSUon 


yerno: a Ju httrttro fue: ¡Epúnple” 5 epuósples k 
ei A: 0 I:ambas. 'partesso 'én. am 

$38 Ep, Er En. | basy d'azid ambas par 
eso Had ias 
Etad- el civallete: del 
cala, v. cuycuypagi.:: 
Enpo, Etip- por Ect 


E peo contejas” 3 E Abla 


Epeua- contarlas: eper; 


-quilm: dexate de con-| eltrivos 


delas, y cuentos des vies Eracabwe' efe Ú 
LO SAA -. [| cuchillon, O machetor 






Epun= fer dos” vpn hue=| 
palado ' mañana, >. dr “de 
QUE días; y epa 


Etirlón, EtOnciis: 
He ut elentes 


az o E 
m00S 
En 











3 Chileno -Hifpanos. ] 
“Hido : ghuyeln- poner 
“nombre , y lo ,omán 


En- interjeción > e 
eo 
Encalíbiiés triftéza. por 
aníencia de al guri bicr. 
ucálilitieh-o pátal 


MG tar. Y 
ón >, Comi Cuftád, 


verider, corichavar, dar, 
o enágen. an. 

Exhatañ, é ata Sña-l 
Cdra maldecir. 
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por bautizar: ghrytua 
noinbrar; ¿ nientar, ha- 


. cef mehcion: cmelcála 


ai, aldá goigtugeay> 
mili fe poi tas bien, Je= 
ras muy mentado, É=11> 


- dras mucho nombre, y, 


fuma SO? 


Ghiyagl- asilos: > en= 


sig Gh, comio trambos) Ó cola igual, 


-nueltro ¿4 30, gú, 
Ghalzhál ; 
“unos hongos que n 
«cen es 167 robles. . 
Gbinewel cuero de zot-|. 
ra vacios y Íco) lMerio 
de paja. 

Ghiuchañi, óbucháli, 
0 gloiycatam- llevar, 6 
togérs 3 como hacierido- 
Me pago por delito; Yi 
Hejchárin. 

Ghuden- terier odios y 
Moleriza, ADOMETLS 


a e AOmbrS, apesl 


: adel ante : 


y pareja: ghmaBhgeno 
O calghal fer igual , parejo, dé 
mas ana milmafórma. 


Ghúsaghula >, ¿hújagh- 


tón-igualar, cimarejaro 


Gliayela, v. abu. 
Gh lli: el fur: ehuyili 
es E ¿boglli mapi- 


aman la gente, o la 
tierra de azia el Sur 
defile Tholten, 6 Quepé 
¿lruylliclies 
tueni= me traio de 


gtlliche, que para los 


ge azla el norte esde 


afrens 















































aftenta: ghiyllicrio, o dear 112010 
¿0 hutyhuea- el viento, Ghulmeyen-muemurar 
fura 2 > | hablar mal de otra: 6% 
¡ye Ghúytun os ghuy. me glrslmeyeno: «habla 
. Gouyun- encendefe, | bien de otra. 
Glhayuran- encender,  |Ghislmen- Cazique y 
Ghúl- canto , cancion, hombre rico) y. de refe 
_Qualquiera canttinela, o | peto: .alda ghislmen ge 
A ele es muy, si 
-Gháln, gblcas , ghil-| co, tiene mucha haciens 
-. Atén- cantarlos , O tam-| da: ma pu ghlmenton 
«bien celebrar ,. O hacer| los Caziques digamos 
] | ficlta. cón verlos. Eh del vando de la tierra, 
Ghulcha-: generalmente] que tienen authoridad 
es hembra incorrupta ,| entre ellos, y mas-en 
e que MO . ha: parido 34 calas : «de alzamiento , 
.ghulcha huaca» ternera Aunque no tengan baís 
. Queno ha parido toda| ton, contrapolité 4 los 
via: gbulcha 0vifa= bor=| Huinca zbidmen-, que 
sega: ghilcha  mal-| lan los Caziques-amis 
ghen- niña donzella , 6] gos delos Efpañoles , 
Virgen; por lo comun: que reciben bafton-del 
«diciendo folo giielcha >) Señor: Prefidente.,. y 
entienden la só tl tratan con el, y conos 
- tive, y gbulcharu- di- fas dela tierra, e 
«en el pecar. con ellas ,! Glnjlmen hujnca= llaman 
: a 












































ES chileno: q pat, o RL 
A1os Erparates caballe- | da, caballo Sic. 
aros; d:nocles, y vicos. ¡Ghurvila= horgrafsio 
Ghinan ¿ghúñan, ghiña- ¡Ghuthar- pepitas ER 
ao, morder, dar. mor- [Ghithen- liendre: Um 
- dizcon y y bocado , s 0] llumi tami ghitben, 
pico las aves» 0 cu-| thipapúthar= ha pio 
+lebras. SRFIDA Y jento, hirviendo cflas 
Griñaping uta > 0 > eb. | en lienadres. plo 
Papue ghiñapucton- Ghuthenien, o rathenien- 
“¡tener rabia, y remior. | fener como cogido con 
ighiñapuela; ghuñapuel- | la mano, tener en un 
sycam: Breves darlo. | «puño, tenzra fu difpo» 
Ghiñapne > ” ghuñapis- ficion , y mando, con 
¿que lar rabia , rencor,| autoridad” XC. ghithe- 
E averfion;, ojeriza. nicavimi meli uútaz 
¿Griñacan, o gliñiaon- —mapu-tendr as En UN pu» 
de dice dé dos calas en-| ño a las quatro Pro- 
> ¿gancha das que fe pren- | vincias de la tierra, 0 
+ den, 6 muerden, como | eftaran a tu querer Éc. 
-eslaboras de la cadena. | es un modo de hablar 
lia ina aia elegante, y muy tula. 
dsde tolne 05:03 | do enlos Parlamentos. 
Ghiñimm:= las aves. en Ads Ga, que es 
au generah; : de los Hebreos. 
Ghievin- aozades! ,ó Gs particula de ador- 
— hundirlé en agua , lea] no, y muy ulada. 
hombres piedra, elipa-*Gacaán-achicar,> dar a lá 
a NO bom- 





















































nn > y :Z0ym8= e de 


bomba. 


Gadíz unas ralzes, ho 


le comen... 


Gazltuna dar, y echar as! 


vada, 


abria él ill 


« MÍN CO. 


Ga garcun, sarcióisder 
ginzharie los arboles. 
Gabnéña - cutár los a-] 


FOR +. 
Gabuín, gabuintun- gu- 


ardar chicias, elpantar 


Pajards; papagayos e, 
Gaycay - fragar como 
-con “cenizas 
Gaygaiñ, 
lachar > rebuznar. 
Gan - sas Puticula 1 
vezes exprefla tado ,' 


Calp 101) 








gtyó da re-| 





il 5 fm: fruto; Ga 
pie ni 'paraque, 1t: cos 
la de poca monta; de 
poco provecho; de pos 
co más; O. meriós : ES 
gamno;' quintudimia 
en valde; fin fruto lo. 
has búicado: gamnt dis 
guquilmisio bables fín 
que mi para que > fin 
furidanieñto; a tioche, 
y a mothe, d dilparas 
ritos: gamaó tíllizg-has 
zienda de poca montas 
Ó qualguiera alajuiela, 


Ú chue merirt gdmno há 


enti-hombre de poca 


Importancia ¿ dé poca 


contideracion, € o vil, 


'Gá mnojate - aridot de 


todos ¿ gamquintuvin- « valde fonfeatido; Ovas 


tado lo buíque: gam. 


gclsyga- no :eftan to- 


dos: g4ma-Irvze: todo, 
Conivale en efte fentla! 1 
de al verbo Chen. 








guesndos 


Gancola, y gañicóliisaes 


tincomár, lujetar, avas 


tallar, ganar el pley= 
LO: gAñcO7= es neuir Os 
arrinconaríe, Secas 

Gatig 








0 Chileralifpanó....... AT. 
Bann—delipartamiar fem ¡¡Ge- dos ojos: gemambil- 
bandos. 1 0 a || ales mudos: der palo: ge 
Gane, O Báñte- una! acitha > el ojo de la 
emilta grande. 4] calmajas ge cachal-¿l ojo 
Gapi=musit ala ulan-| dela hacha. tE 


za: dela tiérfas efto es, Gecán= havér baltante 
Poncubina >> Ugapim?y! de gene 0 00 
gapilm, gagitua- cogor Geebi y gechival. pos. 
'mugar a: fu ulaza. +. | fas; y mas: quintimi- 
Gaguel- Conchas cómolmi, gechi curban 
Garci, gagártin-delga- "| nazent- Lino te «uy: 
Jarfe los aubatesy.. o | das, eltárás mas «nÍer- 
Gatu- partic. de adot-| mo:*pofep. a nombres;ó 
no, y avezes es 3. quí |: verbos haze adverbios 
dem, equidem. «qualitativos>comoque- 
Gadúla,; gavulln , E g4- «Chi ) y equivale Al men. 
viola tegiltrar, mi-| te Elp.ñol, vg- Jo 
tando y ir aver alga=| Vhgechi- atrevidamen: 
o | ter thepengedhi- alegie. 
Gán-unas eftrellas. > Al mente: thepengtirochia 
Garcina= lav are Las ma=| efte Tentido, que gel 
| | chi, y genolnchi.. 
AS A 
RO On 








0 o 


na cola. 
Gnn- lavar qualquiera| fm alegria 0 genochi 
cola. | | thepen: es lo mifmo'en 
Gaupoñia- Enjugar las Gechitin, o gechmsgecló- 
papas ¿lavandolas. | can- pujar , y, Y vezes 


A 


- dl 
a 
a 
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A O 
Sediñ, Dif cejaso] 1053. y 3 dos verlos 
Gedun,scdazt= arcade! nombres v. el Ar. n 
¿625 de raiz 5.0 s6pelar | MO nes 
¿como cont Las manos; Gén- antepses.el dueñ 
elcardillando.. 1 0, principal: gentecge 
Gedumel; por gejamel=| hoa- mé enteñoraré 
¡AlgUnas vezesayoo ot | dera «Mizienda : gen 
Gepmen-huber massque-| pena, téner fortuna 
dar toda. via tiempo ¡Gen guman, o gen | d 
paraalgos oso |. cun- el! «ferrdido 50 
Geycurchués jurita para | £u Pariénire Prificipal, 
baylarsy hazer lus ao | que laftinvafoh, hurtad 
herlas los machís; .. | ron ó matáron. an) 
Geycun- vemécer, Gea huerinz el pariente 
Geyuimel algunas vezes) piincial del que pecos 
de quando en quarido.| ú4 ofendió .. MAP, 
Gemensic alla: demétims=! muertoy 54 quien 
¿r atra vez azia allas Tle tie a 
Gen- fers elar, háber. ¿Gén che=: ek. vecino end. 
tener, y n:cor: gey ulá-, ¿omendero de los. Ins, 
tola yla.falta tiempo, | dios. sw 
9 tiempo hiy 61 via: Gea huerósz el que bas. 
cullin gelar- mo tengo | gen tiene dóminio los 
hazienda y foy pobre: bre el cielo paz hazer, 
gen- polp. á los adje-| llover: gea dle a] 
sivos los haze abíisac-| el gulino: gen pita, 
SA Lera 






































bo. Chileno Fino. e ES 
] ¿pis o tambien Geparñ- venir E allí a- 
pirit= el que lo es| zia acd. 
fobré la" pefte, Gre. (Gepes- quizas debe de 
Cta. hazerle, bolvera|' fer: : 
Es $ convertirte en Getuih,-v, fup. poñ ger, 
otra cola, o bolver 1Gevuñ, O geviiñ- el a 
per cómo artes: seyudo| vellano de aqui, y lus 
get fe hizo un vi“| avellanas. 
anto, o invifible: Pá-. $91 GÍ, Gl. 
img etusste hizo Reli. Gícttg- fingrar : > gícia 
giolos geruy Cjea- hai hue-a lanzeta,qué fue- 
zo la duna + get) cán le [er un pedernal pun- 
hr reverdeció el pas- -| tiagudo. 
ta : inche ger) váchi Gil - di colos 
duzu- fobre mi cayo radós. 
elte negocios Gilan= vádear rios: gía 
enmanicn le aguardar, lala- hazer vado, ó ha= 
(perar 3 algamos | verlo: gilaválclay ps 
enochi y genolo: fin,] fi aun no hay vado, 
1blqnes v- gech. | eftá intraníitable el 
empin- el que compo- HA GOR 
16 verlos 3 como ffué- Gilalme- el vado, $ ' 1d 
a dueño del dezir. gar, donde fe vadea: 
ei, genil, 0 geño-: á- pragila We- agas arria 
prilla : geñil - darle] ba: maghgilalme- aguas 
prieffa: géñila 5 geñil- abajo. | 
qan-dacla a otros IGillan- pedir, O tambi 
Bea Ss e 













































496 2 Calepino” 
en conchávar, o pedir. £oilandos Sei 
por algo: gillan peda- Gio recodo, 9 Gion 
t6n- pedir albricias. Gioña- lenár apreta 

Gillacan- Ulan Kms por. do, 


ps Y A AO A Mio 
conchavara 9 colprar y Gttlya guiar; éndilg: 
contratar. ! lervir de guia Stc.. 


Gillatun-pedir otra vez: Gimetún= deltertafo 
it: giliatun, gillatu- Giuny - limpiar. cow 
can- llamar al Domoz| tripas, rallandolas. 
mios 0. al Pillah, lo Glan- o gulam-el co 
gual haze con un ci. fjo, aviÉ>, inftruejo, 
Sirro de tabaco. y advertertcia: it: mm, 
Giliaun=/aleríe de otro.| xIma, y didtamen. 
Gillañ-pariente por afi- [Glam -hazer tado eft 
nidad. ! | aconlejars Sica 
Giilitun , gilliria - as Clamtn - aconfejaríe 
porre1r el marido 4 laj sl milmo: glamuge v 
MISEr, pino Chima- hijo aconejate 
Giniva, ginivtua, o gí-| enmiendate, buelve f 
mur - Sober por las! Die ti: glam gehnel, 
naricesscouto polvillo. iapu me- no qued 
Géntay- atropellar, o pil quien aconfeje en ] 
orear el ganado la hyi-| tierra, quier exorte. 
erba, O lementerás, tri | lo bueno: cue glar 
llandolas , 0 poltrán-| £ey- es hombre de bue 
dolas al fuelos. nos confejos, y maxi. 
Giñgiñcias-lrijadear re-| mas Sc. huera glam e 
UV la 
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pvimi = le diíte mal divertirfe diftrayendo- 
oníejo, 9 mil exemal le : goypuy Mé duame 
00 4 cudaw mo-12 divivierte 
s3. Ga mi penfamiento con el 
adun- defcalcarár, quí-| trabajo: goypuln=a2uvé. 
1 el ollejo 4 la mies. [Goyan-olvidarle: goy4- 
yde, aman 214 ma-| ramen Salir de sl: go- 
L mug?r por. afrenta:| puma, goyurumela-olwi- 
oydeyada = «amdár afsi[ dar > paar por alto , 
n vellaquerias, fornia hacerfe delentendido. 
¡Golin, gollim- emborras 
| charle, y lr: bo: riche- 
| ra. golingelay veycht 
| 








oygoin-=  mwmmallo , 
uido, y hazerlo. 
oyma- de valde, fin 


- 1hatm 0 no huvo bor- 
mito", principalmente' rachera en efía junta, 
nterpontendo pra en Cfto es, 1o.eftuvo bue- 
l verbo goyma cudan- 02. 

raquilmi- no trabajes Goyura-rechinar, O gue 
2n vano, fin provecho, Jurn. 

in fruto. 1.0594 Ga 
oyman-hazer algo mal, Guyara-rechinar los ca= 
r fin provecho. con Vallos Stca 

lefeto: goymadugan - Gull, eullbue- lá parte 
mblar mal, o difpari- occidental , donde le 
tes. | | pone el Lal. 

ON pun- turtarfe, con- Gullantú-entre las qua- 
fundirís, equivocarle ¿1 tro, O cinco de la bae? 
E e 















































































Calepino 
de, 40 y lueño, 0 pafion. * e 
Gullcrsn, gollbuecrrvael Gudalu- importunar 
viento Oeíte, O tra-| hacer algo > enfadar 
Mesias O MOSCÓL, moleftar, moler de in 
Gulls- poneie el fol: portuno > y forzar, 
hinc gullclemaylme-el hacerlo, de 


¿ S ¡ E L ; ee h 
- poniente, y el lugar Gudercun-encajar en 1 
donde dizen van a pa= 3 









pretina. yen A 
rar lus almas, que es Cadia-tapar alguna va 
la la de la Mocha, y| fija con algo, y cal: 
gallchenman=es irá pas Értear. “54 
rar alla, Ó morirle, Gudíue- el tapon d 
Gufán , gujan > gudan-| lus meñcues', O tim 
caducar de viejo. | jitas. 0 

sos Gu |Gudivcin-1amar por le 

Guchan , guchalu-etar, ñas, como tirando ] 
alentar ala pelea, dar] ropa, dar un tironci 
un buñdo, amenazane] le, 3 
do. Giudon-hojas , $ tallo 

Guchin, d guchizm, ge] de nabos. A 
chinguapre tar cono en Gadotwn-ir A hebidas. 
butizndo, pilonear, ter-¡Gudun, d gúranSobar 


raplenar. / |Guduvi fembrar malz 
4 2N / . . . 
CGueun-no pole: algo:| a pinton: giduva di: 
E 4cumA- per lerlo. cha fismbr2. o 


s : 1 A h a ] 
—Gueuma=no poler ha- Cáyum + etrajar como 


blar queriendo ¿ por ordeñando, 
: Gi 































| Chileno-F2ifparo. 490 
Ciilamenalcas el midizi: ed » gil 
ara hacer chicha... | féerlo, eftarioso:. 
Gulán-el dicho malsa- Galli budemaiz Ll am ls 
sico lang v. ibi | Hallo. vs tierra. 
Guldan-dotojar maiz. Gillive piñon nes. de: efta 
Gulen-hxerie a eftocadas! Gallibucta plón. 005 
'con- puñal, o cuchillo. Gulodcin, 0 gullovcun, 
Gulzgi-coxo, 18Ngo: gúl.| gidlomnepiasca 0 
AA : se | pr ertar ceEoA uavidad, 
Guliv-apretar mozizan | enmo febando con: la 
do. de , im mano, e ama alingos O 
E unpaabler a él pie: ablandanidós 1 ? 
rai" zo y! Gúllvayeciiogar el cue. 
Gulimeltar amontonado,| expo bañano ola, | 
O Junto en monton: Gilludaiopiar, borrak 
gil y o gulednona como hiso plata, 
poner alst. esté p quitan: do alguna mans 
Gulorn , O gloru y glor- chas o borrando». 
busn= coger el. maiz : Gullun- dobloxke: gul lua 
gnlorcinyea- el mes de lamquen: enfenadas, Ó 
Marzo, ca que lo co. recodos del, ¿Mare 
8 
| 







fechan. A GurmanL orar, AN llan- 
Galovi-atropellar, pilo to: Zúman piñcr» chi= 
Miteares | quillo iloyon: g4mtan= 
Gulún-refrcgar con la! £€) vachi ceso 0 es 
mano, coro el pigas. digno ce lorarle: Zin 


| 
| 
“Gillada= abollarles gd-, má, gua, gue, os por 











































Soo > Calepino 
-gumaquilmi, dicen Afus¡ Sec. fegun alo que fe 
chicuelos por acallorlos,| apica. 
“mo llores, no: y feco-"Gisren, EMecan-govera 
«men el quilmi. nar, difponer, manes. 
Gumpña 6 gáñomin-e=| jar; 1: reconocer, e- 
char calillas, cha: de ver, poner cuy. 
Giran-malograrfe, del-| dado : ¿nche guncvnl; 
"perdidarde;  gunqma | vachi cullin, peavuyma 
«arepa te la chum gen ZAÑi Cifiba 
Gunchiir defgranaríe del 11 yo governafle, $ 
Oupol di0as - difputiefls de efta ha= 
Gúncun , giicua-hacer| cienda , vierals , que 
*fíaros > remilgarte ha-| tales manos, tengo, 
ziendofe delicado. elto. es vierais mi libeW' 
Cunckn-refregar una co- ralidad, mó 
«La eno etya, como la Ciuecinon- maqtinar, 
“Tapa, | - | premeditar > 0 trazar 
Gineytumaprender. | algo vo! 
G inebtoñal, infienia. ¡qn > gUnenten 
Gunela-teñalar, enfeñar, engoñar, obrar con al 
moftrar>indaftriar,en-| tucia : (me gúnentaa 
Dayar. | | virm=+buena fe la jugué. 
Gunen iodultria, inge- Ginctun-enfayare, pros 
“nio, habilidad, 0 prue barle a hacer algo, y 
dencia, y entendimi- le toma por elcaramú= 
“ento: it: aftucia, trás zear, y hacer fizros, 
maz ardidyeftratagemas) amenazando, y de 
endo. 












Chileno-HiJpano, $oY 
indo: | mirar. con; eaydado : 
a 2 Otró. reparar. 
Sinem-governare, dife Gupimo» ahoguáe en 
Pm E de di plo agua O [umergirs 

E 







call. Med Ghpua-dob! egar. 
ni VA, ¿uti vcañ-Hacer Gúrclen, grades t5 del 
g? (tos. | tar de repreílas O in: 


cliado, 
Guren- texer: Pat 
el telar ; O armazon 
e con. que texen.. 
Ganiva a ¿Unida sv. ¡Gutencuñi- eftribas con 
giniva. Los codos > O manos, 
Gunuvi., guiiúvtun, O] O dfirmade alí: me- 
genúvtión= coger debia-1 tapha elperar, y cor- 
xo del brazo», fat: En alguno: ejmi 
Giúñant, de _gúndin. | mo maten guremstiquen- 
Guñin , giñisihambre,| olo en ti confio, no 
y tenerlas: me queda mas elfe- 
Gúño-buiche de ave. | ranza que vos. 
Guñiomi,o gumoñn-echar ¡Giriñn- embarirsv; gi 
calillas, fupolitorio. | Yom, 
Gióiucán-Jelmenuzar- Guri, _girclen- eftar 
Gupemn- -quitar a otto reprelado , hinefíados 
el habla: cori ericdns Girttmna meter y 0 Mé= 
pes O emmudecerlo. nar, tomo embitiendo, 
Mei A, gupiñ regiltrar) henchir comio ina peo 
ida 


Giro V-arraga: Eúnoda, 

EMNOVEE- haber ias fer 

arrug «do: cti 
Dearloss 























































































h de harioá: eya lea, 
Zuromvige mi path», 


Calept mb 










¡cn el om al pila 
palitos) y dicho ruido. 


ea glotos. 5 llena tu bar ¿Gutos-la tranza óahuj: 


risas hinchela. 


de pelos que fuelen 


Girun, o gudan- fobar] ular una faxitas (nerla, 


inala, o ótia colít. 
Gird- Zorra mediana. 


|Sistona, hacerla, 6 poz 
Gut4-corcobado, 


Gstala- quebrar un pa Gstliins echar garra al 


lua pedazitósa 


pezcuezos ÉS ahogule 


-Gútan- la hierba, apli- afsts : 
cañlo elpecialmente aAGrrburió- rechiñáta 


“coyrofl. 


Gutanto- la tama del 


-hisrba > o  qualquiefa 
“otra: gutanten- hacer 

la camas O arrancar 
-coyron, O hierba sy has 
cer la cama con ellas 
Gatarn, gutarcit- con 


cerrar, o aliñar hudfíos 


-quebrados3 O amiartar 
apretando. 

: Gúrida, gdtbin j 5 E4- 
Er matar piojos con 
las. ae «y clpilgar- 
fe afsi. 

| Gicivchn == hacer ruido 


Grver- apaciguar, dplas 
car al airado; relrenar, 
cotiteiier Íofegar : tos 

male por folegar la 
ollas quando hicrve, ) 
elptimafla. + L 
Ghvi- defapat 'sceríe , 5 
tapul> ce rrarles ocul. 
tarle: guata, 9 UVA 
guenantiss los er cpu 
culos de la noche: guva 
ha iilebiénaal de oris 

D3s por cerrarle la vias 
gúvmapu- recodo , Ó 
rinconada de tierra: 
guvlavquen= las del 

Mar; 








eo 


a chilero.Hifpamo.. 04 $03 
are glevi ripio cor- | ladazas Dnadale= cas 


0 
A 


Mist capo. el camino «| labazal , o lugar. de 
DGuena- an ochozer- élios, y una reduccion 
prue, gavtán- del de elte nombre. 


parecer. Pue H vadalalmes- una flor, 
von- eltar emmapado. Huadcio h-cvir la olla, 
596 Hua. 8 magbill ma ghállo gar” 


bd- el maiz . cujumpe- gUucros 

pa= 2 negro: quela-el Aucglen- efbrella. 
lorado : pijima- el | Huafmacin- guitar ani 
intado: tá Llqutistw ell males. 

lanco,y negro: gullil- 12 paychivun- bolver lo 


alli. | de adentro a fuera > de 
aca- 31malo, bacas , dar buelta como á un 
DoS, buayes. i odre; it. tranftomar, 


Macoi- trampita de la» alguna loma, 0 cerro: 
Os para coger aves3| 18. dar la buelta de al= 
Macoitun- amarlo, 0 o| gun jugar: : huaychiv- 
oger aves ali, men y 0 y buaychi» Cin 
machiñ- un cordonci- patun= vengo de bueltas 
lo, que ponen al rele- huaychivisa- idem. 
lor de las mantas. HA 1aydis YA» iden , 
machu- el suacho, O! proprié dar buelta , O 
lesitimo: tomale por tranftor nar una loma a 
ofa manía enlos ani-| 6 cerro. ta 
O Hueydiv-- A A la otra 
Luada- calabizo, 0ca-! banda de loma, o cero 
0 dEl 59 







































































$94 
1'O> pErá ao 
O sos. | 
Fi way en-vizntofar. 


Huaymenr hberlo ; 


carihaybuen- Tuduelte, 


- que tras nublados, 


Ti bayna- mozito, que| 


les apunta el bwzo. 
Hiaygui- lanza : haa): 
QUINA» alanzearo e 
day un arbolito fin 
fruto. , 
Fuayun- el epi pino, y el: 
DASS 
Hialt- unos patitos. 


Fíualca, € Ó hwallca- zar-| 


ron, 0 holía gran le, 
41 nalbualn, € ' "bbilbado | 
den, 9 hat Zalid hace: 
murínullo SL agua 2.0 
Lonar, gruñir Ms tri- 
pas, hacer sata wimo, 
0 zanglotear lo liqui- 
E AEICa rilido le- 
mejaute: huala- idem: | 
Traci ¡IAC)C0= sona el 
cienego, o el charco > 


9 alepino. 


de" aguas >| y esuña redaccio. 



























4 malthata- la hier 
lengua de buey. | 
Hoalug- el otoño qua 

do ha: y maiz, 
Eualun, o hialon- 
lear los animales 
Hualun- nacerle las £ 
millas. 
Hull, buallple- a1 red 
dor , en contorno 
huallg 1intwbir=todo ] 
ER: : hnall gelayp 
t- no ellan todos aut 
Hialle- roblecito p 
au2no. 
Houallmian-andar dal 
do Luéltas al rededor 
Hualla- rodear ¡ciecin: 
re: lrsallumn= idem. 
H vampen ) busmpeles 
eltar en vela , delvel 
do , eftar apoltado d 
ceh: inelas 
H 1:5Mp14 = - qualquier 
eibarcarion. 
Fngmputi- | hacerla, | 


oy 





| 


E 





UR Chilen-EEifparo. diia Sol 
nda en ellajnaves ir, ] voz€s, alaridos, > gultars 
manejarla, trabajan- | levantar la voz. 
9, 0 pafindo con Ella, [FTnaroa=! a plazas 
UANCIS- el banco, añi- Huatbon-= gucbrarle, 
Ji ¿Os O tronchate, 0 también 
HAnCió= algariobo. "A quebrar. 
Wincin-ladrar perros, H Ud Viiliza peo Tes 
9.roS co de méejaph ¿creto, callar las Colate, . 
wanckquilmi- no di-! Hiavun- colmillo. 
15 nada, $ enarda lecre- Huanzta- Muxo def fans 
o Écc, o tambien no 1810 por 1ás narizes , y 
rl. id y tenerlo, odalir Logro. 
Hanque- Ayeltiaz: ír. Hall, PBuazbul- gar 
ña fruta como avella-| gustó, v. Dag hll lia, 
as» Ó pepitas debito ghull. 
E tierra: 00 ad; hacgosn- Te 
api lsla en el mar > vere, 0 o go-carle la Cda 
y rio: it. Isleta, O res fa: hiiadn vutá- gotera. 
odo limpio en el 2. . Hue ag 
EA Hue! late: jecion dé ad 
Fuáqueñ- Al mirare nn : 
jueña- haberla, gritar. HZue-cola. nueva > recia 
[uaquin- pallejos en, ente, frelca, primeriza: 
jue dustmen, hue cuvam- hiso vos Erelos 
Iiarancas mil » Ve n.| cos: huedrgo mén- 1 
lÓ9 - dsd principio : : bme acay, 
Dri, bt dar] Páriras ración Megado 
de 


EA 


















































$06 E alepino:. 
el Padre 6 largo ques primero o en la hiles 
llego: huegey Yachi de como. €n juego K 
£%-es cola mueva, 0 chueca, ó peleñs. 
noticia frelca. | ZZsecu- cio materno, y 
Huccharn  hnecharcin nd» 1255 Y 
huecharcióma= delporti- H UecU a au eras, 

E Llar, o aorir como.cer-|Huccova-las flechas»: 
Cas, corrales. LM 

Tie echarcleg= éarle.. 


lilLos, y dientecillos 

| que los Machis dicen 
| Hucche- mozo, mucha- 
cho de los. 15 hafta Los 


que les.fucan chupa in 
ls, $ años. 


do: it. qual Quiera. en 
en ferdad, 4 a cierta Dei 
HT uecrody- abugreiry. 
huetad, ¿y huechara. 


dad, bente de. razon 

que fingen fer canía q 

ZPuecht- arriba, 0 azlal fas muertes,enf. arme ke 
arriba de lugar, y. dif 
tanda, 5 la púnta» y 


des, y y “trabalos: hueca 
DULUEAA> me. hizo, da 

remate de. qualquiera 

cn, - braio Se. 


ño, o me flecho , em 
LBnechar, Pnechuatun. Hueda, por Dueran 4. 
Lega alta al in y dar] mala: hueda piliquen 
fin: toma por me-| qualquiera CEnpr do 
dear en algo huechels> ronillz.. 
dy »achi ghmlmex= no| FZuedan- e É - deco 
medrara eite Cozione | mida y /bebla: toma: 
PICO adelantar; den. ¿de por eftar ya gardo, 
Fuechantan- 3 ES: fer el” y alentado el ada 
Mile 















C hiJeno 1 ¿años $07 
Auetaiidams heccatr, tes. que viniel. nloy BÉ 
A IAN | paneles. 

“Huedoro- moza; > mau- Huegon defportilarle | 





ER ES hucgara. a 

Hvedemtun- Ye ptas Huebued, o hrcdhuede 
Quinta, | Lino. E 
H wedhued,, va Delied- dí ich PAGES brea 
fatuo. AA OM: i9n- -CIEF raVos:, Lig En 


17 wedon- delcalabrar he. | 
Sida de la caba ZA 


34. 


huixquey Pilléñ- caen 
| rayos o echan losa y.os 
FI nedque, Duedque man- | efta el LEN Pa, ls 
nad: oguecha de: ciin, Zí, iegora n, hueye cb At Ii 
o colas de cavallos... € y pelear en ba: A 
FT uedquirun,,o huedem- ÍT HEYCO=. cienego > 9 
tear bulcar la. vida con charco de oo Ip 
da cuérpo: la ramera» IL T1CxcOn > o o hryton 
¿7 acghllu-pala de Luma. iaa o. loclaro 
Higan-. abrirle > y de ella, ADS 
abertura; t tomanlo, por Fátey?, O. buey ió el. cea 
quando. abren las na» domirico:. hueyetan,, 
blados, ó por. abonan» hueyittan= hacer... ele 
zar. | Saro, Lodomía.. 57 
Fl uegarn, Inegarclon , Flmeyelh. mada ade 
buezon- eltar ueiportie ml, 
¿ lada. d2 disnjes. | ZZuerzos=>. Ade anar; 
Zuegen- cebadillz» co-': hucogon hua- maiz dile 
mida de. Los Jodios. an. «granados Larmtols 
ES Hue 
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¡ Degio 
Fiueydun- ap medio le algún miembro 

leco. def govemarfe el cueta 
Jipe ió: bueyes" O, e 

FZneyua- fa.ide , derra- Huclibuez- 
“Marfe por rotura Ke. de 
H ueyuta Jmeyela- nadar: 


muy s de 
maño ña. 

Hiela . huelcax- réno-= 
“leo hueyila: —pálar aj novar, rétocar, hacer 
Da | algo de nuevo. 

HHuecle- al revés , lado Huelia vacio, v.búellim 
“izquierdo: huclegezmi-' Huelque, huellque. al 
tres zurdo, O tambien Ad O le 
“delg raciado': bueleda=' Huelrecola difintadd 
gua bablar al teves ,' 'ferente: húeltea ferlo.. 

mal, y dilpiratada- Huclú?; pero, mas, an= 
mente. tes,: al coberát lo: te ate 

Fuelen, bueleduco pen-! fepone, ope fone. 3] 
“ener averia, Halo “Tys eZ velala “trocar con 
erte , def3racia, mal] chaiba ndo, decir el cas 

“Sucelo, fatalidad: lmele-| mino, no encontranz 
dugi de elg:: “acia: buele dolo: ¿huela di gugquilma?. 
feama- e ño al reves ,| no hables “al trocado, > 
o mala fortina: buele-| 10 peu las ES 

dy tán ' pigén="todo lo] bis, O razones. ke 

contrario me dixeron: Huelucona elfo Jr “en la. 
hide: maño “izqbi-| gurde otro 2,0 entrar 

Pp qe per otros" vn 


mi ál elgi 1 rt1- defconcótaro Esuclambédks demi 


Fut 








Chileno- El 
E nelucino:1- mudac,po- 


nr de otra luerte. (arle. 





"incluntivcmi- ] 


¡ 





2 509. 
velloz- renuevos , q 


lo tierno de ramas,mas 


H aclazatrocades cambi- tas, » y hierbas. 
Euelantms , buelutaz, | 22 "ello que, huellenta. alo 
Trocar | ] 


gunos. 


cambiar, permutar, re» Huema- primero. > ala 


“mudar. 


principioyantes: huma 


Beoeario. las tres Ma-| coñilti-' muger de pri. 


ras elrellas. 


ell. nones, lí (m com-1 


“pañero: qui ne ñi nan 
bhuellgoy- un» de mis 
bueyes eltá folo, no 
“fien2comnañero. 

Huellento, Inellque- al- 


“eun OS. 


mer parto. Ma 
fruta primera: buena» 
qumiu- habil, que la= 
be MEgo, 00 

H UC HRAl:—Ñ= comeiñzar 
Primero, O comenzar 
adtolute, dar pincipio, 
empezar algo. 


Fuellbuell “mo sh otro| HL 4cmal ghen=niña, don- 


No: unas vé es sh otráas 


E | 
Huellin- cola vacit, y 


Zella, ] 
H memal lahentun- Prós 
prié deloraes Virgis 


eftarlo: impróprie la nem. 
“cala, Ingar : húellim EF vensa- pone ce detras 


gelan luchó JO no ten- 


go lugar dond- quepa. 


de alga, cono ocultan» 
dole: huemi antis- eq». 


Euellintur, bueliin, hue- tro el | Sol en una nube, 


Alilovaciar algo, ( o ha- 


cer lugar cer camp. 


t 


ci 
li, 1 AN 


Eme mm his lr 1 guienda 
4 otr 0% 
y Er 

















































“e alepino 
Auenche- encima; > v.] val ”nten: ae, cAlobera 
ete | vecene, gioriaríe, e 
Puerca , Va huerto. Huenu > arriba: leas 
Hieni» muchacho , 3 V- | api decimos el Cie. 
Meño, lo. e 
Fuente. encima, Tobre,' 44 senamlen, huenualer 
V arriba de lug 1. (sa. | o eftar alto, arriba. 
ZZ4cutela «pone: enci- | ¿Zacrula- poner arridas 
Huentellí- larabadilia, | ZTuenentunelevontar del 
HTueatca-eltar encima: fiero, alzar, (¿tros 
dostaphos: librasfe de HF eno, hucñs- el Ma- 
algun tradajo , O mal! Hutata amigo : hito 
fuceño, fer luperior al máybacn- amiltad en- 
eltos acalós. y tre dos. 
Huenthga varon, y ge- Huenty ler amigose 
neral ente -el ¡e Hucñamcin- tener "des 
malciino : ellos lo| feo de ver algo, que le 
toman por el varon| quiere. Cp 
Indio, conte rapolite al | ¿7 ueñen, chuquiza hug» 
Flbaño!. Huereve- lacron. 

E uecitimly- alentar, e(- Hueni, bueni- m uchasho 
forz a envalentonar. | hafta los 140 16:ñ05: 
Euemimn- lez varonil, | huent-f> toma por camas 
esforzado. rada: hré Ciuaye [cido 
HT nenthucann , huentir mos Camar adas , 2Mi- 

gana, huentbuia= ja | ens los dos, 
tado de vigas =2 5: ¿ueñiumt pre prie mia 
pare 











Chileno: -Hifpano.. Me. TAL 
hare, paítorcar - ii alcanze » con trabajo, 
do, vacas Stco y mu-| con difimitad: hucra 
dar ún cavallo e dugu- alguna coi ma- 
do para que coma en| la, delgracia, fatalidad, 
otro lugar:quiza. vien el Kc. hera glam- mal 
de hueñi, porque pc confejo, mala determi 
lo luelen hacer. | nacion, o también mal 
Duepavesa= dar golpe exemplo. , defedifica» 
dar varillazos , e -cm- clon! 

bronazos. Ah on | Hueralcan- hazer mal, 


A 






¡gugercar. Emery 
JUeque y cillidqne 
los carneros de la tier-l 


parir. 
Hucrár. 1 Item matarle, 
a laftimarie las bellias, 


"1, que tenian. hucray Hi vuri-  efa 
Tueque. pro, el: Man-' “matado: huera Vurj- 
Cn a | 2 matadura. 


era, bueja > > hueda Hueranman - malear y 

a mala: bucra, hue= ponerle mal con otro , 

el ditovin- ma-| O ponerle alguna cola. 
lafuente, 6 apenas lo' en mal eftado. 

Vy yv Hue» 






















































si8 aso Calepinó 
Hutralen- tir pd dr 
- COÍa mal 2, o en mal E uerintda » demandaj 
etado, vi ñ | la deuda, cobrarla, 
eo scralen lueva_n mo zen ner quen» el menf ago 
“falud mala, y fénerla. PEA y tl menlag> , e 
FT acrona, buercilas em- embiado) y. embiarlo.. 
Ear, remitir ; > delas] hcrquela si Bucrcila. 
CLA. Vs  Hucr nen. - embiár, Vo hmercir. % 
Huerilcas- el pecado, y ¿Zuefudtun, bucjantun 
pecar, 0: hazer » yor: hizerdel cuerpo. 
| brar mals Y. olender: Huefo, huejo, por hue 
lt: el daño que. hw. n| do- cañada del varon 
Jas beftias en las. le-|,de fiteuro.. 
| mienteras 2Y, hazerlo. H "e t4VCUN , huytad 
FI uérina delito; Y. de-|' cun dir bofetada. ' 
linqur gen ra mente. H wetod, bueclod- ahuga 
H: neria zen, Ducrinmica 10, O relquicio ¿coma 
tener de 10 +03 (9) der el de una — Pia hue: 
deudor A otro en al: tod, huctodgen- haber 
gó. por alguin delí lito. | lo, fer als. 
YH Uuericas > hmevit titig-d des! 7 nétodción - Aga 
fabriule di (quitarle da 
correrÍe, E quedar. co - Huethóna qué 3 
mo ofon: dido, y. cÓ; E quebrarisy como olla 
do: Huerilcan, bucril- hacha Sica v. Fl ua th 
tUn, le H ncda-eltar tralpaffado 
Elacrir diia hazer des de parte ad parte sl F 
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cir uno. Aa 513 
afomade la punta del la maña! e rl de 
qualquiera cola, quel IA Hni' 
trafpalla, y “aQiVÉ.. Euidbsidns, hug 
Hue ela- poco | ha, > aho Huiimy- es el rio. Bio- 
Ta poca, ER ¡Yartke 
E ucalquiann mirar | 2Puidpan- depara 
“cómo afombrádo, - |H RON pta o huyla- 
Euemá- ganar en Jus! cembarrar mods: , 0 
go de apuefta : buern ¿tamtibico tapar con bar> 
diga: dizen. por enerl rós =U 
noti clas, O €l hilo de FEvilpán, Iuilpar-i 
algun negocios “buena | ta, “y entartar. 
vin tab hache: heten- Huilpe y poncho ordi- + 
tengo raltro de ¿Uladron,!' marTo' den 8 ' reales. > 
O tengo ya alguna no, Vedra Iago házer he= 
bicia* “de quiza . me bras como lá mieles 
MIAPES ISO 0 UNA A milquera- ellas pego 
Flucun , 9 hmewcaMije tirado.“ ; 
de gina: O: lograr , Huibquiz Zorzal bas 2 
“adquirir. | li 1 monie de 
Fuengcr- fer ginado; o. Zorzales FO llamán 
perder en al” juego, ó, la Ciudad de Buena” 
lapusIta.* Eye Efperanza, o de Mica 
Huetpiti Parlamento ,| táncia del Rey- ( 
¿haelo, d hablar en 24uilthes-- crtaturt de 
el, Y. CoYas ab. $ pechos , dizento a ve- 
puso el alvá:, por] zes fora afrenta, y cor 
pon 




















































































SIA € calepino: .. 
reíponde 1 rápazo. elit calera, ¡quere 
Huil: 'ghin- vejiga, ori, ciada: him eghua-ma- 
nes > y orinar: acuy drinide mulas... 
Iillghun- llego el ti - H uimn- aquerenciarle, 
po de teñir las mantás| o hallaiíe en algun lus 
con añil, y or ines, que gar , 0 con alguno. 0 
fuelefor la primavera: | acoltumbrarle, y habi- 
eun ñi hwilighim-ten-| tuarle: pera huimlavi 
3> 8 nas de mear:buill-| púles- aun no me de 
ghicinog: imay= meal hecho a la chicha. 
pues,0 ponte que ha-| Auimtun-idem, A 
Pe mzádo.. (maícar.| y neutro: huimtuque. 
Huillgema- tragar íin lar vachi mapa mén, C 
HH uillhuille talajos de| huimtnquelavin vach 
carne largos,como ore=|. Mapu no me Jena e con 
Jones, y. los «orejones| elta tierra, 
milinos. 00.5 | Zuimila- alagar,: acari- 
Huillbyilla. hacerlos 5) ciar, amánfar,o atrahez 
y lo aplican. por rom=| y. ganar la ii 
per los veltidos,. y an-| con lagos Ste huema 
darandrajolo. huimúlyccumevige-pri- 
HE illbuillan- chorreár. | mero velo fuavizan lo, 
HEuillmeñ- hablador, acariciando e- 
H nillpantarta, enlartar. [Huinca- el Efpañol,, els 
Fruillbuan > 5 huilluan=, to es qualquiera que 
madexarterih. sy no es Indio. 
E wim=querensia, y cola ql nincha- faxita angol 
77 a 



































Chileno-FZifpano, 318 
de lana, que les; mar, iD 
re. de trenzaderá pa- Huircan- tener dichas 

0% amarrár. los, ¡Cabe-| pintas. 
los AÑ Huiv- derecho > y E la 
Inincul, o hmincil-cu- fila, 4 lo largo: it. 
lta, cerro, lomá ,0 to-| cola derech, rota, Y 
ondron de tierra. lin engáño | 
mine cultun- tener, > ¡H uiva- ler derecho, 0 
ar con las elpaldas a lo largo», eltar a la 
meltas al fuzgo. fila: tomale por e ende- 
dmincin=hart ar beftias, reza le, componsrÍe 
) ganado: de: elte vere, los negocios, hacerle 
1 dicen que viene] bien, y ajultarle: hliin 
Huinca... Di tani duam- hallé 
Fnirca-pinta: en el de lo quebufcaba fe como 
O > Ó frente, - -9 las| pulo mi negocio: Hide 
ugas que hace. de huivay veychi duga- 
Inircan cabuellu-cava-| mañana le compondra 
lo que tiens efirella] ello, fe aclaraca, fe li- 
la Hrénis, ; o la ca= quidarí eflz negocio. 
ra pintada. Huivdugon -. cil 
Tuircabuens-los arrebo-| bien, y á propofito¿kin 
es que forman las nu=! rodeos. 
es : huirca lenva- los Huivcinon- enderezar, 
Jel: rio, Cono, quando| liquidar el negocio, o 
o. tira una piedra: la cofa 0 
mirca lapgnen-ios, del Huivems- mendigar l6- 
Mie ; 
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A. AT 
Huychan, Imytán, huy. 


88» tomar lo ageno» 
+ uychatun- cogor los! 


4 11 to. 


$16 -Chileno-Hi/pano. iS 
millas; hyivcuméan ta Huychacontun= cost 
hua- ire 4 men IS: caballo A mano. 
Maiz y para Jembrare 1 uschaula- mudar. É 
Fiuiveuparn- > , puarle| caballo amarrado. 
de, largo fin; hablar] otra parte, 
palabra.  * ¡| Amychov» imporentt 
¿So9... Hay. [Friycbin , hschales 
Huy- interj. de enojo,| eftár e parte, fer gil 
a PA OT, ales a 
Hr on tm entrel: 
-coatua , huytatus- co=| car, eltoger: buycón 

-, comu lo ago | diicht- dare 
poner a partes. ¿l 
- Compadres alos chi- Haychallo- chorrear. | 
gallos 0 [Pigcón, 3 Hoc 








Hoychaten » 0. ghuy- chicha clóra de maiz 


ER A Ed y e El IS 
Chatua- levas, o co- H UYCUN Ja rOMPErS Y j 


ger como haci -ndole| gar: Iuycurgen- 1erl 


Pago, por algun de-, huycriana- “andar ro 
O caciones ] 19, andrajolo: NOS 
Huychanten, baythan. genoie domq-- Mu go 
- ton- lacar tirando: to=" no corrompidas 
_mafe por facar a una Ffuydula, o buidlui 


 Muger, para llevarla caer chorremndo , co 


a otra parte, y bulo, mo' el aguis0 h 16 
con, ella , proprié el' nilla de una ampoll 


torta. (Huyda- la Jefa, vabjas 
0 


”. 
















BO LalipiA. 
1 ollas de barro! huy-, builpadr. 


Si 1 


- | Hiylevcón- er més 





eS 


ficar arraltrado. + > |2Zuyl4Vcan > bayllyva 
ya xv l G p ' 

cha. relampagsar , O 
relumbrars , 





Sl Glvo. -  |fas en que ponen tri- 
Zuyladeun-= eltrellar] ga, cebada, papas co. 
contra el fuelo, 9 ar ¿2 lliche- v. gl 4 lliche. 
rojar SP al ocds, Hwlia- v. ghyllig- que 
luyladnagha- Abarras| es la nútria, animal 
laríe : inuyladria lila LO ba do 
atve. | ZZuyllnart- madexds 
Tuylál: bolía 3 modo Huy llivcn- vv. huy 
de red, en que luzlen! Íywcan. 


leyur camarico.;.. Huyma: vara grande, 
Tunlan- embiiiars v LT uymdll. varillas: bay 


BND 
ms 
4 






































$18 Chileno-H3/pano. Ho 
¿Mmulitun= cogerlas , o Huypida, huypadclen 
_envarillar. . . | eltar unos tras otros 
Huynolge ir. 3 quatro! a la fila. 
pies como los niños, ZZnyptm- hornear. y 
gatear: eymi huema Huyrarcin- dar chi 
buynolime- ta nxcifte llidos.. 90 
primero, viíte prime- HÉÍuyraVcón, Duyravel 
yo la luzo. citii= dar bofetadas. v 
Huynu- cuchillo. | buythavemma. 2 
HH uyuuli , buyaktin- Huyrin» pintar, rayar 
deshebrar, deshilar, ti-| y le toma por elcribir 
rar deshembrando hi] y buyriun- por perfig: 
loo paja, O tripas | narlez huyriy Can- can: 
Huyuún , huynitun ,| taro pintalo: hayri, 
Imyuitucan- eltenderfe| ccull. poucho liftado 
Huyñal- una hierba buyrin buala- pato sé 
llamada alst. tado, pintado... 
Huyñalcr, huyñan- ten- 27 49rom- rayar, hender, 
derfe de largo á largo, HZ uyrg- delos lar, mon 
ela dar. A a 
Huyiama y buñamtun- 17 aythan- tirar para 
e. . So PA 
acarrear y y lo toman huytha bsyelhan, bi 
por mudar de habita- cha huychan- tirar, d 
clon, porque todos los| tironcillos, O dar la- 


traltos acarreano tidos - AS 
Huyñk- fencillo, no Huythalme- las cvillas 
doble. S H mthayen- llevar ti: 


rande 






| Chilego-22ifpáno. $16 
mdo del cabeltro. ¡ 60 2H 
wythantin= Lacar ti= 164- part. de pluralidad. 
mdo, v. huychan , Ice dos palos atados, 
ch ancan. como tenazas, para lem 
aythsvcun, Imetlav- vantar bigas, PAE 
Má= dar bofetones, v .' Ichumen= verenda vi da 
hyr aca, honefle, ) 
Wytherg=  rebentarfe Zchana= la loz, y hi= 
omo un cuero de chona. > Mea 


mobs icon col. ballena pequeña, 
wycht, 9 hiyth». cu- Zcólla. la manta, que 
AREUcos ba 5) ltrahen las Indias to» 
wythorcun- hipo, 0| mo manto. — | 
par 2 Ida-piedra de amolar. 
myrhsay arraltrar, y. Idar=amolar: Ys Tocar, 
gunda . Lew 1d elt, tingere. 


uytlmbue, buythucura- Idcin, idquen , o ido: 
onda. deftilar, goteár, caer 
uythucan= tirarla. | 3 gotas. | 
Uy thun- la corriente 1d4 , ijun, 1) ¿Zuma 
el rio, y tenerla, y| pajaritos en general. 
orrer lo liquido." ¡Zdów, o ¿da-laftimar, 5 
wc buy ti cuchara! hacer daño, | 
yvoler- loma entera Íge, € Dige-3zia un las 
my viln- cimbrare | dos Ú azia mas adens. 
'uyuun- led, y tenerlal tro. ON 
Ulniyghwa. > |Tgetmn,T geconm=meterles 
¿3 Ax en- 





















































































'$29 Po Calepiad 
entrar alsiz v. Dize. ribe.. eri. de a 
Il 4y-vivoras cúleora, Jota -coér cancad 
Ibuay vilárnda 38 como. prié de. las fieras, qu 
dbualla- hazer cofturas al comen carne cenida. 
remate de lós ponchos. Ilicutrd» piedra. lifayo 
Thgc- valo, O plato... una Reduccion cer 
JINmiñ- grafía , febo y| de Ticas 
toda gordura de pelvá- Jlualeche de MOB 
b 
y 


po] 
do sí tocinos injundia. Licht... CoN 







Fc, ad | lulug he-tietamios.- 
Timiieun. engral pe en- Lun, ¿iidñ, ¿luden,i 
/ Sebaro. w » ;-tenderle como ql 1 


Hleca. comedor, eloton 
ilcoín, ¡lcojunr ci 


E E 


do li.aves busiin, di 
Ea las alas, y : 


alar, como lala”. dust lar alsi ¿ E ¡lidélerieht 
Hdug cun; Ó a din: aísla e 
untar. : Il-Acama de pelada 


dlehiachizon : ¿emhas llama, ¡llamtun-delpre 

be-la, eftar hinchado, | ciar, 0 delechars - 
Hlelcan, ilely, ¿leltun-tar 1llavel! lano, lUoña col] 
de comr: ¿lelcam, ¿leb. THicura Ye dior pica 
Cár-comida de cada uno! Mas 0 21 
9 Íu porcion. y 1lign-tener La añ 
1los-la cane comeltible, o: arrós 
y comer cola de ares ar reido 
o vélcado. Imnsduvatare ) 
1loche- -COmMe. GE ca» Enero dea 
bas 




































y c hilezo-27 Jpano. saL, 
aro: imalquenpi=pio- Inaduamiln- advertir * a 
F negra rodada: ¡M4- OLtO, | 
niilae. rodado de 0:0% Inadogun > A DIAN 
rulcan > s imicaton | ave.igios, inquirir, ha- 
mulmn- rebolcarle ¡as | Cer dis 18 Ni parali 





LAS PP. ' E be ar QS 7 
pulcan, imulcan-baces | Ens > ineytuaimitar, 
olar. dido sb pe 1ir, y obedecer. 


-camér, 4d b:bers. y la 0% Seguir a otro , o. 
midar Incan=e Acinara feguick Ñdelpues , Er, 
der comida: inc pao O eltar el fegundo, 0 
entr b-bido, 9 toma-| también el “último £ e, 


lo: imgen<ltarlo. | luar. vor hijo. fe- 
14 erca » Junto » lat: eunilo, 0 o. hizos defpus 
Pope A és del primero » hijos 


14. lenva jantodl xi rio. | menores : ¿aa domt-. 
alt a la oríla a O todas, las mU3s res dela 
A mima orilia de rio, pues de la piimexa. y 
h gin», o mar- 194 ina Eralen= oftar alo ultimo, 
tai »0 nar inan. o detras, o ler el mi- 
memvia=me lo bebi "a “timo, O el legundo: 1 
(Lagos: E21416), O. inanl= efec juntos O cerquía. 
lod y orra vez. | as 

paduamn=adverti ropas Ina cay- a mas. de elos , 
ar en algó, poner cuy- fusra de ello. 
lalo, pensttar, y. echar 10nz edoi-finalmente, por 


Ever. del id | fm. 
A Lada 


A 



























































$27 .. Calepizo:a ¿y 
Tnagumacion. ayudar a ¿1catun= pedir ayud 
Alorar junto con otros ,| o el focorro. a 8 
como. quando ván 4 luche, inchiw, inclniiay 
enterrar el difunto , nolotros Sc. vo £ 
mas no echan medio |Zacopan-venir bebido: 
lagrima, o Magen< kar bebido, 
Jnapran-teguir 2 carre») Zney?. quien > Tacyde 
Ta, O leguir, peregir] Ereycli-no se, que se y 
en valde, | Quien :: 140) m0 Yum 
Iuapunon=afrear, fegalr] nadie: Íaty rime=qua 


el raítro, | Quiera: ¿ney ñi -de quí 
Trarumen- advertic. vel en? ¿ney Bi te tva- ¿ 
inadugzma. Quien es éftaineypige; 


Juas ¡nan inaol ¿naul- er-quien,0 como te ll 
Una, y otra vez , ó| mas? ¿nty cam ta to 
leguidamente , luccefie| quien es elte, 0.com 
abad fe Mana. do le 

Ind, ins amanic jon Dama, iñamtan-aflegur 
tos, andar juntos: imál dar concluyendo . 1 
PtUayran, ina 1aymncay-| comenzado; alsi expli 
os boivereis juntos, y| can el mal, Que dice 
comerzis juntos. les hacen. los bruxo 

Za. uya-d la tarde, def pues de algun i del 

Jncaz- ayudar + Íocorrer,| gracia: ¿ÑAMCORUNVI 
avorecer otro: Pt le cargó la mano er 
conmi comedirle pas¡ el negoc. y: 
ra ayudara - Ipu, ¿puntuy- Varrer 

¡pit 








| Chileno FZifpaco. si4 


iphbme=ccoha: ¿pinta- DO, UA 0 E 
dra Yao miímo que. EJ4a 
Jrot-cancio eltar, o he-| ca, v. eya. 

¿diondo, propri3, olo: Vagana bala 
dei tabaco. 40, Y aghel- ceginidas 2 
io la lr Vaipiima-la cotosrano 
Miprdaria Prada ral catalina. 


0VA) locas] Y ANyMa- 1Z£GU lA, O. ino 
celtar los ojos llorcfos| ja, O veta, vende. 
por polvo, Tea Y aymas-hazerla. A 
Jo vcmralps traer. Y aura. nioquacerlz eno: 
Jvam, O ¿vamn- anima-¡ jandofe, y rablando al 
bles, pequeños quadimpe-| modo de los Machis: 
| dos, a monftruos. | He: eftar como locos y, 
Jvumche- los que con-| fuerá de si de rabiaz 0 
«Jultan los biuxos en tambien de, contentos 
Jus cuevas, donde los! Y al, gal paghel. comi. 
—crian desd chiquitos| da... , 
-paza fas. hechizerias, y Yalalción , yalalu- bes 
“encantos : a ellos Ila- ruido, o eftruendo, co- 
man las Indias, ¿v4m, mo de cola > que le 
coño, | | cae 






Ivl=papas pate aio yaliya!?- mol 
Jviln- aporcar. cia A [cmaito zancudos 


IVim, O iwun=crecer le» Yall=ios hijos del Pa- 
- vantandole , inchando-, dre, 0 lu £ miliasapli- 
Je, multiplicar. Dl canlo a los hijos mas 
. | chos 
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11 | Calcpino 
chos de los animales; Señal, para hacer al 
«Jalis- engendrar el va. go á una. : 
FOM)» P.ocroar: ni > Y arqueg- la lechuza, * le 
chi caluellu-el' caballo Vatebues la e crbina.. 
_Pad.e de yeguas. Y 4Y- cola “apartada 3 
Vámchin, y Fanciiñin-| un lado: JAVA el 
tener calos frios. | lo, lerlo; Javela, ya 
Famn- tener miedo,| *uln- apartar, Pons E 
temblar de miedo; Ya-| un tado; 
mln 1%. 0 lVaventua arrojar” 5 
EL ana- el estadia o paje,| aventará un lado, des 
-0 lervicio de Efbaño-| fechar > no: admitir: 
les: Yana cona- los| yaventa epe veychi 
“Indios ladinos criados| dugu “dexemos ello a 








Centis' Efpañoles, an tado)” tol CIA 
| Vanchiñ hos tener calos rá 4DB,O o yavaxola fuer» 
"IE Y > | £e> Glira, maciza, for» 


Yapaglr alforja, 5 bolfa, nida, d'alentáda. 
Vapen-z zapatear, 0 bry= Yavan, Y avugen= fer» 
dar —príando el ds ln, Ano. + | 
“cof ruido. 2 > [Vavelas animar, peca 
Tepepuidlin es el 4) zaz, alentar, dar bros, 
- patear por la pelea, o Zavulaj= animarle, eso 
Por la vitoria, o en ell forzarfe ; “O elperar y 
Juega de chascar. confiár: Jevuluge, Ja. 
Fapin alarm r, ani-! vuluzo- valor, valor. 
mas , como haciendo l avutun. alentare, pes 
fo- 



































E Chileno-Flifpanó. $18 
«focilarle con comia, Y ela Jlevarle 4 oteo, 6 
a bDelidas) . 16 para aros PINO. 
Y avhln- apartar. v av Velmen- 11 4 traher ál 
Las part. Y: Me 1597. | g0 para alguno: “aye 
60% is pau es venir a elo. 
Yecó- unos patos mo- Xemen- ir a tralier: rio- 
gos, que llamamos| tele la diferencia eñ- 
cuervos. 2 0] tre gelmen, y yemez: 
Yeca, o Y ecu, jécume, selmevizo cabuclia ye 
yecupa= v.n.207. | le a traher €l caballo, 
Y elmen- vergueriza, y, Clto €s para el: jeme- 
tenerla: 16 rofpetar, e vigé calmelli- ve a tedo 
tener refpeto, y mie-| her el caballos io pas 
do relpetolo: it. ve-| ra €ly fiño para tL y 
reunida viri, vel fémis! llevartelo : Jemtge co» 
me: ebnengenola, ol vea trahor agua, elto 
genoychuen - impru-| €ss ve al agua para 
“dente , iidilcreto , | Hevarla de alli acá, 
«Celvererrizado: aehnen-) que es traher proprié: 
¿genochi, genodhi yelmen-| Elto fignificax todos, 
adelverg mzadamente ,! por fer compofcion 
Sid ¡verguenza 3 ni de m2, y de yen- lie- 
ureÍlpeto, | var: la milíma difés > 
Vebucicar- avergonzar,] rencia le: polra no- 
afrentar, hacer quedar] tar en jelpan y y yes 
Minal, 0 corrido otros Parco 10 
sO:coñ ribor. |Ycn-- llevar ¿. noteníe 
Moo y á otras 
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326 0 Calepinó > | 
or:as fignificaciones JP cpun, yerkponz pañás 
gedugun- Llevar recay a llevar, yendo de 
do 30. noticias by - aqui para alla. Y 
_thaxen- ¿levar tirando, I erupan= paíar A llevar 
0 de disílra: deguyen-| viniendo de alld. > > 
«nurmurar, hablar del Yerclen, d vierclena ela 
otro, tomarla en bs-l tar moltrando lós dis 
cu den peyevin, quíws», entes por frio, y' por, 
Devin cay ta tos. e To] geftos, o rabia, com 
ya lo llevo, o lo ten-| el perro, +... po 
go viito, y labido: pi Vevala embiar algo. 
Sevig- lo llevo dicho, Vevalró fa encargás 
£lio €s, lo tengo di«| da, el encargo de lle. 
cho, para conmigo, o| var, encomienda : yé= 
m3 parece: mertayen-] Valeo ta 1va, Pages 
levar en brazos: de-| Padre, elto no es: mio 
ame. hiber meneí=] es entargo Kc 
Est», tiscelicario buchá=] 6030 Vo, tó 
Oyex- tener por Padre. [Y ocarciom- forcejary pad. 
v.n 188. ooo |ora foltaríe.. ins 
Xene- la ballena gran-¡Vod» mas en comparde 
de: meyene- lu excre- cion; otros dicen: doy ,' 
1nento, cue es el am-| elpecialmente las Mus 
bi1: purldayene- (a bar-| geres 3 y chiquiilos 7 
258 y la tembladerilla |. yodcámes mejor: yod= 
de los pantanos. + | hucrd» peors aho 
Zepar= venirva levar] 2 0d ler más, d he: 


Pia : eq Y Or 








a ileñó-PLifpano, 927 
Sor; éxeéders fobrepu- y cola. *-' sel 
jar, aventajarle. - .  [Yolegns- las lamas. 
Fodlu-"et mayor. * |Yuln, yulcan- enrolcar, 
Poleo, ' yolehnti y 0| arroldár, o: prenderte, 
valilonacrempujir. | enredafe. 7 
Vo n9- :fnas, 'correlpon- Y ne, O ne- el prime» 
dé. a ampliús: Eyom | 10. Va We. > ! 
chem , 9 coem 'yons (Vupe- eXiro del marz 
piavai- que mas ha- yopelie- lugar donde 
ibia de decir 2 30m de- "los hays" y uma Re- 
guquilaó- no" hables [ducción “ceca de La 
MOSS SERES Ape naR O! 0, 
engúnsa- añadir. | ¡Yupi- el hombro: y1s- 
“ovu- atreverle, ol. | pirmi- coger a home 
vs atievido. + [bros , cugar alsi, Y 
16 Fm 2 1] hombrear: PA 
-: 13 ñariz,- 9 qual. Y slt- pege 1ey. 
gujera punta; o filo: | 6os For" Catalana, 
ym )oampu- lapica: yu. | 9 E Francefd, 
gelay= o tiene punta, ¡Pagilla, jían Kc. vean 
'nco- dicen el yugo: | le en li R, y en la 
yuca enyusrr buc- | 'D, 4 donde pertenes 
ves: metiphor.*fie-] cen 
tár alos hijos, 9 mo-| 606. > Lu 
etones: ecala-idem.| Lá- part. negativa. yo, 
wgi amar Lacan] n 29. 
punta al arados U otra La- el muerfo, dilismtos. 
E 5 Laa 


LAN 











































pa o ¿0 Slide, 
4016, laz. el sortea 


tigo; Lacmties laceár- Ves Ey 


on lb e po 
Lee, agua, podrida: 100 pre: 
* Lata, o dlgcus llamat] aneagonian 


A niéto, Me hicta,, al Laclas..d, lagtlr en 
.c;£kbuelo - Paromon y" el) «Map el marido. emo 
ANS á ellos tambien. p ¡hagas Matarx, hs 
ves :0- ¿laqie Le ¿laol da via; se yr 
- Man Entre silos toca», Legianden ellarana 
O Pi ¿elto, es >. Ls, quel. ¿dom 0 tambien ;« 
La sd ieen, yá milmo mom | puefto, era matara 
ao bres 5 y los que en. ona Laltn-el alerze, agb 
a ¡parté 16. du nombre ¡Eabuaie lagarto, ge 
y - Cónvienen, ) ¿COMO dis de ios: 434 
BA ¿gheulevon, millalenva- 
e llaman" Epsliárs car! 
rio LOCayoS. AR 
iS Lacutii, matas el to: 
A nio alguna * rez; al 


e 


RÍO 


Labne- .mór tifer OE 
mortiféra , Ó song 
el e cn ¡morir 

has; viejas». O e yo run 
Lab Pué-qualquiera his 









¿Qtroy y ieftejario. il dé ¿medicinales la: 
Aadeyanao, audaríe nal ualquiera remedios 

| - gueando, palradal: medicina:.2. callo» 

- "como Tos ehiquilos., uen-piedra lipes li 


a fene] Lahmen- piedra “alo 
Hrley; agrayiarte,. el bre; miclicolabucg- tas 
-trilte, ener pgna Y. hiérbas.nwos? medicia 
een, ge. algo» les ares le pre 

19 l A a 2 yl 5 A 

y / 
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AS 7 JE AR . se 
bentit,o tur labuen- | Lan- morislés' lay ayts,> 
amar- remedio. : > lay cuyea ec lipiede Sol;” 


pci, 1) pulaycia-las O y de. Luna, y' ecli plare 
isspalmas de las manos | Ae: Lay ii civásíe le mus 


lean= hacer morir wa [rio lamano Re. vean 
"Se otros. derivados. an=" 


tos 0. tambien mo - 
iníeie algo: lalcam ni 
puta ye. !: hay que le 
ná muno mi marido: 
ales idem co 
llsgollellig-ariña me- 
lana de eftas. comunes. 
ames lobo marinos 
amgun,o lamuen- Mart 
nasel Hermano a: la 
jermanas y efta a los 
herinanos y. hermanas; |: 
los primos. tambien fe; 
aman, entre sí conlos 
nombies de, hermanos >| tartamudeas, 

» las Indias 4 todosiLapatim»remaedar. 











tes, y delpues 'por 11 
order». E 
Lanpc-la viudas lanpen- 

 enviudar la muger. 
Lantu-el viudo: lantim, 


tartamudo +. laquetna 

.enmudecer, O farfamus 
ho * 

dear: te lay; Tis GUEI4a> 

de hecho enmudeció4o 

le murió la lengua: Pés: 


E a ) ; e 7" 
los. Españoles;' y alos ¡Bapogeita ¿Lar apela» 


Padres Suelen» ::decir |. Zádos 


fe les sefponde lo mif-| "muerte. 


Mo. | Eapepigen-férlo | 
EN. O a N eN E o la te al 
Eamparl obanillo. ++ > 124pumis> lapiminados:. 
ME: ds clten= 
a ds o 
CA 
A 


lacla, lngela- enviudar, | 
| Daquenun- mudo > vel : 


¿a E 


| 6h: laquentnquey 0 apes:”: 







































$30 - 00 Calepinos 
eltender, abrir, Pad edo cofa' af 
rugar, defdoblar, y y po+ .eftendida: ne peta E 
neralsi de lada. +00 lives ao 
Zaque- dos,0 tres balas, ¡Livquen-el mar: Pr 
o piedras amarradas. o gun lavquea- entes 
Para Lirar) y coger -nadas, Orecodos : dave 
Laquenun, y. sic an-| quen criv=. viento pow 
eN | nientestravelao o 4 
Zaquiy- el plomiosi, 00 |Lavquente= marcos $ 
£4Y- cola caida, arruina: / cola del mir, como lua: 
da, desbarrancada, dera| cl, cochayuyo. : lamas 
rumbada, delmorona- quentun=mariicars 0501 
da, y la birranca. 0 Lancha, lancha raton: 
Lar leraísi, y dtn: lo ¿cúlosl ose 0 a 
dicen de las femente: Zanlan, y: llanlláu- Cua 
rassquando fe rienden:| ta que da ell 'coyhus.. £1:154 
dar dery umbar, ar- Lann-pelas le como en lao: 
ruimar Se ee ia ' | 
Tarumer e Larioneprar=) e Gor code usa cena 
Morir de repente ,: fin Le. particula, V. N. 18m 
fader COMO. 0. Lecuy- languijuela, + a 
Zari=v. lar, larn, Ledcinaj- foliar! Ve leliiol 6 
Zavacha, Ulavacha , la. |Zegh. cierto; de veras y L 
-Patha<Íapito voz de | <n Forma;+ “por. cierto; * A 
delprecio entre ellos: [ciertamente y=cola ciere 
ZLavn- eitenderfe, dear]. ta>fixa, y no dudola, 071 
Pe a blarle y Ñ degli. feralsi :, degha:. ¿e 
Quiidn 


















Chileno-H1 ifpano. 


sE 


iimlavin= no lo pare Angol , Repocura F > 10 





reto»? ¿Maquebueéi 2007 

'gi- cuEro» Lemp-poder con colas, 
glez- el | cálto de la ca peladas y y montar a 
ezay la calavera. | cavallo, | 
leparticulayv.: n 109, Lemtunien- tenet en pi 
gain ni Lo: lemtumevin meli > 


li de hito ” heemes Á wsthan Mapu- tengo 
ente, cara 2 cara 0|en pelo toda la tierra, 
elpierto: lelin- mirar la. mantengo con mi. 
e hito en hito,0:4 la] autoridad éxc. j 
ara, O: eltar delpierto | Lemaú= > bolque : lemun- * 
om las ojos abiértos, | fHm-embolcirle. 
y velar leligeprayayo, Len mamuúll, 9 li má" 
move: que te he de | Mil. caftara de palo. > 
ftar: contemplando, | Zepumi- clpantár aves, 








nirandote ala: cara? 
l:ler- eltarial $ 1 A 
ln; lelemmn , ledcumoa- 


animales , hácetlos 
Amin it. várrer lims 


pilar, 00 delembarazar:”* j 


tar, dexar, paa es de Leva, 
ar. |Lepin- el patio de fus' 
lv, O levinellanos > calas, por. ótro nombre 
lanuras ;camplíñas la.) lila. | | 
ss: delven water Lepin» una * parcial: dad: 
apu= el vutan: map, [> de un Gazigue,y el lu: 
Provincia de loslla-f gár dondete juntan. 
dec ER por Lepiiny lepntm= vara 
Ia 


IS 6 P 


















































$12; : o Calepino> ¿ 
tera Smpiarslepibue candacarlas oe 
la escoba: Lepioo va»| Lódcin, y idción defi 
Íuiaz, tubar, gotear. " 
Leya- calvo, y la calva, Lighen: la plata... 
y lo aplican a la coro- Ligh cola, blanca, y da 
na:del Sacerdote: ras lghm- feo. 00 
Ley. apricla,: di po y Esghcuram» la clára del 
Velozo:  .: ¿o |. huevos. lighco= agua: 
Leva. debe correr v clara : lighgen- fer cla=: 
lozmente, zafar, arran-| ro, y! la blavicara: ligho: 
car á correr: deventu| labwés= ed alambre :> 
elcaparlé como al vucio|-ligh Patiru- Los P.Pos 
echar á corres, záfar. - Mercedarios. ale simo 
Leva ua acometer. Lighgen 5 lighbuen=. 
Leupe> la callana, en! claridad, refplandor:,. 
que tueltan. 0 | y luz; :lighhneen- har 
-Leyvt= el rio, | zer > o. hayerla. ii 
608 Liéo 0 | Elges un Arbol... 
Licgus. o Vicar. , licai- Libuenla vida pr 
plato de barros. valor , y espiritu: dio, 
Litaj- una piedrecita| buegey »achi calmellg=s 
blanca; como. :criftal ,| €s alentado éfte Cavas 
que eltiman mucho ¡0d fuerte, «y de briosz;. 
- Machiss y de ordinario] vachi lihue mo opunge=.. 
todos/ ellos le; ponen el] /a3-:en eftavida.no hay: 
nombre de licam...... 1 cofa llena que fativfagas! 
ZLiglj». la: oleohi Lich ¿Ca Liloge 106 pro oa 












chilenoH: fran 938 
getajo: emla otra: vida otroonbmbré Saticese- 
'no-ay+mas fino gozar, Lila--el patios 0 Era, d 
. gozo no mas: relihwe-|: Bano:apto para:trillar. 
«en; ayunás ,*:con vida: «Lilco chadis Sal de «pie» 
Edo: mas; Vas yelibmt. | día o O ¿0 
Ziluerunoger pinta ,¡Lilpio qualquierawidrio, 
“valor sy; | brios y Ke." ¿ 0: talco , Y: lo toman 
¡Aimolnears:: ño» libaeal porel. dpeisidefimi- 
2: ty>! bolvio:i Vivir bol mirarle enéel.ocino > 
vio en si revivio: «Ro. LiiMe=: garrapatas. le) 
de dilmeraquilepe sweycht, Lin- la paja ratoneta, 
Lo 1gu-no le excite mas Line». la: limazas 0 
ego, nora! hable: mas Linco- Exercito » "ul> 
0! ¡de elo. a ODA | titud;tropa: lixpo: ché, 
Libuen- la mañaria,. y linco cona- Exercito de 
grasmanesy o mañana) Soldados:linco: lavquéss 
E op la: mañana :muli- | «Exetcito del mar:-linto 
en- al alvayinoy ten | culbye.Exercito de Dia, 
pranito dol dba 2n 
Eibucnma- . eladiigat Vi ¡pagrel 1 hombro: Ups. 
Lil, lile- peñalcos, rif | tj» cargar 4 2 hombros. 
«cos, défpeñaderos en Lipi> o lmpila Es. 
| ¿+ he >dondaros hay ,:0):v. Lapí. 
. cantera de piedras: Lil - | Lira lira- efpaltia. 1) 
+ spaillia cierra de riíqué- |Lithaveicun- aboletear, 
e- tias yotina Reduccion, | y. bofetada; ye: Ls buy 
A AOECA ade Angol y. cid Aci 06 8 
von | i li. 
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Ñ ne 
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da calepinó 






ka ua sibol der mala Logn= eltir: tupido. 

Lombras o do Logo » Liogo=. un canalli 
¿ Liv. cola Limpia:y y da llo tupido, 

12 + limdelvañs campo: Loy ;: oy, doycs= llaga 

IÁmpio, y.rafo: lingey | matadura; loycan, lo) 
o eg fe limpio* sel catas hazeríe y lagar 
có lao 


| limge t1): anta) le: Zoycatala= agar 
de limpios 'abonanz0 el Lojca Hoycs-un paja: 
. Fiempo ¿ sé vbucatas a l10 pechi colorado; cue 
¿lacas limpiar e itr ¿come el maiz os 
dor cia, | Loyquitabmen= elalfléri: 
Uvm, lngen— fe al Hoy que:esbbuen paño, 
«plo y, claros? Í -: Loyun y: Lióyior= eftar 






«Devon dimpiaro. | aparragado » Pegado 
MOLES O Jal lalo 5 
pedo -máildo? | ¡Loles bue»: dales de 
sLod= cola >humedar Lo. | “imaiz, Zollna= cangrejos 

«¡dee Lerlo y: eltartonido-. Tra, Vidolos.. A 


lsmMit- hamedecerzdIdd,, ¿Lolin, lolícar- mirar con 


“Ys Llodra: Idem. AS nal: bea =Con alos 
Loglega ; o lolodciwgo jaa st 


y 
«har yiciolada hierba; 7 O Zolmas: da:hcládo, que 


fementera > ¡rie en vin fe fube;- y trahe- ca 37 
cioyaet-de vicio, abun.! ¿blados frios 00: 


dar: ie: efar horrorola'Zolo, louniccangrejea, 
-Jallaga, : :por- aa ha 


Lolodcim v.: loglog m-. 
"Zelegazó Ó ere meter. 
des 





cha sbetsitajy WEE 









E. Chileno-Hifpañós 338 
'ós dedos en la gargan- Edibiciós y desrotarís- - 
la para -CUrar.: | Pueblos 5 Exeratos e 
om- profundidad” de haber gran mortandad - 





quebrada, sio, Etc. dom, Ste. | 

lavqueng= la: del mar : Lopitts- acto 

loím Icavu-la del Rio:) -610, — L4 

lomges- ferlos eftarlo/Za- inter). de dich 
0rco- la Cabeza, y el Luda- gitanaco 3 lpas 
Cabello : lonco cachia. curá- la piedra bezas 
lla- la elpiga del trigo: de 1ú cabezas 

doncoquey cachilla- ya Lusntun- guanaquear y . 
va elpigando : lbuco hu 0'cazatloss Po 
emp la proa de Ca- Lacan, lucatat- retar , 
ho25 0 Enibaréacion | maltratar, reálro  5- 
lonco quéllquill- (us ma»! pendentiar de palabra, 
canas, O porras. Luchz , luche- hierba 
Loncon , loncozen- fer,| del mar, queíe comes. 
seftar de cabeza, prin- Zuics rodilla : lucutio 
cipal , fuperior $e. | talca» dizen el mof= 
Lopúdcin- tener la botal quete, porque vieron 
con fuegos, d eftaldada.| difpatario con una $0 
Lopismti- arruynars Ve dilla en el fuelo.. 
dova, 200 Lucuttts  arrodilatíe y 
Lov- una ranchéria, ol hincarfe de rodillas, 1 
parcialidad pequeña. | hazer cortefia s y “reo 
Lovn- aurumarle, haber, verencia', O adorár Étcs 
eftragó , caerfa Calas, Lugli- las Cageras. 


pr Z22 Lig> 

































Zagllin= Ceaticas. Lip lit plumas 
Luycómú- pringar: lyy-| pin “echar plumas: y... 
¿có4m- chorrear:como el, emplumat las Avesa 
febo de la vela. y Lupita- éltar bota abaxe 
Lulu , lululan-  hazer| lean. vivientes 3 oilas 
ruido , .0 ellruendo | celos Sé... 00 
como.del mar; truenos) Lupula, lnpucinon- po 
temblores. 3 .Artillerial ner aísi5.ó dar buelt 
Ke. su Eb de arriba ábaxos 
Lbmáz uná madera muy Lúpimt» hazer arder. 
dura; limatiói..:, arar pegar fuegoyes de Lora 
a brazos con, tna pala | Zarirmi= emparejar, a. 
de lunas. 0 0:00] lanár el fuelo : listan. 
Lumo=; lomos» 0000200 | cola af lana : [oemmo. 
Lnpim- haze? arder.| gen > Lutumclen. [erlo, 
AM dl ela ¿AS 
Luvur, luvid , Un ii Luvela lláma, O relplane 
el bagres 0 ao] dor y encendimienta 
AGUAS od ds del fuego... +4 hoepá 
Luco- raiz del divielo.| Lxva arder y encerideríáé 
Lúgvir- vaizes. del co-| el fiegoy 
chayuyos > 0000 Zavluva » Uivllaoa 
Luli-efcama de pelcado | liuvlywci- brillar, refe 
Lalintan- efcamarlo. plandecer > y arder el 
Ludma- prelto, v.rulma!| fuegos del loli dices 
Lomas, Liscamntitrs bra=| le tambien de la fu 
gate. -tilla quando eftá mau 
-su) 2. 


pe 















| Chileno e. A 
Jara > de Tos fuegos Haz! >. 1 laghton- partir, 
de la boca $e" | hacer partes, délqua;- 
avila, € ') Lupita he! pá” $ hinc Ulaghn, 
cer arder. e lla: gbpán + be indar, 0 
MVA, | partio pa la ghpaya- 
Apra UEO “te brindo, 0 4 tu La 
Neue: dé; uejichos pa- Tad, que Es foplando- 
lábras agriba —pueftas feu Jarro, y embi= 
Er 1 algunas, vezés andole' TEO tanto, 
las - pronuncian con añadiendo: 114 tame 
Dl: ¿ Como, tambien. a deghvin-eo es lo que 
muchas de las liguien- Pte brinde, y relponde | 
tés las dicen EN vezes el-ótio” oa) y fe lo 
con l, empipa: llaghpa) > 30 
Llaco-1gua tibia: los, llagl jeupay-vino. la. mi- 









“serlo, eñárlo. du e | 
Llacu-w. Láct. ye ' |Zlegbqueton- participar 
Dladcinw. ladcino olide cotas comeltibles: 


Llagh- -parte, “pedazo, ol 
mitad: quiñe llag oh an-| a: tocir algo: Haghque- 
te un tato E" "tiem | ta patte que de toca 
po: cUme y 0 “vuta Ua: | éada” unos. 
"gh anti : “buen rato: Llahueña) a Cutilla del 
Ulagh hacriageymt Cay-| campo no. cultivada. 
Tambien tienes Un po- Fa, lab): la lMave,0 . Pueia 
“co de culpa, 4 algo cul=| ta. 
“pado edad Llahny cipen- pues dé A: | 
> gol- 


lla ghquerumeciisoyt me 















































































¿538 3 Calepino:= 
-golto qempieza 1 ñibrir; Lo, ctarlo: 5d alli 
El tiempo: llaluyge. cumequeymi- mucha 4 
los parpados:llaltay ma. vas en laqueciendo.. 
¿ Piérdicen de la Reduce. Llalli haze] maiz tol 
«Gion de Repocura, que| tado, reventado, po 
-£s.comolallave, y py-| otro nombre gullil, 
.€rta de toda la tierra Llalitte-ias arañas ordi 
Aiableno > y" malo] nuria ¿de 00, 0 
como alzamientos., y Zlamecan- cantar quan, 
Ppazes., y por elto de-| do muelen maiz al for 
Jeamos tanto fe fuade] dela pisdra,. coma, le 
la Miñon, que ya un azia Moros. hr 
piden éllos mifmos. . [Llamé eftera. lamis=ha; 
¿labiaytua> encerrar ap cscla aia a ( brillar. 
cerrar lá puerta. ó tran» Zl ampayconeroyerberary 
cas de corral, potrero Llarquellanque. Unas 
j | maripolas grandes. í 
Llaucar/ unas piedras 
verdes , que eftiman 
: muchoycoa que pagin 
nieta aíú Avucla mal las muertes, y £ toma 
Terna, y ella a ellos : por otras qualefonjera 
» At. el marido 4 fa fue-| pagus de muertes laxo 
gra, y ala dia materna! catadas g'rgantillas de 
de lu muger dice llalla, | 15 Indias > hechas de 
y éllas a el tambien. | dichas piedras, 9 tame. 
Zlalli- fl:co: alli. fe El bien de. chaquijas Qu 


y ¿ cq- r 







A a PLA 
Llayuacima- delechar en 
loquete elcoges 

- Llalla: dicen el mieto, 




























Chileno- Hifeao. 53% 
«qnentas de vidrio,y las lavacid.... clio 
milmas cuentas. Llorquetemalt a 
Lancatun=hazer dichas Llancha > laucha-ratone 
BArg tilo, O. pontr”» Arado ul 
Blas ya: Ó- tambien dar Llana Llenar, Uno 
pagás. por, E ¿uer] C4faz > Tan Icii= delo 
ROO A cantar el entemo y Ali 
lancavoro- la ¡NUEZ.. de] viar algo de fus dolo» 
la Sug nta, 2d ciertos| r6s.: qua ulan dezir a 
huel- LLLOS. ap pichi xremlerán, 
lencia, 0 o llarm-pordor Zara 0 lod la 
le algo» 0 efeprriries| fembra a, o cola Lon- 
como , cay endolele:: to-| bria. NI 
male. por, cae: te las! Llanvutu-< amada: Han 
ol. as de los arboles, 0| PA, . Liawvertuneicos 
“caería O zemballide gerle a la lonbra, O] 











“dentro del Aguda. | fámada.. Japó ¡Y 
Llancilo, ecc ela. AAA 

er alsi. > Izle-partjcala, vom 18 Ls 
E lanidrdas lentejas. y 191. 





Llaña, O. Hanna Ve llan- 1lecan, o lucan- miedo, 


to O, ES (SMOC - YeÍpeto, ha 16 

Elapiñ-effera... arras | erlo.. 

Llaqui- yemo. de ha fue- Elecálm, Uecaltua, ¿lle 
a y dd cantalt, llecántin=me-- 

Zlavañ. olfato ter): hacer miedo > ex 


Elvarió Ha vacha- = Ve) PR : atemorizat:: í 
, : Elie 


db 




























































> Bda 














rele, desleitle. 


ario 
Llecante,o Uscántesa: ba" Llenpe, $ 0 leupe- la call 
Zo, lat. fple (8 il pas PA 
“Llechi Ls ess el es Ec. EE q E 
le popoue, y.n. T9r, > NZJA el fieffo; el anca) - 
Lleco, o Llechhcéica: lle2| afentaderds;tómate p 
un, Uecu/eg= eÑar cer- principio , aia 
Casceranor ** PUES | de qualguniera cófa 
lec. almazigo : -Te-| buentelltdal Tab baill 
" Eh. hacer almazigo, Llicke, ó li wap ló 
viene de. Llega nacer el Mayores, Pod antepal: 
“-retóñar, 0 brotar "1 o penas defi 
"Hierbas, arboles $e endens” cae 
llege 1d. 
Heidi ve Zlid: a eje le E 
Hlepan- v, llupan. | Ulidoslentartes cue dis 
Llepañ- y. llmpañ. bl alentado en el: fondo, 
Lleper. ve Unper y Uk tomafe y por quedar ' co: 
Pevent. mo fentados , huérlzo 
Elepiñ- hormigas: 


“nos, y delemporados 

Licpu-un « cefto rexido'1| fin, Carióue. Raro 

“modo de fenté > con Elidayaun arbo' : llidaya 

Guémiden, y haze un| Co- manantial que ale 

dlmudá lo Menos. A del lliday, al s1Je Mas 

Zlewllequen- cernicalo: | ma “une erito, que 

Llena, llcin, o luia- der- 'lambe nueftra Miño SN 
| de Angol. 20 

 [alidmreye haber ie 


neíter 












Hlesin, linóma- AGE 











its Hipo 34t> 


fefte Llinqui ge- ojos [alidosg 
1, hi. do Pe cOmO, los del. pase 0 
el " lighcan=: juga. rind.: A 
con Unos poroos Llipi- la retácl. | 
blaricos" por tri lado. | llo detela, ofedas > 
ligh- dicho juego... Llitu - el principio »y. 
ligoin-eftar ya. saido| comienzo de qualquiea 


Bl vefudoa le 010 rá cofa. Í 
dilma- el adivino 3 AjLlirun- pci acto 
guie colultan. - y metitrós. y 


Llitula, 1li tulcsn-prin inc- 


vinarso predecir, y in- plar comenzar; edad 
venitar 4 fú modo: ¿ple 191: 

illá- la palma. arbol. |Lliucutom-aliviar el eHt 
lime, o lHimcñcurao| fe£mos v. Vania. 
piedra de amolár: li- Lliuñ - falto de ágUa» 
men liiecuvis- ven 2110, como el de ión Las 


qué hallan. pegado al xd, o Biobío: 

las  coftillas ; en. una). 615 Ll 

bolatiod:  [Zlochov < la camile ta 

Llimeñn , limeñtua- 2d ceñida, 5 el coton: llo- 

molar, d das dicho ye=| hova- ceñirids 

“nieno. Zlod= coli humedas Ys 

Llis ma pu-lus mayores: lod. 

Dl llighe. so O ¡Eloy > lloyca= ve 19, 

Llinqui, [ligui= saná |, ¿Lóyca. AA 

pe sapon RON Uelogimapamgutes pes 
| gar 


Liliada, Iiliuatu- adi- 


( 


> 


Ñ go Y Sem da, 









































































BA ÓN Cadepino S 
gare al fuelo, $ aga-il! 0U31= recibir, adinid 
«cixuíe, y ebaralsio | cmo. lvutuenó= me re 
Zlolle- el encolehuádo,| cibio - bien, me. aga 
«jue le pone enel chil jo. 103 
fic de las. nas paraj 616 ile 
Coger peftadoyy la naa! Lluchua a clar floxo 
¿Llo;l;- ahugero, como, Itielta, delitado, yes 
el ojo de la aluijasó del | curririe ali. 
bach | Zlucha: cola alsi floxa 

Zloncoto- femilla de pa- [Llud-folteros zafo, li 
pas para fembrar, b.e, fuelto,b lio, 

- Llontan= mentar, men- ¿ludgcaterlo: Uud hug. 
Cionar Hacer memoria.| maiz fuelto » deshojas 
1lodidn, o llnempida- es] de: lada zafarfe, tol 
tar repolando el fuego] tarft, y elcaparle, > 
«en bráías, Lludcamn > ludama: 
£lopu-llaman los fobeie| foltar, A RR 
nos atu tio materno: Lledcán, Undpiñcian an 
it. los primos  hijos| boftar, malparir: Inde 
da hermano y herr| culma hazer abortaro 

ana Le llaman llo. Lludpiñici=aborto, 








pu- entre si, | Lludar - :delpeluzarfe 3 

Llova- haver gran motr-| luirle, | 
tiadad,y averias Sec. Llidumn- 28, 
Y. Lom. Lluin. 


lerretirle , dese 
2lovtwn-acechir, agar lelife,- APA yd 
Lars Li tbs ao y freiro 


Elumy 



































qe 


O y lecreta, 0-ocul ía? 
llum duga-tecreto ¿Llin 
quechi- 4 elcondidas , 
lecretamente. | 

plan. eleonderlesdeía- 
parecerfe, O fitmirfe en 
el agua: ¿umpe-veychi 
dugu. elto que no lo fe. 














ompapiel- aguilas... 


e upug- olla. 


o 


rio, 9 caudololos 
si o le 

licap- tener miedo. v. 
dlecan. 


A 


O. FIS 6 
epidn w. llopida. 


O 
A 


, Chilenó-Hifpano. 
lam > 11 m-cola elcon-| 


pa nadie, elte óculto. Llummapilun- el 
lu meblio, Uienaseniz aC] rejas pequeñas? lima - 


aL: CAñte- el bazosvo lles| 


Llianilima- brillar) re» 


343 
ververar €l Sol, res= 
plandecer : 16: hormi= 
guear, como quando 
uno éfta hirviendo en 


piojos, o eltan hirvien- 


do los guíanos Xc-2 
llumllum; tant púsharz 
hirviendo celtas en pio 
JOS.* y : ñ 
de 9. 


QN Epia a $ e ., 
papsini=. 31 contrario, 


de mud = ciego: dla - el de orejas grandes: 
muda-cegar: llummud- 


como uno que yo 
me sds La 


Llúumoa 3 Vo lumen, y 
lira, o: luvag- hon] dime hundirle. 

dura del rio, o raudal: Llapan , Aupa lent- eftar 
lluvsn.- ¿tar hondo el | apa:ragado, pegado al 


luelo, como el gato; 
quando agualta. 


Llipaña- idem, y le to- 


ma por éfiar clúeca la, 
gallina, O echada en 
los huevoss y dacár 
pollos, 1 otras aves. 


Llupañ, llepañ- cluera, 
Al pS 
naa ] 


Lliga 

























































$44 j Calepim 
Zliped, eins pes- Madirun= facarlo,” 
-fañas, O p: arpad os. : Madom- tiz oí: dol 

Llupeva, lmpevein- pes- tón- atizar el fuego. 
tañeartomale por gui- 44aghtin » el bet: 
ña, O hazer del ojo > arook.. + DNITO 
o hazer feñalconel. (Maz age ncombidar ab 


Llovlliva- y luv, bidas.: ; 
618 . Ma Magen, magenta = : 

Mí a, por VA) Y. Vds > [inbiepiei ES 

Ma, na, o iia y. n.M agena-hazer juntas C 







Ea. un lepún, grin) mat: 
Macha-cierto-marilco. Cazique.: A 
Macii- el curandero , (4 agin2- avenida deri 

curandera de oficio. - |-y haberla: Mmagintun 

Machín, macbitun- cu | ma gitun- haber, ven 

rar el, o ella” legun ful! avénida. 20 DOOR 
tlanza, que €s con cien M4 ugH= un centeno; qu 
«mil dilparates, y ridi-| tenian antes que vi 
EUÍCÍAS. 7 (OLI zo "| aelen los Efpañole 
Macón - la:mánta > 012 4hual crlev=ei vienté 
poncho. de ellos: m4. que trahe lluvia; « qu 
cuna - -hazerlá y: y A fuelé - fer. norte," P 





Macuñtun - Miazerla : O; Maute, JN 
ponertela. + Mabuentudarta de ma 
Madi -= una femilla 3 a rien, > ( maciléar 


modo de la melela, de M clio hazerla,'y 
pc lé laca, azeyte. MM Mahaida < montaña. 
CCr- 
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MEerdO. pubis | guna brala. 

May si, relpondiendo:! May pu -. romper Ja 
At; pues» y esa daber,| riéira. de d 

Vo De 16d. | Malal- cerca, O. Corrál: 


ayala mayaíztan,ma.| tomate por los quai= 
e 41 - enitar a dentro teles, o. fortaleza. de 
para lacar. pedazo, en-1M alála , málaltun- ha- 
esmas: puertos ¿dones [26% SErEdo O corral... 
Masychihue- una. azue-| 44 alal .cabmiñ- borr:- 
«Lita, que ellos ulan. | chera por cercar. 
M2 ayclma,o may<hun-has Mulcanta, o Mallcán- 
¿cer feñas con la mano )| 16 -guirnalda,o corona 
¿como llamando : it:] con que adornan la ca- 
enhierbar, dar hierbas! beza. 
¿para enamorar. e M4 /chin- Mono. 
Maycoñiaa la tortola».  Malcutum-  recebir La 
4ayen- negare. | Pelota quando juegan, 
M aymay- las. graiWzas > Maldin ».: M aldutiuno 
0 porqueria del tigo»; tocar, palpar, mano- 
mi iz Sc. MAyid) tun. féar , regiílrar cn, las 
ioaplirka dd: 0 ¿sl manos ¿¿tomanio por 
PY aypill. pala con que tocamientos deshonel- 
uatizan, o. efcarban el; tos, Y por abrir, peer 
Juego: maypilla, may-, UDa Carta, 0 versa 
F el ltun-elcarbar el fue-' herida Me otra cofa: ió. 
agrs fe omeare o > | Por probar, 0 expert 
Maypilleum- ie: lacas ale! mentar; maidiravióó!> 
de Sie | vea- 
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$46 > Calepino 
veamos, a ver, quiero] zer hoftilidad el en 
verlo , dexenmelo pro» migo, d entre si por 
brar , experimentar: grav1os , laqueando $ 
maldutulelen * vachi| ranchos , y roban 
-chiicazleeme ella Car-| quanto topan, y dic 
tds | hoftinidada 1008 
Malcuanti- de las ocho Malquiwmman- alterat 
Alas nueve de la ma-| carnis, eamg habe: 
ñana : Vita malen- del Malun- palo que tral 
las nueve á medio dia | el Rio, o ella atrav 
Malghen- proprié don-| lado en él. 20000 
zella, mas lo aplican Mallas papas hilveftre 
a qualquiera Muger. |Mallan- cogerlas, 
Malzhenpia- enamorar. | cocerlas5 o comerla 
Mal ghentua- deflorar. | Lallcanim- guirnalda 
Maliwe- un jarro de| o corona, que te pone 
palo, | | enla Cabeza. 00 
Malin- pedazitos de l.!Aallchow Pese Re 
Piedra Querpi,con quel grande. UE GO 
Hagan (Atalle= Maman el fobr 
Malmal- el huefiaron ¿| no, y fobrina 4 fu tí 
maimala , malmaliug-[patemo. 0 
“facar la cane de los Malle, $ mallo > male 
huefos, 0 guifaclos o) una tierra blanquika 
comerlos.* "> | y pintada, o cofa de 
Melo, v. Mallo. | eflecolor:: malicco a 
Dio , Maiocine ha gua de ella tiersais il 
AIN : €+ 
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"el Río de Angol, y, dio , hierba medicinal, 
“una Reluccion algo que: parece Lagartos 
mas arriba : mallehuaz pegados á los arbolés, 
“maiz vintado: mallo, 0 Man- lado, y mano 
malclavquen-  Mar| derecha : tomale por 
blanca: wallotay- fe| buena fuerte, y luceÑo. 
“pintó, O enmalcio la [Mans manges- téner- 
Macaco SDOR A np ASS fálie bien de un 
Malo- ¡t, Un euifo de negocio Kc: 

legumbres: mallow Mancadiao- andar En 
mallozua- hazerlo, y| ancas de Cavallo: mar 


“tambien comerlo, cadton- tomar d/ancas, 
Mallun- coger papas ¡Maucha, Manta; Man- 
MO OEA, A A chaquecii- po:o a po= 


Mamo, por Vismo- a=| CO, defpacio, con tiens 
qui, de aquí, por a=| to : marcha [meytinma 
¿quis v. Vamo. — | hombre efpaciofo, los 
Mamull- leña, mádera , flegado ) y de juicio, 
“9 qualquiera palo, ol miado's que no tro» 
Sabol. | pella: manchar, 00 
Z4amilleln-enmaderar.! manchacas- andar, O 
Mamiúlla- leñetear, co- obrar de efpacio, poco 


Meer: 3 poco Átc. 

a S dere : e m 

Mamulla- idem, y apa: Mancia, emanfu- los 
earcociaio 301001] bueyes. 


Dambll vilcon, 6 py Manco, máncun- dizen 
<ñalvileag= “el polipo- de un Cavallejo man 
on E" 


















































































$48 m0 Calepino 


“0 maltratado, agradecer, eftimar: 14 
_ Maucin- patear, dar mañumavin- yo le co: 
_COZES. | + | relpondere, 


Mancus, o. man-la ma- Mañammor , mañun 
No derecha: mascualy -| mun- me.ecer premic 
dar Ja mano derecha , galardon., correlpor 
O. recibir con la derecha dencia, fer digno de efll 
A alguno, q es ceremo- Mapa- la tierra , ó pá 
nia para entregaríe en] tria de ellos: mapa que 
Odo. 0] than, o quethamapun 
Manpuún , mManpust- arar la tierra .€pu mapu 
alagar. con la mano ,| dos (ementeras , 0 che 


-pafandola, | cras :. Deus mapt- e 
Manfíár= los bueyes! Cielo: Vachi mapa, tu 
.mañfos, | mapa la tierra: gío 


Manta» v. Maucha. | 14pu= enfenada, reco 
Mañabues un lombre= do, 5 sinconada fi 
Fon de cuero , que no falida ;, vilLtue mapa 
le entráca bala. (cion.' todo el Mundo: Fuín 
MManelbme- una Reduc- c4 mapu- ella tierra dl 
.M ANJUC= buytre, 0 con-' Chile, donde viven. lo 
doro. (maghtia.. Efpañoles : 10: bmizcs 
Mñttun. el mayten. V. map, o Efpaña map 
Mañuw- agradecimien= -Elpaña :.mura. | 
to, correfpondencia ,| tierra de otras naciones 
gratitud. | ger mapm- el dueño,0 
Maiñema , málumtnn-| Señor. dela tierras 
dao ENBNI em 
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Mapas, mapútun- na-; Maricpuante, y más 
coralizarfe, ole a vi- MArcupuanta- un lapo 
nica alguna tierra, — | de abufion, que dizén | 
Miquin- embidia, y te-| que encanta. 
mera 00 | Aarimari- es el modo 
Marcpo, ¿majepo por| conque le faludan a 

naricpt, es doze: ufan| verle, y en Parlamen> 
«de efta voz repetida; to, y equivale al hr 
'maje po, majepó, quan OSA VE¿V.N. 243 
do Lacan Camarones Marímarin, faludas: ie. 
por abulion y o mone-| dar de valde : mMari= 
sia , como si con eflo| mari: elvenes- me lo' 
"huviellen de lacar doze dió gratis: fache cay'ma. 
cada vez to toros rimari pivin- y yo le 
ari-diez: maridhiztics| dixe Diostelo pague; 
“vezes, y lo tonian por, le lo agradecí : - Márr 
sexageracion:: márichi marilen michachay-ta: 
ayulano diez vezes no| ludame a tu tayta,falu- 
¡quiero , 0 por pingun| dalo de parte mia. 
Modo: marichi pivule. M tó apriefla: matuny 
caunque, O por mas que! imátucán- daríe prielfaz 
quiliera:  marichií no marióla,matulcan-dala 
me cullilayavin- por| 1 otro, y tambien dar=» 
o minguna de lás maneras féla a si, abreviar. 
Je pagare. v. ¡Árt. n. Mathican- guacho, hu. 
MEs7. oJusiai l cifano; proprig delos 
Maricpa- doze, Yo má- “animales, €s palabra: de 








































































































Esó o Calepino 
Befpració. 1 ind Maun- lover, yla fía 
Mavun - llevar. vaca >| via: mas: lluvia; ma8 
«temera:, Y otra: paga| al cris=: los vientos 
por la muger,. que: co- que trahen 2gUA, COME 
gió.á fu hijos: O: par el Norte: ma42Co-2gn 
riente, delluyia: maso elo 
Mavugean side ee corrientes por lluvia, 
aquei, que las recibo, ayenida. sb4 919) 3h 
Mañana me p:3garab, o M4avgh, o magh. cier 
me crahicran dichás par| Dierbre 
SAS. Lambda eaghllac 
Mavetun, lo que. 4-1 erto calzado para ans 
Pg, y tambien con-| dár Enlanieves * Avd 
tribus, Querido el «pa= M4 at19-molquear, meno» 
_riente tiene caltiascon| arfe,como la colá de. a 
carne, d chucha, yelto]| 619 Me (nimal, 
€s Obligación de : ceda Me: - partícula. de í ic v.m 
da vidas. 4 HA vaz Ñ 
Medicare, es Me- elbiercol held 
Mas- doga, 0 el. tirador] ó de > belllas:MEcan, mens 
de ficar leña: anasdla "1 lercola mecabne , 
hac cerla, be | mebne-. 2... las cOmue 
Mavcahues palos con] nes, ó. bacia: 13 <Q Ido 
que tocan el tanm-| el eftiercol de Zorra, 
bat». | Y Un parage cerca del 
Manmillan- jugural ef Nacimiento, ¡ea 
condexfe, | od 
















Chileno-Hlifpano, Sr 
Hecal- talcarria de ove-] 2é mel- una vez, o cn 


las. | algun tiempo : 104 
gepañilbue- eícoria del| mel-elta vez,d por ele 
hierro» | te tiempo» 


Lecho acid veren-| Melcayin= 5 pelcayias 
da femint. e relbalas :: eliald o 
Medas- prefentar a fu] ferlo, eftár resbalofo. 
modo, elto es,con obli- 4 elí- quatro : melichi» 
quatro vezes! meligen, 
melir= Íer, O haber" , 0 
tener quatro. 
Melican- jugar al qua- 
tro. 

Melico= hierba medicis 
nal. 





















Decor es levar abi] 
tomo fiado, 
Medckn,mejcóar, d med- | 
iquen- moler en la pie=| Meltmari- quarenta, va, 
“dra, y en el molino, y As O 

el molido, ó harina. | Melirito- el eruzero del 
Medure=cabezear de fue 
Meyene- ambar, que es 
el eftiercol de La balle-| | 
NA. | Melinpidn, melidpitodo 
Meysdig E fer resbalo- 00i1- quadrar E pora 
10, como it 0: quadrado, | 

Es 00 - |Mel»in, 0 melón ei 
Ael- esvegz: quiel labio. 

Mi Ms 


Sur. 

aclispal, ide - cos 
la quadrada, | 

Melinpulgca- ferlo. 












































































5 YN ed  Caleping : 
Mellizh. cáracol. de Mencutiam- tomar det 


Fiérrás e E citas, "0 tambien boly 
Ba ellinell. la o; Alita del ACArg a ta 
. BOS LO MO oe Uatepañillme. dora 
Memez el entenado dé hierro. 
lama: dalhra. codi Mepcin, mequeñon ci 
mM emeción-—Dalar las. OVe=| muúnes > O bacin, v. 75 
das. a ce Dequen, megiepran | >. 


PMemválar , y mem: muquépran-= heceF 
Play renet algun bo-' obrar, d trabajar com 
cado menos, que otros por entrenerles Ó. fam 
- tocar. de lo. que bien de: valde y. Y. í 
ellos. ria]: Mos ar de toma PS 
Ueua; el, peñacho;-€ Ócae| traveénr: Voy tva 7 
bellos del Rs . mequepracl- en. elto ñ 
Pico » Mec Ags tas p entretngo: q ¡pide ant . 
tinagillas, én que tie. E E 
Den lachicaa. oi) el día no haces cola de 
Me CAC; O mencan- (dto; -provecho 350 eltás de 
CE valde, « O traveléarido, 
DAcicon, 3 sencula, meñ.! viene de mula. +A 
calran-ca gue Merila, merilcan» ari 
Mencacipala, tiaher, a| maragóo 


«alt PARA de Merilaj- iiratla $ 
Moeñciñi- cargar his. - brealgo, “y 


ú 
,Ñ 


cha para copteibaie con Men un paxara de 
Ellas: ie mal aguero pera ¿los; 
> Y A bo Ae a Me 


e 





























O Chileno. Hifpano. o. 
post mocos,y pe ds paóponcho. * ds 
os :mersnehes mocolo:. Men,o mo-particala en, 
merunvela a: pavela | por», de, com dz para, 
de la vela: entumerag-| Entre, Y. AUR 
vigevexchk dela». del=, Menleg=. torvellino. de 












avilaefía vela. viento , remolino , 0 
lee» mejegha meñ-| remoljnear. * 
cue pequeño. | 620 Mi, MÍ, 
fretati. coger, O tomar|Mif- detí, yo. A 

















en. fosa meta, me-| Árto | 
ratunidem, y ler com=, MU ¡44li- andar trayén n= 

pidre en los bautifinos,] do, 0. traher configo;, 

ogiendo al chiquillo. | como. los que venden 

: eta! túe= cántaro pe- fal, añil ,,0 ca lejcan, 

'qu Ad. » DN ] 

Metanten- tener > 0 PMiasn- anda. como quie 
“manten erea brazos, 0]: era, interp. es ardag 
fulpendido. << | haciendo la accion con 
Metanció- Y. muela. Mo yt: TA PING Hen. 
Mereman- combidar > a] andar. en vellaquerias. 

bayl aa SE? | 

Meri, y mectara veren= Mitchi- cr Cao». 

da temor eS Mills el oro: vias », 
Metbil, metrbilluez: ca”. millag TE fer de oroz 
“bezéra, almohada. te Caliz- Calz de 
Moron, omaovara-Lo-| oro: milla call dicen 
"plar elfusgo con la ro++ los grillos. , M 























Ss Calepino > 
Millabae, millsntu , 6, miel de abejas: iz 
millato- mina de oro, | manchana-  Manzar 
Millayaymaxena, d ve= | dulces: mizqui gey-e 
- tade oro: ¿esslailla- | dulce, As | 





























rodado de oro. Mi fquilcan- endulzar 
Millanten, millacataya! Mitd= vez, von 2 1 

facar oro, | y de aqui vienen] 
MMillatín. dorar. mitas. 


Millco, o múlco. hier-| Mithienaa luirle: 
“ba mora. | thicurbipay- Le fal 
M imcas-alquilar sente.! huido, huyendo. PER 
Minthe- débaxo.: Min= Mido quantosz 

che ecull- debaxo del| »ny- Guantos — hay 
poncho. 0 | Quantos  [onz mid: 
Mincien, mindrelem ela it, algumos , un: 
tar debaxo, | Quantos: miVA dipa 
Minche ple- azia abaxos'. Pepu ta poñi- te tray 
minche lenva- rio abas | 309 Unis. papas: mi 
XO, por quintÍxs, O d= YH) dugu- hay alg 
toa lenvi, | nas novedades: win 
inte, porsainche, lay- 10 hay ningun: 
Mina, pumint-adentro | Mivuchd= quantas ve 
mindlez, puminulcmolol ces, y algunas, 

tar dentro. . Miew, O mulena ef 
DAifqui y mijqui A wiz- | en alguna parte, d ha 
q4i- la miel, o colal ber: it. morar, y ha 
dulce: miz qué didliñ-' bitar: Patira 290 naley 
ode | : en 

















en «cala del. Padre ef. 
ota: Patiro mo mley | 
veychi dugw-. elto efta | 
a cargo del Padre, al 
¿Padre le toca, en el 
Padre: elta. . 
Miccan- quedaríe en al- 
gun lugar... 
Mlebue, mlepet, mbe= 
Queéns- => habi tación, 
donde. fe vive, 9 habi- 
ota: mlenohue- lo niega, 
donde no le habira. 


mM lemlcquey pctu hay, 


Chileno-EEi ¡fpano. 


















ss5 
Ma- part. de geniti- 
VO) Yi ¿Ale 
O A 

Mogen-. vida, vivir, Y 
eftar e falud: 0» 
gclu- dar la vida, o 
lalud 2 otro» 5d fak= 
tentar. : 
Mogetun- refucitar > y 
convalecer,ó Mejorar 
el entesmos pb 
Mogeruyasn- - andar 
mendigando > limoi= 
neando, O tambien de 


Pay toda via, no falta,| gorron. 


no dexa de Mmaber.. 


Py pl gequeraa-. los mane 


Mlepun, gemen- ira] tenimientos » O vive- 


hallarie en algína par- 


res, el fuliento. 


te, en fiefta, ibid 9/Moy4- los pechos , o 


onegocio: emlepscar- ir 
a. quedaríe, 


tetas. 


¡MM oyul- dar de mamar. 


Daleton- eltar otra vez:|Moyuw, moyntua- mas 
dt, que darle: mletuy| mar. | | 

h Mero hizo la luna: Mol, molcacha- una pas 
gmleruy cachi- rever=i Ja, que comen los cas 
MA deco el palto, por ges] ballos.. 


poe: 


Mal. Sempre mollges- 
ler 











































































356 o Calepíno y en 
Ser fiempre , O para |" ter hácha, v. n. 1 93 
liempro: mallquiies ca” | B4on-"cofa fertil: mos 
da mao, de uno en uno thipantu-" año fertil 
Moll- 3 le cola defi abundante. A = . 
da: mollenca. en cue- Moncoll, reonco]- col 





ros, en pelota. | redonda, entero, af 
, EN : E : , Mo : di sind] 
Mollcónoz- defimdar 41 como fe eftá, ii 
otro. + | Moncalln-fer redondo 


Mollcinonn- ¿si milmo| Mostaa: eltaparte, 1 
Motle- un arbol muy | brwle de a.gun traba 
diiradero , y fu fruta, jo: montula= elcapar 
de an» fe hace chicha] librar A otro, ponerle 
Molivan , mollvir, 5 en Íalvo y amparárlo 
mollvua- la lanere, it, Moimabne-  parient 
el pulio, a venas, | en ganeral, “por con. 
Mollvin , mollvitaya | lauguinidad, afinidad 
hiba", o echarfangre. | O por nombre: che 
Mollvala, mollvkena, mimalmevime, 0 
mollvatua- enlan eren- | ciempevime, o client: 
Tar» facar lan gre: mol la | EC VIE vencih domo: 
Duntane Asi. | que le eres, O que pas 
Mon, o mu- polpuel=! rentefeo. le tienes 
to es necelitar , 0, efi mugerz veule el 
“merecer, ler digno: De 122. ld bo 
cnllinmoj- merece pa- M4 otbi=" cola gorda, y 
gu: eva eschal moy- | gruas 
Efo > pides ha pen Mothiilom, o. mothilon 
Pi ' ln 





Clileno22i paro Ci 8 
E copado, carñe > gore compueftos $ que fe 
da, y grueía, como| pondran por fu orden 
Mi mo que vo mé sé. | Alfabetico, al 

| 2 othil 1180 motbilcan:- en- M nchay,, muthay- lue= 
“gordas Á otro, Ó ce go: mucha) pla ahora 





har chanchos Se luego, 0 pote ha. ms 
Mothin, mothigen» ler | ebay muchay= cada ra- 
lo, efarlo. to: "auchayquechi> ca- 


Motbitut, othiyeci. | da inftánte, o de re- 
mer Ebro i.en-| penté : quiñe michay 
A DLdondas. eso ss pol 1907 En 80 Inllaires 
Y Othir- tambien lo di.' M uchan, im muchatun= bes 
cen. del rio ; quatido dar 
E grande, y . llenos Mo ches mucho hom- 
Licp- v. Mútén.. | bre. v. mb 
la md Ms. lóuchi- una fura. de 
478 muy» o mucho,| qué hacen chicha dos 
gxcelo, y ventaja: mp | Puelches, 
nentlm- mácho hom. |44uc4- unos blade 
bre, aventajado *. ¿MU Muda), imijay- chicha, 
Guimladin- no lo sé| de maiz, o cebada. 
mucho, pu bien, 6 Mudin- hace lancess Ñ 
$e dierto;t mugelay Mugen= fer cierto, > 0 
ula- adn mo es. cier- | verdadero. ñ 
to: mumny- es muy Magela y mugdltas 
cierto, es. certiísimo. creer, y tener por ver» 
«Diene otros más * dad, hacer calo, obes, 
( | decer, 












































































































558 mn Calepino p . 
“«decer, refp2tars y fu-, com pónér, MÁcAé. 
Jetarle, v. mupin, mu- |Muw- part. V. M0. 
Pro Muna, O muna- col; 
Mi3- hinchizon, 6 di=| poca, mediani, peque 
vilo, Ó tumor: mutr, | ña, Ó cortá, y no lar 
maygen- tenerlo, ler-| ga: mMuwtn, minager 
do, 0 eltarlo:- pero| Ínber poco, o ler po 
'compuelto de mm, “y | coy mediano Éc. mu 





de dm es comer, ó bo-| mabue- de aqui á poco 


ber=micho, y eltar 


mivabueno- poco ha 


bien besido, O tomado, M uranquechi- poco. 
Mnjcay, 0 mujeay coni- mediana, y templada 


es la lalutacion de los' 


TOS y E MAA 


IndiosGhwylliches, col ena p= cerquita, rie 


mo de los de ací el 
Marimari.. ps 


Muyen- probar colas| 


- primerlzas, como bes 
bida, y comida nuéva. 

Mulén- ler, 0 haber 
mucho mas. 


Baul ibuen= muy de má- 


ñant. 


Moulal- la parrilla hier 
ba medicinal , para 


«caydas, O golpes» 


muy lexos: munapule, 
eltar cérca; muapuy: 
aquí fue nomas, car 
quita: mans thariley 
elta amarrado cortito 
munala- acortar: 1308 
in- comer, 9 beber po 
Co, con templanza: y 
muix,o noir es lo con- 
trarios mucho, ó cof 
deftemplanza. - 


¡Monul, v. munbl. 
Mamila- Liacez bien, 14 una y Msucan= re 


Be 





A Chileno-HiJpano. 359 
salar para ler corref- Murquen-hacerlaó tim 
ondido en bebidas. | bien comerla: MgUre 
E lnego quesal inf-| quela-hacertela á otro. 
tanté que: muña capale» Mirscre , O mural 
luego que venga. | C4- los Eftrangeros, no 
Munat- caber, ler ca] Efpañales, como Eran 
IN AN celes, Ingieles Sc 
Muñangelay- no hy Mujcs, mujca- chicha 
«Jugar, ó no es capaz:| €lpela de maiz. 
sonuniabuelay- no cabe Muthay- luego, V. 1M1- 
mas. | chay pa 
atra decir bien, ¿ Mutbi, 5 muti, el mote 
"verdad, fer cierto, ver=| de maiz, o trigo cozi- 
“dadero, y cofa tal a don iaa 
Lupila , wupiltun , o Mathircim- fonar los la 
imupitaz= creer, y tés bios 41 chupar algo , O 
mer por verdad, hacer| al encogerlos. 
-cafo , obedecer, refpe- (241, por mivy A 
társ y lugotarls veal- Muse, muuca, 0 Mé-0Os 
mugeltaa. | relpondiendo, y a ve- 
DA uri= [2 ilaman entre! ces dicen mM. 
st las dos, O mas muge- 623 Mu 





' Y a e qe NA rd pa E Me 


run-zelar la muger al mun i 
“marido, tener, O pe- Máchan, muchalen- fer; 
marido, tener, O pe- ML ichan, mucnalen- 1er; 
- dirle zelos. | eltar. doblado : Mit 
Hur que-harina toftada.| chama. doblar» 
Di Gere Mur 






















































































$60 Calepino : 
Mita, $ mirba. ad Muda- Mazamorraim; 
hiio dablado, O dur dos dan, mM ath1- hacerl. 
y o uelo E COt4 MIA ocome:la. 20 
chan. desdoblar. . ¡Múdeñcin-eno AE 

DA iclcg- una elpuela de poner los zarziilos.. 
palo con un clavito. e 4gen, mi gencia, e 
por rodaxa. | Ecaque, O mugelque 
Ml clon las cuñadas en”, fiempre, todas las ve 
a ces, cada, y quando 
Mhchay- 1izOM, Ó Mike todos los dias : mage, 
chuyhue. cayñe=capital enémigo 
M ichulo- atizar, 6 han] mi 1gengealt=- eterna 
Siria lumbreymuchu!l, Para licmpre: mi m3 
ue- el hurgonero , gen. aytel, O mb a 

con que atizan. | aya2lmi- tie pre ques 
Mic, 2y-= un palo amari- cada, y quando , 0 Lo 
lio, das las veces que quie 

Mi 4.C0%, 5 Discot=corop: 12S. 
tada miz, 4 igen ler femejante , 
Mican-Lopechar > con-| ler como otro: ml chas 
jeturar : cupayay mi anugelaymi- ño te pas 
Cie CLEQ QUE, ofpfpe-| reces. a tu Padre 2 no 
cho, que vendrá. | eres c0ue el : mugen. 
Diet los yuyos. fe puede equivocar con 
dtucuva- atar la paja la paliva de sñitia= fornis 
con los colehues te- carl, 

chando. 0 br el coshayuyog 
Pod Miko 














| chilenó-Fl ¿fpano. 36% 
ali gumechi=v oy me por| de eft,echefe en olvia 
«cohayuyo) 4 buítar, ol do,quitele, dele Kn dc. 
bres: * (cando, |M Mn trigo cocido 
Milan inoler macha-| remolido, que Hamaán 
mM ulcayisa- resbalar, v.[ ape exejo, y hacer te 
«melca) un. 0 guilado, y comerlo, 
Mildw,o mul. lir=pan d di al vir, malo, o Ma- 
Hinaza,o de maiz. | | [0- el rocio: MUA 
mu uleñ, Ommleneltas Sc | caer, O haberlo: - 
y. mien, - |a2ullagh, cani Cán 
Milmilan- tembleque-! racol de tierrss 
lar, O eltremecerle, y [44 mllco= hierbx mora; y 
“dimbrarle, como uma] y cuilo, en. que cchan 
lanza pavada. de efífa hierbas 
DL loc, o fabricar,| 14 últonoia, o muliciog 
O traba jar, aÍguna cola:| can-= dat cabe zadas cos 
mumidir Mi vuca- coni-| mo carnero. 00. 
pato, aleó bien fu cata. 122 ullell. el Corazón del 
72 ulo. máchorra,efteril. | palo, ó pellines. 
O impotente. ¡M2 alo: los fefos. 
Atulpua- ollin: luar Muir fornirar el varon: 
eltar con ollin, lO to-! muvoe-formicador : da 
umarle de el. | pafiva mugén- foricar 
Milpiatun- arrojar Vun| élla:mo- geve, O muge 
lado , molquear ) 0] Voe-puta. 
caventar: mulpuntuzcpe, Mina, v. múndo- 


pers digan degenie, inch, minchoies 5 
ad 




















































































563... - Calepigo': | 
emuchol= facudir , v.| parte del cuerpo :: a 
muthova. . netulta- bañar 40: 
M intur- arrebatar, qui-] como 1 los chiquilio 
tar por fueza. (huldada.| 6 hacerlos que feb 
Munul- emboltorio a lmendidis 233% 
Minvla , munutna, mu- Muñuma- relíituir, d 
241, o máúnszela- .em-| holver. e 
bolver, hacer embolto-,144ñky48= negar alg 
torio, O hildada. m-onesando la cabeza. 
MU itrisly- 162 dar conl 4 puta: Múpen, 114 
que taparfe , y fe toma] Puri, alear, y dar al: 
aun por«hacer el ran-| tazos. sión 
cho, ú la cala, 


|Muram-un cerro cer 


-Miñala. ormialtu- de-) de Angol, acuyas fa] 


-Xxar> o Íoltar: muñalen-| dos paña el rio Malle 
- eftar fuslto, $ Pos co, 6de Angol... 
Miñan, miñatan» que. Múr-un par de cols 
- darle lin tocar, o-prrti.| mr husca- una vunt; 
- Cipar < vaciarle las va..] de bueyes : murbuen 

fijas, o defembarazarfe,| un par de colas, 6 do 


y defocuparíe: muñate.| amis os, que nofe fuel 


dige vechi vali- dApan! tan. ia ++ 
cha, acaba de comer Mirden, mitrm-ler> ha 
con efe plato, o delem-! berun par, o eltar apa: 
barazalo. Lreados.: | 


Miúñew, d meñen, mi Mincimor, misrilo, mi 


metun-Jbañarle , lavarle, ries aparear, hermas 
o yan ? 





Ciúleno-H fpano, $63 
nar, acopañar con oe o llegara fer eflo las 
Mirlwcn- un par. v.| lamente y no mas ¿Chen 
Mur mútenaymi- hafta don= 
Mirin. ahoga: gs al co=| de no mas das a dar 2: 
mer con un bocado, 0| 174 Mi merepan-aqui no 
«por apagaríe el refize-| mas veugo a dar. 
Jo, y fe toma por te» 41 urenquelnmátenciln, 
ner Allagos.. y abua, | o mutencua- eltocas Cú» 
Murn- fer dos, Un pal mo clavando : M4tCp= 
v. Mura quel. eftaca. 
Miruly- oruñir los ani-144 Atencuiue- el marti. 
males, llo , 9 mazo para Ellas 
Derio, o mierima- a.| car. 

parear  v. MUYXCAROR.. Mutholn- dar lan 
Dir: ancibue- pecho de utu- Sin fala , en to» 
hanimales..: 0 do calo , O miímo: de 
dMutagh- cuerno, ¿haf 10 +cymo-en elle milino 
ta: mistaghtun- dar cor-| lugar : mute vexchi- 
«madas, Juchar,:0 retozar ella milina vez y O Ocar 
los Cameros. Sc. . | fión. - | 
diuten , o mten- fola- Mutun- eftar e 3 
mente: ey muten- elo] am argo, O agrio, 
¿no más: 1v4 mutehuen' ¡ca ' Lo CÓn 
la ñigcimen- halla a-| la burda, gruefla, O 
al no mias llegan mis ablación : pei 



































































































874 - Calepizo 
“eltrellar , O achócar y o el llimamiénto 
- garrotear, y Crillar con meníxge.. ja 
palo. 4 utbumcan- amone 
Marbegha, do mutlighal tar, y echar Vando. 
Lagúmi= macar a ta Dlitbora,  misturcin 
hicion , como lacando| tropezar. | 
al campos Mibura, mivurcú,. 
Murbizn= machacar los| mevuyya toplar el fu 
"granos para, delg:a-| go cón la rópá, 
narfe, | le Na. 
Miúthonu , muthoncin Nació abajar, y 1 
“Apelear , dir garrota-| toma por fomicar: 24 
zOS, a | cumi thalez- difparo. 
Múthorn , rutborció WN agl- abaxo , barada 
O mtbara ; mitbnr=| azia absaxo: 12) limi 
chn- tropezar: imirbiop-, cul-cuefta abaxo: nagh 
cala hacer tropezar. lónco- cabizbaxo: na gh 





Aluthova- 6 milo] lencoyar- andár cabiz 


facudir. baxo: maghillanca: la 
M arsvcuutun- lacudir,| doze pagas de Jana 
« 0 dar palraadas en eh por muere de Cazi 
agua quando fe bañan. que. | 
Alem lamar Wagldoam- paciencia 
matmvalvige em] Y. Mag. 
-bialó A MHamar, Waglm- baxar, delcen: 
Miinum-la voz, 0 ell dere: sgh ñidilcun: 
«*Hamado de:hombres.,] fé Je baño el Mos TE 
mn e 





q Chileno-H1/pano. 7 
le paíso la cólera, fe; pu, huera rupeyavays 
lelanojó : nagingen-| Mn. Ae que sí fe al- 
: | | zara la tierra, lo pala 
o inclinacion el terreno: sais mal. | 

Nalca» lo que le come 





ame V. Pare. no), €saít. y neutro, 
Vagbuln,  naghimn- O lidiar, porfiar Kc. 
baxar ad» Nálsa- 11. loltaríe, de» 


Vaghpare bajar algo! latarle, 

viniendo para acá: hinc¡Waltan- idem, y des 
Maghpacrwv= el viento! fatar , foltar , defeme 
Lette de la Cordillera,, bolver : nalthipan- (30 
Vugegen- porllara lir fuelto , efcaparfe, 
Jabuc= hija del Padre, Vamun- el pie: chag 
habe. mr namun- la pierna: cha- 
Valwel. el Tigre. gu!l namun-= los dedos 
Vayin- ayrarle , tener del pie: epa námuñ-jun- 
ofquillas » fer. cofqui=| ta de Guerra, o Exer- 
lofo ; nayulcan: ha- cito, como que enel 
zerlas, | eltriba toda la tierra, 
Val: a £e que s1, con tal: coimo el cuerpo en las 
ye, por. clerto que si piernas, 

Kc. nal aucavale ma- Names thorho- tobido, 
| Nas 
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Nega- moverle , mene-l fuelloy 





33 E Capó j 

IWamiuntús= andar A ple:, arte, bullirié: nC2 im 
Cuarsóatos co:a-la Ínfao- mover A otro: negi 
tela: mámonto línco- muge- muévete , dat 
Exercito de Infanteria:| prieila: negiimcan- ma 


“namuntalca, namma- ver, -y meter bulla, * 
tulecan- eftar á pies el: bullicio. A 
to'dizen, quando no Nehuén. fuerzas = eh 
«Fienen, oles han roba-| enges- tiene fuerzas, 
do los Cavallos. * | forzudo, d ella fuerte 
Nancas- lali la per- nelme , nebuc. con fuer 
ra » otltar alborotada.| Za, fuertemente: sel 
Nape- Cangrejo , que| ayen- íeir fuerte, d: 
live de cebo para el| carcajadas: nebue ul, 


“Anzuclo, | t49= fe enojo fuerte 
Wapur- el nabos  - | mucho: sehue pue 
WN apúma- mojar, hime-| bien, $ fuertement 
da CA - | bebj Sce, A 
Nava- tllaro. — —  |Webmeln,  welbueleua 
2 6:6. —Née | xebuentun- hazer fuer 


Necul- aprieffa , á car-| Za, apretar con fuerz: 
“rera , velozmente , | O forzejar: a 

carrera, velocidad,  ¡Nehuercimomn- poner 
Wecnly- correr, darfe| a hazer fuerza, del 
-puiefía. ¡ bar para hazer fuerz: 


AN eculcan- hazer correr, Wegór- refollar , refpi 


“correteac mulas Sic. | | rar, y el pulfo , O re 
EN 


LS 





Chlem-Hi/pand. 567 

Veyimeyia- hijadear, 0;Nieton, eiecar- proprie 
tiesa: , O también pal- mantener ed tener ¡teda. 
picar el corazon 1 iva A . 
Vembal- palabta , recau-! Nicon, o Miedo, lev 
do 6 embaxada; con=| c%H= hazer geRos, >. 9 


espto y y parecer. vilages. AAA 
Vepen > 0 thepen-. sit Ni gay" eruñilon,' enfa 
delpierto, FU "| dofo, rabia ' $b rablow 


Vepela, >thepelae def per fo, que luego fe enoja. 
tar otro. - AN igaypuela. tener Enfas 
Nerúm- las pulgas , 0, do, y rabia con algus 
las niguas, 10 piques: 0, 6Ú -ojeriza a dela 
N crcan-. brazadar - Va teéto , O antipatia.- > 
Ro a | N igaypuctan= dar» 5 
516 MINE A caufar, £fo. A 
wi ¡cu, Ric - abrigo. Niva, hiva- orearfe, ee 
vo nicum, o Tucum. |: tar orcado, v. RIVA. 
Nien- tener, poflter | Nilgtun, O augtim- els 
de junta-mucho- con-o-| tancarfe, o desfallecer y 
«tros verbos: quintunten |' 627. EN O | 
tener cuydado, cuydar: No, part, polp.. y In. 
velcanien- teaer guarda=| terp. niega : veyno- ello; 
do, 0 elcondido, * | no, 10 Es Att. 
Nicla- tenerle a dono No-con % particular, CO- 
fáalgo, + “0-0. +] mo dixe num, 4,€s cos 
Niecldusma- eli aficio-| fa excelente, aventas 
“nado , sia del jada: abia “(ue 
Bleo. D add ¿Sho 


á > 
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Calepino 
cho hombre: 5 cumey: bandas.» em Ñ 
es boxiísim> Tiene |Vontaa- palát dh. 
muchos derivados, giie | :OLEO. mii lio > 
Je. pondran porfú or» | Vowrubde= el. puerte 
den alfabe Liéos AO lo) 2% £mbartádero: tor 
Noc hi, o ñochi -Poco.a| tul Pac» "verime-a pa 
Pocos de elpació. con!- lar: nortulmevize- ve 
Lotiega. Va HOcI. y loas palárs ERAS 

Nocónola- aventajar:, 0] ATOnmañ, de nos es fo 
.Pontr €ll Júgars O,pu- _ DrepujarsVencet. Va 0 
€lto mejor: focónom=|. Pim. 
«Pónerle d slo. iS pep ¡Wonuiadvalnolti- iniven 

Wozí, 9: mogr-rublar-| ciblg , iudexibie, 

de la mies ponere, 6| Porfiados . 
quedare vana. ..-, | Vépa- a ela banda 
Noiz=comer. mucho, con| “opane > paíar 1 ef 
excellos Poda a banda. bd 
IVome, O carci la otra] Nopima 5 «> Mopii y € 
banda de rio, 0. agua:| Hopiñas véricer, d don 
stomej- pala ala otral vencer A:tazonos 5 6 Lu, 
banda: es de 0, jetar, y avalallar. 
Nomels, o n0lbderi- pa-| AFor= derecho, d.eola 
far a otro 4. la. otra] derechas... 5. 

¿Vou- palar rióssd aguas] ner -derecho,: 6 ende- 
solr- es palar a otro: |. rezar, Ó alargare PS 

rolpan- pafarlo á eltal.Votu» el ciguclo arbol; 


* 










A 


1 





eitole rip. A 
hos el (tal, lino, Vodals- eltar tranfitas 
otro" parec' do, de ble el tio, O eltero: 
WVors, de no- 2 porfia:| noval- lay- no fe puede 
nOtUcan-= atropellar] ma efta Intranlifas. 
con todo, con r1Z0r| 5 de 08. y 
“mes, O acciones. [oa aventajarle unos 
Norudugui- porhiára, y A Ótros: aldú noume- 
hoblar a porha. dd y queyua mapa duzm 
NN otuma- hacer, 1 1 obrar; * 70- mucho os vais 
a.porfia, a quien gana. adelantando en. la. léns 
Totwn- apoftar á hacer] pipes ba emulacion: ¡ 
Es: JN a. nonmequed Ñ > Cda ran 
Notucallina- apoltar a] trabajad unos mejor 
"pagar, o pujar el pre, que. otros, a porfa, 9 
co) Asi explican la con emulacione Y 
"aimonedas pito di 'Nona, HOBCAn- a has 
Notuleva, notanccul a cerfe, $ “eftimarle Mus 
AS A. correr Ec: cho a a hacer del 
Noel cola Hera, el Elo 19d altivaríe * 
“tenida, 0 «Prada , y | Hiñe pan clt.- altivo; 
lr Ca noMmgen= lena. 
Norhienn di motel) 628 Ne 
ON eftitar , 0 Poner Nacis ave de ma id 
Dofsio TO FO, Camo buho.” 
Norhinus ] dtiimicio! Nucirn- Ceñlre Ye Bl 
MS delperezaries e CA 3 
a trade. 2 rugoles Tónar algr. 
Nula 
























































































Ú Sede 570. > | C Coria 
me Nun trillar. Vo Fnia. era clas, Ao Las. 173 


¿Nolin= armas. > Lgasa > 0 ,afíentadera 


DNúlleyena. levar, con. sudo: huampa-. la y 


Tiento» +. paz mado waraill. 
Aman, TAS yo 8 grue Lo del plo: carla 


| | ¿20 y neut, el bieno» ruca la culata. de cal 
Mn 0 mal olor. 3 diítin- Nudol- la cabeza, 9 « 
UM gue, con 0% m0, y. buen Tuautem. de. qualquie 
ra folo: con el Sua ia funcion. 


10 y. “modo de decirlo: LA loles-. den la toi 
aumply- Lacer oler a 0 el Principal. de 














etroy: «darle Di oler le mando, 0: de. algun 

Dumulcaz Meal, BDAIUS> á hna Lech] «Ú 
tun almorzar. sd IN Udosti. cometer £ 
É Friz- COB. Ya ¿na - domias | 














a Dopiduspud y > O Misc | Nágn, at gtna desa 
. qul la hierba lengua Hecer,. delmayar»... OA 


, de gatos. |Vidbuircos, mubmira, 
) Nave E Aplaflar al _UMHYCOA) iia. «eltira 
<hiquil lo. (aíbol... | el ¿Pelcuezo,. como cl. 


[0 V din e agacha. o gueña, o. ETA 

. 620: ea 0 POSI: |Nusniralen» efar. als 

cir cen tr: Aúcl= Ny chuponés > > 

bit el: ceñidor, v. mé- | le ¿COME 

ve. W Lyn, temblar. la. pa 
Wudo el! alsiento.ro O “Crta, y el temblor. 

Eeipipio, de qualqui- Wiblaz= abrirle; A mt 

En 








ES chileno-FHifparos Le A 
len eftar. alidss 1 CU He cerrár. Puertas, 
Vulalo, nulamn, melsm-| calas, O encerrar. | 
1un- abrir puertas, ar- | Narbam- cuento » 

ca Sc. | noticia, ¡Nombre 
lenin prenderfe | lacion. :d) 

Eno Cot, otro, cogerle Núthama, shthamcen, 
de las manos. a  atbamtun- CONTar, res 
min, | recoger a. al Jerir, 6: platicar, cono 
¿Dinmillas Vds verlar,. C avifar, acto 
Véntun= coger; tomas: | A der parte. ly 
pada. miquelan» no Nath 148 7- Vocezríe 1e- 
poo. 0.10 ula efpada: | cio, 9. con lo tes 
quiñe aun- un púñado| Nér voces, y pl eyta. 

A ANA Ano: Pe minclez, O got! Me 
Vapue un. ¿boqui: como clén= ear: ticlo Ye, 
¡Cog ball — otlnoma, y 
Vsrig- -echizos, y. lie Nick: ¿brozas € K (05 
A o ¡ES con AS meli UVA tic» 
ellos. is pai | me quatro” brazádas.. 3 
Nuria, eirnton ar- Nvocitun» ' medir. E 
“ráncar cabando, See brazas: mipIcmtituvige- 
catbando.. A =midelo , a UYS Quántas 
Niro». MACU" ceñir, ¿Drazas tiene. | 
faxaro. auruiae= -eñlo |.. AO IA RS 
Mdors:0faxa.. 0 -Notele, que q 
Naravn- eftar cerrado. ¡palabras ai pueltas. 
Nardin; vuruvtu-'con Aya veceslas pro, 
MO nun 















































































$72 Md vEdalido : 
—«buncian con Ñ, y al. gado. paciente: ñagho 
contrario, Tegan:. lo| amlege, vochine, chin 
dicho numero $, del geaviy- foliegate hije 
“Arte; bien queen elle! ten paciencia, que fe! 
cial y. tambien] de hacer. 

“el Vocabulario Ñ ahue-dizo el padre 
Hifpano-Ciileno )las| Las Bigas A + 
“he procurado ponar Ñ Nayquisel gatos np» 
cor N, 6 con Ñ, Nayun, oñay sn, Mach 

como lo alan mas los. CAm-ener cólquillas.. 
Indios. epa ap |Nalruntolar. Ve al 
Ñácan, Racat0r- mal» Ñamco aguila pour 
decir como" por rabia, calquin= Haman 3 a 
Menard MANDAN Yo orandes UN r 
Ñadu- dice la mugor. 'Ñ amculabuen-1a pe 
a fa cuñxda, y 2d mi Ma, hierba. medina 
tía paterna de lu ma- Namcula- enclavar un 
*ido ; y celtas dos al Cibeza de gente € 





ela iaE 3010 [un palos como hace 
Ñ agb; , por Magna ba=! quando: cantan viótor] 
xo, v. Nagh.. _de fus enemigos. * 


Ñ eg duam-animo Tofes Ñ amn, amcan-perder 
gado, o la! pacienci2 e] 18, acabarle, deshacer 
ña ghduamgcls. hombre TE y Te tomá poro 
fresido, paciente. sites 

Ñ Vazhdiamgen ler asi. Namiúma= perder : 4 

Ñ aghduemlinios. loe" miúrntaaquiele, 6 o llar 

Cí6118 




























-—— Chileno-Hifpano» ) 
lemmanquieli quiñie nc- Tálme. 0 
mil no rúme tami pia 631. Ne. 
dinero ma pierdas, no | ÑN edqueñ-atrevido, arros | 
le té cayga ninguna] gante :  Medqueñges- 

palabra “de-lo que te| lerlo. LENA 

lixes O | Neghmmcallar el que Mo-. 
¡ampillnapafearíe + di| raba: ñieghima- acallar 
vertirle. coto doy hazer queno llore, 
janpiliiamm, Rampill- |Nebueñ-a. red: Helxemo 
miane=ndarie alst pas | ttin- pelcar con Cila. 

dolio. Nellin, nellipun, o Ge- 
jamtbavusn-=chupado! Hipunerogar, pedirro- 
de cara: namihavota- | gando : Relidpuvalir, 
gen-ferlos ino Y | harede rogar Ó4 

Faminin-v, polt. Ramin. | N eñce dize el entenrdo,. 
dañe , 0 masg-dize| y enterada 2 11 mie 
la Muger a fuluegra, | drafta, y ella taminen 
y al tio, y tia Más á ellos. Mi 

fernos de lu marido» 632 Ñt e 






































Y los. tres a ella tam. N7-particula de gendil- 
len» o | VO» de mi, O de aquel, 


yapcñ-hómbre pacifico»| mio, o Íuyo. y Arta: 
apacible: Hapeña , ña” Ñicóna , O TISCUM= ib: is 
pergen4erlo, tener alsl' go, o atajádizo contra: 
el corazom | el viento: Bicjombrnc= 
Yan-dizen pot lamar| logar , O puerto. abs 
4 las muchachas; por] abrigado : Micimgciay: 
As j Varo 





EN y 
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yA Calepino | 
Parsaquino hey abri- | hazen foga: Mocha ma 
80, no ella abrigado, | loga de cita hierba; 

Ni Icumtn=hazer el abri: Nocht, 5 nochi5Roqu 


So» oatajadizo, yao- quechi-poco poco» de 
pacios ñochigane hxe 


gerfe-a él 
NÑN idbucm-aliorcas, o col O” obrar: defpacio, poc 
E “dá poco, con: tiento; 


Lit. 0 j 
NÑ incida si, con madurez, y juicic 
Ecce ña-| ochicage= ve defpaci: 

no tanta furia: Hoc 


duveai. M3 
Nillanapedir, ES gi lan, | piuquele gc oliegaterk 
: | fiegay o Ícrena had e 


Niaca- amigo... 
razoh. OS 


Ñi pino -Orgat, En pjxgar, | 
Ñodun- polaría, ¿ o: dep 







a lecar; es de Riva... 
Ñ 1ycug- guiñar de:ojo, | _marfe las aves. 
Novla-por y. por" caula; | Ñ oduma, edi capi 
portrelpeto. nivla mlez.| Plumarlas, pelarlas. 
efltar por. otro, .en NS ottt-callado, honefto,: 
gar. de otro: Patiru caíto;: quieto, y pacif 
ñimler, o ñivla- eto “co; que no mete ba 
en lugar del Padre, “| lla, mida que decir 
Mins 5 miva orearíe,  Homclen-afsieltar. 
entugarles. O: lecarle..* ¡Nomgen-ler ali “cafe 
Ñ ¿vrarsidem. E honelbos: e 0* i 
633 No | Nonmhomcan=trotar.: a 
Ñ O, ¿POr 20, Vs. Udo > N om-hoftigarie, eftar y 
Dies hierbay de que? arto, dd con pas. 
: OS -: ab 








: a Iileno:F2ifparo. dedo AN 
e? hola, hol»: mapu=todo él mundos 
ad. ea ,Augllancslarta de llan- 
o nal: colidós| cas: 
y Ñ: Y min-perderle en. algun: 
| camino: 103. 'trillas eñ 

ev sie | das: eras: | | 

E 54 A , N Eipentata de ps 
ci 0 Ai 3) fe: al rededor: de: un. 
más. lo toman de or | Voyghe», 5 canelo; que 
dinario: por vellaco, y | puecen Cavallos,.. o 
deshonelto: Rne:domo-| yeguasy que eltan tri 
muger mala, O ramera» dando; yebdicho, baja 
fa gener. toto, lo:di-| le. : 

DO cola bo 1554 epmiatnandar perdia 
dlbacafiasr: para] do en camino, 0 trio 
vellaquerias) Pipade ando en Era... 0 
ciciase* AN 245 Nell. huirfes diiparirs 
dyinm, O: Fuamiannd. O: delaparecer, elcapag». 
imdar en Anslpaniiisia. le, elconderle : Hhwilc4- 
des. Y be Re mañfugisivoscimatron) 
Puan enloquezos; ú ve: que lo. Tiene. de: cole 
Layueate 0101 úmbre): como: «de ofie. 
Y nempemadal tocar lani te clo» 

RES E allebipan fate his 
Y datican-abubar; 4 dos 
Yu gy o Mitg-tedo:! fu gel. Frállida. Hullilcaralno 
pre-cciados de cados: A 
no Ecce Nur 
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578 ls Calepino O 
Num, y iomendia el Jelibme:, € 0 Ville 
Mm de la piedór, con=| rajas. NÓ 
que muelea. CAN Area 
Niimcóne! Bad qe hi+ dar pe eto! «també 
aras ld ls Aejastiio: pues Mia 
Nuque- la Madre en (N Aito y Aamictms 
homdres,. tó ániaiales.Coora A 
Nuquentó=la ima Arafk ¿me A, Aireldad 
y timbieñ la Ca ma- Format encontre? 
teorías 0 e dió) poner eh noticht3" d 
35 Hao Mdaciar y 9 5- tacular! 
Ñi cava Stnacio $ Star al gunos 5:00 pr 
ettd 0 Amp rele 
Ñ Acapill-tengia, des ga: 2 algun negocio, oa 
A Ladesge: algo. al 
Ñicima abrigo. vo - Ñi ad iiata 
tum.” E city 0 hablar de em 
Nud: poca iadi ie Hamuvalgelays no] 
deta: oler, io | puede dezir,* e nel 
NÑ drama falte. blegué -$ 
Nudo, y v - sudo E Ñ it len 
NN sonitono raiton mar del Luelo , “reco 
mister coger del fue/o. ger Aura 
Nayiaigo. epi 1: 636 e al 
delmenzrr, sep: vo Ocori-vé"de' boi 
joña En cornit: va sis Mo ePOS 
ches =tit rallaro pas: ahugeréor. sb 


Ma 


4 died Ollas 





Ta 
EU 
= 
. 




























A Giéleno ire sd $77 
lane efia. bien coci- Opal: eapuln > epuine- 
da la comida. ol maliaa y 0 opuldugyn- 
lol, olio%- rodeo. baz may- qump! ar la ci 
elta al sededor: De ololw brasa 
llolrgz, o allula- ro- Cpulron, dead 1 - 18= 
déar, y fiviar, oponer llenar, Henar otrá Vez. 
gErcor, ellona, al Qlioataa> CrclUn) OrCUÚRNA» pugars 
idem. qe usó dl Le con medicina, O Lé= 
lloteriaan mandas. a la bey > y toríar quale 
¡edonda, d cerca, | _guierá cola de remesa 
LES =y:komipa dl dio». DA dl 
Pros Ovcga;: cxilln, rr 
Momen », pit efiarl. Lexber, € Ko prol ar colas 
uo. de tras de, los, ona=| de bebida. 
bros de POSTA As ¿Obicharsnifin la Ove- 
pas, opero, llenarte», Yi SE alca, o bues Ed. (Pra 
eltar lono, y compli= dan camero : 2búicha, 
dos Opauzelay machi. ¡aviclqs hormga din: pan 
GRA. mesmo he dy.eola| rir. 
¿cumplida eu efia, vida: orilla, Í, cuber, probar 'N 
Opputt + Las. kobras: de, Jorbiendo: Ao : solar, 
gualguiera, om, tam- |: abri. ¿5 encubrir ala 
bica..< á ¡Cep 0pB%, e apo go», q euardar Accreto. 
a,  ajolea- citar Meno. Orillas sa ¿cbr es e o 
Ci Venar alos. y. bosrales páramo 
ar cumplimiento, ad Dira, Cor ES 
, ¿mp > o le scan e ig 
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cal o E 
y el ES Je 



























“$93 y -Calepino | 
"Ditto llovegíe- la cala, Ve tes Ó combrera de 
Lian. la calá. de 
2637 Pa |Pagitinz. Medio coge 
Pa particala, es 5 Venir, O.cazar leonés. 24 
yoo a E pa qu 
Pacáros, Pra un, braduras a 
“Lips. grande. > [Palmagen- tenerla, A 


*Pachiávn, > spethaiin! quebrado. 

“del (parramár arrojando ey Pabuan ) ei 
“04 puñados , como a0|braes o 
CUA Sec ¡Pagos Vo Papay: Ye 
“Paticna - -4n* cácharon Paydha- Larta de: “Man 
“-4modo de «cánál, en' cas. 

- que beben chicha, » e- Paychin, parelala pa 
“ehandola. otro : Palito. chaltuno ent. iptarlas:: 
chatun- beber ai chi. también meter * chis 


“cha. O EEN alborotar. .* 
-Padal >. sell e Ide Me Paye- nos dicen a ld 
-cumbreras 'PPY hablando con né 


Pádió  padin, o ca LTotrós, O Pardo; Ps 
dema, 5] padivenn Seco! tira- dizen Hhabland 
cargar al ombros | de nofotros: 

Pagí-leon de por aca, 1, Pago de valde,- 
que es como leopardo: fruto, .es como ga 

E -Paginanomo- páta de le- | ma, O como gama. 
:on hierba. Palla, payllagechi e 

Pagiln-ponsz-. cavalle- paplas de” efpaldas y € 
A boca 














Chileno Hifpano: 579 
artiba, lo en ra- Pt poa 0 500? 2 
rio da lupa; pájllan a Payurscun- hazér ¿0 ha 
poilales- éftar alsi, a ¿efe la barba, aL 2. 
tambien -eltár patentes n neutro: payumtuuz, o 
manifiefto:1 Te eftar en! payumun- hazerfeia .- 
paz, 0 Soff-gado , ; nó a similmo. 
eiuleto: paylaley ta ima-Pal, y. Ritho- próprid, 
4- efta en fuma paz es alguna conflelacis 
di tiara, loflegidarvena, on de Eltrellas,, légun 
c4me polla” manga La que feñálan, del ng 
tu41M-,aísi dormire» mero, que le juntan;. 
mos bien delcan fados, caynpal= ES" fiero Cas 
9 quietos, y lin, ño, brillas, por que lolo 
«mi zozobra. fe divilan*fezs: veñla 
Payllacudan- echarte, 2 - pal, cola richo, d ques 
coftaíe de el fpaldas. le irichó- las "tres Mas 
ponia e payllali rias : meli pal- el crue 
poner, b: dexir algo “Cero délSur: - hisecho 
pito alsi. de palo pal- el Orion: pero 
das, d en paz Sc | pocas mas nombrin 
Payllaciónona: Ponerfé eftas ¡Aftroncmos. 
SAN A |Pal-; its un palo media» 
Payne- el color celefte:| no, ¿ón gue fuelen 
paynegiri zorra del hazer hoyos, v. € allá. 
elte: color... ¡Pala pis. como”, de 
Payum- las basbas: pas p a 
mg id te, Pali- la bola qe jogo 






















































































$ 2 y Calepian;-, 
e chueca, 4. 'ptea bo. 212; - panclcana «can 
«dE 30 eres? lare propriam. Me. 
Paálicán, palin, palicun- Panpancallbwe brote 
Jugar ada: ghuecas A E ó ¡gquevo del Pangue 
Balibue-la Cancha, ó Panque- «dicha tata. 
lugw en. donde. jue= Parul- la lierba aplO».; 
Silva a 4 ¿| Bana, parana, pañua 
E Pal palio palin amg. £íti- comer harina tos 
pro [CERIIAI: l tada, o pan, ú otiach 
Palqui-el palqui. mata! fa, 3. fecas lin, OLE; 
O Ll a a I cof. e Una 
Pao, dize: los, o! Panin. Más Padia, 
hos » y loxrinasa lu Pañilime- el el fierro: cum 
¿a patsrna y ella a pañilbwe- él cobre. a 








e los. PA: al A A ¡Pañad la zelolana de, 
Palm, 5 pallondagar" cala, done. Lom; an, Ss 
fo . gran: 2087 AA o ES Sol 2 Part, ut. 6d 
Pale; 003 araña PE, de fol, dliro.. e 
dora. : [Pañitoa, 10 pañúton, pa 
Pena. el gados. : UVtan-. OEA e 5 
Parco, piedras gros. S: ale EN: 
 delesión ire. cdas e e Parado pero pe: 
| Panes femen gueratio-. LOA >: ¿blanda al tados 
e : pañad EE 1) pañudan 


| Panes - A pa terla,. eltarlos 
El pa nelcar- calas Pauidoiónon-; ponerlo ass 


¿lona ¿polutio”, sl 0 loorar, Bos eel 
2 de 





Cilia Flifpano, A 38 
Papay , 5 po Ylaman] «Dé 0 
do ¿Bijos, y" húijasa lu Pava. rebentar las pos» - 
madres, y por relpeto, Lema y" o him: hazon3:0 
y caciño a quaquier:| los: volcanes > CUStOS y 
agar mayorle le 1la- “ollas y tios. r8E0] pav- 
ma Papay. 3 SN pa 56 pala SS 
Papap, « 0 papa tarta- bentar adt, 
mudo, e 0 hablador," ae ¡PavadcoA; o pericos 
tronadó. MIA. z 
Papapgen-tartamudear, Pavpi llco- limparonés?' 
Lo" papavgen, pa fer. Edge Pda leg. 1, Ve Polid, 
:tamudo, ANTI GA PRO Opa STA 
Parácas ciento: pata. Pe Ub dubitativay 
CAn- haver, silo de co Ye Mi 1ga. É 
ñ entó. ae |Pechuen, Ve Púemgn. * 
Pararan=plegar, Ona Pech. aguaitar PA 
Patíro- lamán a qual: pichiñ. > HE 
«quiera Religlofo d Sa- Pecoyqueñ- un relcitóy 
ecerdote y h. xblañdo del y parcialidad coquiea 
ely hablando” eón el de Angol. 39 
de dizen: Payo, O Par. Decora remendar., a 
nde) y rata ved, Pati: Peciyenn, v. , pens tence hs 
ro, pachira: curá par! pargacion: | 
“yeés fuslen lanaria Los Pecsmoi=" imaginar > Ó 
“Clerigo 0s, por'qiÉs- por lofpe: har de. “alguno: E 
“lo común” (oi curasé * pecas ¿008 -de si milino: 
Per PEA, 0-hin- POR inchés 
MESA th 
















































































PR 
as a A SE -oTe 'HhialladoS fico 
“que. e: de ati, EN ce deb 70 deter fiber 
meeltrémecs el cuerpo! as defclbiite” 1139 
de: Temorzes. del verbol P e Ec al 

hallar pegey nc 
cele A , nde pacto pe 
E Y gé enga no: ver pa 




















pelo E : dr calientes 
rd 4 criado e luz: pegechios iia 
los: ojos. : A ¡tar Q aries ree 


Peghis, peghiachio có ¡(eS tódo de Pen, Do 
tiempo» ; a tiempo, a adan ¡Pegetuno parccor16 pá 
zon, o prelto). y cade! ¡dido AA 
















A o. tempia- en el peú dicarbol 
: EZ4C0+ agua de podia 
: Beghllen 0: pollos. y ele etftero que palpa; 
berrugas a » de ¡la Giudad: viéja de]: 


Pegelao dar Á ver, y mol: 

Leary Os senfeñars en fus 
bebidas, | fticleñ decir :l¡peracoy 0055 09.300 
24 tamb pegelbin: ss) Pehuen=' los “pinoszd 
K salos gue. té ines, y  élla tierra, y dos: «pia 
es el fondo del pta hue Les map 
Pue todo: 19 b36 1 cordisig 3, $ dirracd 


ur: E e , he YE S 
E mi d 


'Coricepcions sy  ¿orEOmE 
Í pido en Pénco s0u6r 











| Chileo-HLifpanos 384 
s Pebnenches. en OA Po 4 
pepeyemrepecisarade Pelcn Chao- Padraltroz 
la mémerda, eltar eo- pelea ñalme-entenada ; 


omo viendo > y Mi-| pelcw Ruque:madraftras 


ndo, d fizucaríe: pe- pelca vatiw- entenados 
peyeqievia tañi po Pele, o pel le, pelde , pes 
verilcamleme vienen | de-harro,lodo: pel chues, 
¿la memoria mis pe-! barrial, lugar de mu-= 
ados. : peyepeychaclor cho barro,y una reduce. 
piaviel- no le me| cion cercade Angol. 
freció mas que decic=¡ Pelelduami- dar en que. 
6:es depen. [entender con ¿gun 
erulien , 6 pegbllen-| caftigos o con atra co- 


rra gie Pe ía, elcarmen bir, ARIVO y 
el- la gargantis y peb| y neutro, ella €s, dar a 
rezo:cigme pel gey-tiené¡ y tomar elcarmiento + 


asna voz ; quiñe pel pelelduam-elcarmiento» 
lencatm- lo que hace¡ es de Per. 
le chaquiras para Una Pelelz- lacer ver , mof= 


sugatilla: peltas- le- trar) enieñats coma pes 


vantar la voz. gelm; pelelnecen hi c4s 
Pd a . a e e 
elcsis, pelcayun, 0 pila! huella ics-contrankicion 


cayó- resbalar duplicada del — verb 

Udo alle ? | Eo 
elesagen , palcangen- | Penes veme áver mis 1. 
fer, eltar reshalecóo 2l- | cavallos, pero del ver= 


gua cámino, 9 fubida. | bo Pelelta- es, ve A mol» 
elos, Y. palqhs- arru- trim mis cavaldos. 
cs FEE Pelos 


E Y 




























































$84 e lepiia 
Pelenta, poetes Pellad, pillo laa 
| dazal! a ed y cartli ly una páretal 
Pelertoz, “pelean: Y em. dad dela fiiperialda 
Ped (rio do |Pellinder “corazon dé 
Peleda las éntiadas de blé, 0. de otros” palo 
la rente. * e q EAS 
Pelol;o -piilol- cias) Pellpelbs" “ametrentir 
dre it | : Eemblando, 9 tembl: 
Peloz- 14M FP fe=|; “de miedo, - 007 A 
hervifta: pelola- altar Tell; ale pu elias Él 
hi a, iden ver 0 "QEP ] cl “nos” cHorito 
$ a: peloles= eibar; dell Mag lo tomár pro” vi 
y L 
_Piciro,eh Vela soto Ted ammalteris tes 
A Peldioli, Leeds ciegos «Den la Inciendá; Su 
Pelprliv: pi pu Ml. Inés * iio di 
Pell AE! alzar qn voz z Per: Sita y 
peltuge-- “ml * con | llar, lt: gnolcere cal 
¿Pelcuezo 2. Kata” la! "naliter: Poy Mi Crit, 
oda d Pecayent' Deychi der 
Delos Fueros “pez Tele" tego fa'mas 7 


Tan, pe Mirto topes | elf muger > “Pey Parír 
ai y intpedatla: seda 


Dechi piñer pelayula 

ho liquid * Will Ma vito Padre: ie dh 

Ei gula" ee LON il ló E 
a 9) REN y y her! Ñ 14 Da tizido por'algú '0 Pi 


Dies pda par fibx) a dre FSA xrerdotes to be 
quí JE0 Eg e ¡Mo:* “añil ep E 
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86 be Calepino. ds : 
Lennfas, (us -compuel-- | nas y primos.hes: o 
peque Jon tushos.por | tambien: yO, 4 ap, BCRA. 
E, orden a. hibo [ico - UP gparen, los paimes 
Encó- Zapallo moss | ros hombresade «Bienes 
Cuchi antes, primero) _ apenas hay. DEMOorias 
p adelante, paticipaas Peñilieas fer. dos her- 
mente... + | manos,,.0 fer «de. qn 
enebulen, peneban= fer,|. miímo ¡Padre € O. viens 
pelar delante. de gtro, |, ii 
miricipados 2000 Peñióno tenerfe, por hera 
'enchuéva-cor Pa O|. manos, ¿hérmanar E 
urancar primsr0.¿Omo bar amáltád : Bi 
pl un: cavallo, CU: 802. ché harmanablemente, 
td | de buienas a buenas, cos 
enchula- Jntieliza ade=| mo baenos herman 05% 
Entir,. O ponzr delante: Peñé vota. y peri. ñas 
a. alguno, ¿ ro) Penenmthr be dice. el fio .patgas 
ÓN bis no atu lo2400%, Y 9- 
snclralmas ponchacios Riba 
%n= ponerle ot adeian Peñmálio: pillar. pe ccgór 

16h puelenirits:1o, comocnhusto.:. O 
> ias belida sida ef. a Peiino> hulafe algo: 
fasimarchito O qee peña pte cebo 
ao vió e | caóanfes-. me hal le um 
rat, Y. piña o | Añtcu: bu YA coli «pte 
Peñi: fe dlamarrentre $1 MUAY alla Lo voris.. 


los lx: MANOS: deumg- sd portig. ae a 
ei 7 pi E d ea e 










































































Pano, 58 
ner. 
po , $ Gifnifica ers “ajaftaros hear 
der: Pepi C4, get. | me pepilzday:s 
du inmttable ci * Pepi pepivalgelaj- es i 
a — cagétan fer tiudable,| e, incompofibles 
lá "negativa “pipi Pepilun 3 pepileunnz> 
esgctulan- (cr isimuta- | Tea:de, adornarfe 50) 
ble; y lo miímo es en] veltidos; gilap: Baco 
MS verbos afrmativos, | poñorfelos: SÉ «prev 
y "negativos delos mirlo paca viagesó fa 
“paríi: pios í ¡guientes na YN os 
per. cuthsotaválgeno. Pepi: de) guiñar.ol 
de impañible: pepi Ln Pegueñ-- modulo ay 
Paliola- inmortal: qe pet «bizniéto»” 
| pi Hegumgenola»' in- Percar- el wmiolio; y VER 
“moble: pepi- insrham=| 2180, 5 tomate desd 
"val genolu-in fable: pe-| tambien le diceder] 
pi maldivaigeral-im> Carne y and. “$0 





dns VA ds vez* sta 











melgerolin “incompée es Pedi fer «molre 
he entible ES todos “e Los Tener mohow:8e4 
_pueden decir lin Pepi, Percaros poréamemn=ia 
“6 fin val, € se del Percien-poclesuentolcn 
alíis rinltis: en [RE dr 
-Pepiln, pepiz= es, nudér | >|| dar de walde ¿»ide 3H 
“tener podér,o poteltad.| moína'y otros "dicen! 
Ls pepilesz pepilal pedrenanó o cd 
eri- 











122 Chileno Hifpana. 587. 
period, ¿Perimonta- al- Jub, Untivo es mientras» 
guna cola; : extraordi- Y. No 173. A 
nária, iguáde ve, aber Petole-.duar todavia. 
2 0: Paxaro»; O 165) Desuñ-, recuperar o. co= 
Bentázonzods, velcan|. brar, lo perdidos, Ó lo 
Ses dt: milagro, qual-|.. que faltaba; es de Pta. 
Quiera: cola Ode las Penco. gavilan. aye, de 
fuerzas de la naturas| rapiña 
leza, 0 ¿cola qué nun-, Dencutun» jugar al: pen 
«a de ha vifto».. - de 4. por otro. nombie 
Perimola, perimortuna., jugarála g gallina slne» 
haber: 0. fucéder, de |..ca.. 
elo verlo.on on Penzhgen >: : peugbrun 
Peron zurrapassborras! cHMycn- la primavera, y 
iabsiento:' Perpert: ha-. férlos... y 
¡ber-; ¡elto:: -hinc; perper- Pesghn , penghtun-echar 
DECIME Je ya. efpes¡. los primeros brorés los 








dandos.. | arboles, refoñar: pengh- 
Perquia): perquit ple Quey ta IV4- ya efto 
Ae qa a 1.6506 primavera: 





Peraniñ. pe 0 , men Pos reslioo déa $ agua: 
+Jos--cabe sos, del cho» able, remolintar el 
¿lo demaiz. 007.1 agua. al 

Petoytan= bar! larfe ¿018 Pemin- 11: torcer como 
agar: Jn bonam»>vel: in, lado, latigos He 
alma: parferdo ::. me |Denl vas- ME torcido. 


Peto: aun, todavid; en: Perrtá dicha, > ¿orípa 
A ae 






































Su: ¡iCaleptno!> 3 
baeña bucal rete, (Diamisdicon que ;0$ 
C 5 el nene) acción : de | “quesetrde Pin. 
ASE Loya pea Piam, «degá= tablillas 
agen =, der didiólo, | cola no ciertas ni de 
"biénaventerado, telter |* «cxeerfe. an ¿nEA 
oran, Ade bin al die zo 
“am to: pesa. for Plant ¿hal ¡mn sl 
tuna al reves, * qué %o[* lucietite, blanco; 
“profigue: bien, zozo=| Verbsrar:eltol. enval: 
“bragoy. atho. 2100 | gun elpéjós en eligar 
Pirinan lonas ésta) piasgenates asis 7 
tivo: penmavia ni Ru Prancon dem, y. 
dois toñe cohami ma- viltolo, “lucido, adi 
ae,” Na nido. OPT ZA Y 
Feos, pesto -vezelarl?, Piauli=traber al YetoR, 
“éftar fobre “vilo, y en| teros porharsd mi 
e Velas O fol eche algon| tar iraucho [pbré: algo 
“malo ténerio: Ls . pidiendolelo, o: metér 
-de Pen con! tcafición 4 otro £p. trabajos 
re: ipioca” oy TIO un laberinto. cue 
volvere. a vermatia Plat» “andar a coca 
“mente: ehayehoy": pela; tego, “en 2vabajos 00 
lavayu- quanto há que verte e en zéllas.5 call 
“Ho pos Velamos3 “ala, -plampes guide Al qui 
pearnasa- deftares nos | tujoel cansas que 
“veremos Obra véza”> [perrera 
ej ¿PéP 4 6: do Vevela peo 
148 - PA, 














Chien lifpano. 589 

as nd lerlo butco'er Picbilas: achicar, «: hacer 
Milo? a o E Pago: pegriño. gs 

cañajor pin<deciesvs Pichin , picbigea-. fer 
Abla ag omioo 1: | paró). pequeño a1 chik 
bbiga, Pichizani- par: quito: 0! : A 
tutas “de adorno en Pichiama, S pichinins 
bis 9 puehis piibi, "ma ula. de aquía poco. 


Y” 
y "pequeña, chiqui=, O fardaife. pocos 0. 
d: ¡chi god-ún , paco P ichiumaln- retardar, O 


más: yod pichises, “me=| dezénef. poco. coo. 
nos» 6 mas pocozme- Pichi pi- cerca: -piehi- 
hor: *pichigmor-Taltar pulen- eltar cercas 
poco, “necelitar de“po- poc o lexos. q ga 

co: “pichi" migel=a6si Pichirumca- let delgra 
poco, d poto” mas “ó| do, o angolto: picha. 
menos. 0 3 | ramela, d pichiramect. 
chilcan- achicat, ha- | 705-; adelgazar; anguks 
EXipequenaralguna co- | dra poner aÍsl. 

Ei, 0 himillss ag aba [Pichiquelo, 9 picbique- 
tm: pichilcann- ¿hami- Tu elcar= menudercias 
Marte; abrio: pichila «de: calas trabecillos» 

WsumegeS Daciiin > MA Pichiguenn- “el frenl- 
Papay mes- vetelo, 2] lo de la lengua, 5 da 
Malta ¿hijos au ¿campanilla A 
Mama 2 pics: Bighidali- yales, paco, 
pe | | der 


























































































y 90 


Cta monta» 


Pidhima, v,  Pifsima.. 


Pichin- el payco: hiér- 
bi m> dicimals” 
Piclmla , 0 picbnles 


aventar el trigo > ces. 


“bidi Ste. ' 
Pichyñ- plumitas pe 
queñss delas aves: 
pichuña- Ínberlas, te- 
nurlas,9 emplumar. 
Piconcar= punzar, tas 
lá trar, alhvgerca: alsto | 
Pics, picuma el norte, 


O la parte, 0 tierra] 


Cuy pigeymi- le huyó 


AGE al norte. - 


Picin= mortear y y lo| 
qusiquie- k 


| riscygelo pigomi- di 


toman por. 
ta viznios 
Picanoy- es dexas algo 


dicho, paa toma por 


«chantartela, O decir] 
“una claridad. 


Pidcs- un mote del 
cora! 


frijojes cozidos - 


:  Calepiso 
ter barato, 9 de poco 
apre 10) eltima, de po-| 



























mind dl 
Pidcuñ- 6h piramidal 
ala de mayor a me: 
nor, como piramides; 
Jt- “el: volcan»: 


Pe ds EN 
2.3, > 


l Pideñ». un: paxaro no. 


gro de. los efteros: pE 
deco. agua del. piden, 


| y una Redacejona. 


Pidlmiñ» un gulano, 
db. 
Pidill, $ pididlo Cn 
rado. 
P¡ gen» lama Te apelli 
dá fe, d decirle. alg 
| de una: 11€) pigemé 
como te lamas? mithá 


dixeron: de th, 0: di 
eron' que te húifte: 


cen q _erés mezquino 
Pigen- it: es Una enfer 
aerdadós y COMO mea 


«aida, +* 


Pigida, ¿giñide- 


caflory o Pigdá. 





C biléno ER pana. Sor 

'ghdein- -refegaraa: Dllapilas - o pillapida- 
ola con oír rd, € cámo- ly corbina: «mediana. - US 

pubs a me ED a P, 4 Icadis- detizochar Cors 
OR ORO 3 tando delgalaro ds 
leazsyanle Nez: pide Pileo-cañuro « te sanlo 
wen- decinimas >: pro «por elgaznate «pilcos 
cquindiviendo: - 0] tun- beber con cañutos 
bamscleño culebra que | Pilelna pesíuad; psi hacer, 
icén «biela quando |, que, otro:diga,.0: ficnta 
vay: yor que par ve. $e lo miímo; pilelcan. has 
OS peer «efto, mimo. “con 
ger, de pia, y yen e ¡nas empeño », o con 

Ml 














ejar por diqhio, 0:pa=| fuerzas. y amenazan» 
ecerle a uno, y hacer do: vachi coylla pilela 
der: es ativó fiem=| Meaen,contrsnben dus 
rejo y síe-ula polp.: y y | plicada del. verlo pia, 
st tranficion:: Tanoala Í esp. 1ra9 a decirmele: eb 
mientra piyevino dl í ra mentira :- pero. del 
inane pase ecez que! cite 4 verbo Pilcin. ES), 1ras, “2 
hiquillo, m> merira :f. y perfgadirme efta EN» 
peleyayoi pievin-juz| 
1D quempirasoo- :que| te ula mucho, y lo pri- 
Jo iris TENGO: cOmO). IREFO. cali fiempre. e 
bicho 57 y0 alentado”: «| Pilcla por pidelin- en- 
hezespiyeximi Mi cu-| gañar > 
la1= que te. pajece de | pillelln. : 
girls ol Pilelentn> fonki aca 

este E Ros go 8 y 83 E) E : 340 de 
Ía ENS IS AS 


Vo 


tira, y. refto de -gundo mó. 


embeucar » r Su 
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$92 Dad Calebitg > | 
Pilelprare 1 levantar ada as a 
timonio calumniar, Pilquerin, 5 pilquien Li 
estr la culpa, achaca r.| O ellar como boquicc 
! EA o piliñ- helada, | tado .> boquirajado 
A piliña, pilintan- helar: dóquituerto, y 
| piliñico calmellga: Cavá» Paltana, piltancin-. d 
Ñ " ¿Lorrofillos. a ¿431 gajar ,delganchir, d: 
DPiliñman- helarle lasfe. quartizar, v. pilcada 
menteras arboles » fm Piló-Lordo: pilua- fer] 
Las brolo | pilacana, piluvaluz- h 
'Pilmayquen > illa c.£ del Ms ua 
quesn- golondrinz.: ] Sordo. 00 
Piloly, da os eftar| Piluno $: les la oreja it: 1 
hueco. alasió orejas de las oli 
Pilolaze= cara: sala CAN ILOS+ | 
da, couio la de viruela<] Pilualme. qué la: hier 
Piol cura- piedia con] llanten : pilua, pilla 
ojosstomo quslo,ó pan, ,| Uno. €: el: Juego. d 
y no es la piñono, 12) po- ques hu, + Val villa. eh 
mes: ifima Redúccion, ¡Pilinno tener aja 
Piloltusr-. pontdes0 pol aa ia al 
ner hueco :  pilolvoro.! Piluntia sam arranca 
dientes, O muelas po-| las, deforeiar : 5 pila, 
-dridas, ó huecas con gu=| 14 - 'Ccabmella= caval] 
IN ano, o. el neguijon de, pilon:* Pilato: chal 
IN 4 Gas | olla: Pilona. y o a 
Ñ Pilquen- trapos; trapisl Ms. ¿gn 
e MA na: Pr. 








«Chileno-FZ ¡ paros. $93 
lar, pillana Mamah al Pillmeyquens y golondi js 
Mablos: o Aunma canía | na: 
aperior, que dicen hu- Pilli= una. ave mayor. 
6 los truenos”, rayos) | 'quecigueña, come dan 
elamp pagos, y. rebenta- | pos, culebras e. 
¡ones de voicanzs, y a |Pillma- teneruno en el 
flo: 'milmos electos | juego del “quechn : bd 
tambien Hamán Pillañ, | En, o pilluña elmun:e 
ilaña- hacer todoladi-| ro uno en elte juego. 
cho, tronar, 8cc.  . |Pillisay- andas, en que 
llcuda- sd del llevan: los muertos a 
maronoy> enterrar: ip pl= 
illellenje-Sol con uñas» UL liaytun- hacerlas O lle= 
y es el mes de dei var los muertos. 
tiembie. | Pímos,o pimua . pimo- 
Pil'ella-engiñar > ema tim-loplar con la boca: 
baucar, dachacatay can pimobac- dicen los fue- 






lumniar. sas: 
Pillellvoe+émbancador , | Pimurcunazahumarcon 
tembultero. “humo en la boca como 


Pillma- pelota de paja! quando zahumean con 
con que juegán: en cue- tabaco. 

ros folo con calzones ;:Pin- dec mavilar anti 
ic por debaxo- dar, apercebir, 0 “acot= 


“del masló. -fejar: Te: de sroroainar) y 
Pillmatvn= ON E Ñ mandar, y tambien que- 
ego. ale ESE: peghca PEY pivuiñ 
ida 


(Ve 












































































«$924 


¿nche- con tiempo fe lo ¡ 


h bia apercevido': calls 
<pipe-dexalo que hable , 
que de coalejos, H que 
diíponga: calli piay- 
: el dira, el determinara: 
pilrai wteayu-quando tú 
Quieras nos  bolvere- 
mos: Diós pipe, sei 
-mogetmal- quiea Dios 
que mejores: 
Dios, mozetuaymi, huelrs 
«pinole Dios, vembeca- 
Jaymi- 11 Dios quiere 
mejorarás , mas (1 no 
quiere, te eltaras afsino 
mas. En la negativa 
Pilan le nía mucho por 
Querer: che pi 2 que 
«dixo? pilay- no: dixo 


mada-pilan pi- na quie-!, ños del deci 010 


2 Calepino) 


pile ra! 
























mas. imperio” > amag 
¿picáries marcha me di 
xo: VEy pictnn ca) ía 
che- al. imedixo am 
tambien: *ey. pillenjy 
«ello. le daxerdicho; di 
cierto e p dixes, absi 
Veaíe el n.:2a del Ar 
te, donde (3:enleñves 
Moel verbo! pin. P 
-pont:en la oracion 1ó 
demas compueftos y 5 
derivados: van. por ñ 
«ordepalfábetico. xs 4 
Piñe tambizo lo tomát 
Por componer. (us ver 
los, y llaman genpimi 
fus Postas, 9, compo: 
[tores de ius .cantiñs, 
como fi fueran: los. duz. 


AN 
qe 


ra,ydixo 2 chmgcaviy ¡Pina-ciortamente, claras 


. piuola- que le habia de| 





hacer, (1 no quiere, 6 no) 


queriendo: picar, por 


mente, o cofa als] c 1erta 
Y Manifiefta: , que de 


' fayo £ echa. de ¡ver 


pia, fenla mucho para; piralen» echarle de vel 
«mandar, 0 decir. con] por si lolo, O eltar le- 





ñala- 






Cluleno- El i/pano. 
salado pór algunas de- | Piro: el pulmon... 


393 


ñales claras, y ciertas. | Piuuda-, pisa for. a. 


ACUM > 
abrio con e DUES 
e Dinero ua 
acu pr IZONCAL> “2- 
hugerear all: pinche: 
El púlazontio os 
incúlibue > O: pituca- 
baes una flauta de ellos: 
24 inclu . Ep iebacan 
tocanla.i : 


nono y pinoma. '5 > pi-| 


pam la. piedra pomes. 


mpia- laman.a los po- 
llitos, y tambien les] 


dizen: para. llamarlos. 
att pagitas pequeñas, 
y menudas, yla paja, 


que queda del trigo, 0 | 


csbada: pins bua- el a- 


frechillo, que queda: del: 


maiz molido , que €s 
como pagitas.. 





Piñcin- 


o piñwralo- | Dinipina 0) pi sopa 


CELICA: Y 49 
¡PiRs, por. pina, o birds 
Piña, o-pañci. Se lin, 
mán los, chiquilos. 3 ". 
ños > y niñas. AN 
Piñeicálga hazerfe 210. 
Ímgirle ño , 0: tama 
bien hazerfe pequeño, 


Py, haroiilatíe: Ev 4 04ñL 


pr Neñicaui, O: quiñe y 14- 
aL pic Aqema tengo, 4 
pedirte una cola corim, 
o te vengo: con ama nie 
veria: pmeicansolme, 
ponlayagan ness m4. 
pd met-  proprié.. es 
muje cHiniamiad 15€, para 
vuli, non Intrabisis de 
reguum Coalorum. 
er dad 0 tara 
bien. paric la muger, no 


Entey que, piñuyque >, 6 | las belhias. 
piñnyque- el musciela: Piñeñun- fer. añinado p 


5%. 


. Portaríe copa. Riño: pi 
he- 































































































$06 - Calepino > 
hoprrqilada Lo e Pipigen, Pipi ¡ea ha 
aniado > Ha te: hagas! zer ruido, 9- pm 
¿como niño, oniñerias, | la gente; 
Piñmaln 3d ¿Praia Pipiyon= dt: abla yA 
“zaherir. 00 2 | murmura de otro. 
Piñom marido: > 0 mu- Pipin, púpifen, perio 
on COnJUx:piñom=| tim plat. > 
1€7- marido , Y mier. P irca- pared : pircan 
JUALOS. 307, no -pivcatan- hazerla. 05 
Piñoma » piñomtan= ca- Pire- nieve, O granizo, 
fase > a€t y neutro: pi-| 9 la cordiilera : piren 
Homavin, piñomiaavia- piretun- névar y grant 
me calar con ella, o) zar: pire sthan map: 
¿con el, ducam Wxcorem. | toda la tierra , que ef 
Lam. 19 azla la cordillera, und 
Piñomula= cabe act. o de los quatra we 
hazer calar á otro: Pa-' mapus, tambien dizer 
Sir piñomúlaym, mi pide, pideñia 
Mmupia piñomal» el Pa- Piriña , O pirina € 
dre te ha de calar, para freno: piriRatin entre 
ue: Less. bien cala nar la beftia:, ponerle 
do, volada ld: tupirinan-e 
Piñada y pinida? opi: cogerla belia el freno 
gudas €l pica flor, o Pi ivoypiroj- turtera de 
tominejo Aye, halo ,-0 la peodzas 
Ar , 0 o piñioque-| Pira- g gulono > Y carco 
nusciolags” aio al; piro cushar) a nm 








e de viruelas; 0 qual=, 
quiera otra, y el dolor 
de muelas: apumpira- 
junta para acabar. el 
mano : Genpiri=. sel] 
dacáo de-la pele, FUO 
gulanos, como. si tuvie-| 
ra dominio fobre ello. 
rl, pirata agulas 
mare, y carcomerle, 0 
aveltaría, 


ijsima un juega: -pifaio 
mar, 0 ps Sii e 


garlo.. 


sima bg maiz, pla-| 


tados. secos 
pilas pillo pie 
p! 144788 pypijas pilar ó 

imtabae- mua tablilla 
de muchos ahugeros,con 
gue cliflan en: ds bebi- 


das, há modo de filvado 


de Capador.: 
Pitucan- chiflar al 
D¿tuit- bolver a dezir; 0 
replicar, it. pofp. mere- 


cero haber. ¿menejter , 


Chileno-HLifpano, 






























307 


neceflarió , , - comó a 
Mor, ¿ 


fer 


Pito-. Jer de o aña 


—pullido: álbue pitid- em 
peynes cierta farna.. os 

Pitbas, pithao- callo. — 

Pithi- lo mifmo que 
Pichi. 

Pithog- palo pára fenío 
brar: pithomn- ppt 
afsiyo pe 

Ditbolcins picar, pico» 
tear las Aves. de 


Pithm, Ó pitita fárna, de 


beritgas: E 
Pivalss embiar ¿y mans 
dar decir : enla negas 
tiva fignifica tambien ; 
no importar: pival: lay. 


poco. importa: , no le 


haze , ño quiere deci 


vada. Etc inche pivala 


Lag yo no foy de mon 

[tas por 'mi no le haze, 
ce mi no fe haga cafo: 
m4 pl valiimportan mue, 

; cho. dió 


































































































598. “Caleptad 
Pivarción= habe | Pinnlan- eftar colgado 
Pivilles- pifano,o mo piathislir colgar3": piu 
Pivilicag-. tocarla, Y ca lnea 'oro'colga 
Pivullluez pito ave, a dot test ao 
Pava =chifgnetear, pes Ping» Merce do 
cOn. chiíguete; piola, y Pies: el romero 
-pivima= diazer Lalie cl romerillo.c' rato, a 

chifguetes >: como lo: Pikrs=um marifco-colo 
«bazo: ión Aelaciis: Em. «Kado mug fobrolo5 y 
validada | fosretodo el deChilos, 
í Pino podi le los pe iPiaro; pilreun coger 
dos sois | do '0:comerloy yo gal 
Pirlo halo de lios JCarlaciab Belda 
Pivallao diarios 02004 Pizcoytumsid: Pivroytum, 
Piolo- ico hilar > 0 toral pújeoz tun= “jugarsa:al 
eec.ebhilo? piuls- el: hi _Erompo, O peonza: pix 
lo, o hilado. | coje pifcogtuy 0: pis 
Piuqueci criticada; i4=| roy= la peonza vó0p 
quer Es determinarle, Ples = polp. es asiazalgu= 
«tambien: determinar: ma parte: epuñiple--de; 
elupiaquen- fiar, Odef| 9 por. ambas: partes 
cubiir el fecieto. fiando= |. Millenanple - ¿gta lodo 
do: elcapinquer- - guar 1 ¿VMillanan : "Viliple por 
dar fecteto : ela ñ Ai pitó=, tocas. partésiiv and 
Ghe- vá me «determine! 16 A vipela +] 
Pit ueñ=> ] ¡els patos], Brovora 

galo > A Rod o 


26 e de 















E dario i Chileno-EHi/panos 
e vacas) Y yeguas: 
ochoya:mm- a manas| la Cabeza, 
asi, O tambien vanda=| faxitas 
as , como las Aves. [Polle- las achiras. 
co apo Polloy - unos r-naqua- 
vcolle= «raiz con que ti-| J95. o A 

en colorados. |Pom, pure, pum-vozesy 
ocisll- una for, con quel que ulan cn fus juntas 
iñen amarillo. | grandes, quando ma- 
adco, pojeo,  pozzco >| tan Chill:hueque: fas 
wyso= la levadura: | canleel corazon > aun 
oclay.pmelm= defechar| faltando, y con el ha- 
a dadiva ton delayre, 
vazer defayres > > 
0gcón , pegquin , pog- 
og, 0 poncúm- ellar 
hinchado» vs poín, pom- 
Quiz. | 
leyro, podeo- levadura. 
16y- hincaazon, tumor. 










O'cruz parada, e in- 


mayoresydiciendo:pom, 
a a . . e 
pain , pim, marimart 


lem, amechi mal 2hen ; 
epuñsmun , Sc. y 0. 
poía». hincharle : polg=| tros muchos: los mas, 
may gañi ages le mel ladinos , llaman fam= 
ha: hiuchado la. cara. | bien 3 Dios y a la Viro. 
eypoitt=<ahitaríe, eme 
pacharfe.:. piypay» a» 
hito, empacho. | 
ol ici-.: tsenzadera. de, que quieren hablar: la 
"A TS 





A a Ia 
¿ellas ¿con que amarran 
y €s Una 


zen cruzes en ún palos. 


vecan, O llaman a tus 


pu llaco,pu them,pu Vis: 
































gen Sma, Es efta ceros. 
monia-4 mi ver, una: 
como proteltecion de. 































































































600. " Calepiño'* 
verdad fín doblez. le- las, y burdas. > : ad 
gun hz vifto en An-'Poñi, 5 Poñó- papasa * 
gal, Y Tucapen.. Ponpoñ - el frito de fi 
Poncho-w. Ponto, | telasó la peluza: it 
Po:0-los b fos. llas barbas de: los ro 
Ponwgen , _Ponora» en»| bles : ponpoña » tene: 
cota o agicharle,] frila la tela, eltar cor 
o ferlo, peluza. 
Ponorclen- eftarlo: po- Popoda , popovcin. e es 
— B'OYCANOS1= ponerle asel tar roncholo 3 tenes 
Wileeo rotichas , » dizele fam 
Poyquin, 3 pogquin,pog. bien de los. arboles, 
Citas poncin= la lvin. quando: retoñan ,' O e 
chazon > o qualquieral chan aquellos - -retoños 
tolon Íron, y linchar-| que pueren- “ronchas. 
- Le, denconarís la hin-[Por- porqueria y fucies 
chazon, ó tumor 3 et] dad, mancha, O baía. 
hine altudaríe 1 a malla: ral pór ebe- hombre fix- 
Ponquiyecimequey- ya] cio, puerco: por huyli- 
fe va aliadando la a Jo: negro dela uña Ó 
la, 0 también Le val la porque: ia: por: Lonco: 
hinchiando el: pan >| la cala de la cabezas 
cuando (2 levanta” en Portus- enla ens 
él bardo. 2 50ts faciades: boo 
Pontho., poncho. yola Poriln, Poriitna enfas 
ellos lus ponchos, man ciár e 3 
tas, Ó frefladas y giuos=.Poto- el fieflos >: 51 
Por 


































| Chileno- E [pan Os 601 

o vtibr= torcer, hilara la elada: pramduguze, 
Portu cabueli= ca- O _pram ge mi AUgli- 
bállo deibrazos.. | levanta la voz : aidié 
20M a s0- Páun- llegar! praley- muy arriba, o 
al termino, 0 4 alguna] muy alto elta: mu 
parte: peguco poupey-| pramgeymi- mucho te 
aPenco iria a dar, o) levantaron, -eníalzá- 
llegaria: ponduamval-| ron, 0 alabaron: pram- 
genolu= incomprehentiz hramparquey págeymt- 
ble, A donde ¡o puede) dizen.,que levantas. el. 
liegar.nueftro entendi-, codo, o bebes». pi 
miento. etc 22 Praoen» enfalzar, ala=. 
Ponn- je; altar der, har] bar. 
mer baftante, alcanzar + Pramaenn- enlalzarle., 
ey pomty- elto baftara alabarle 251, O. tener 
9 con co lera bas= punto > pundónor, Ó., 















































tante. tambien  preluncion,,- 
Pra- párticula, de valde: arrogancia, y Loberyiah. 
ven 194. ¡Pramnicen- tenerle en 


Pran-Íabir: pramt-fu-! mucho, ler preluntuo= 
«bir 2 otra cola, levan”, Lo, fobervio,1t: tener 
tar: pray Cogi,o pram., punto » y. pundonor , 
ge) Cogk- ya le guardo Le in comodle dize. y 
da als es orque Prama. lo miímo > y 
Ja levantán en los fo.| alabarfe,gloriarle: pras 
berados para guardar muln=a otío» 


da: pray pilin le fubio P ralme- efcaleras. lo 
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0 0calia | 
atulilnen , pralilen-<Pa- es nota de” pluíra 
Sulpirar. <= | lidad. V.¿Art.Ába pre 
Pror- el  ñudo :- prox! policion,: que -equiva 
cwanoúll= los ñudos: de le 4 ad, intra, prope 
los arbólesios cis | pumius.= adentro: pa 
Pron-¡t:-los ñudos, quel 4904: dentro! de cui 
hacen envua hilado pá] pulibuen- muy-dema 
rá contar los dias, quel ñána. 0000 0 
Saltan pira --alguna| Pulen- «eltar.dexos:: «al: 
Junta, o bébida, o jue-| die pu=nay dexas:. mi - 
300 tambien por sen apo, pichi pusterqui- 
Pagas ds una muerte,¿-fa, no mu dexo) sal: 
-O hurto, y fi van con dupul en, y picniptles, 
“hilado :colorádo ,--es eltor muy lexos: mA 
decir, que álangre, y| pulelay- no efi m 
«A- fuego han de darlas| lexos: y. Pan pr 
Pronw- añúdar, 0 año-[Pral. loco y cuerdefval 
«darle. qe 40 ra por» enferinedad:: 
Proniemn, proncumon= am! pralgenfarlo eftarlos- 
mar Pia dlvardar -2£8 16? 
Prur- bayle, y br ylar: Puanta- los inteftinosi 
pruloneor= cantar vic] lossinteriores) del: ¿lia 
toría con la cabeza” del! erpo, oumentlesiosso 
enemigo, “ levantando»; Puebanquirs losibrazos 
la en las lanzas. += ce rio, y Un -"parigé 
642 PA aio i dende dos haze vel'riél 
; , de 















Chilend-1 1[pano. 635 
de Arjeol :en frente.tes woriental, > E 
de la Misión.= +04 !¡Puelm- desdeñarle , ve 
Puchi Las> fobras; oy lajPoeln pra 
dele cigúrño.b= > + PP uelcura la polcurg 
Puchunelobrar "0% | tierra amaridlas. «> 
Pucachiela-veg'pa ¿con P de, Ve Panico i 
¿que seghan ayadaés, | Puye- un poge doo 
Puc- el vientre y y: fe|Puyel-<enteila de rayO4 
toma: xpor: j aútalq ujeralP wyel cun- centel learist 
palsion: Durepuca- te .| P sl. dyc An 0 layc lito e 
nerojeriza: cumepuen- las palmas de las mas 
'tererbuenafzttod al] nos. 2 > 
gunos 0 |. layuamaz, > laynas 
Piel =. enfadofo:: puel.| embn= las plantas de 
gen ¿flo ea 1 los pies. PE 
Puela= enfadir, feren- Polea, o pica chichay 
fadofo, dar en roftro:I V» Púlco. AE 

¿ puelenn= es tomar), fe- Pu! 'can-labrar piedras 
“cibirelentado ,  enfa= Polibmen- may de ma 
«darfesoy tambitn li o 
fadir. ato 0 | Pulta, o pilta- rugi. Ya 
Prelches:macion quees-" pulcha. y 30d a, 
ti ab> Oriente de: Ja Pullsgh- los muslos. 
cordilleta: quiza le laz Pollmn- echár la culpás- 
man afsi, por muy:en?. Pam, pum, V, Po >> 
fadoloseci 1 o | Puemmimd- dentro, adenw 
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$04 Chilena. 8 
Pun, de la particula pu,y eltar adentro : fuñal 
¿Vo Árt n. 195 it: lle./ los áforros, porque es 
¿Sar lexos: aldupay-lle-! tan adentro» 3 
¿So muy álla, muy le-| Puñple. azla dentro. ; 
xos, Otue muy lexos:|Puque- los interiores, 
Wtnapuy > pichipuy -| 6 menudos , 0 alla. 
poco. Kc. senil CUA d ¡pq 
Puñ- la noche: epa pun, Puquem,, Q quem-¡nvi: 
o epú puni=dos alas ha;| ernos ved 
-£Pu Punay >. 0.epu pun- Puquemzen,. puquemz- 
«Puey=- dos dias faltan,| ler. invierno. olía 
de aquiá dos dias. Puquemman» invernar. 

Puncimlie. echar la cul. Pura- ocho, va Hue, 
-pa > levantar ceitinp Ye 20D ar a 

nio, 0 cáltinpiar, Be Urápura- un juego del 

Punz- anochceer, fer ocho. pones 
de noch.: punmam- pas» Purco. el. porongo, 
Íar uno la noche áma- |. cantarito, i 
«neciendo. en. alguna Putun- bebida, y. beber 
parte: che puumaymi. Putala- hacer beher, 
donde te amanecio, d dar de beber: putacol 
donde palalte. la no»! DISC, 0 putnlcovigecaz 
chez Cd bucllin da de beber al 

Punpuga- el fobaco. | iraballos e 

Punun-eftar, O fer.muy Putulahwer-tomar qual 
adentro, 0 profundo: | quiera remédic, O me- 

Puñi- adentro; puñelen=dicina de ars 
«a ; tU 











Chileno Hipo. CL 
utlidla bal purza, Puulli. ierta, o lomas 
wrayene- 1 hierba] cerro: cathipunlli: ace- 
temblade -L 1 de ' Jós quiaz O folo; por core 
pantanos * ¡ tarfe la tierra? 

ebay ghen- pantanos tathiviilliñ. hacerlo: 
muy hon dos-cor lama, aucapialli- 1 a ladera; 
encima, y los marin-| ó la mitid de cuefta. 
tiles que los llacen: Puñliil. Aus cementts 
es de thaygtn, | rios de mtiertos. 
nthanquiilquilL hon-' Bulñimo, yo: Puyimo, 
g> que 17 le come... Lecho, Oprucho- unos 
Dutsem- los mayores, hongos que fe comen» 





antepalidos. os de Pu 
Rerho- ra nada donde Púchi- Poco, pequeño, 
bebañ. rg ; a an V; Pic Me 


Puy. cols tirante, tiela.| Pachocarn- hacer fuego 
Puvelej;7 puva- eltarlo, el enemigo en guerra, 
lerlo. 12 es por el humo. . 

Povciinon- eltirar, po- Dicliocañ, púchola= Ya= 
Dor tirantes ? hace y amar algo. 
Pevill Llmfo de hilar. ed ichonit= hu» 
Puudo, Pryis un ve: 'méar la olla, o leña ¡Seco 
IES tambien dicen : pi 
Pukya- cardones * de thom, phtiocan ¿EN 
que fe hacen bayas. |Pachuga- eltar aparta: 
Prllag) 30 pullegh.! do, y folo, o trifte, 
muslos. ii | 1 peniativos'* SS 

h 0% LA ¿Par 

























































































































605 Calepivo 
'Puchug bm e defparamarle toma e? 
coger a lolas, lunar] ganado, que de eNieñi 
5! partes A a gente: “guano 
Pachuñin. ázechar, elpi- do le retira, O las lés 
at, aguyiar O hácer, eumbres' Seco TE Cohe 
<entinelas - taminar , dy "cundiry 
Puchuñivoe- centinela, hinc Púden, d 7 co; 
pia E PA Kc. la levaduras 
Peícos- quemar, o feña| Pidm, ó prada un ve? 
«Jar: con fuego. los br. el nado. ey 
zos dá fianza. | Piódeñis unas" Cogijues 
- Pud- cola elpela y y | las, que apeltán el gu 
tambien: delparrama=! mado, £1 135 come. 
das ve ialr. Poda. — ¡Pigel, punel, prices 
Púdam- trago: pidan. tella de SS AA 
echar dleunos tragos, Peyelci» céntellar les 
0. acabarlos, y delpa- Puyiimo > 0 puisimo > 
char la bebida, bebien- PryTrúmo- dice la mise 












Pai 
a 1 
ES 


doflo tados á ger a du fuegri :0> y al 
Pulan, pujas, pufan-| tio paterno delu ma» 
dulpirar. pr rido,, y elos a Has 


Pudcan, plidcatm- def! Pulcayió, pulcen, pela 
parramarle, aplicate A Can: resbalar, caer rel 
la gente que eltaba balandos 0 
junta « quando le va: ¡Phlcayingen pila, 1gen, 
v. Pads mox. ' Pelcangen=fer rebe. 
Pa eltar: efpelo ? 0 dizo un camino, STAN 
“bida dic. Pú» 





| Chileno Hlipano. 607 
iba; 5 % pálta» árEa- Pulpulz. “una... mata de 
q palebala= arrugar: | cuyas hojas hacen las 
mlchar 0. púlchagen” mugeres cierta úncion 
ELA eltár arrugado, | "para fer quer: idas: tame 
Wleliayen ; ,0 pulrayen- bien los Genbuenú, 
levay..en «p:fos. como. 0 dueños del. Giele 
lebaxo. de: brazo... | las revilelven en una 
olchantun-. ' aárráncat, batea «con piedrecitas, 
dica, asi, Ya pila para que. liveva, dela 
Us. : NA 
ilguela chicha én- ger. Pulpulcan , púlpiia, 
ola io 0% | puipúlena- es hacer la 
alcia: let das dicho ellas¿ O éllosa 
Clay o. tambien be ps la flecha ,. > 
erla. de tambien, ún hueto, o 
old, jalo mola. «| maño, o cabeza de Elo 
hlgin-e ¿pinarle, el.cu-( pañols Ó.Un2 flethitas 
Lio, al, comer,.0. atras] que fe envian de ma- 
Ufafe, elpina, y 2: ño en maño-Jos.Co. 
A A MES ¿0 Gonfidentes,.. 
Jl lija mofca. quarido Ye quiéreñ ale 
dlmai= unos moltonés|. zar, y ¿el que la, rex, 
leg. ros, venenolos) co=| cibe «confiente .€n el 
no avecluichos. 0d alzamiento, y..el que 
ilal-. «cavachas. de.. da].nó, no confiente... 
abezaro Cie sE Pul quitua- flecharzó ti- 
lomera. UN; molcarel: sar flechazos. los brg=. 
done a la 4 Í xOS: 




























































E eltar cofgido: prlthsl). 
- Neolearya aliorcar: pela 


PE CS SA 
“xos: y coge! fecha; 6 ¡ Pullcan- 231145 y hac 
EA A MN ER cl P - 
“confentic al alzamicn-! 120" pallcatan= sh 
“to, 0 cui púlqui. sl | [CO PAERLRL. ada 
Palta auga, va Phil Pal [come zu para > 15 
¿e si 1 ó z A USPS ex de El 5 DANS ; A ed ais A í 
a, 1 0 005 PaliComgelel “earpolos 
Palrayeny' O puleñayen: Pulicma elo tenod 
“Mevar en pelo. +2 Ñ pechos: condal 
Md alos, lla Y NOAA e 
Pultabrar, 0 prichan= Plli; pulliva nueftra a 
“tán= “artancit) o facar | oma,: o elpri Cu. 269118) 
E A O: ire. pa A A Pol ti 

en pio, O cogiendo Palla. ocuparles «Sue 
a debio dal biazo. + erarte en hiaver!bié 
Palriha, paltmien=te.,[ alguna cof o hiel! 


“0, 


con prliñiopo y feaps 







X 


il Ed Y Hala Pr b ; 
celta Ihicióndo: pall 


vebulun-<5 gar, “ahbr- AR 
[ze veyehi odie de 


F O PA ba dara A 
"Ccarle a sismo 


Pala- 19 “arbol coniór Mella Diempelfacovej: 


«amarla: fear es 
'vamitorio ebcaly y ar- 


«Sitrafquilalabish 11 
celta “trafquilando? Sé 


+pechin, y coflillas Sec. Palo v. Pilluayis 
Palul= nú coa hueca, [Palio Spill núcitr 


F ¿ei O AN E Lo ds db o 
dy tarta palmlgen edita 


¿puluba- 1er eltar DL. Divas frutas del «roble 


DPullad-eiearehas y una | menor que la Dibuek 


4 


*Reducion dela Im po-! Pinad; e puñad= loci 
pe E 234, do dd Neri e nj . 

Puld de nigoy aga: 

4 villas" 








' clilenzaifuo, 609; 
dd, atado ada, e E ha Y E t19nc un pua ¿0nt i= pAr, 
in ados, € o prnercin- | -SOTEaL. pia 2 OLLOs al 
egaríe una colw gon | Panonticn: ¡nstet: N « 
pa AQUI AO AS dando, o. a patadas... 
¿PUMA MI 7 m0 O: Pit Phntin- apartar, 0 > ol 
ade ad pe Aun lada > y Le tomar 
ala. sb nm | quandogl. cavallo. , L3w 
datits: paar pe- | £má8io Ele. freno. para. 
ale. pisito echarlo: L. participar 
nbnainadedisolen: | algo de comeltible.. he 


virlezde alguna cola. [Pu 000, púnumaverenda 
Viri: punuainát : alter ari 


Uneyéns necefitarlo, has 
eplomencior: AD] virania vel etíam po 
pili, mi esbuella, Za : 
Iebige mi. 189300. Aa Piñad, va piasdo 0 
l. Gnecebitas: de.mi.can Piñala- pegar apeg gar? 
valo, uk ade els. figvete ¿puñal- cola pogida, pito 
de: el, diempred quieras. Ml alvile iniel polipodios 
ETA Pphnzrcin. to=| que p Paoli o par 
gueaty pst logs” gado, en los robles > Y, 
andos +: 4d. he 5 | OÉrOs arboles,V piña, 
non pifata y 170 pil 2. Piña» aldo Va pia, 
das, huella, raítro; Pue DEA NES 
pole! las plantas. delos Puna- pele. ll 
pies»con. que le pila, y | P 4que- un hongo, que ls 7 
tambión. los, efivos. de LOC» 
Montar. A cavallos, 1 Pura: efar llena. la Lu 


pobiz na > 
















































































































Gto o Calepiño >. 
- Ma ; piryecimeque) Va;! «gale Canedo 2 
«¿Men ndo. Srila y? Pútlieñs quémarfe, y; 5d 
Purcinen- lu opofición: -der' ear “abralado:. £ 
púrcuycnay miles Ma-| ¿paso calor, yitambit 
na lerala op el o quemar: c4me prtb 
. Pufam, Ve puden. | quer antic bianoid 
Pujan, va pudamt. 0 p €l:Sol,buzu'caler hire: 
P utha- un dol inves Pathentano. q s:púrlaca 
| dei 2] Tha quemar, 95; 
UN ] Pista pioja: dele cuer- Purberdihk alpicarida 
NN po: el de la” cabeza: es| ten lo, CUA 
IT Mimllimi rain Ses. Grecia ás 
pirbar. eltas hirviendo! Pp ithot, ¿picó Sha 
-en piojos, hierven tas | Mein y «Zas 
Piojos, tantos Lon ellos! Pachormiicino o e e 
ehipapirhar- piojenta , |Pathapcony:piaboñe 
Plejólo:a Pie: . 9 pisthockntuns prnl 
Pitbargen, putbarm= te. | VCw: dar papirotes. > 
nar piojos, fer piojolo: Putboncis él dedo di 
Pirhercin q o : enmedio + con; oque ki 
res | dan. - ES 
Purlema DEN tabaco: :¡P. melon la teñ' ata 
athcn plis Mm .eb. moli- 3 'eneral: y 6: la. materia 
nos o.pol villogidón Y): con $ tiñén pe 
Puthema a pltbemtar, thuna úna "teñidura;: 
pitulo, y tambien que- ¡Toes loque baka pa 
mar: ide cola,' pe> 1 teñiráma vezt quiñe 
E som 



















































Ñ Chileno E fpano. 611 
tam añil un tinté Sde/ Ys ye AS; ganen :que- 
añily:que Lon: dosvioñs | chantun- arrear, y tame 
zas quie alitocoll< . bien colechar papas A 
teñidúra «de: Pope wmechanes argiero os 
Sa gd AA AS ¡| Quecils y »gechies. part, 
esla ple engene- que hace ádve:bios quas 
ral: calloutun= deazúl: ¿| dicaiivos:: ¿gavuquicclis 
quelisuas des «colorado «fuertemente y interpo- 
Katia ¿niendo 0 1) niega, Yd- 
ab aser modi «paquenocht=' no" Huertos 

Ya pu of tos ES id j Ie SI 
De VClAn= slperj Jar, 0 ro-| Queigaó: chichigat a po- 
clarcón da bota: is A lla ol de 
viñ<cola loltadas ple Queciigtaa «cialigrop. 
viñcleso eftarlos: sd AMA J:esapoliisario, tomarle de 
Pavia loltar: > sosviada | ¿polillajo has 
ponlo de Cid Quechia.13 ceñchin el 
bqulquisr atroces D 
DL 643 > Que sr Quechiaci cinco: quechua 
Ques. parto Veo Arto A der, O haber cinco: > qués 
196. 0 0000] chacan- jugar al quecha, 
Quezboca deb efron | Oralcinco, q es Un jues 
o+lelftomago: que ma- de ellos, vs mtogs 0 
illa ¡corazon Ao ¿Quechuga , 0 que bign. 
OC Ada RA | emparejar cortando e cos 
Quedhtemanada; ótro- | -mo los cabellos. 
e de Arado sosarria? Quechun, 0 ciecuñ- elo 

q truz 
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* Etmujar cómo torcis endo, «pendesriars quiélmatal 
«ropa modi pas > que Duara Ícaro, ha: 
Quecin= moler el maiz]: cer pelas; y “rebolver:¡á 
Quede,quedelues cade: | comoj! para íques pelvé; 

Cota A con quel: ' quchnatuya pitnts nte 
“Se abran. 002000 atlas nie dixo! quí 
Queden, quedemtámo dol -pelcémos,: PARLA 
dumbrato alsi," qee aber» Que: mehgn potacjdas 

> 






“brar. > q AP gritos. ¿ £382 5 1010.95) 
Criba! ri tar en un Queymules ; 50 quesiia: 
Ep13.06 914165 1 quebad ele ar dee gagola'yue, 


Quella e quedeil. A ROnaS 
quen: lucero gd y oia reg 
Quediñ=1 as pares y: ola Queypill 25 queypillno du: 
anadre, efto es matrix: picar como echandorigua 
it. cel: vellon de: Lina2 cotrlas manos hilepoah 
.cuthan quediñ- La mal. Querpuimsebolver: sa 
Quedina, aa Qreypam, o Cbr 
-quilar, facar Jano earhamiwr o quod 
Quesetis mazizaro que - quoi, Na quopila 
gel cofa MAziaRo nin | OS cortades .coh 
( Ue Stp> pagar mántas y pajas 13.t9g lor 2) 
e otra: hasi ónde por las; Queyiars scnetarla “0 
o gres, aus EQS Em) | Quel CAUBy V. cislca mms sal 
Qui: pe den): open patelored cam Ves cincars 


MARE A PECIA TA OU ES "YN; 26: b Sha ¿O 


¡a Quiles ES amics 











hor AA y ua $ 
































Chjlenó-EXipano. 813 
Suelegencdos dagas Air, Gi EL 
16 lagañolos Apo Quelen, «quelo Ugen- feto; 
quelezen=lerioss 2010 | Quetesdus zapatos, 9 
Qudigenos 1rO quelia cola Sáridalias: it da herrás 
colovadás Ha DAI ES dura, «de Cavallo, Ed se $ dy 
Quelileniidena lo colo- Quel leñs- egrimmas. el 
rado: ve quel mio | Ellen nn 
Pocipis | granos, que maz Quellerms Lepra befias 
cen en la cara y 0. enel «e ponerles herraduras,” 
tucrpaz; 49 zarpuliido ? Quellg ben y 0: quellgheño 
grlpagram sones ellos | da érbcila coltivada:: la 
granos. so | 0 cultivada «del canto 
quel paa «quelptmi! po llaman, dame. + 
ticol elias po dns Quelipayta meter zart> 
jutoel lempodos 367: «Caciilas 2 e ucrcdiia 
packs Cil ladcado Quelluan ayudar farores 
cult quelidaa y elo ciendo, foromer.. 7 
dusszrtato, eurrisles | Quem, fepius Piquemo 
Qssels y o quoli= ¿colora- | Anvierno.. 40: 
do>::óvardenaladorz y, Quemamil Corazon 
los cardenales. ya fesadl de patos. 
les de golpes: 000 Quersc); sole el o pa 
Queligy= peon :eomo]] Cabello, q Í£.£orta pos 
bayaresis sont] «delante, para G no 101pi 
decida una Edd ba) dada villa, alsi en horno 
llamada aquí pichuflor..| 'bres, corro enlas peflias. 
aclábcar:; quelala 160 Quenchajuz. cortarlo; 


N >: yo z pe 








































































































































613 Espia. 

tullar Als. bli Queñpm; v¿:Quémpis * O 
Quemcha- tierra celo as ¡Quepe- APC y un 
duo: como almagro»: 9] Kio. 32 000 
Queme- Coroza, calqui-' Quepi=. tur pedaza di 
llo » o.tapazéte: de mon-| $ cinprado , como Una 
dOerA EñEs p 7 veias A ol 
Quemeñ-: póner: imorta- Quepan, y: quepatn di 
qa v. cms: co «vidir-las, fementeras: ala 
Quempo,, quemas ol ¡enEras 91 
quepa»: lama el mars Quepúlar. bobas .£ 
«do a fu fue egro 3 Adu e4-| ¿gilbraro Axabyrdnda. ab 
fado, y alitio patermo! la Cala. 

de lu muger, ved! tres Quetadpug- atropellar 
Aedo ys | Quethar Y! querhámapine 
Quencirz, queno arar , Cultivar la tierras 
10n= cercenar para emi] quiñe Badia, des 
parejar , poner alsi em-| menterás 1. A 





parajado. ig) eS (posi lá venta: de 
Quenparclez- ellar- deb ugar doride. tada. qu) 
greñados du | embraw.. 


Quenpa, v. Querpa» | Quethez la barbil as 3 
Quero-gangol RO 11, perilla dela barba... 4 
Queñag- equivocar sy Que 10. tartamudo y bals 
equivocarfe , como ha+|'buciente 6 el milo, ita 
blando, 0 cogiendo uno qualquiera cola deinel 
por otra. 2011) ¿chal oia io 

Queñge-. ciegos quéñgen:| Qurehogino (ón defnos 





Chiléno-EXi fpano. 61 5 
ido” Oder tartamudo, Quiduduamn- hazer (u 
balbucieñte.: | p.oprio guíto, lo que le 
uetholen- eftar alsi, Ñ da pe 
eta tattamúdear.. Quidugechi- a fo as, 
ev Un- eltar roto, an- ia mozeton (0. 
dojolo, ho lo, foltero, lia fami- 
Men! una fruta amari' lia, y eflar As o tam- 
a, ¿on huefsito dentro. Ban Cudugen. | 
Juerpi- una piedra ne- Quiduley- eftar Lolo; ¡gm 
ova pa pedernal, con quidumocay- en.ti no 
que le fangran. mas elta y de tl lolo, des 
La, de lugar donde, pende. 
las hay, y una Redue- Quiyan- acolar, perfegul 


don. ¡| perfuadiendo. | 

Jyenparan. Eliedo afsi Juni o chilca- Carta, 

Vin la lengua: x= papel Ec. v. Chilca. 

Cuiqema fu frenillo. Quiltlgue, o C lilque. un 
644. Qui | Alcon, - 


dui part, negativa. v. Quillay- un Arbol, cuya 
ES | corteza Íive para lavara 
Jujehay- “unas fárdivas. | fe la Cabeza, y ro» 
Quidicó- tna parcialidad| pa : quillaytan- lavaríe 
de A auto. aísi la Cabeza. v. Ch. 
midi antepuelto * 3pto Hay. 

hombres “es el miímo: Quimbuenthuz- conocer 
vida, iñche- yó mifmo: Varon la muger: quina 
pole estolo. + | huenthulay= no conocio * 


Kkkb A Yan 
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616 iS Calepivo: 
| Varon' , ella Virgen. | 1os Españoles -para (és 
Quiara- laber, CES vir, O bl Sansa 
entender : quimilay e A 
pueta mL Cabuell- no Quintadugun- e es civil 
Aiente , O, no fabe de alguna cola, mas lo to. 
efpueja mm ¡ Cavallo ; : dd por bultar: coi 
Quimlay Joñó, machil alguna. 4 
Mapu ella tierra no la- Quintunien- ciiár Y , te 
“be de papas. , no fe dan| ner cuesta.con algo, es 
Jas papas enella 5. no] tar alu. CB 
SES para levar papas». : Quintiñiman- mirar pS 
de juiitua- 10 Savien | “alguno con providenct 
do , eftudiar-, io Quinta putiara- efpulga 
2) (e, o balcar piojos. Ét6 
Quimva Igo nba de, Quimioras ver come 
hates o aprenderfe . de pallo , dar una villa, 
6 importar > fer impor=| o Ma de pallo ». Aín 11 














tante que fe fepa.. . | detenerfes 
- ¡Quiimdaln- fer facil uno Quiñe=: M0, y. entera, 
Para ADLENGER. pe lat. totis : quire, anti 


Quimúl: 11, qui iumielean. es en- 
Aeñar,. dar A entender, 
'Dazer (aber. de 

| Quiatua- buftar ,mirár, 
Jada ii gunos: : quinelgue. mel» 
Reinsudiza - fon los algunas vezés 3 quin 
Ú Amachachos y que E a 0; yn par: guiñe pa 


putuleca mi-todo elían 
to dia,te eftis bebiédaz 
quiñechi”, quiñe. mita» 
Una Vez: quiñelque- als 












ná > 





| Chileno-FXifpano. 617 
fijos dé un vientre:qui-1 nera, parejo, Igual, Sc, 
deñple= auna lado, po: Quiqui- comadreja. > 
un lado: quiñequise de Quiquircha-  chidar. 
no emvuo, 6 cada uno: Quirque- lagarto. 
piñetí-a una: caquine- Gas Ka . 
uo: mol quiñe- - cada Racó melen- eftar corras 
io: quine ramels- de| do: PACUIN=CÉ Lar) Y 
ln modo, O manera. | encerrar: vaciminse-cera 
eduamgen 5 quíñe-| racura', pueria, tran= 
piuguegen= «ler * de un cas, 0 ¡lave. Lia 
Corazon, tener una pa- Ragógieda' comun, la 
libra, no fer dob'ado.| fina es” rape : raghco 
uiñelcan » quiñecuaoa- agua de greda S y el 
aunar juntar en uno.| lugar del Fuerte, que 
ducha ali por qué+ los Efpo6oles lan cor 
he elun- dar uno: quiñe- | romipido en: Áraucos 
len: challlme- dame un Regi-medio, en medio, 


peícado: eymi 639 pichi., mitadiragi pu ebidnea 


y 
7 


len mujque > por pichi en medio de los Cin 
elvien= tu tambien da=| ciques 0 Ragí anta. 
me un poco de harina] medio dia : *4g! pun» 
2uentuz= echar un tra-[ la media noche: rag7a 
IO OSITO 19-U0N hmestiriombre de me- 
Quiñcntuct. beberíelo,| diana edad: rasi mel. 
empinariclo de un trago cupalemedia vez que 
quinentbisn;'quiñcada-| venzascon fal 4 venga. 
Jér de 161 mima ma lagilia:,: ssgiilagh- la 
aida mi- 



























































































































618 Calepino' | 
mitad». se | que a vezes beben pat 
Ragincles , vagilen-eltar! oprobio de (us encmis 

en medio, en la mi- dos io de pe 
ado | Ralthon-rempujars + 
Ra gingea fer. la mitad. Rametun-preguntary tos 
Raginn, ragintinz<oge mar cuenta, juzgar. 
la mitad, cogzra me: Ramtudogna-preguntar 
dias, 0 beber la mi-| novedades, e 

tad, convidando con la Ramtutra - preguniar 
ola all Otra. vez» 0 tambien 
Raginraginn , vaginra=| cobrar, sr 
_glncunon-entreverar. |Ramla apuslta del jues 
Raginte-1 medias. E O $. 
Ragintunacoger a me-Zanmpararsó apollar ef 

sip ¡ito 1l juego ”y tambien: 
Rayghen , o Rayón-lor arrielgar: 11: feroma 
de 1os- arboles: raya Por. jurar: ranvit ii lia 
ghenmHorecer. ne pule mi: vida en” 
Rayvin, Ve Reypun. el tablero, en pelisr y 
Rali- plato de palo: li; arrief. gu3 mi vida: Paño 
ghen ralizvalo, 6 plato! ge-juras 00 di por vis 
de. plata: pañallne ralé-: da de quien. a 
bazinica de hierro: Sc |Ranchl=el carrizo, 5 e 
Ralicultisun==1 tamborcia ña. 00 cos 





1 
, 





to de los m ichIse Ranculiecarrizal. e 
Ralilonco-e1- caíco de la Raucula., rancóline-cos, 
Cabeza hecho plato; en: gerlo. - o 


Me: 





| Chileno-FLi/pano. 616; 
antmaxaiba y apanco- Raquidugun-hablar cle= 
a gun emente, O 4mO= 
apa, O rapagh- greda] do de coyagh. 
más anio 000 Raquin-honrar, reveren» 
apagilabue= vado del ciar, relpetar, elimar 
sedas y una: Reduc=| apiecia:, tenor miedo, 









O a A Ay refpeto: do contars 
apia-lanzar, vomitar, | o numerar : chao Yao 


aque-banducia ave. 
aquicleneftar , O fer 
legre , de buen hu-| 


quivia- lo tengo por 
“Padres lo miro, o rel= 
pato como' Pudre: rde 
quinievin=lo tengo en. 
mucho» lo' aprecio, ele 
«tino + raquinole-hom- 
bre celcuydaco, fin [mia 
mcleg-eltar trilte, y| tamiento ni relpoto, 
enfativo, proprie ca-! que “no haze calo de 
far con el penfamien-| nada, ni haze juicio. 
O A a de nadie: raquiquelay 
aquiduamyea,o entura-, Yame-no haze cito, cos 
quiduama - conlolir ,) mo que no tem2, ni 
quitar la p2na, y trils elpera, nidebe.*- | 
teza, divertir... ¡Raquivalo , melids, ya- 
aquiduamtala, vraqui-" quivalgez-ler honoras 
dnamiln- delcontolaí ,] ble, digno de reveren= 
1fligir, dar pena, O dar=| ciude, relpetaríe Eco 
e en que penlare Raquivalun-haccile relo 


pe] 
Nor. 


aquidoam-trifteza.: 
aquiduama ,. raquido- 


















































































610 ] -Calépino 
"pitar » daríe temer yn patuqueymj." no haze 
Ke ino beber, de 
Raquitin- € pipi vs Recan y cancan- ar 
“miimno: fer la propria] recam tor carne afíada 
£ama, m7 honra, O tam- ecahmie- afador. 
Lien foberbia, engrzi| Rec slaorrimardes ab 
miento, y A CE ma te lobre a 20,0 pel 
Aaquibpran-pr aprió en- tribajereca Cien celta 
suele , enfobarbecer-=] arrimado Érc. 
e en vano» fin haber ¡Redugupran—r ablar ocio 
de qme amen es fin frutos 
Raquinprarolahaolds, Re gone, ve bra vepar 
que no le Engrie, ni| Ur, difteibuir quilquie: 
Sm ra cola entre muchos . 
cit rerar-hac cer rui-| Como delpojos de guer: 
do“el mar, o rior 2ben=, ra, cavallos, pon<k5s, 








far de? y aun perionas: line 
Rarin Anas Mas Pa reghto, reghzen; > rezt 
ES A parte > div oa 0 


Re antepuefto, €s lolas porcion, que le toca'Á 
Riegre, ot psss | cada: tu 110, y el eltlavo 

ta, fin mezcla de “o- Ócaútivo, qué le “toca 
tra cola: vechez Indio Rebrte- una parcialidad 
neto: recouagua pura, de las nueve, cu? hacen 
agua no mas: redagu- uná Red cion que 1h 

E de poza mobro! man ajilarehne: resve. 
de PA ay dos re tm hicerjanta! de ama 


e is 








Cleo Heifpano, ON or 
parciá lle eno hincapie has de poncE 
tenuedióe- A Las: caineros| edol | 
dela ciertas pura; Dit= Rél- en pal E delinte 5 
pes. , A! la drezerd,» > Y cara 
2elniñ- carmellon: ye=j A Cad. | 
hmiñn a 2, re Mica dha- Belzhes fetes ve ] 'gbedié 
estos... Lie:e vezes $. Vi CIs, 
2cypur, O reyvie, d ray LO o os, 
Di- mezclaríe, revol-| Relihit= en ayunas. 9%, 
ve: fe: rez pur 8 Ó rey- Relibuen- Epa AYUnOs 
Palit. mezclar Étc. Relma- el arco lris.. > 
hinc YE) Vido cola €= Rolg, rezman, o re istta- 
vueltas mezclada, y un] hazer ela de 
rissito junto.2a Angol.| rá, o coger porla exa, 
telen,: de re-hacer, htn- Relvan- a unas 1iizes con 
capie. en algo hacer 985 tiñen colorado. ¡ 
aquello. OMS). O con Romi- pege rey. 
porfis, € ó=impeño, ella: iemiann - pañcate: Gh 
¿DO mas: releca) mal po] Otro Gn, O pan Si 
tual, O. lo: Aa -2rponen El Le, , : 
asi: reputalecaymi= no Remialipran- Andar de 
ha aces fina bererwelecay¡ v;lde, O vaguzandos” 
yal,  ucñeal» no hay fo;-|Re meullgen = ellar des 
ima q dexes de: hartar:| nudo. - e alaba 
Ver clean cama con) Remolle ss pe 5, 
que alsi teÍris. de: eftar] dexar en pelota, 6 


eu efío. NOMAS» a tantoj Re O relm ya vela 
Rego 































































































































































e Hand A 
R Dent, Bree O YUn-¡Reran, Va vayan. o, 
- Coy- el carcañal, 0 ta- RCre - paxaro Cup 

« Tor. ELO | «q 
Renntas qn rimar > v |Rerum- la celtas. 
red. Retha- el dali det 
¡Reni «cueva, € 0 focabon, | don : retbiallme - ui 
«como los. de los bru-| hongo malo,- del dia 
XoS) o hec chizeros. | blo: “retlrdpoñi=! lemen- 
Restcion ,'verten= ha-| tera de: papas, por fem 
«zer tolderas de' alg: brarle: con bordon. 
con p. lejos 3 O don |Rethd- it fe toma po 

“chos, ó poner algo fo-[ amparo ,-€b quien eh 
+bre anos palos: jt. cla.| triba la confianza, 

var una cabeza SobrelRethimte andar con mu- 
un palo para cantarj lota, 9 bordon, ó con: 
viétoria de fus enemi-| fiar, eftribar en «lennd 
gos, v. Mamculi. “aer lembrar. con: “hor 

Repú dos palos ) como don. Qe de 
- macho, y hembra, con¡2evan, ó: noi «aj ja 
Que lacan fuego, ro-| en que guardan comi: 

-<dandolos, y ¡elegan»| e E bs too II 
Colos Lin. parar: al de' ReYúnn,v, Rin, d 
«arriba. llaman: hueñthy Ren, yema - solas del 

repu- y al de abaxo: rio, 0: el ruido, qué 














«domo: qe n - haze. Ay AM $ 
Repun , repotoa » Íacar | Remn- ondear, ¡he Qs 
fuego A Mas y mido el rloy' 5 


e . » a Lepe 





Chileno-HLijpano, 623 
Resircun idem, y zúma= Rith4- elpina. y 
tbur las avejas, otra Rithan- eftar afpero. * 
cola, O hazer ruido co- Rithin- prender una 
os qbo col cOn Dtrás s 
AUT R [Ritho- derecho, en de- - 
Rián, riatun- A leña.| recho, en frente: huelu 
Riglun- dar eftocada, o ritho- las tres Marias. 
picanazo+ Jalidaó dl eltichas? 007 
Rimu- for acaóil0Ge Ribddican: hablar des 
comen las pérdizes: 5 recho , fin rodeos , Ó 
pep rima. inán rima-| ía equivocacion) O “ne 
los dos mefes, 0 lunas! fibologlas. 

de Invierno, Abril, y IRitholen - eltar” dere» 
“Mayo, Ana chos ven! derecho”; en 
Rimwn- tener ronchas.| frente. 

Rinchhr- dar un a Ritbomn, rithotun , Vis 
'chazo. >, 0 golpe. con| thocixor= enderezar; 
garrocha, o Otra pun-| compon<r algun no 
ta, y alsi fuelen enfar=| goció. 

tar “al peg=en el agua Ritho - una paaRad 5 
emborrachado con cor- que florece. 





tezá de canelo. |Rtvcan, riVa, rivtun, y 
Uinchtun- idem, gatro»| Yonican- repolai, tirat 
char, filgar.. + |] delos cabellos, mellar- 
LimAn - elcondede % los, o pelar $ g1ínas, 
el monte, ginar e 

monie. *lairito. 180 entes. 











































































































































































































yo 


E O Calero 


CUErcy Y farmte 0] pros ¡idenciarío-afsh: te 
Riu, 0 fis, o chil el sa mie moralment>pa 
EC is | Mevar; algo: gue, panky 
Rita Ca: molledos," S| óun paa Sel de. cod 

Jdagar: os de los cos derar. te ed 
¿Yiun.cnag= los de los ROVi> un as Dagro 

malo. 1 0 | conque fe tine de: ne 

648 Ra. gro rovten. * téhla 
Rozg)- rama, ra mo. "4 CON Els pois 


trol s 
Roghrun- coger ramas Les oe 0 


3 
. enrámar: roghenpcagh Rguesparticnaa, Vo Art 
tu8 - brotar los albo n. 214. dol 


a dy 


_JEs, echar ramas por| 649. Ru 0 

da Psimavera, 0 [Reca la calas ran. % 
Rolly, roghumn= en- rucatuches lá gente, cd 
ramar. 0] la familia de calce: :e: 


Rolthan y Ráltlhoa, $ um reca-dize el «y Cie 
Lolthaz- rempujar. | noalu futuro. fu gra, 


Rompi- < relpo. 0 ¡Rucan , Plicattiis- hazer 
Ron- actoliar, delquar- cala, O rancho: hazen- 
tZ> 0 corfar... la con gran borrache: 


Rozican, ronta,1epelar. ra al envacilladas! O 
3 ó q4g> 
Roquiñi- el cocavi, 0| tra vez al techarla, y 
. Provition ce canino >| por efto en algunas 
1epolteria , 0 'Imátaloe/ partes rucatua Es cos 
Tag. - | ger mug-">.y.calarle; 
—Roquiñtan + avia, 5 rucan domo- MUgar, cas 


53 LidA “ta ly 








Cleo Hip añO. 





65 


Ectasames ya tiene cafa,| Re Je las wégis > > 0 llas 


Ruile, Duila= revolver 


nos Himaibsp! 4 


10" liquido, '0 mezclar Rume => pofp. 3 werkos” 


y hitircómo Huevos! 
E elipecie de: ell: 
que Mamamos 
caba | Ph 
Rula->1 páltno: rula, y] 
úlatun- medir A pal= 
mos, 0 palmear. 
Rulican- labrax pete 
Palirias. 

Rolivcun= dar torniz= 


«con con peliizco , A y! 
roleuñar > MIÑAC CON, 
HblaS Bras 


Rúlmen- falta, defeno, 


peca A yerro, o des= 


«Cortefía , y hazer elfos 
«defetos : lis tragar, 
«pair tragando; A 
- melo gurgusro. 
Rulpan, « o rupalm pas- 


Ara y, vepalr. | 


Rupalman = dése pas 
far, dilsimularle a le 
| : guno, 1 OS 


, + a 
v Aid 





A 


o 





es aunque,por mas que; 


mas que: ¡tses, fiquies . 
ra, a lo menos > por 
lo menos: quiñe ovi- 
cha rume cul jen- par 
game fiquiera, < la me- 
ROS -1N2 Oveja: cda 
limi rumae- aunque tra- 
bajes*cory nombres na 

gitivos es, me, nada 
y: cor afirmativos es 
qualquier: e quite 10 Fiba 
me. 
chene so rame- nia, 

nadita: quiño intel 


Ae » , 
VUE CONE) GUACO 


ra palo five pasa ola 
OY 


Rumeduam»- e de la 


memoria, olvi das, ES Au 
tivo. 


Rumegeí paña: le, Cn 


pañof». coño clipaeel 


2 cuero Ac. dd IATA 


Rh 
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6:6 A "E Calepiro * ) ER 
Rumels- palíar a otro.,| delgado: veta rumena 
- hazeclo pallar. eo] 0] dertamehos lino 
Rume:s-es manera, 0, Aumequintaze ler traní= 
- mado :-quiñe Yamelu.| parente, pallaríe la vila 
«¿de un modo:Ca rumelu.| ta: quinturumevin-le di 

de otra manera: Vachi] una- villa de palío, , una 
sumels,o Vamgels- del ligera viíta , de “palo 

£lte modo s- de:elta mía-| Jo vie 
nera. 00 Romera pallar otra 
Rumcn- paílar, yendo del vez, como Rumen,. 
áqui para otro. lugar : Rumerhipan-  pallarle, 
con otros Verbos as ler paflofo. v. Remegen. 
-paflar a hazer la accion,' Riza > 0 tna» puñado 

y lo milmo.esrg4pw, y| a dos manos : runan-, 
Pl: permmcatiz- lo pal-| runatun- coger aísi. v. 
-Saré aver, yendo azia. 7 hn4, ( hazerlo. 
alla:.efle ultimo €s mas Z44C4- peyne: runcazo 
ulado. y. n. 193. RAnCatUn- peynarle.. És 
Rumen- it. paílar por Rupaln , ó rulpan- pal» 
algo, 6 contentarl> :: far.activé , 0 hazer pal» 
¡rumezy lanca vro-palía| far á otro: it. dilsimus 
ra, 0 de fatistara > ol lar algo, no hazer ca 
contentara con llancas,! fo, permitir, paílar por. 
fi es el ofendido : pala. -ello , pallar por alto; 
11 O pagara llancas,. | den rupalvia cutrhan ta 
fies el ofentor: pichi rva- ya lo. pasé elle.qe 
rumen- ler angofto , 0'chaque , ya lo. tuve: 

e ! Pas 











Chtlcio Hifpano, 617 
| amgechi y enpalquevin| 650. Ru y 
antú= aísi me entre- Recavcun- davarfe , 0 
tengo, alsi paílo el dia. il elpinarfe los pies. FA 
RBupan- paflage > y pal Rsc8= el pecho: rúcucn- 
dar: : rupan, O rupali| duz- echarle de pechos, 
Abipantu- el año palla- a.acoflarle afsi, 
So: bucrarupangey ma- Rúca- mezquino, avaro, 
huida tV4- mal pallage, Rucugen» ferlo, : 
tiene elle Cerro: con: A4c4n- mezquinar.. 
otros Verbos es pallar ¡Rca negarle +4 si 
a hazer la accion vini-| miímo, mezquinarfe : : 
endo para aca: pernpa-| rucunquielt- no te me 
Din- lo paíle a ver, lo. Mezquines , no teme 
¿Vial palíar. von. 195.! niegues para lo que te 
Rupila- arañar. a pido : : rucimquilmi ta. 
Rurenralcar, elcarmenar,| mi (al- no te mezqui- 
-Cardar , O. muñir lana.] nes lo que has de cos 
Rurcpraga muñir lana, | mer , no te efcalees la 
Rutlsg= empuñar, agar- comida. 
-rar > 0 abaccar:, com- | wcul- mollejas defi | 





prehender, 0 |Rugan= hoyo > pozo, o 
Rutien, Orúthig- pe=[ lo cavado: rúganco, 
+ Mizcar. - . — ( torral.| fuente 9 gua cavada, 


Rutbon:, 5 rsthon- ma= como la: del” Pesalilio 

Ruthova:, ruthoma, 0 en lt | 

-risthova- llorar, ó lagri- Rugayco- idem > y una 

paca ia el polvo. | Redaccion , y Rio, lla» 
mado 




























































































































































EA Calp 
mado Tolpan, y. Berga lar maluger es muríz 
ora. idas abaxos 0 tun, “114 
Rugan, ruzaln- haser Rumpaln- hazeb elos la. 
“hoyos, pozas cavar: cowriente del Rios Ve 
o enterrar, y loterrar, Rena . | kE: 
% efconder en la tierra, oa mi diesielóns ear 
Ruzen- eftar grueflo, te-| enterrado 50 tapado, 
¿ner canto,o bordo: r%-, como el fuego: rien 


ge- cola gruefía. active. 4 : 
Rugt- dos Colehues, Runcoy- t alon. , Ó Carca= 
Rágo- harina ceuda. > | ñal, 


1 py 
Rigor , YAZOCAA y O YU ¿incas eftacar. 


gdla- ocu moler. Rúnquena- macoilar, y 
Rule- yOMmMAdizo, catar = el t: “go, 6 cebada, 
¿FO y CErrazon de pecho, Rint 10 Hit tener Todos 
pechuguera. 7 | dos Huellos , y cuerpo 
Rulen- eliar ali, | molido, eltar como dels 
Rusbia- prefto, apricffa, coyuntado. 002. 
Rúliman- date prieíla, Rúpen- abrir boca la pol 
Rulor- eftero s. zanjon. tem, rebentar la hias 
Rulun- zambuilide, > ( chazon. aa 
Ríme= el junguillo... |¡Rapur, ruputun- lxibrál 
Rumeató- junquiilar, | palos , trozar con el= 
Ban Duwn- hundir» pada , O.defcabezar. 
fe, lumbe. vw. Dinsn. Rupa- el camino. rupd 
Rumpe ln. zelaral maria, epes- dizen' lawia lac= 
Go., tóner zelos el; 2£- tea del Cielo, ideft, Cde 
pino 































bid SN 
ii Chileno-Hi/pano. ON 6 29 
«mino  del'cuento, Por | Esa bons 
Una fabula 7. QUE tie- Pa- parte de adorno muy. 
nen obre elfo. > | ufada: ulale de ta tan=. 
Ripa hazer camino. | bien en lugar de “ipey, 
poc ábrir,, hazer ode chen, quando no. 
Camino , 0 Asier | oyeron bien lo que 
Rúthago martillar, o| fe habla. Vg. ¿piladimiz: 
trabajar en hierros. | no le dixiftez. y el otro 
Ruthave= herreio. | rel ponde ta? a guienielg> 
Rúrhan- €mpuñar,. Yo esla fe lo bolv1.t2 por. 
Rarhan.. le ¡chem,q le bolviftez Ec. 
Rúthen, risthelen> ello Tachn- tapar > arropar y. 
ali pep | O CEMTAr : tacón Y4C4> 
Robin. pellizcar , y fe: el techo de la-Cafa,: de 
- toma por labrar , 0'pi- techarla: tacula- lo 
- car piedras, 0 prisas -milmo, cubrir, tejay e. : 


+= 


Rúthon= matorral. -Tacutac, o Chacuclaci 
Rútbo= cierta. paja. cor-=| la «télilla de los ojos: 
Ladera. ed Jhodeltas Ses 


Rithova, Vo Rutlovn- ¡Tacum- ua paxaro. | 
Ruth, o Rithi- wa Tagataga- quixadá, ó: 
manta grueíla dé hilo thagathiga. de 
burdo. + PEE y amputha= la carne tapa 
Rivera ozicar el paar barriga. Ve Tiepuigitias % 
de-COw | Tancun- obedecer. . 
Rovitun: envaliza: qe dar Mánote= 
fegas vino, dec. + E da, va eliapadeót, 
erica Ta- 


"a 



































































































































































Qi Calepino 635 
Papedeha- roca 2 y £eal a tegcal t4 
Tap idnamor parudos | Tva-clto es para mi ulo, 
Frpudraptd- un lirio, yo he de ter dueño de 
Tapul- hoja en g=neral. | ello: wlez mi cenll- ven» 
Tapulge- parpados de los| deme tu poncho: ca te 
ojo, vts cam, O categelu cam? £i 
Tupalputiva, O' tampatha- €s agenoy liendo ageno; 
la carn= del vientre, tas como te lo vend=re? > 


pa barriga. * 1 “|Tefa-delmoromarfe, defé 
Tapul vai cobra. * barrancarle, d abrirle la 
Tapúlisn- los labios. | tierra: tomalé* por eltar 


Sr Ed Apanvis, ve thapism-| uno malo, o quebrado 5 , 
ULTRA A +0 enpendencia con otro: 
Tavayco cautivo, elcla- reytuquilion, O teyniera 
0. KN : quilmas eá no. penden= 
TaVAaycon > fAavaycotun-|. clels , no OS Lanica”r 
cautivar ¿dal EIA 
Tavi- cala, o rancho. (7'eye, Q tee- lies aque» 
Tavil- plano, cola pla-] lo, alli, : 









na. 010 ps Teyecht, teecht=: ali, por 
T. aoilómon> tit ae, > al. 
api ie 5 1Teye Cut: pei 0 def 
GYM ¡Peron Ride alli. 


re-la Cote das 70 qual. T eye mo- -por alli, 5 de al 
quiera cola propilay> lol alt. ps sd 
que le poTe: gen te-Jue-[Teye ple- azia, por: alla, E 
ño e la colas Fade ba pI13 de alir Etc. * 

Toya 








., ChileñoEZ3fpano. 
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Ojo desbaratarfe: |, caneros?) dv hombreé 


¡delcompone:le: salgas| c 
T'0,t0,10-Y0z. con que 
LN 
to,rovige.tami thelmas. 


tc) 1Mn= 1CIVE, 

lellánio Dellan- eftar: 

dento; tupido, :efpefo:, 

conto dun monte. 

Detha- aunarbol,. + 
653.0 Ti 


cabeza con cábezas. 
echan los perros 


echa a tu perro, anio 


malo. 


655 Ty, T4. 


A] adobe::ti- Tva, dicen toma efto: 


calme. adoberá. 


ADA pigeymi= toma, te . 


“ican!. ticatum= hacer| dicen, mira: lo que te: 


adobés, | 

4 ¡Blri> enano. 

d0Y=En paxaro;. 
Ty; ei, > tbi thi- el plomo, 
y eltaño. 
Titiln, tititun- eltañar, 

6 54. To 

A E 
«grande, que ata el elpi- 
nazo con la cabeza)! y 
lo toman porla nuca: 


dan «c: O.cata aquí. 
Tva,tvachi- ele, ella , 


elto: eva Ai mlen- aqui 


eftá: notele,4 tva le pol= 


|. pone, y trachi le antes 


pone: trachi Patiro,, O 


es 


 Patira tV4- elte Padre: * 


Demi ta tYa-alsi es el= 


to: ¿valicchi- he aquí 


elta, o elte es ,elto es. 


MEE Y, 


Popcl< el tuttus, ¿O cogos Tvey- elteselto, d efe; > 
te topele. mencuñ= la| y te polpone- E 
cárgalele va al cogote| Z'vcychi- elte: y ese Sd 


a le beltia.: 


y. de antepone. 


apltms topetar ¿los Tw- part. es rejterativáz. 


CEE Mmmm 





hace, 








































63% RA Calepinó: 4 ! 
“haze añtivos Ser we mn; Tulicre tene cogidt 
ISO) y Igo od ¡tvy tunielen: tenme-e 
Truéan, por” tuo cogon| to; mantenmelóge ds 
O o Tu ap las leguas deielle 
Tuchen= coger: g gana 'dinismediriy y 4oveze 
«cautivar 2009 [ana equivale 23.1 045 
Tue- la tiarra,en ita | -quine C4p)- Una lega 
uno d>1os.élémeatos : M5 Sit ie a 
Maipu estrias tierra en 7 
“quanto patel: dy O region | 
0" campiñas: 104e pu Ni 
ete mundo: testens :] 
¡2uete- cola dela tierra: 


ta como una hola 
5) mayor conque *pren 
ueto dog bd: ruedazu ¡den las 'mugeres fu 
«¿olas terrenabito malas ic En ÉUN 
Pulcano pegar! el. acha- Tutc-el quadeifoms “ay 
que, 9 cantada a 9 |Tutesitsquizd; v: tuné 
“infAdonaro és -|Tute- it: acértad mente, 
-Fume, citas; Y tame. 1/0 vbuen tiempo bue: 
«chi, o.tuteacalos fiaca= | ma hora, (120n, en bue. 
Lo, qúiza; por ventura, | na-ocafion, ó cayunta; 
Tinintes, v. chumten, ¡rada ep 
Tuma- las patas des ani. Tutemoacertar, -atinmar, 
males. ono! direndo vivo ¡¡en' él 
Tun= coger y dió blanc», venir al cortés 
AYArrar)' echar: mano. ra]! penlamiento,o llegar 
Emi, Ve Ciela ale dE ben tiempos 


Ea 














i ChiténoHifpano. 633 
"utebuzidem : ctutelvimi, aculure. al«Padre:- ruego 
mi duam le :acestafles O DIge: pu ruca- entralo 
adivinalte-el: ponían | dentro. de gala; Suele 
ento, ó el: :galto:: Lutes | juntar (e con OLrOs -VEL- 
buelari; ya: no atino | «vos; quiñe. eliavonticu- 
mas; he: perdido: ek ll mia-=le encaxe: ¿Un no- 
MIA eto 0 ¿QUELO Eo thanantucudi- 
tin. por: ophacha PO 1ger metela. á:golpesi>. 
ppaÍDE caca - Le toma. por. Las 
nicas late ompeta- 5: y femillas, 3 ye dementes: 
Ja.elpinilla delas: Led cumey di sipua emlque 
masitleduena o uesas 'jubeena que £fta mi des 
Coura Lali, ¡pacien “del menterasticabac= la fe- 
álgonciggar : > €hrnriol. mentera- 3:00, ligar de 
Pd quando fáljltez] fiembra. 
eheuteny anilla ta iva: Ticiricilas. lirio fi las 
derdonde hr lalidosó: felátreai e ¿ns 
ha:ficado: efe, oro? pu ¡Tudciorz d, ndquen- go 
puilli. de dentro: de la [Car >. Hogseal caer 
tierras 1008 ee 15 er ' a ¿gotas ts tudcinaghy- 
idem». ella Exi£ ci delti- 


0m6S6, >: AN cr 6 
Fac, diniles entrarisó! lar Sc. tdci) EcIcpe- 
dexalo, que Maya. defi 


ametér dentro cinge 
dando eo 0. 


air. ¡ty fembrar) y: plan-1 ' 
tarytromalesporacula: yd Endquencos: choro. de 








sy delatari ti ya Ba |: gue Le ee 
a Ali Ye abba > 


AT Y 



















































































































































634 + Calepiño > 

«TUVA- Vi) Pal 2000 uilejo del CO 
Tivcin-eLcapír, yin e ollejos 0! ro Y 
“cups tinas da lí valiuatlvalnas: sceht 
=6$7. Th Un Jopato.o a 19 eun 
¡Notes queralgunas Zibiay, o Lh4y: “abarca 
palabras de las figuien- |. co hato o 
tes; 2 vezes: las! pronuíi- Thaym0- Antiguamente 
cian; con £ coman, y | na poco: lhazog. - HEN 

“:4lgunas de las. “antecé- T. hayula- de: auitpe 
dentes con: tl: partica-|vcosdopocoshas da 
> lar, bien que laselcribo|-Z hayghs e chortiílo d 

- degun más comunmén-| agua, ó arroyuelosr 








telas pronuiciano tbayghens"dotide-brora 
Fhacs un marílco pay] “mucho el: aguas: le 
labrofo, | hacepantimo. issue 


Thagha,:0 as recio 
bir lo que. le dao: Pintado; y colorados 
huef pedes»'v. Thava. a T baypin ” y gáxpin= dl 
"Thagatli ga=la-quixada, Sonido, bolamidoliue 
-Thage. alcatraz “ave... hice un palo al quei 
: -Thagi. la balfa des Le brarfe,+0* dos: piedras 
( tos, SIA jo al: «golpearlés sa algas 
Tragítan ballet <braríé unzold) dlotro 
Thagon, 5 90 ht que- ruido lemejante,y hizo 

¿brariy y ilsMtirnd Va ¿cerbo:: hinc'£ha)p laVa 
thavor,. ogien; gaypiburin. 
Thaima- «cafcarasd 20 ¡pá! adixó: gls anar y lo:d 


artio 


Tháypi=. un ecintao 









cliltad H J reno. ; KA 5 
Aribay: «qué fon nam- , un acuerosa add? 
b:es:: ulados, 00 ¡Thampalcinonr. ««dexar 
Ebalca, tales proprió, en cueros, defmudarz 
el traenos:tomanlo|| thaimpalcimogeyáto der 
por vel arcabuz 5 elco- | Xaron: en>pstotasy «lo 
¿peta,. :0 Boca de-f1:go, | delpojaron' de: mitos 
«porel, trueno 'que ha- dos tudo fe: lo: quitas 
«en:: thales carita. las | 5:9M»,:0: ¡ganiton es 
piezas:“de ' »:axtilleria, Zhampalolen: eltar, dela 
por las cureñass y rue- 1 nado, o ¿obnsordasea 
«das, que foná - mado? Thampalcimowps, thank 
de carretas: ] ucutirhal- |: palmo ¿elnudarie: a css 
car elmolquetes co Y mámo. o de odas 
Cheles tronar di . 7 bampalr- denon 
halcstanetromat, y:di£ anales rironjor ds 
parár. baca de fusgo: 'Thamthamei- das del 
nacumni thalca=d difparo; telladas » 9 mordiaw 
thaloatumechi-. voyme| conesiol cobisotodor 
á cazar; adoch', thalz Z bata y d shantia ri 
catuvichizaguarday de-] les cuidos::% otro pas 
xame ifisabll. con: e le. bolteados:0 caidos: 





elcapétamiodos | Thandcupu- <hucrálcom 
hall. ase 'camo el Thánat- machacars! pia 
buanro Yi 20 bp 'fonearsoy: golpear;cos 


lam cuyn- bocas Y mo ¿clavandos:stlíamaia 
fatigarle las beltiass. manchanaquey- qreltas 


pampal», deínudo,.« o, machacand puiszonáa 
> tie 






















































































































be octal) ES 
Chayahnes mazo para ¡ Cba entrarúño enel 
Eolpear, 0vel pilon.o | ma de omo 4harnia: 
Thanansg!1= caer de al! Lens celtas vapitisfitado 
to thinmasghi cama alabama aprál 
dlu.mos 43 cayo:de cá- istaidíe a similirrot tl: 
























PAS, A 
USDIO0I0+ 258 an 


te 13 20% ulvia 


Arbol caido, bolteado: || o-regalé anarvacas de 
Perennes aplaltaro 61, Le maté para elo ol 
bolrear: tbarmana cal Tha tua drichar; bote 
bstellis-> mes bolteó.. el | ¡seas srl 


caballo; eme pegdama: Thantas > thantuzticn, 
bablray>6 ms aplafto, | 0 thentosn- arbales 
cogióma debaxo: sh |; derribados iy: caraves 
aacinos= poneryo de=[ fades-para: cerrar 0 
etiaplaftado, únoené || caninos! pará cérra A 
dina de oro gcaa|. machoterl oo an 
cos Dáa- 












Cilemo-Hifpano. si 
antics: sencaxarlos!, hitdéputa: + elrapimmbc 
als atravelados:; «vil |: ek hafosó con que juñ= 
eya mipi thanticu-| tan el hilo: :thapunta 
Beya Outharticucióno. | Vis= hilo. torcido: thg- 
-ge3> todo elle camino | phre ecull- poncho: dé 
“lo hinátravelado:de| chilo torcida. iLio 93 
:palosyilo hn cerrado Yi hapimun- juntarle.en= 
dy machote. 2.1003 | tre sis 0 aunarle mus 
Phanier> visinio del elios: it. amancebará 
than hacercaer, bol. fe dosinuiab avia om 
rteára derribare 0: A bars materla 3 podre: 
apel. cordel: : pela thara, tharpea. habers:. 
atiricom cordel, co las manar O hacer 
Dspizel: aglo thspican-| matetia, ó tenerlas 
vagiaco; dcguilido: com Thariciónon=" poner: > “3 
AL 0 gtilar : :í thapi-| dexar atado, hacerlo 
hac-agial, y ua: parago. un atado, hinc: ibas 
Ebapilcas; thapi [> gui- | ricónobue- un Anchon 
lar con: aglo/o: co» de cuero de bacas que: 
merlo. Sólo confala | trahenséllos atado :2 

“stpiunsn y de: thavo-| la cintura : « tharibees 
jontarybinañir gen 4 lo mil mo, o qualquies 
tes lnotra'colas toman=| ra otro cinchou: pará 
lin maan partem,| amarrar, O: atadurges> 
por juntivs b alcahue- Tharicins, >: tharicineo 
iearo dos 3 hineeha- | manillas ,<ó: Epa Ae 
punta: es hijó:de tal, | Jas manos. 2902000 

La A bara 























































































































































638. od cedlepino 
—FEbárilonco= tna fixita |». Cu- el: emboltorióss 
«e lanas:00 rua: para Tharne el faro ave ide 
-“AMArTar la! cabezas; wi rapiñds bién: conocida: 
«cabelios.00 4 ios | cura: sharné llaman 
Fhanibrcatadamattar, lunas bólas como hug. 
de ordinario Lo nan VOS guandes. que ha 
“pon: amarrar, y pres) cen. abad del 
venir ilaslanzas. +55 | chicha de.maiz, y es 
Tharilen= eltar sil -comidá ¿ordinaria ee 
tharilen calmalim,. del los hueñecitos... > 
tharila. amarrame el Thatharya > ascii 
caballo: tbariley ñi| la: elpaldilláos ¿no 
-buayqui-amarrada ¿pre | Tha, ¿ele thavn- céica, 
venida elta mi lanza. | juntos':0. delante; en 
Tharia- atar, amarrar,] prelzncias dé. em cor 
Mar, £ixan, y el atado, ¡elpondencia, € O retor- 
50 hazode algo: quiñe | no: thavage:cara ácze 
ahárin bus ana yun-| 12. thavlewra. junto 
: ta de bueyes: «quine|.al rio. 103 
haria añil- un atadi= 71 havelen-, ellas j juntos, 
-to de añil) que: es-dos _0amontonadosa: +: 
onzas. 2 Thavcin, tha dthare ina 
Toarinticud- postor dar laridos, Somo 
en un atado, hacer un | Púllos. 2.1.0. 
«émbnitorio, O::atado,: Thavcie én mano pros 
y meter. en el! qual-) priassid +2. e 
q lera col la; parir de bodas. enero 
y e 


3% 


















¿Clilemo-EZifPano, 


de pérmata, daca, y 
toma, y hacerlo: thav- 
coup. ta mb cóneey- lo 
mejor. €s dar, y reci- 
bir, y no fars ó dar 
en nano propria:thav- 
cunlelavimi=ie lo darás 
en mano propria: €y- 
Mi Cay thavcuntageay- 
mi-y a ti tambien te 
Jo darán aísi 5 fuelen 
fincopar la 4 comun, o 
no Te.oye bien. 

"havdisgun- carearle, O 
habluje cara 4. cara, 
proponizdo uno, y rels 


yagbtunes.. 
¿Pom, pum. cs como 


: 639 
éltiba; todó. el biem 
de la tieira, 251. eo. 
mo el cuerpo en los 
dos. pies) y por. ela 
lo llaman en Íus co» 
con. el 


dixe verbo Pom. 


Thavlonto, chavleneos 


la pena del tajron, de 
cabeza. por cabeza, Q 
de tanto por tanto:| 
thavloncor- pagarlas 


Tnavma, chavima= gors 


ron, como que.de to= 
do tocas ¿Va chavma. 


pondiendo otro, y cons Tvabmida- junta , que 
tradecir álsis 1 relbon=| Le. hace a: los enfere 
der'comoquierá: sthave mos parahablar fobre 


dugula-relpóder ¿otr>, 
ve Duguz , y dugula, 


lú falud; o lobre exien 


“le, habra hecha daáry 


Phavepoñimun- Junta y hacérli;z O recibirle 
de “alzados y ú para:co=| algo para otros 


p 


fas de guerra: have. Tiavmathipanto- hm» y, 
puñamentus- hacerla! . princi pio desño, done 
o Juntar gente, y exex-| de fe encuentra algo 


«ito, comó que en 





él] de efte año corlo, del 
aRn ¿e 


Eo 















































610 dd -Calepino 
“figuienté: Deer o maxiconés. +3 
pamtuay: mranchana ¿0 Thevpela= -¡untarle.y * 
“thavinay vachi tiipan-| cerrarte: lás faices, * 

“Yu-elte añó le entoritra-y el pecho, y enrónqué 
COR AE al er Os ori 

“mañzaha: Cáme' btcal Thicoempr—janta der 

da em dath' 0 a minos aimeatala 

bueh año: (e otró' ento" 

TDMA MERO. eh retorho, cortélpon 
A pen: Ar) reformar, ga= : lalmente, o del mit 
- lardonar: av 06M modo, aísi miímo: 1 
Aa recompenla Sc > Pp carala cara en prelen 
Thava- ecibir, tocas] cia: eya chaoyemol, 
Algo, maes dnthe cay tavto vota 
Ph rhagon= 'que- |" yeuaiñi- 11 volotros th 
-Brarfe. , cuebiar: tha.) miraiscomo Padée, y 
Poy, Cravoy, crtvolon.| tambien en buena: ey 
+ cogney- tiene tibardi-] en correfpóndenciayo 
O calentura de ta-| tendré - por hijos 
bardillo :  ehavo- ea] thaveo call iumeata sy 
Enfermedad 9 qual-|* iré 4 hacerme > 
quiera. otra de “calen-!. con otto tantos: 

Tura y que quebranta, Thavti- encoritrar y 
dos huelos; y cabeza: Encontrade, o: Ju 
havontucun;: thazon=| fe, hinc rol 
y sicun-dar de calabiza-|* gu it. contradecir co 

des E «dar moquetes,] 199 pa 

a 














a 


270 Chileno Hifpano. 64B 
haciendo otrd tanto, Thauma» tuerto dema 
> Salir al encuentro| -* 3: tbaumagen-derlo:: 
en camino, 0 cor ra=| rhaumales- eltario, 
zonessy hechos: tha» | Thaywan- entor tarle de 
tusman-hacer éfto por | Un oro 
otro: o. defenderlo ? Thaun-juntarle > y lá 
-ampararlo. + iio | junta y: hacer Junta 
Thavtuti= tomar otro| para hablar: thanla- 
“tanto, d recompenía, | juntar afsi> y amon+ 
«5 hacer. otro tamto, y | tonar ; shamlquen HE 
¡tengaríe. +20: 


cono | Ímata- eftoW juntando 
Thavuya- 13 tarde, cabe | mis yacas: shanbuw-jua- 
Earde; 1%. thaduya, el 


taríe 4 si miímo con 
myatháavuya- ayer áda| Otros, d allegarle, o 
tarde, Ola noche. >| «aliflarle con otros, o 
Travulenyu= ¿Junta -de' juntarle unos. a otr O» 
«dos rios > y nombre Thauthaud > 9 chait= 
de uno, que defembe=. chaud- una flor ama- 
ca en Biobio, mas aba=' 058 The. (silla. 
“xito. del Nacimiento. Zícanr el palo- greffus» 
Thaviie- las mexillas.: y dir > 0 andar a pa- 
-Delde shav, hafta aquí | fos: it. paíear, visas 
“todos fon derivados de | do, 0.-por we ¿tisrras, 
shavm; menos thav- | por divertidie.: phecaj 
«cum, y thavon. «calmoliss-caballo:de pa- 
F'haultlanl- unos fapi- | Lo,0.de camino; thx. 
Eos amasillose 0 |. am ¿he palegecosto: 


e | tal- 
















































































































































































choque 300 “aepo erecido ) O de: cdad : 






















S4Y Cglepino: 
Tútlero; no rara sfacrin 
Thecazazha: apodo de | elcorpion, y un cerr 
cabillo, 2 | Falto, «érca de: [Angol 
Fhodane Noli - Embrar Tókin, Vtcuate eflar er 
Semillas A diftancia de| lazon, 5 maduras" las 
an palo. 951. ml tes debrades 1 he 
Tiechil. el faylecilo uentl- hombre: ma: 
“DAXALO. ¡Jo duro, de: juiciorci0T 
Tiega, thegelezm he Z. hey ghta el fauce arbol, 
p£ar, o hacer ruido el: Turca: y thelalega. eftar 
fuego quando chifpea, perniabiertos * 2helaly 
O loque le meta, 6 Ihelanción= .elpolear. * > 
hacer eftiilido feme- 7 vclolun=raxide coma 
Jantées ¡ 110 | parddxe oa 
Ple vzthez, o diacihia Tielpon=: Mine y tios 
unos cerros, en don-| té: thelpos cabmell=cas 
“de dicen (2 elcaparon ballo de brotes O tro; 
“del Diluvio: fus'x ánte-!- toma 9 
pafados: hinc non ñe- Thel is cool . 
“mo montes ÁArmeniz Tier hombre crecido, 
Anterpretatas elt. 0. de edad, o los ar 
Felina: el: pereo yes chaos). Y ancianas: 
«nombra dea oprobrio: | hine prthem, putienal 
eleva e obesa. -Lus mayores, : -O ant 
Tar de porro: t thehosrs- palados: tí; ¿ema- criar 
cola: proprid< de perro. | le, crecer: ahenigenla, 











i boga 





>. Chileno FL ifpamo. 643 
trhemisian= ctlarseducar. Thencól- Va. +buuci.l= cos 
Tiemevinyx.chemevi. Sa acuda ia ostia” 
Elenzo- cola: robulta, con Thencin-v. thkncin. 
daind, y lanas 3t. cola Thenivereltueemeceríes 
«hermola, y Lizarra:the- Tienrllegar, o der iemo 
asmogen- téxlo, y:la her-. po: rhenpalaymi- no has 
¿molura. 0003 2 0 0 | legado aca, O no has 
Tlcmodugán- hablarcon| venido a tiempo: there 
elegancia. + +" hermola=| Lagmi, 0 tlenmelas:nt, 
E o thenpulaymi- no Mos 


Mente uni ó 

de ad ect Mo 14 AO 
Fiemopepilua= - pónerfe| gafte alía, o no mite, 
| o noalcenzalie 2 tism- 


«de gala, de fieíta. 
Thewmpilcalme-dicen por| po: thenconampavi= 
¿burla a las viejas, y hn- mi vachi du ¿Ma tiem» 
gen que quando uno]: pa has tocado efte pun= 
- muere, viene! una de| to,o.metido.en platicas 
éllas en figura de ball- Thenpin,o thinpia-2um= 
-na állevar elalma ala] bar dos cidos. 
“otra banda del raar, efto| Thenthepuln- tembleques 
es, la Ista de la mocha. |. ar, como viejo, O borra= 
Themvil, thenval» ter-| cho, oir dando tralpies, 
“ron, granito, 0 miga- v. chenchepúla. | 
Ja, Ocola redonda. Thenthicalme- ZADIOS > 
Tiemumn- criar, edu=; los dos palos para an. 
= Car, hacer erecer , dl dar en Zancos.: 
sthem, tft (coll. | Thenthican- andar aísi, 
Flieucol, thencollw. dico ¡Tiieavul, scr > pe | 
AA 604 » 



































































































































































































A 
«col, shencoll. terron »] defmayaríe de. hambre, 
8tanito, migaja, ó co- Tiicva, otbuva- moveÉ 
la redonda , comoun| le, lonar,o hacer muidas 


grano, O bola... Trevtheva: sii) thevathev- 
Tixpelcan, thepela 3 the. cun 10 tl Veiga palpi tar 





Peltun, theperua-alegrar ,|.el corazon. + (lazon. 


regozijar, y teltejar1|T ¡CUR Vo thein-eltar:en 
btro: it. defpertár. - |. 659. ¡Efron Y 
Tiepelen- eftar delpierto, | Thica, y. tica... 


en vela. Tbhico- V. thuco, NAAA 
Thepen- alegraríe, rego» 
-zijarfe, metaph. eltar cdn 
lenton, medio borracho, 
LT hcpesra dl A ele peltuz- 
-delpertar, ofeftejar , y |otorcidam sp coup 
regalor,. y, thepelcan. T ibue- laurel arbol. 3 
Toepergun regalarle, Thileva, v thbieva. q 
fratarle bien, y con re- Thili, o chili=-el tordi- 
road o to con manchas amarji- 
Thepevobe-1zo rarfezad-| las en dasalas: de efte. 
miraríe - elpintandofe. | «nombre opinán algunos 
Thepena- delpartarfe,co -|- lamaron- £bile.a ¡clic 
mo elpintado. por ala Reyno. los Efpañoles. 
sun lueño, o peladilla., Tiin, o thmt- piojos: de 
aultarde. (tem. lla cabeza, los del cuero 
Tuepentan- lo que, thepe=! pofon Pithar. (bezay 
T wctia-dostambrarle, O: Thiatun- ¿elpioja Se 
00 a Thin. 


Tuichl. homltiangollo! 
Thiercley=eltar encegido 
«el cuerpa, 0. acoltado de 

un ládo, y encogidoy: 0: 








hs 9 Chileno-H£ifpano. 646 
hinpin; thenpin- zum- | Pantin- » hacer). habs 
bar. los oidos , tener] o iener año. » 0as 
zumbido. 0.0 1 | 09 3 cla mari thipano 
bin crelpo: thinthi| cuan eñsle-mañana cum- 
achan gallina crelpa,|- pliré 30. años : -allime 
'qus parece tiene las pli-| tbipantu- poco mas > 0 
amas ál teves::: thintbi| menos de año: allbue 
¿Lomúo- cabéllos: crelpos. | £hipantuy- in año há 
Ebipaco=la plena mari | Poco mas, Omenos. 
evuta thipaco- la marea hi papúthar- piojoln:* 
e aguas vivas: picht, o T hir-cola igual» v. thu, 
allbue: :thipaco- la. de[T hirca= vube del ojo: 
aguas y Imtertas:. eto, tlrircan y thircangen D 
Doipan- (alirien general, thircagen- tenerla , ler 
“partir de-algan lugar: | cegaton. + 0o(drajolo. 
«thipulma lxacer falir, da- Thithanclen- ear an- 
¿caro d quitar A fuera :[Thitbi, o títi- plomo, 5 
ambthipage. fal de tu] eftaño. 00 00 (84 
“aliento, -quitate deah1. Thithi tus- ellrañar, » y. 
Thipauman. fativle algo Thin, o thonn-rajaríe 
«en el cuerpos ¡como gra- O —hendede : thisla , 
¿nos Su. it: effundere thiumi-ate. > 5.0.0 
Jane 00000 E binque, O chiuque-ave de 
Thiphanmapanen- pro.) rapláa,y'gritona, Conos 
«prie pol luere alium: £hi- 66: Tho. (ela, 
panmapanem-=polluere le Thocon,thocown, 0 cho. 
bipanst= sano ; 03h 000 clas entumido 5 
O ' ; E tr 









































































































































































































PA de Calepinó: oe i 648 
¿Eralpalado el CUEtp> hede devra hoyzé 
deazua, y fioyv.chocos. | dicen de uns de piernas 
Tiodag- ahug :r0s thodog- lurgas » 9 zaneudo. > 
Cun- al Sorcar o thy - ¿Zhoy ranciól=-hudos de 
dog gen ler, o eltaj aho das cañas$ó carrizos. 
-sereado, o sodozcles, Thol-1á trente-de lá cagas 
Thogcir vw. thoncimis q tholpagií rente de Leon, 
Fiogis, othogir.> tope-| nombre del rio Zola 
tá tro coñ otro:thos ir- pan >. Que ¿mas “arrle 
topa | Da és RUgayco, y: mas 
“ton: .£ho giraquiliñs eal abaxo jnntocon' mallos 
| coses ya Bergaras 
Thogli-Hdacuchento: tho: Tiolencipmdarde go! pe ala 
8lizecum equey te va eps -palar 3 Topetar alsi, ne 
faqueciendo:s: => Lodo: | |Tholov, clsolloy- cofacons 
Tiogns lar rapido 3 + y cavas como téjas 0 care 
tapado ly - 01000 a: teza de arbolyv. chollo»s 
Thogumg- tapir y y ta- Tholpagí, v-fupr. thol. 
«Par, y tambien techar Tholtlso, o tolto, chollchas 
lusmafaserod! ó mail cerrajas hierba. AT; 
Thoy*cóyuntaca, y pun- Tione= la. totor, qué 
tos, O. capitulos de fas tiens tres:é(quiñas 5 la 
razomatilentos, y dicerlz| mas anchita” llámáda 
-quide toy, ca thay y cióla ener, dicen: éllos vet, 
toy Ec, epw thoygey Thomircina + eltvemecera 
tama pravino dos pur" lla el cuerpos: en 1554 ¡ 
«toscontiens lo que 0s|7 hojapil, shot le cre 


la 






tuen VE med 1 o 4 nt ó p da 





no aa démos a toperones. 











dd Chtieno-24 ¿fpano. 647 
Ja inclinadas  corcoba-] golpear. la puesta y 
dazd encorvadasó ága- thonciyaba-aodar de as 
chada, tuerta. | qui para alll como tone 
"homp e leg- eftar afsi, | teandoGe. v.Choncita 
hompilii= inciinarfe ,'Thonex» la trama para 
encorvarle, O torcerle ¿| texer: thononiwe-los lia 
como los arboles ¿ y | Zos: thononti- texer com 
viejos, O: agacharle , y | Slia, tramar, 
es Activo. Thoutbona , _Thontlona 
homvwl, chomval- pro- ext. proprié golpear el 
pue cola. tiierta, torci- | Que llamas 
da, ve ibumvil. TÍmpa- las manchas 50 
"honsvielcin. 'manituer- pintas como del tigre g 
Lo. ¿| Ehopan= eftar manchada 
omviduanan» patitu=| con colores. ] 
erto. | ¡Thopathopan- ellar con 
Thom nabe, y nubla=| pintas entrcveradas, d 
dos de tubes,. o de| convariedad de da, | 
polvo». 0000 000000 [Thopel- cogotes ve t0, y, 
rhomisn- haberlos , nu topel. 
blacfe:thomituy huenis= Thopim- difparar Ss 
fe entoldo el Cielos | es de:rhaves 
Thonco= plato de. ¿palo Thoquisdizen ? A losd g0s 
redondo. viernal- én tiempo de 
honcisn , thagcism- dar| guerra, y lu infignla, 4 
un topeton , dar cabe=| es una piedra a modo 
¿zadas , Y topetadas, | o! de hacha : E nego 
y Dooa | el 
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618. Calepio 
“el milino , porque tie- vladamente, d con tals 
“ne la inúgnia en Lu po- Thor» o thorvan- efpu: 
UBES lómas Ehorgey- tiene ef. 
Thoquir= nrandar y go= puma: thorvanm- haze: 
vernar, ordenar, diipo- elpama : entutborvig 
mercat: medir lero Veycói challa. efpuma 
do, o peleando «c, it: | efvolla, Pe la el 
polp. es tener por no! puma 
thoquivin. lo tengo, lo ¡Thorcúm. mollejas de la 
xro como Padie: tl] Aves. rot A 
quie 3 toquiqueñan. Tbhori f o chori- langolta 
puso bis medida “del clica, 090% 
- colas foliJas, o liquidas, Thorn- folirtarde la e 
“vara, aloud, cantaro E na, 0 alguna Eftcella, 
Xc. thoquigepe ántis, d | T horthorcir- gritar da 
me gepe- (eñalele  dia:| zorra, 
quiñe thoquin che= una ¡Thorvañ=la amas: vi 
nación : c4 thoquin e che=| Thor." ] 
“otra nación diferente. |Thotho- la manzanilla de 
Thoquita- lo medido , y la garganta. 
eel e Ill y DOM ANA hormigas 
Thoquil anti- el. día lo grandes. | 
' “ñalado). o tambica. a Thove, por chovñ= A 





medió dia. bs PY l X0. V, CH0YB, ido 
Thoquín anti el día [e- Tiova- dilpararfe , has 
Ele eS o | | zer eltruendo , O ella- 


iaa in-comer fem: pgs: aplicafe <a" bocas 


de 


































chiles Pano. ! 
de. Tuego > Volcanes ». Thumas- montón. 
truenos > U otro. eftalli- ln amonto* 
«do , O elmalz quando | Mar. > 
fe tuelta. Tlhumaygh- una tierra 
[ljou- las grietas» ó hen-| muy delgada, ó ares 
deduras ' mibca, 
Tbusma, shiuman- hazer: Thuna > 0  rina- puñado 
hendedara , orajar. | 4dos manos.. p 
Ehown, o thiwn- rajaríe, [Thunan, IDunatua- co- 
henderfe. | ger aísi, O sbarcar: mite 
66l. Thu tunaquela, muna tis- 
rhucan- reípetas. quey- quien mucho. ar 
Elwcutluca- cóletO. barca, poco aprieta. 
Thugn, v. thkga- celdas, Thunqmun.. Y. Uúnnas: 
paraclen. MUR, E 
Thuiswer: 0 thmbue- re- Thuncon, thmnpola y 
codo , á circulo. chuncon , O thurcom> 
Thulmerclen- eftar en cie | arrollar ,, embolver 10 
«culo , 6 ruedas apañar , hazer a zado 
Thubmera- fer so de del rapaz. 
£iscular. Nu Thugúd. Thunthiunwn, V. thun= 
Timiln. v. +thuila, thunig- temblar. 
Thuyulgechi- 4 monto-. Thrquerció, O thuquer- 


nes. CMil- 3i avedad afectada, 


Thuyulg» amontonar. | y eftar abi grave, y 10- 

Timlira, y. +hulira- dax|: pantigado. 

:Jatidos, iZ hur. y . cbur- cofa Ígla 
: a 































































































































































































































al, pareja Só Thicama papagiyó grane 
Yherca- ua paxards “.l de... 
Thuevn- empalagar fe pot : Thier civil E ciclo 
falta de refpiracion, = | ovillar. 


Y Duvquena ceniza, 9 Fico. ovillarte , yo= 
tambien la tierra del villar, ER 

paddi 0o Zhúcal, y rienda fe an= 
T: hequem Hub ceni»! gollo. j 

za, o €ltar encenizado. Fhbosr. idem: ebivcimmo 
Fi DUVQUEnEa n= enceni-! hazerlo, é 
Zar 0 encenizaríe : :¡Thnga- - parar:y sellar, 


tuvquensquilmi- a ; Maca A 
te elles Mete] Tbuguma= 2%. hazer 
Thuvig- corcobado , y | cellar Re m0 


la cortaba, - vo chuvig. T, 118 vi o ear 
Tiudin- cola turbia ,| coía torcida, v; tha» 
TDUVIiNCO- agua «turbia + vil, 

thuvian, 0 thavin (7 big, chisgin, ch 
34x- enturblarle : ehu-| gud- cola redonda a 
Y4ln- enturblar, | edo de circulo. , 
7 hair, o thupir- pol- [Thigidolen, rigincemn 
Vo: tlyviwciómo- ema | elarlo. 

polvar, llenarlo de pol- [Toszúdgen, ibigirgeno 
vO;; CMVAr tó empol- lerlo, 


vale, | Thiguda y ehigira al 
69. Tlgigoaso | vegana > 
Tica el centeno. Tbigidcimar, TZ 


Cc 0013 





Chileno Hifpano. 65h 
bno, Dd thiseudi-redon». bricias 3. ruyungilian 
dear : cie udlone ,» 0 enllien > Cmpaleleyué: 
clvszudimues laman. el, quiñe cume. degi- pas. 
arco ot donde echan gane las albricias , que 
das «habas quando. En e traygo. una. ea 


gan al Queciais. | l noticia. 
Fhúbue. v. chubuen, y Fila o Pa el 
thugud. Ave blancá como gars 


Chile, eh luar Mea za ociíne. . 
Var ago a Otra parte, Toslcus pacrilo de los. 
ddorlo., prelentarlo, dedos. 
para que fo le retorne Thmlen- rebentar el maiz 
otra cofu equivalente , Quando Le tuefta. - 
9 mayor, 0 para pe= Thlcva, o 1hi.ev1= ques 
dilo como acoftambran  Erar, y meter zizaña. 
Tlriyilcan, eb yisl- ale- Thule». tiefto, 
grar > conlolar a otro, Tim gn 520 ibilgia 
5 feftejaclo, regalarlo.. c4n- pilar en Vagos 
To4y ibn gozarle, tego» Tiiliru, O ehubieao 3 dar 
zijarle ; “alegrar: adas latidos, y púnzadas. 
di elisyalecayini= muy. Toil lque,. o thilque- pes 
-gozofo, contento eltas; lle: uv, cuero de OvE= 
Tlyingedia alegre- jas, vacas Esc. rhulque 


mente. ] camar» el que los loba, 
"Thiyiingenochi- fin gaíl 0 carte. 
to , con diigafto. o Thilquetun- cartirlos. - 


Toipimgilas- pediz: ale Tíal vom, o chal yu» es= 
far 

































































































































































































631 ds Calepino 19 , 
“tar delgwvernado algo, y quixaríe lo liquido » 
+9 delarado, y delcom-| thinain - lichi = 1eche 
“puefto:: + metal eftar | cuaxadal 
«molido el cuerpo. - [Tb imincia, o thunircin. 
Thulircin, 0: tbutbiw.| eipeiuzarie,. o erizarlé 
Cun- delollarle el. pelle=| el cabellos : 
“do: por golpe. 5d Pliniveun, O thinivaa 
Tiblla,-v. thula- gárza.] etremecerle. 

TZ Mem poln- arrollar, em- Tirveniverle. active 
bslver , 0 apañar. v. Thinova-encogerl3 + 


chimpola, ¡ tuliife :  rimaovelen- 
Thún= piojo de la cabe= ettarlo. > 

22, Vo thin. cies Tb iermami ,»o 204 a 
Eouna, vs thuxa. pu tHunvanesn-temblar las 
Tuncon, v. thncor. piernas como tiritan= 


Théncil, rollo: timncal, do o: tener miedo. al: 
Boquí - los rollos dell hablar. yl 
voqui. e Tlrantbiunca=atambor de. 
Ebuucalas arrollar. > machi : b 
Thuxenl, d theacil» it: Tikiéntbiama, O tnimti > 
«cía: crudia, dura, -no| t:2- temb,ar de frio, 
fabada. - [Er re to 
Ebacalclenslimcnlges Se. thin id: iimiln= 
O thenculeleneliar, fer! active. 
asta ' Tosantbipala , Vo: ren. 
Tokicin , de rhención- . hepulno 3 
P e a ma Ñ ro, x 
Congelarle > helurte 90 Tinmaval p tongo, 9) 
my 1,0» 











á Chileno -E1/pano. | 50% 
eehemvisl- cofa tórcida, Thupuntun- deflerrars:ó 
encorvada. echar dealgua lagar, 
rlsnvilcleso eltar aleje] Sem hombres > or bese 
Thisnvila- entortar, tor | tias:thapuntavige vey- 
cen v. thomvil. | chi theliua- elpañta, 0 
Thikalm= pilonzar, más! echa fuera eflos perros, 
gallar, 0 machúcar 4 Thapar, vi tlwvar.o E 
- golp35 tán ale por ha- Tiovquercin ¿Vo toques 


(cer rabia, O pired. CURSA COIOY 
Je O $ g JN, A e 
Thénuluo pilon. Tiribr= cola 1gua! pareja, 


Tomivcan - teriet ca-] ajuftada, compuefta E 
> lamor> : 0] thurgen, O thiúra- lér 
Thkpavción, o thiveka-| alsí igual) O de una 
“dar pipirotess 7 + | Mmilma manora. 010 
Thiypévcin > o txpev- Thúrcónon, thiriln, 
cun- efpuntárle, azo- thurúma- Jgualar, eim- 
tarle, afuítarle, admi párejar , “0: ajufar, y 
¿tarle, O embelelarle ,| componer: aplicale a 
alborotarle de elpanto,] negocios. 10 Pl 
“Sadmiracion: T hmpeva Thurtun= hazer coi 
cuin , thepcychla. adt. | gual, o imitar hazién- 
Tiuipun, 9 tupon- pegar! do' otra tanto. + AT 
e áporfear, azotár: tló- Timren- canas: thireg- 
 purumevize- dale «qua» gen-tenerlas: ehurenzo 
“¡tro azotes a ¡eftez azo-| Encanecer. q bs 
talo ligeramente, ó de kada y; O thtuy- ini 
pillo gas cd. terjeccion*de spas: 



















































































































































































































































674 Calepinó > | 
«de enfado , 6 de des- Thyven- fos: : rvonas 
précto. toter, tener tos. ; 
Ebitbige cai - delipreciar Thy thiv- ó chevteo 
.alsi con elta. palabra , palpitar, el cor1zonme. 
¿Como abominando 50 Zbivin y. thuvin. 
maldiciendo. TOWver, Vo. tluvar. s 
Titi a ajultar , 3 Tinas enfriarlé, mes 
componer. algo, o ne ta. defenojarle, fofes 
gocios, como thitrum | Safe: it: amaynar só 
Abutvumduimh - com» of. garle el viento: de 
j poner, o mejorar de elte verbo viene: Ch%s 
Parecer, o determina umpuálli - Unos páras 
«clon, o arrepentirle de| gos: que hay 5. uno ed 
¡lo mal hechos ¿50 orogsotro en: Muques 
Th tharcó- Ve sli hue, y otro eh Nadia 
Cn. TT Vide ads 
Tirso >. O thitbi;. Est Vs 
interjecion: de quexar- (Va, O fva, elle; ellas 


a 


de por el friasojo: ello, AQUÍ) 000 
Zhitv> cola ligera; air. V acórti- halta aqui: gn 
Zerlterlo. 0. | miocóte, desde aquí; 
Thwvcunon = al; ¡gerar >) DAMICIO, VAMO > VAMUS 
«Poner ligeras cs VAUIIO» aqui, de aquí. 
The cin, 0 > eIAPAVCio acá, por acáz por aquí a 
Cai papirotesa > |. Sta Daple - por aquí. 


TIVA, Ya > coca mor 
ducados lopzr. ly ad Q tvachi 4] ge 


» 








, Cileno: Hipano eos ¿6 5 s 
sd alo, yde. antepo- LV Ess e e Fla pS 
88: Dachi auta : oy-< Val» part, es encargar, 
machi cupaymi - aquí. mandar, embiar,achacar, 
“has vento : Vachi mi y (uple los Verbales en 
¿auyint, o vachiyaumai= bilis; alsi mifino Valu-es 
por aquí andas» pues! hazerfe, fingirle Ses 
por aqui ¡66 tenemos! fon dos particulas muy, 
-,Xc. modo ulitado. hn Ñ Importantes » Vo nun, 
Vachi ple- por aca, azíal 200, y 20to | 
E E Valín, o valn- valer: al. 
Vachitume-desde ahora,! de vali, mu vali - vale 
desd elta vez. | mucho, es muy 23 
| Faden, Vadquer, € o Var, p:eciable: munar ali, 
ñ Cun- vaporizar > eche! pichivalr- poco: chula 
vapor la tierra , id ovifa valillevule rume- 
ollas Sc, | Aunque valielle tres os 
V sin - hervir: Vaima- velas. 
hervir añtive, € ha- Vamentún - hazer a un 


zer herviro lado, lacár de aquí, 0 o 
V ayco- agua hirviendo ,) mudar de un lugar a 
her: a ga PORO: «Delos: 
Vayna- garugds 2 Vamen, ve Vid 
Vayan" garugar), ls V amgechi, vaingela. alsi- ' 
CEPA TES ferro, | como» de efte. modo, dl 


Va ytucan - Un guil ido| manera , como es NS 
h. 2rvido,. y, haze erlqss Le damas : 
Va e ,Páimo- hazer Y. AMB) Vo VE Bed 

' PRE Vam 
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6s6 + Caleptan did 
Vama- eslo cats cas palabras fon e 
que veran, y unas ve-| mucho paío, tiengs 
“zes ulía el uno por ell muéha autoridad Se, 
“otso. Veaío, que tiene Vaneran- pelar a tives 
muchos derivados. VANCVAREO y Dal VAnta 
Vamenipantalivle; 3 qui- teñ-<contrapelar. 
her dal lugar: vám-V anteny o ventén- tans. 
| thipage. “quita ahi, to,tantos; ó tanto als, 
quitate : -vambipala de efte támaño , de 
"quitar del lugar, ha+| efe porte, Ó tan grans 
eel, po de 5 es! correlativo, de 
Vamil, Damulque, al chuntens 3 
"vemúl= 4 eltas horas, V antenas Crlo? Aé ba 
por elto riempo: Da- “tar, fer baftante: Vat 
mul and a” efta hora: la tCn antib- tantos días. 
vamnl cúyen- por ela, O tambien tan de día, 
luna: vamo del tan tarde: dantenbuea 
“por efte” tiempo: de aqui a tanto, tan» 
mel vimil alle tos dias 0 tiempo: 
Dita  Vamcd- el año| Vantenhuermo-tanto hay. 
- palado por elte tiem-| tantos dias hi, o mus 
po eftaba yo my le cho tiempo lim. 
“xos de aqui. Y ansepolen- eftar tan 
Y anen- pelár , Meri" óltlexos > 0 muy lexos: 
eltar muy pelado: 5t.) Vantepulcla cam uydg 
der hombre de“«pefo]. ve £ (1 eltá tan lexos, 
yal mi nemil-| como he de ir? chume 
tig 














| Chileno-135/fpano. 6Ss7 
Aenpuley Pem.o va Vecii. lo miímo que 
.fucB2 que tan lexosl Pexchi, Ve BOX... 
ela Penco de aqui Vey, veychi- elf, effy, 
Coquimbo vantepuleya eo: vein- Sex eo, o 
seftá . tan lexos como! ler afsi: it. baltar, fep 
Coquimbo: Efpaña, biílante. ver, vel- alsi 
¡Vantenlay machi Má] Es > all es, O ele ES 
pu- ella. tierras noes| ello es, y lo milina 
«Lan grande como Eli es hecho “pronombre: 
paña: inche Vanterlaz ey, Vey, Deoymay- liz 
tulé no eres tanto, Ol li.0 aísies, elo es e 
tan, grande como yo, Vel, d Poy c4m Vez es 
¿Vo Verten > que €s lo polible , cuz cf) es, 
Mimo... | 6 que lease peypeza 
Vat laenta. efío lera, elfo, alsi de 
Van- zed) v. Ve. | be de ler: vcype- ea 
Y sy mo. del aquia por als!, vaya lea efozit, 
Me Mel Mic vo ¡| PEXpeya Elo. tera ya, 
20664 Ve, | ya quiza boltas veOy 
Ve- parta. de adornos Y| Mutcn, VODDL) Dentras 
_ para preguntar, O dif| fe- elo no mas, d 
- Juntlva junta con cams! bafte O e 
_Pllaya camvez no te Vexchi. it. Entonces. ele 
¡Jo dixe pues? inchel la Hee | a 
¿aw collian, eyusi cama Vegeta, ó Vesychitumsgs 
¿Ve yo-he de pagas) delle cutonces, desde 
. v 
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LN Gh Calépino 
Veyci- para exclamar» mo nolotros A veces 
6 quel veyca mita! o] el con que, pues, E 
que de vecés | veycu Señor Érc.* .0 
thipanta! o que de Veymugelu- asi como 
Años: Veycucumey ta elle, femejante a efe. 
Dios! y que bueno V ey ne vey 10 1VCY» 
«es Dios. sb? Bos vexlay- no es efe, no 
Y eyehtushalta a ahi: dey-| es elo, no,es afsl, es 
mo Cuta- delde ecn=| modo de negar dp 
“tonces. : JA rtando.o, + ORoiaod 
 Veylleydhi , veylleve, da 20 Cam? VEY NO CAM 
Deycicha- alsi ES» elol. chi: ? VE) HOCAMVEL no 
“es, es modo de afir- es ee, no es elo, no 
mar, O confirmar lo| €s afs12 es modo de 
“que otro dice: O folo! ifirmer: preguntando: 
| para darle y entender, 14. le nía en el mifino 
que le oygo» y aticn- Gntido que veyllecht, 
«do 4 lo que habla...  Meypin- conceder, > avi 
Veychin, veychinl- mu-| Lar, advertir: veypia 
as vete. BAR dixe,. eflo 
Veymo- por: ells," con, le dixe,.0- le: avise, O 
elfo, 0 entonces ,0 le dixe. que sio Src. 
delpues s: dt. VEJInOo, Veyvuel,veyvelem! OXa= 
vey veye lo uían de ela xala! oxala alsi fuera! 
*trivillo., como, Eta, AAA 
“A quando no le les Vel, velem, rela nota 
| acuerda la palabra, co- | de delto en los: “opta- 
tivos 









Chileno HZifpano. 659 
tivos, v..n. 50. To-, Hualó , epue Demgcia 
«do lo dicho delds vey |: ebey- nos volveremos 
“es muy frequente en| como Wmcñama, pol 
elulo, y a tengie| do mañana; nos vols 
_prefentz» que per ello] vemos digamos maña- 
me: alargue tanto. | na, una cola aísl co- 
Vem. de vemn- es. co-» Mo mañana, 6 palado 
mo, alsi como», y le Mañana: €s modo de 
antepons los verbos" dudar. un poco k de 
-polpuelto a la perío- Vamgelu- es lo mimo. 
“na, ócola 4 quien le Vemgen, paliva de venta 
—Compara:Vg- €ymi om lestale al Vel: dido. 
“Ahemlan -murque meg- mo, lemejante » Y Pia 
yo nome he criado, recerfe, :Ó parecer: it 
con hwina toltadaco- acontecer ,  fuceder: 
mot, v..n 177. y De vemgeymi 2 ela 
“es mods elegante. lo te acaecio, (e 
Vemgechi,vemgela.ala,| trataron >. eo te hi- 
| als como » a de eftal cieron ? y el otro die 
fuerte, de elta mane- 





«ce: Pemgenem- afsi me 
ra, o. fe2mejante, pare- paso : Gipaque lm ce 
“cido: chumgey mi (4. VEMZCH- parece dá vie= 
-buelluz cuz tal es tu, nz gente; aísi dicen 
“caballo 2 mi. cabuella el parecer que 2 CA 
vemgclú- es como ell gay, Vemge)- aíst- es, 
tuyo, femejante al tu=¡ afsi es ps mi chao vet. 
yo Su mide vemgela, gelayt0t= no te pare- 


—_— 


CES 


- 




















































































































































































660 Ca epinó 

“ces a tu Padre, no eres” duzu £a tva máx, $ 
como él, femejanie vemgilielú ta dugu tá 
AS CDA fYa,es modo dé ¿decir 
Van, 6 Dan. fer a6si,) con elegancia: ita quie 
«Aer como, o hacer aísil demfe res habet > y le 
de elta lueriestratar afsi Ufa mucho en los Pare 
it:fe to:n1 por hacer en! lamentos: xede eltg 
gencral 2 vermó, vemi. ulurpado, y prifticada 
alstes»alsí €s, O afsi enelcoya gt4n, n. 278 
Tue: Vemenca , vame-. y otras palabras feme- 
me. £si, de elle modo jantes, cuyo io es mas 
me trato, elto me hizo, fiequente. : 
alsi [e portó con migo: Venten, 0 vantes- es lo 
ineyvemi tra? quien mimo, y tanto uían lo 
hizo elto? Dios vill ve- uno, como lo otro: ved 
amvoc- Dios es el haze-, le vanten, pues lo. que 
dor criador ' de todo:| alii hay, toca tambien 
-Cja Vempe may- vayál aquí. A A 
lexalsi: calli vemlcpe- Venchen, vánchen , por 
-dexaloeftar alsi: Dem. Venter, Vánter, pera lo 
exnoquivilmi. no lo ulan como diminativos 
- pongas, 6 no lo dexes| yg. ven chepaleg raptia 
¿¿4s1 : Demcugonquilmi-| to efra lexos,0 poquito; 
¿no te popens alsi: vem-| vagchen elueng- tantie 

lecay cuthane afsi eltal:tomediós 7 usa, 
- no mas el enfermo, ni Ventera- item como Vita 
mejos,ni peor; Pemiga, tem; « baftar> lez baflane 
pa AO A 








o C bilexo. Hifpano bbs 66r 
te: as bafta-] Vili<ulebra ¿y las lom= 
rat venteni »Dentencay- brizes, vivoras5 y otras, 

sl balla, efto es baítan-] colas alsí. Ce 
to: venténpe- bala, Eal-Vtinluquen, odlalz lsquea 
ta: Ventenquelle) y, vea) el tuetancs 
tentuquelleyu > 0 Ven- Ville toco, todos: ville 
teni, Ventezpe , Ventes- clen-eftar todos 3 O Low 
quellepe- todo es decir] do: villanta- todos los 
bafta, sy alsi [úelen def- dias: villquiñe ante, a 
pedirte dos,defpues del quiñe antí- todo el días 
haba, parlado,o tratado! villpepilvoe- todo podé- : 
amo 2... rolos emplpotente 1 
Veula- ey (e dicel Dil ¿quimvoc- omaifcio 
por eltar ya la accion | Ex. Villgender, 0 efar 
buena, y en lu punto: todos, todo : Villpie» 
Denla, venla. camey-aho»| por todas partes, o Li> 
ra si , ahora eltibueno: dos: villta;7= acabadeloy. 
enla que. idem, ideft! ó comerfelo todo. 


Pi El Villa careftias hambrtia 
q vi Lit ma, efterilidad, de Vive 
Vio, pas de. tranficion > Veres, Y mantenimien- 
A MA e o 


Vierclen y 0 etln. Village, villan. tor dí 
moftrar los dientes ha- Las plagas. , 

_ ciendo geltos, como. el Vilarbipanto 2 año els 
perro enojado. (derosa| ril , de hambri una > y 

Vil los, Machis CE ral- milerias. | 

Villano | 



























































































































































































cs Calebiao mo, 
Villentun- pas Br Elo telar, reftolear. dd 
ill sgmaiiznal nos ira V Irun, humo, y humeart 
padecemos. hambre. v¿rungen- haler humo: 
ens A vitlcadyo abumar. 
Villcs- llama la imager, Ditunnaán-. cier, 0 fiber 
a La cuñado, y el agila. | a humo, y tambien als 
Vi ¿elcz- lagarto > y lar] mar. : 
Sida cos eo Vla, por caía, pal amor 
Vilicaz mamúll,» piñall por relpeto: eymi mi 
el polipodio: madivilla| co por, ci por: tu cayo 
car- la melola. Ula: Dios ni vlaspor Dios 
Voulitan- comerdelo todo! por amor de Dios:Dios, 
Ten vill, Pod, Al Vvla mien» eltoy y por 
Vi A, VITAE aid: » vw Dios, en lugar de Dioss, 


Dir. de. 666 Vo sd 
Vircaz- «<coÍa Tia, Mi vir- p- Vachan, 0 vechaaas. v00 
AS chantun- chupar colas. 
¿rt- la hierva tearina. | de comer. 


Virquen, O vircun- cola Vochai- las cañas de 
: Hills o frelca, y ferlo, O' MAIZ. 
eflarlo: Dirquea ARCA Y oche- ola del rio: Y0= 
. dia frelco, o el frelto de C)en- hacerlas, haberlas, : 
¿da tarde io Dirquenco- onleare co 
agua frelca: VirQuea y O Vocema, 95 Dachimn-coy- 
- Virción ¡lon- el fiambre" papar. 
de carñ2 por eftar fia. Y ocher, € 9 vochin- em de 
Pr VIYCH- en-, , pare o sti 
O- . 


$ 








Chileño-Hifpanó. 667: 


Pochudmsvochédcia, vo- V oroputlieim- piñitos de. 


evadtón-lo que vothai | tabaco. 
chapar: 2) |Vormgenola > O buegana 
Yochum= hijo y Y. Po-| Por- defportillado de 
tm. | dientes: Doro lepima 
/adidll- el huzfito de la]. hme-menditienies: 

ai OS V otúum- dice el Padre Y 
Voyghe-el cariglos. > | fubiio, y pot cariño: 
Y olil- raizes: voliln, vo-| vochuim: votmgclan-n6 
dilima-arraigarzechár ral! tengo hijos. 00. 
A O Y oruima-engendiar his 
V oncenzen ; Vonción , loss d tener por hijo. . 
Voncuni= ler alto , o Voth- interjeción; v: Ha 
Hieor.. 34 2 40, y €ilos fuelén de- 
Y oncumel- cola afsió citle vor entre sí pol 
V ozuan- toler, | familiafidad; O cariño: 
Voro, o Dorti- Iuielo , 9] es fincepacion de vo- 
tambien los dientes, y | t%m3mudada lá + en 1h: 
muelas: voro” Csalllina= |V othay, o vitháy-- dicen 
£lpina de pefcados: VÓ- | lós hijos por cariño 4 
¿Zobwe, o vorot- lugar de] lus Padres, córrelponde 
huelos, hofarioy €s una| a Taytd. odo 
-Reduciory cerca de Ma: |Vothium- timbien - dicen 
-quehué; pilolvoro-mué- 
la hueca: wthevoro- cor-| Padres S AMERA 
:Ximiento, 0 dolor de |Vrid.. dicen por decir 


<h e 


els o13h Ly Y brea: 


mate s PR "Qag q E 




























































































por Dória- hijo del. 
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663 139 «Calepino > e 

lee los. cadillos, o V ucuñ= dj higado. 
amoses 1ezos, y lame-!Vudol- 1imero, o mom 
defi hi bre 000] ton de colas: vadnln, 
Veo) vis dicen. en Ghi- vadulei0g- arrimar 
loa cuchi de man- | alsi,ó amontonar. > 

667 Voy = (zan Viuel, vel. part. y. As, 

Vucia- wiejorVacharco=| 1 50, 

vejecer el varon», ferlo , Y nlt- eltar recoidala 
eltarlo, y. tambisa. las CALDO. 

maderas, cal 152 velti- V ana, viñas cola podr 
«des ¡OÍ O ART “1 la, 
Vuciapras Toltero óuzcn (Y 01440, VORÁLUN= podr 
vejacio ali Gn call, o | te lacómidas o mades 
dvades: NOA E lora Se, ya 
Y scheñ- elrfinio, me- | V salta majadade ter 
tal el: egicimoaija de > tas. ! 

aos doi Veinalruna maja e 
Vuchenn b De hemrán Eleprdiro, 

chanzeuíe, trlicary bu [Waña cola porhidas Veo 
Loncaríe : DHTX A das | ña poni- e a podridas 
chixzas, buionadas. de propoíito | ps con 
V acheyzconi- con: char moro rilod gl 
Za; por bifomáa : o DE Y aiapue- el veneno: ve] 
ches, dvutlic pi Dalias | Rapueten,) PIÑAPuEtaR= 





rirva-elto te lo diria Ñ Tarlo, envenenar 
por bufonada,: no de Vumapees á ghañapue-it 
as ¿Besa ] mal. afecto, averlion, ó 


“4 rabi. le 








C hileno -E ifpano. :65$ 
IAN ojeriza : + »uñá- dar, O. caufar to. - 
«pueln- d arla, 9 caularla: Vnrepuen, Pbrepictoa 
Diñapuea, O VINPaetu n= Pe. «tener: mal eflo- 
tene.la 2 otro veRapuel- | mago, O. mal caíedo 
quicli- no me des rabla,| contra algano : : Visa 
n3 me rébuslvas-lacole-! Ñapme, que es lo milid 
Ed» O ME desimpacien= Viri- detras Dd las: hos 
O - paldas: uri eucol- de 
y uquiñ- preñada, y pre=) tras, 0 al otro lada de 
-Rez de múgoressv. ant | un cerro, llamado abr 
males: DUGUIRZen , 0 vurivruca- detras, de la 


-Duquiñia- eftarlos > | Cala vuriple- azia'd- 
Vuquipra= hideputa.. — ) tras, por das. efpaldos, 
Vuregen- fer amargo. , y Vnrintun- coges por de- 

da amargit; 000 Eras "o > tsahicion, sel 

V uren- AMAgar > eftar | etiam fodomiticón 
“amargos io | Vta cola: grande en 


Vurenicn- tener Jaflicaol. general: ic. el marido: 
-cOMpaísion > y miferi- ciuspeley mi vutito do 
- cordia ; 0 hazer des: mi vucha-cha bueno,tu 
- perdonar, a ál viejo 20: 0Y nJarido, 
V uventón-. fentirle: , 0 Vistane fer grandes vta 
.eflar quexofo-de: otro. coni- es muy hondo, 
Vurepue >: Pumépbaqué- profundo: PUTA, FUE, 
caver(iQtl a Dual: afcéto, O Vuta rubay- Cs: grs 
COJOLIZA Mos Hánchagas 
Parral criada Y atanta. Sos alto y tente 
Elías 
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Fdo: el ombligo; 





















p66 - Calepina > 
“ellatura * . e. ve- Vida la perdiz: vdd 
A tant 2 que tan alto es? tu perdizuear-, ; pi 
quiñe vutan che Vitani- verdizes,” | 
“tiens un eltado de hom- Y dd itlichidn pero per 
bre. diguero. | 
Y utha , y tó Gr. Vayuky-el Rio Didlda 
“dizen a vezes por bt ¿oa “l- valija, Y tambien 
ly vutda. | Es raiz. ita e! 
V bay, itbazas vo 20 Y alitocofa j jonta, pesa 
ibas! E | da, o. guido, ó amon- 
Vte, y. urbe a) tenadas? 
Y 8a- nervio: DUANGEy- ¡ed úlden- eflarló, 
-elta dad > MEtyu- Vin: juntarfe, peca 
odo. 2 arriparfe y 0 Sinontá 





IT 


Vue. nervios de la] Darle : 10: for nicari, $ 


: mano. - j diciturhoneÑe, 
Y Ult O. Vilna => 'mon- Y ultra e. att. “Y 
ctaren pelo. a Cavallo. | Meabroy 101197 «ad 
Vara ,Ó DIA cola; Vúlpago arr mate, Ho 
añeja. io ge: “acde CA AR q 

Vo; centan= ferlos * so Valima y: aleteo 

Vu, o pla espa-| iden» juntar, pus e 
42 Mamarte » como de-!: active. : 


¿E 4 E] 


“cie, ola: 0h camarada Veo las éarines del e 
, p y a. 
Las h 


Pol ¡sde 
; 668. 


| expo, y la fivta, 
Lía de como 
Vas Sano 
"ME 


Y a 


> 





c Chileno-E1 l 567 
Vinn-frudtificar los Ar-| «y lo: miímo es atan 
“boles, O quaxar | lau MA ¡ tilo 
“ta jiy eftar en carné + Uchule: derramar, Y. 440 
- gume: up manchana U chur > O pEur- ve poe 
DO, may! ay: amigo» |- cidagi os: 

que bien ha: sd la tarios, ela 0 





manzana elle caño. ciwegea-ferio ; ae 


Vivimn- idem; y clas torcerle : uchurciónon:; 
“efgela., 6 quaxadas; o | Poner torcida, entor> 


-abundagrela fruta» y 1 le Car: echar ya- nariz tor= 
: aplica a atras colas elo cida : huir nar: pe 


e h tuerto > dá Y 
Vitiay, Y. Porladh. - [Udan. y. dd 


Pine el hilo, Shilado: A lucia con la. partg' 
-Ehaplsm vin- el hitado | disarm- querer ,.es ques 

torcida: huyó m0 el| ret irfe, tener gana de. 
+fenzillo.. 2020 ile y "nao fan mucho, 





















Vinllallóg= detail Lp poa si con la ae En, 


+, Aun, O VIII hilay.| Pa. 
1669. U vocal. 11 sreend me A del 


Ele -derramariss v.| nombre. duam, es ide 
Utumooio ec 00 | a memoria , O. el: pene 


Uchunmár: es. la: cere- famiento,efto es,olvidar- 
monta ¿0 fuperíticion , Le, «Jelcuidarfe: 1duam. 
- «de echar una: infinidad | defcuido , . olvido ; 5 9 
¿de Chicha enla fepul= defcuidado. 


ds del que entlgrran,' 'Udugmgechis al def 


call 


Pe 
a 


sé 
















































































Ec$ ¿tes Calepino da 

«do, defcuidadamente : ché... co 
call; EW rencapraen 4- Uyula= 10: toman por de 
«dsamgeclhi- al defcaido >| turdide- 4 otro la ca 
con cuidado me yaris b:za con-un golpe, 6 
gañando , 0. me lascllás bofetada Gc. lala), las 


eo. 


Jugando. : 1 day, renyuluy ñi lonco 
Uduamaeprala-. »deíqui-| no murio, no, Íolo 1e 


Sid0m tom 9 lmosas | atrio e mimo 
Udaamtng coger al de Ula= defpmes, deípues 
cuido, 0 atraicion: > | que, hafta que, ó aun, 


Ujen, ufen- bonito, do- todavia :itz con fube 
noío, y ferlos: > || JUnt, negat.es antes que 
Oyacayer 00, (fadol v. Aroma 167.:g0% 


¿YA Uya- inter). de.en-| uls toda via queda: ges 


Usen , uper= olvidarte. | ula tant utnal- aun fal 
Va Upon o ocor 01 o | tamiacha para irme yo, 
Urulozco- la ¡€Gronilla de | ello es.aun hay, queda 
di cabezas somíe om | mucho: tiempo.Vis.No 
Dvun- falicíe alguna dl ar 
fija y 0 cuero, para Ulza- camifeta, 6 poncho 





46, y refumirfe.- (¿beza, | Con: dos Jiftitas nomas: - 


ly uloncosvahidos: de ca. s]cu ttsp- ponerfelo.. > 
se 


. 


J'H-enerioso  andarfe- Ule- mañañaivenmúle, 3 > 
le::da. cabeza, o eftar co- Ulno enagenár dando, 
mo aturdido: 4 Ti lon- ' vendiendo: wln ñi cun 
cole me fuela cabeza, - fe miedue, le me clcapo 


por 'dezit. me emmborra-] La. eno, y.por ellade 
AS | ] ho> 





k 
) 
É 


BA 





| Chileno- Hi fpano. , 665 
heri: eimeyer- levar V masgbtas ; tight 
algo 1 otra parte a ena-: dormia ts” 
:genarlo.. rl y maughtuqucin- donde 
Ulo- los callos, ó renue-*' le duerme, o da cama. 
«vos de las cañas, O Cule- v meñs- caducar» ¡do 
hues., $ fumitur od chear. 
“Nereada virle Umerclez'- ellar ojizero 
Ulpa, ulbud, o allpivd rado > O con dos ojos 
“bevida fimple de harina | dormidos y guvari o 
«toltada con agua: 4l.| cuis, doriiitar: | 
poda, puden tomar. ¡Uminta- un silalo de 
«elle uipos HAM MAREO 0 
Ulpun, o vlpunier= en- Un. ir, ide: ty taTi cus- 
Juaguarle la bocas | dizen en el miímo' 
Ullgtn», puertas. | fentido > que “aria 
Ullo-:1a Árbol. ula tañi cio Le me. fue 
Ullon- arrollar. | la mano: ay tañié lor 
Ullvúnsentallecer, criár | Co- le me fue la cabe» 
tallos las hierbas, za, ¡delt, me embar. 
Umag! el Sueño, fom- | rach? >:como seyu4y Es 
nus peuma- eselfueño, | loto. v. ibi: ve adi 
Comaiun: smagglh di- | ama, y tua Los come 
zen tambien las fenes, | pueltos. 
Umaugly lalimen= la dor- ¡Unc, me- el “primero, 
- midera lierba:!acuy ni | O primeramente, y 
quel legs: mi fue- | lerlo: veen coñí- die: 
ÑO) efto es tengo fueño. | la madre de fa hijo o: 
UNC Y hija 





















































































Bio 


dre unen VOt4M, O he 
rien Taline: UNC domos 


la p:Imera muger; o la] 


principal. ; | 
Dcleñ: eftar pr imero»¿ O 
e7 primer es 'Une- 

_Cunoba= ponerles 
nel a, WECciÓRON - de- 


lantar a otros 0 porisr-| 


«Lo en primer Iígar: i Ít 
Empezar al g0 comen- 
Zar primeros O tambis 
en acometer, primero. 
Uneltun, tinca bar- 
ubechar 1 
Enero Ple Er primero d- 
«delatesyi os, 
Dnepan - venir. prime- 
yo adelante, en palo 
Jugar. e 
Uñcon- dy ténerla. 
Pd la chaizca; uñotun- 


















A Calépino > 
hija máyor 3 y. hos Pa», puelta Á los verbos 8 


hazer de u una vez, con= 
cluir > acabar yas va: 
ño Pige-dide una vez] 


A acaba ya d> decie : lás 


-gumuñóvige - matalo 
de una vez; acabalo de 
Matar, 

Uño,.del verbo iio, es 
volver a hazer, 0 reites 
rar, y le antepone y y 
Suele juntarlele la par» 
Uicula ta para mas ex 
prebion ,V. 9. 40 chile 
can, uo cl ¡lcataribole | 
ver á ef ribiry dar rese 
puetta ala carta ; Miño 
dugol, ulodugultun, > 

uñoduzun, anodugurni 
relponder Quando + le 
hablan: añodudmñí- ara 
repentirle 5 mudar de 

Parecer, 


dur chuzsazosdar con Urolihucsime valver eni 


| Hh chuxca. v, ¿nf y 


¡Sla O, revivir. 


Uño- particula: antepita Uñiopetuti= recobrar lo | 


¿ella y también inter- 


Perdidos > Ds 


ES 


Uñog 








> Chileno ifpano. 671 
Uñon- bolverfe, regcedi: Upul- lus zarzillos. 
-añomen= irá vo.ver- Upulgurz- Cde 
de, 0 para volverle, Urcon, o urgan- vapoz 
Volverle de alli pa”: rizar, td E TOD! 


cra aca habiendo ido: Uriml, ajinl, eri- una 


opar == volvere de elpecie de patos. 

aqui» O venir á vol- Urnan, $ uscunz vapo- 
veile , 0 para volel rizar, $ vaguear la 
“verle: hiac "mopaque- | olía, ó el rio , leván= 
dlechi- vuelvome de a.| tile vapor de la tiera 
qui, es modo de defpe-| E SE r 
«dife el que vino, 4 Ufen, sjen- bonito, do- 
“Dios, y le le refpon=* nolo, y leia o 4” 
de. wopa ge, uñopaque- Utucoly , utulco, 5 
dlege- vuelvete, á Dios | uthucola > echar agua 












ac, | 
Zolis , wñolran - hazer 
volver” x otro, y fe to- 
ma por lo comun por 
reftituir lo ageno. 
Form volverfe, co- 
mo uñor , O tambien 
reftituir, como añola, 
Jpem; upetún, myen-ol- | agb 
vidarle-,” defcuidaríe - (Utuamarn, va achuumar. 
apegeprale. deleuidado Utuntwn= derramar Y 
hombre dexado, inutil. ? 


Lay 


Urula, uchuln, iy othala- 
| derramar algo. 2 
Utun , de tín- irfe otra 
wezo0 IR násto bo 
Utun, 5 utlys, 10m 
| derramarles h 


e A 


derrámarles 
Sl Riu Ucura 


y le toma por bauti- : 


Utuconman- aguar algo. 



























































































672 2 Caleptio 
Utar- cola tuer La, Y. 00 jurisdiccion: 1t: : dal 
chur, la paz y O ode lencia 
Uron, O 1vtin- los atún dicha, tomale por. .ha= 
“dos de maiz para ga- | zér acatamiento). ado» 
cardar en unas Ed | rat, Le verentlars vené- 
Utie- el frios ic: the, y rara Diossy alos San= 
atnevore-delor de mue- | tos, poz que el ¡modo 
“las,o corrimiento ,o| de dar ellos la paz es 
el gulano de ellas: 1-1 hincandole , y. hazio 
£hege 210 uChege) ene | endole.- acatamientos 
—14y- ay amigo, que bu- | haftá llegara la: perlo- 
en frjecilio haze 300 na, aquien la dan; por 
then, « O uthegen- haze: | eíto decimos en el ¡Ave 
O tener trio: comuthen | Maria Uvchieymi Ma 
resfriifo, o eflar pra | ria- yo te adoro, o. $9. 
do de Irio, 5 conurhe-1 Virgen Marias hinc: 
E 7 dei Unchidegunman- rogarg 
Utnempe-la lifa pelcado. _0 intesceder por Otro». 
Utbin- la vifta, los ojos. Uvchi golea proprió 
Utniin, utliati- mirar, Orar 
MEL Unvechiache FA des 
“Uvad- dizén las elvas 1 paz ¡Soil 
Uvchit- la paz, que dan Uvir- twuazidos. 
los Indios alzados, 6 Udan-:apwtarle, divía: 
la obediencia que dan] dirfe,v. 4dan- con Las 
los que le Íujetán 3 4.02] derivados. ¿iu beim 
tros poz via de guerra, ¡Ude» máñana. dci 
ó ay 






























de mun, o una: ¿ uule, 
aule piquilmi 5 tami 
amñoal mi Señcr Dios 
-MCb- NS pr ocralines, 
ne diffezas de die in 
«diemrevewi ad Doni- 
¿nun Deum toun. 


Unlzoda, mlgurcn, v.| 


q godu. 

DT imalcióna valrár como] 
-ábilpados 

DUun- la bocas. 


Chilena 27 ¡fpano, 


DO 9 















673 
donde .te amanecio2 
quod apud: ens idem 


clk: quiñe yn UA), eps 


una) xc.ub dia hay, 
dos dias hay de cambie 
lola explican la 
diftancia de mn Ingar 
1 otro: hue una- muy 
al alya > muy de ma- 
ÑANICA. 


Uunelve , wunelvoe- el 


luzero de la moñana. 


VUiñ-con la % partica- U unta. cola antigu:, as 
Jar, etdixi nd. q+ Art.' ñeids 

es el Alva, la aurora. Untugen, Y niaro 
Jet: uba, O um ama- Un, umn- horraigas AL 
“necer, hazerle de dia: como que relplandeue 


hine  uule- 


-elto es 
nezca, en amane len” 
domi | A 

Uinman= hasecfkl e de 


-MARABA) 


dia, -amanecerlea al, 


-- guno ena guna parte:, 
ele uvamayii 2 don- 
de dormifte , O don- 

«de htzifta | noche >-0l 


he e 





como la auroras. 


¿quando ama- Unthan- levantarle, pas 


rarlo, - ponexíe: en pie: 
1: haler viage: aúthgs 
leg eltar en pie, y lo: 
toman por eftar  pre= 
Ícnte, y fer teftigo, y 
es muy ulado: uiehale | 
Pativa ta 194- aquí 2s= 
ta elle Pare, prelenie. 

eba 
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674 
efta, teltigo es, que no 
me dexará mentir Si 
eches : uxthayaymi- 4 
donde tienes, que ha- 
zer viago: than che. 
Palagero , el .que va 
de viago, 

- 8 útnala-<parar > poner en. 
ple, y levantar, o in- 
ventar algo, o noticia, 
O teftimonio: it: -pa- 
rar, .o armar los li- 
Zos para texer: hinc| 
wthalbue- la armazon 
del telar, 6 el milimo 
poncho armado: wutbal.. 
coyllan, uuttalcoyllada- 

gute- levantar fadeda- 
des, 0 teltimonios. 
Untbalesiza impudice fu- 
mitur pro eredtione 
genitalium >, illámqué 
habere. 
Unthantus=3t. y ney- 
tr), €s parar, 0 parar- 
fe, como ubthan.. | 
Unthaymapo-una diga- |. 










Calepino. 


ES 


Re, 


mos «Provincia delas 
quatro en que dividen 
Au tierra hifta la. de 
los Ghmylliches exclu 
dive: la dividen: alo 
largo Norte: a Sur; el 
p:imer euthaamapa, 
o P.ovincia es el de 
la Cofta, por Arau» 
«co, Tucapen, Imperial 
baxas 011 boca, y IT ol. 
ten el baxo: da Seguna 
da cofre por dos lla» 


nos, porS Juana, An= 


gol, Kepocura, Ímpe- 
rial alta, Maquelhue, 


(mas no. Voroe-,-que 


aungue elta cali pega- 
do, pertenece ala cole 
ta ) Tholten el alto 
la Tercera mas 
árriba por el pie de 
la Cordillera, por. el 
Nacimiento, y Santa 
Eee Colue, Cha:ayco, 
Quecharébmas Ge y 
la quaita empieza por 
pus S an- 






























| 








Chileno- Hifpanos 677 
Santa Barbara, y con - Ucam > 0 UCari- hueva 
tiene toda la cordiI.- | huero, 
ra de los Pehuencho; | Ucam-enhacende. 

y ellos. las llaman con Ucan > o utan autu - el 
ellos nombres ántepn-| verano, tiempo de Can 
ellos: davquer, beto, lores, 

Inapire, y Pire. ¡UCaVrUn, V, mhavcioe. 
Dist haymapinit fe lla- Ucharinquebrás con los 
“man entre si. los de] dientes, v. acbovci, 
una Provincia de las Uchevcun=malcar como 
delay und | tabaco. 

Usvvco- manantial de ¿- robo ques 

gua, que brota, ó na-| Drar con los dititena 
Cari partirlo, | 

Uuva-£ilir, brotar co Uchuvpun-kr, 0 llegas 
mo dela tierra, apa=| a viejo decrepito, cado 
recerle afsi,ómacera | erfe de viejo. 

Usevprantalir, brotar de ¡Ucula, ucumn=deteners 
fuyos € o de vicio, Ucun=detenerfe 

Unvtun- hazer falir, o emy, Ó hcuy, o dl- ly 
brotar, brotar attives | babas. 

670 UY particular. Ucim- es el chiton, lati- 
Ucaypue-alto: dicaypueln-| ne fl. 4cuma, ucamtun= 
darlo: Bc1ypuen-tenes=| decir chiton, das teñaly 
lo: caypuerun-tenerle que calien. 
calco a alga. e ¡Uda- -Larna , carachás, dl 
Ucaliadexar, omitir *] lepra. > 





U dan, 






























































































876 
Údan, O ade dividie 
le, particis, 

ld alg», odividi;- 

2, pytirio, O apartar» 

dE und da otros: 4- 

dsuquelleya- nos apá:- 

tamos, es modo de del- 
pedi ke, bl raras. vezes 
dizen : udsuquellcin, 


porque de cada uno en 


parcicular fe delpiden; 
afir como loialadaron 
con: el MAYE mari, an- 
g fean machos : dar. 
Poñilos p:imos he: 
nas: adanlamgen- | as 
“primas: Adanthi anta 
la mitad del año, que 
es por San Juan, y 
ete > quando el! 
Sol divil> la €zuinoc- 
cial : adan, O udan- 
algmos: 4dar Mita- 
“alo: Ras VOez2s. 


o Hhnazerle bl 





















Calepino 


UÚdaln- feat dividir 
dútbalr, > O apartar, 
Udantuit-iden, o divi 
¡dale a ¡go algunos en- 
Picos cg ra medias 
Udhuc-el puerto , 6 la- 
gar abrigado para las 
embarcaciones sy -tam- 
bien la calma + dhue 
antu- día de calma > o 
110 viento. OLEpaa ye 


Udhnegen E dd 50 





ma. . 
Udi- cerca, mo. exe, o 
vecino. ; 
Udilen=eftario: sai ED, 

o udisy: cerquita fue, 

por la vet adda di. 


Jan5- por 





Gidad: adilepage=acera 
Cate -Hegits acas 0 


vente a fer mi vecino q 


Udale en- eltar dividido, | Rco 


partido, 4 parte, Ó de Udirn, 0 isbn, cdi 


E tados 


enc LAS» 
y 24-3 : 


adi-hazer, e) haber Cala 





ahi anda a | 
la r=douda, en Hi ve. 


E 








| clileso-Ktifpano SIA 
a gapundoltezar. ns empicnen amelz _hsaca | 
Ugurción - - delmenuzar | meli poncho se0, Bi winas 
con, los dientes, ó maf | empiel: me debe quas 
car con ruido , como” | tio .yacas por quatro 
.Eopindo' tierras O. are- | Pon: chos , que le ti8: 
¿A $ wenoniela= deber aétia 
y galnelperar, oia | vé, o der deudor por 
a alguno». | fiado, y bucmmita-des 


Uzen 6ge. O con | lerlele/a, alguno, oler 
acreedor. 


| exceilo, fer nimio, ó: cl 

de natiado,. o. tambien: ¡Ulalen- efar boquí abiera 

¿importuno: sgecui=le | to, o con la boca abier- 
lan 


matiido y. con. €xcelo,. 
O Inmportanamenis. Ular- ab; isla, 0 el avech 
pico. 


U genti=len todos los; | 

demaíidos » ca algu- ¡Ulan, dgólax- el mal 
más accionss, los ma-| cado para haces la chi- 
-chacas > MALOS p cha. 








> ARANA AO ió ¡Úlanne 1 malcar asi Sh; .pua 
U ge Pa. O hgera- tener. hacer la chicha 
de atera, ¡Y enn- enfadarie de cig 


Ulme=el «lpoblad osLo= | hablar, v. 467, es 
ledad: ouexrltar dí [Ulga- la muela cordal, 
poblado, folitario. | lulgodas sl al god Eos 
U ema: DANCE in citia- Lil ale, FO) Alia 
«Sacar, 0.padk fado: u- certarle algun m.en 
bucr-icada alst; A6:218> brO 4 20 recalgaríe ua 


A pie 
















































































678 Calepinó e 


¡pie Sc. ) cas, enojas, ofendes a 


Dlgoin, algoytun rotr. | Dios. 

“tilín- tener coito los añí- U llcumpen- reñira otro, 

. males: it. ufanlo por| guuñir, reprehenders 
Tobar latigo entre dos. Ullbuatua- hacer mala 
«palos: 4! iv0e, > lime»! obra, embarazar. eS 
thebma= perra cachonda. ul! 2 Un, O cum tias 

Ulivc- un alcon. 2 | gue 

"Ulliy- 5 tcuy- babas: dl- Ub lbiemeny= abllencrles 
lmytun-babear. 7 | guardardieta. z 

Ulrhamcon- conter 2bo-U llima=dañino: ella» 

edo | ferlo. 





hee la choquezaela de Ulla hacer daño, | 


oda (Só tods mal, dañar. ne 
Uli -proprié chupar los Y pun, vetlpur. > 
Machús, quando cura, Umi- las peltañas, y lás 





“6 machitucan. 200 | ariílas del migo) o ces | 


Ulumun- eltar labr A lo] bada. 
Wque fe come. 0 UY mircun, O Urivci- cd 


Pio out enojar-| mezón , y tenerla: 


é, impacientaríe : ll. chemchey ta tVA, Ami 


“erircabliión enojo. e Umircutuenes quiñe age 
Ullculcan, uliculg= enca! tó. que fera elto, que 
<jarle > O hacer arar 4] me efta comiendo, $: 


Votro, á impactentarló :| dando comezon: Med 


"wllenlquevimi ta Dios,| el dia. 
| Púerilcalmi-quando pe- ¡Ummn- defapárecer: 





n—— 




































E 


Pmtum=mentar, hom. 
brar, hacer mencion: 
tomule Por fer meno 


tado de bravo, y cruel; 
Eb. ivecerka :* mito 
hombre bravo, cruel ; 


mentado por tal: ¿mé 
TUZCn- lerto., | ; 
U nun, umuciiom- eftar 


boquicerrado 3 € hip: 
Char foplando; 0 lrin-| 


char los cachetes; cos 


pam Para fopapo. 


Umimn- dar con que | 


ISA abeto 
/14- cierta araña pón- 
zoñolas a 
2 H4tt- morder, y. gos. 
o caidos laz 
Bueo- poftes orton; ple 
Jar, 0 columna, ó qual- 
[eos aga grusto pá= 


Y ado en el fuelo: me- 


tals amparo, refugio, 







(patrocinio: ncogelan- 
«10 tengo de quien va- 
“rme, O quien me am- 





Criterio Hipatia, 











«Pareyy patrocióe. 


Jefe Kc, y Bntotu. 

Uncola, ncofita. clavars, 
O patos, le 

Unecin= eltár im pacienó 
te, Y delabridó, $ ena 
fadado' de cir ixblarg 
o de ruido , Vo lena y 


hombre no me higas 


perder la paciencia, 


ño me la apures Ge, 
con tus dilparates, - 
U ñb- el damarón: it. el 
ceba del anzuelo, Pos 
que fuele fer de cs 
maroñes; hit 25, 


BN picar el pege 


én' el anzuelo. 

Unvi- maligno, mal Tia 
clinado, mal acondia 
Sionado, de mal his: 

| cer) 


Uncoyen- tener por pas, 
trorís ampararlesó yad 


O parar dichos poltesy 


que es lo miímo: Menea 
tuquieli, $ slentuquielo | 
tant goy ma dugu M0 




















































630. Calepino' | e 
ccr, y peor (afticid 4n- Upagúpagn» cómier, , 3 
¿Din- erlos. | tragar a bocados, 2 pe- 
Úsvilr. hablar mal de | daciros, poco 4 poco. 
otro, infamar 3 O le- Upe- brea, Ó pez,gomá, 
vantar teltimonio» O resina;para calafatear: 
Unsmn- echir al vue- úpetu- embrear , cala 
“Lo,0 por el 2yre vg. Un | dafears 
pedazo de carne a alla 'U ped- angollura de cám. 
¿Malimtun= coger ál| minos. ' 
"vuelo 3 pelotear al Ú pt eltárralo. ' 
2 yre, Ú pia, Apituti-inatar piós 
Unútun- carmen Jos en las uñas;,'0 en lá 
Uñarm- el amigo,0 amiz! boca, y dé los. mandas. 
«ga in malam- parten: | cam. 
Mambuen- los - dos UÚ pivcan=paltar la beltiag. 
amoncebados : WNAMi- upivculi= hacerla pacér.” 
cáun- andar en eftas” | Upúl- el canto, orilla, ó. E 
«maldades >. efe fornica= | bordo dealgo : meli 
ríam, vel fornicarium: pul- cofa de quatro ela. 
Hñiamman-alteratio in- | quinás, O quadrada, Ya 
-Leminaamtun-aman- | meli. 
«cebule: iamiulen- el Upumus levantar colas 











tarlo. fallas. 
U/ivtun- rebulcar, como Dqueln- atar pot' el cues 
papas en las chacras , Ó lo, € O pelcozearo | 


fembx ados, cencerrear, Urcima, dllgúmpo tía 
UA AMI No - ZO, 10 sd paíar la comida: * 





ES 2 





Urrcia-canfale: 7 UYChtun= | 
" deltaníar » y tambien 
“volverfe a canfar:órciola- 
caníar 4 otro, v. 4tbhun 
“qué es lo mifmo, y di- 
«cen tambien hrcun. | 

Uren- remojarte : hume- 
- decerfe, ó eltarlo, 

Vremgo remol ar ,hume- 
decer: dremsc ivnon- po 
“ner en remojo : grem- 
COPque- lopa de pan. ] 

VÚrin, Omlin- tener coito 
as AVES) 0 animales, y. 
Srife lobo marino, (liv. 

Urirciva com2z0n) y te- | 
“nerla, v. mircún. 

Urum,udem, edim-encias.' 


Uthan- paltar €l... 
Uthar- ¿Pepitas | 
Uthavcin , utbavn , 5 
3ichava-encaxarlé: chavo 


clen-eltarlo.. Mu y 
, mes 


- (do. 


Uthaln-paftoreas el gana» E 


y ravciln E 
“hon, Encaxar, Ó apretar 
algo: ethavpilcon= apre- 


Chileno. H He, 1 





















tar el gaznates 0 otto 
Utbez- liendre,. vs Ele 
then. Ae 


Uebin,ó Pe ot 
Utbins, arhira-embidiár 


wthiryequieli-o me tene 


gas embidia. ST 


ÚU ia dos choritos atds 


dos, con que fe hacen 


la barba: uthiveun= ha= 


cerleba barba. 00004 

Uthig. una flor colotada 
para teñir negro, junto 
Con Yove. E ; 

U thin Te liga: : ibi 
tun- pegar con liga: > E 
Utbo- cofa defigual , 0 
| defpareja, € 0 cola empé= 

zada y y no acal y 
sthogen , utholen- : 
eltar. als1: utbocuion-dés 
xar al 
utbocunovi ñi cada, ni 
duam- es el quia hic hos 





mo capit edificar, seb 


non potait confumage*: 
thopesma.! In3ño'alies 
Ce VES» 


mejor tiempo»: =h 





































$8z o Chileno. Frifpano, E 
p0S ata lo que ¡ Lar a un lado: thin 
dale dl reves, « e lo que | comp, wbuvnaghn. case 
F fe elperaba. como arrojado , 0d en 
Hrhopeamaquey ñi pis- precipicio y desbarrans 
- que me zozobra el ca- |. carlo yde Apeñarfe ithiy 
— TAzn) ao dice no fe | conuma, AMD 7d 
que. ¡dm 26. Utbuvnazhe 
Uthovckn-que ebrár, partir he. delpeñader Oy precip 
«con los dientes: ;' Ve | pietó.: 


chac. Uneñclen-eltar encandj= 
Estlom - hiel: ibarra Lado el Ítego. 
E ahelar e 


Uvin- apretarle eltres 


U toy, O ULAVA-ArrOjaro char les 


fe, caer de golpe, como Uvirchn chupar con la 
, el ave - pt IUDERENES >. beca, , ZOS? 


etarra. art ol a > Dor Uviña-matar con hechia 
| es ¿ll pu Santo sí anta men, po rel ge 
««Pátaca ca api melj thipagto me 


ES POCO RRBIRIRR a 
d el y ed 
ee per a: As MD. G.: an » $2 


cl RS 
pi PDA 
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